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             The objectives of this thesis are to study Orientalism and to analyze the ways 

used to present Orientalism in narrative and film  Little Buddha. 

             The study shows that there are 5 kinds of Orientalism by Edward Said in the 

novel and film, namely the idea that the East is inferior to the West, the idea that the West 

has the right to change the East, the idea that the East is the land of searching for spiritual 

answer, the idea that the image of the East depends on texts and the idea that the East is an 

imitation of the West. And the idea of Orientalism in the novel and film is presented through 

following 9 literary devices : the adaptation of Eastern philosophy in the same way as 

Western philosophy, the use of omniscient point of view,  the use of static characters,  the 

use of comparison,  the use of happy ending,  the use of main plot and subplot,  the use of 

theatricalism, the use of fantasy and  the use of cinematic compositions.  These literary 

devices are all related one another in order to present the author’s Orientalism, which is 

popular culture according to the style of most of Hollywood film. And these make the 

images of the East in narratives and films become the distorted images so that the East will 

turn into what the West desires it to be in accordance with Orientalism in subconscious mind 

of Western people called Latent Orientalism. 

                        Realizing the discourse the West has towards the East will help us to be more 

careful  to consume the works of the West  such as literature, film, writing or other forms of 

media so that Eastern people will not become occupied by Western idea, culture, economy or 

politics etc., which gradually and continually occupy the East according to the trend of 

globalization and so that we will not forget our root, either.    
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และคุณสุนิสา ศรีเจริญ   เจาหนาที่แหงภาควิชาวรรณคดีเปรียบเทียบที่ชวยเหลือมาโดยตลอดทายนี้ขอขอบพระคุณ
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สําเร็จลุลวงไปไดดวยดี  
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                                                         บทที่ 1  

                                                         บทนํา 

 

1.1   ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

                   การศึกษาเกี่ยวกับตะวันออกในมุมมองของตะวันตกนั้นมีมานานจนถือไดวาเปน
สาขาทางวิชาการสาขาหนึ่งที่เปนการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับตะวันออก     ผูทําการศึกษาอาจเปนนัก
มานุษยวิทยา   นักประวัติศาสตร   หรือนักปรัชญาซึ่งเรียกวา   “นักบูรพาคดีศึกษา”   

(Orientalist)   และคําวา   “บูรพาคดีศึกษา”   ก็ถือวาเปนความหมายของบูรพาคดีนิยม  
(Orientalism)   ในเบื้องแรก 

                   ในเวลาตอมาความหมายของบูรพาคดีนิยมไดเปลี่ยนแปลงไปกลายเปนรูปแบบวิธี
คิดที่เช่ือวามีความแตกตางขั้นพื้นฐานที่แบงแยกคนตะวันออกและคนตะวันตกออกจากกันจนเมื่อ
ถึงคริสตศตวรรษที่ 18 แนวความคิดในการแบงแยกคนตะวันออกและคนตะวันตกออกจากกันมี
ความชัดเจนและขยายตัวออกไปในวงกวางและพัฒนาความสัมพันธระหวางตะวันออกกับตะวันตก
ใหเปนไปในลักษณะที่ตะวันตกมีอํานาจเหนือตะวันออกรวมถึงตะวันตกมีความชอบธรรมในการ
ครอบครองและครอบงําตะวันออกมากยิ่งขึ้น     เอ็ดเวิรด ซาอิด   (Edward Said)   เช่ือวาส่ิง
เหลานี้เปนเพียงวาทกรรม   (discourse)   ที่ตะวันตกกระทําตอตะวันออกอันนํามาสูความหมาย
ของบูรพาคดีนิยมตามคําจํากัดความของซาอิดซึ่งอาศัยแนวคิดเกี่ยวกับวาทกรรมของมิเชล ฟูโกลต   
(Michel Foucault)   นักทฤษฎีโพสตโมเดิรน   (Postmodernism)   มาใชในการใหความหมาย
ของบูรพาคดีนิยม     ดังนั้นบูรพาคดีนิยมจึงหมายถึงวาทกรรมที่ตะวันตกมีตอตะวันออก   กลาว
คือ   ตะวันตกไดสรางภาพลักษณและความคิดความเขาใจ ตลอดจนมุมมองตางๆที่ตะวันตกมีตอ
ตะวันออกฃึ้นมาในลักษณะที่ตะวันออกคือความเปนอื่น(other) ที่ดอยและลาหลังกวา ทําใหตะวัน
ตกมีความชอบธรรมที่จะเขาไปครอบครองและครอบงําตะวันออกทั้งในดานการเมือง   เชน   การ
ใหเหตุผลวาประเทศตะวันออกลาหลังกวาจึงสมควรที่จะถูกครอบครองโดยตะวันตกที่จะเขาไป
สรางความกาวหนาใหแกดินแดนและประชากรที่ดอยและลาหลังกวาเหลานี้ทําใหเกิดลัทธิลาอาณา
นิคมขึ้น    ในดานปญญาความคิดก็เชน   การศึกษาดานภาษาศาสตรที่ใหเหตุผลวาภาษาตะวันตก
มีพัฒนาการมากกวาภาษาตะวันออก   หรือในดานวัฒนธรรม   เชน   ถือวาวรรณคดีที่มีคณุคา
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และเปนมาตรฐานก็คือวรรณคดีตะวันตก   รวมทั้งงานเขียนประเภทอื่นๆ ก็ใหยึดของตะวันตก
เปนมาตรฐาน   เชน   งานเขียนดานมานุษยวิทยา   วิทยาศาสตร   ก็ลวนแลวแตตกอยูภายใตวาท
กรรมนี้ทั้งส้ิน 

                   ผลงานสําคัญของเอ็ดเวิรด ซาอิดที่วิพากษวิจารณการนําเสนอตะวันออกและความ
เปนตะวันออกโดยตะวันตกก็คือ หนังสือ ช่ือ Orientalism  ซึ่งตีพิมพใน ค.ศ.1987 หนังสือเลมนี้
เปนงานในแนวทฤษฎีหลังสมัยอาณานิคม   (Post-colonialism)1   ที่มีความสําคัญและทรงอิทธิ
พลย่ิงตอโลกวิชาการซึ่งในเวลาตอมาแนวคิดบูรพาคดีนิยมของซาอิดนี้ก็ไดมีอิทธิพลตองานเขียน
อ่ืนๆ จํานวนมาก ในแวดวงวรรณกรรมของไทยนั้นงานเขียนและงานวิจัยในแนวนี้ยังไมปรากฏ
ออกมาใหเห็นอยางชัดเจนและแพรหลายมากนัก  งานวิจัยชิ้นนี้จึงเปนความพยายามที่จะเปดมิติ
ใหมในการศึกษาวรรณกรรมใหขยายออกและมีความเปนสากลมากขึ้น    ทั้งนี้เพ่ือเปนแบบอยาง
และแนวทางใหมีการศึกษาแนวคิดบูรพาคดีนิยมในงานวรรณกรรมและงานประเภทอื่นที่เก่ียวของ
ตอไป 

                   ผูวิจัยไดหยิบยกประเด็นของบูรพาคดีนิยมในวรรณกรรมและภาพยนตรเร่ืองลิต
เติล บุดดา (Little Buddha) มาใชในการศึกษาเนื่องจากเห็นวาวรรณกรรมและภาพยนตรเร่ืองนี้
เกิดขึ้นตามกระแสของการรับเอาพุทธปรัชญาหรือความเปนตะวันออกเขาสูกระแสของวัฒนธรรม
ตะวันตก กระแสความเคลื่อนไหวในลักษณะนี้ปรากฏอยูในหนังสือเร่ือง Oriental Enlightenment 

: The Encounter between Asian and Western Thought 2  ของเจ เจ คลาก   (J.J. Clarke)  ที่
ไดกลาวถึงการรับแนวคิดทางปรัชญาจากตะวันออกของตะวันตกตั้งแตคริสตศตวรรษที่ 20 
เปนตนมา   เชน   การรับเอาอิทธิพลทางความคิดของปรัชญาพุทธศาสนา   วิธีคิดทางปรัชญาของ
จีนโบราณ   และปรัชญาแบบอินเดียเขาสูจารีตของปรัชญาตะวันตก     ดังนั้นการศึกษา
วรรณกรรมและภาพยนตรเร่ือง  ลิตเติล บุดดา  ในแงมุมของบูรพาคดีนิยมนี้จึงเปนประเด็นที่นา
สนใจและถือไดวาเปนการศึกษาตะวันออกในมุมมองของตะวันตกในอีกรูปแบบหนึ่ง              
                                                  
           1 การศึกษาแนวหลังสมัยอาณานิคม   (Post-colonial Studies)    ที่เกิดขึ้นในปลายทศวรรษ 1970 
และตนทศวรรษ 1980 มีความสนใจครอบคลุมปฏิสัมพันธดานตางๆ ระหวางชาติยุโรปและตะวันตกกับดินแดน
ที่เคยเปนอาณานิคมของชาติเหลานี้รวมทั้งวรรณกรรมและการวิจารณของชวงหลังสมัยอาณานิคมดวย 
(Deeplika Bahri, Introduction to Postcolonial Studies [Online].  (n.d.). (Available from : 
http://www.emory.edu/ENGLISH/Bahri/Intro.html)   อางถึงใน ธีระ นุชเปยม, บรรณาธิการ,  เอเชีย- 
ยุโรปศึกษา (กรุงเทพฯ : โรงพิมพศักดิ์โสภาการพิมพ, 2545, หนา 109-110). 
           2 J.J. Clarke, Oriental Enlightenment : The Encounter between Asian and Western  
Thought  (London and New York : Routledge, 1997). 
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                   ประเด็นเร่ืองนี้มีความสําคัญยิ่งในปจจุบัน หากเราตระหนักวา  วรรณกรรมและ
ภาพยนตรตะวันตกมีอิทธิพลในการครอบงําจิตสํานึกและพฤติกรรมของชาวตะวันออกเปนอยาง
มาก   เชน   การใหคํานิยามและและหลักคําสอนของศาสนาพุทธที่ถูกบิดเบือนไปในแนวทางความ
เช่ือของคริสตศาสนาและปรัชญาตะวันตกจนไมเหลือรากเหงาของความเปนตะวันออกอยูเลย  อัน
จะเห็นไดจากการนําเสนอตัวตน (self) ของตะวันตกมากเสียยิ่งกวาความเปนตะวันออก     เม่ือผู
เสพที่ไมรูเทาทันวาทกรรมของตะวันตกที่กระทําตอตะวันออกนี้ไดอานวรรณกรรมหรือไดชมภาพ
ยนตรจากตะวันตก  อาจทําใหถูกครอบงําทางปญญาความคิดและหลงเชื่อวาหลักคําสอนของ
ศาสนาพุทธที่ปรากฏในวรรณกรรมและภาพยนตรเร่ืองดังกลาวเปนหลักคําสอนขององคพระสัมมา
สัมพุทธเจาที่แทจริง ความคิด ความเชื่อ และพฤติกรรมในการนับถือศาสนาของตะวันออกอาจ
เปลี่ยนไปถือแบบคริสตศาสนาของคนตะวันตกไดจะโดยรูตัวหรือไมก็ตาม ซึ่งจะเปนการทําให
ตะวันออกอยูภายใตอํานาจของตะวันตกในอีกรูปแบบหนึ่ง ตะวันตกมีสิทธิไปโดยปริยายในการตัด
สินชะตากรรมของตะวันออกซึ่งสงผลใหตะวันออกไมมีความเปนตัวของตัวเองอีกตอไป     

                   
                   การตระหนักถึงอิทธิพลของตะวันตกและความจําเปนในการศึกษาวรรณกรรมและ
ภาพยนตรของตะวันตกจึงมีความสําคัญยิ่ง ดังเชนที่ เบลา บาลาซส   นักทฤษฎีภาพยนตร         
ชาวฮังกาเรียนไดกลาวไววา   “เราจะตองรูเร่ืองเก่ียวกับภาพยนตรเปนอยางดี ถาหากวาเราไม
ตองการที่จะตกอยูภายใตอํานาจของสิ่งที่คงจะเปนอิทธิพลทางปญญาและวิญญาณที่ยิ่งใหญที่สุด
ในยุคสมัยของเรา  ราวกับวามันเปนพลังมืดที่เราไมสามารถควบคุมได   หากวาเราไมศึกษากฎ
เกณฑและความสามารถของมันอยางระมัดระวังแลว  เราก็จะไมสามารถควบคุมและชี้นําเครื่องมือ
ที่มีศักยภาพแหงการครอบงํามวลชนมากที่สุดเทาที่เคยมีมาในประวัติศาสตรทางวัฒนธรรมของ
มนุษยอันนี้”3 

 

                   เหตุผลดังกลาวไดนํามาสูดําริที่จะทํางานวิจัยชิ้นนี้  ที่ตองการศึกษาและวิจารณ
ตะวันออกและความเปนตะวันออกในตะวันตกที่สะทอนอยูในวรรณกรรมและภาพยนตรเร่ือง  ลิต
เติล บุดดา  เหตุที่ตองใชทั้งวรรณกรรมและภาพยนตรมาศึกษารวมกันก็เพ่ือจะไดสามารถวิพากษ
วิจารณปรากฏการณที่เกิดขึ้นในสังคมไดหลากหลายมากขึ้น  ในการศึกษาวิจัยนี้ผูวิจัยไดนํา

                                                  
         3 บุญรักษ บุญญะเขตมาลา, ศิลปะแขนงที่เจ็ด เพ่ือวัฒนธรรมและการวิจารณภาพยนตร, พิมพครั้งท่ี 2 
(กรุงเทพฯ : สํานักพิมพอัมรินทรพริ้นติ้งแอนดพับลิชชิ่ง, 2538), หนา 115-116. 
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วรรณกรรมเรื่อง ลิตเติล บุดดา ที่เขียนโดย กอรดอน แมคกิล(Gordon Macgill)มาใชในการ
วิเคราะหรวมดวยโดยวรรณกรรมเรื่องนี้เขียนโดยดัดแปลงจากบทภาพยนตรของรูดี เวอรลิทเซอร
และมารค เพปโล ที่เขียนขึ้นจากเรื่องของแบรนารโด แบรโตลุชชี โดยถือวาวรรณกรรมเรื่องนี้เปน
ภาษาภาพยนตรของเรื่อง ลิตเติล บุดดา เนื่องจากวรรณกรรมสามารถถายทอดความรูสึกนึกคิด
ของตัวละครหรือทัศนคติของผูแตงใหเห็นไดชัดเจนกวาในภาพยนตรและสามารถทําใหเห็นวาท
กรรมที่ตะวันตกกระทําตอตะวันออกไดอยางชัดเจนขึ้น  อีกทั้งการนําเอาทั้งภาพยนตรและ
วรรณกรรมมาศึกษารวมกันนั้นเปนสิ่งจําเปนที่ตองทําเพราะงานทั้งสองอยางมีความสัมพันธรวม
กันอยางไมอาจปฏิเสธไดและการศึกษาทั้งสองอยางรวมกันจะทําใหมองเห็นวาทกรรมและวิถี
ปฏิบัติที่ตะวันตกมีตอตะวันออกไดและในการวิจัยผูวิจัยจะถือวาทั้งผูเขียนนวนิยายคือกอรดอน 
แมคกิล และผูสรางภาพยนตรเจาของเรื่องคือแบรนารโด แบรโตลุชชี  ก็คือชาวตะวันตกที่ใชมุม
มองแบบคนตะวันตกแบบเดียวกันในการมองตะวันออกนั่นคือยึดหลักตามบูรพาคดีนิยมของซา
อิดที่วาชาวตะวันตกแทบทุกคนลวนแลวแตมีแนวคิดแบบบูรพาคดนีิยมในจิตไรสํานึก 
(unconscious mind) อยูแลวทั้งส้ินดังนั้นจึงเปนไปไดวาทั้งผูเขียนและผูสรางภาพยนตรซึ่งเปนเจา
ของเรื่องที่เปนชาวตะวันตกสามารถนําเสนอเรื่องราวของตะวันออกในมุมมองของตะวันตกในแง
ของบูรพาคดีนิยมไดเหมือนกัน  ในแงของภาพยนตรนั้นสามารถนําองคประกอบทางดานภาพ  
ฉาก  สถานที่มาใชในการศึกษารวมกับวรรณกรรมไดเปนอยางดีเพราะยิ่งจะเปนการเสริมซึ่งกัน
และกันใหเราสามารถเห็นถึงแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่แฝงอยูในวรรณกรรมและภาพยนตรเร่ืองนี้ได
อยางชัดเจน     ดังนั้นในการศึกษาวิจัยครั้งนี้ผูวิจัยมิไดมุงศึกษาแตเฉพาะเนื้อหาของวรรณกรรม
และภาพยนตรเพียงอยางเดียว แตจะศึกษาวิเคราะหถึงตะวันออกและความเปนตะวันออกในแนว
คิดหรือมุมมองของตะวันตกที่สะทอนอยูในวรรณกรรมและภาพยนตรเร่ือง  ลิตเติล บุดดา  รวม
ทั้งยังศึกษาถึงกลวิธีในการนําเสนอตะวันออกและความเปนตะวันออกในโลกตะวันตกที่ปรากฏอยู
ในวรรณกรรมและภาพยนตรเร่ืองนี้ดวย   ทั้งนี้เพราะการศึกษาวิเคราะหดานตางๆดังกลาวจะ
สามารถทําใหวิพากษวิจารณและมองเห็นถึงวาทกรรมและวิถีปฏิบัติที่ตะวันตกมีตอตะวันออกได 
ตลอดจนทําใหเห็นภาพลักษของตะวันออกและความเปนตะวันออกที่ถูกสรางขึ้นมาในวรรณกรรม
และภาพยนตร  อันเปนการนําเสนอตะวันออกที่มิใชภาพสะทอนความเปนจริง   หากแตเปนการ
บิดเบือน4เพ่ือกลืนและครอบงําความเปนตะวันออกใหมีลักษณะอยางตะวันตก 

                                                  
          4 ซึ่งสอดคลองกับ Dayton Voice, Reviewed by Gordon Welty ที่กลาวถึงการที่สื่อสหรัฐอเมริกา 
พยายามทําการบิดเบือนภาพของตะวันออกกลางเพ่ือผลประโยชนของสหรัฐอเมริกา 
           Said’s arguments have become even more timely than they were in the early Eighties. 
The events he recounts both refresh our memories as well as serve to highlight how severely 
the U.S. media has continued to distort our view of the Middle East. As though to underline 
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                   ผูวิจัยหวังเปนอยางย่ิงวา  การวิจัยงานวรรณกรรมและภาพยนตรเร่ือง  ลิตเติล บุด
ดา ที่นํามาศึกษาในแงมุมของบูรพาคดีนิยมจะชวยใหผูอานตระหนักถึงส่ิงที่เกิดขึ้นในอีกแงมุม
หนึ่งที่ไมเคยไดสัมผัสมากอนหรือที่ไมเคยคาดวาจะมีมากอนและไดมองเห็นความสําคัญของการ
นําทฤษฎีบูรพาคดีนิยมมาประยุกตใชในการศึกษาคนควาวิจัยในเรื่องที่มีความเกี่ยวเนื่องกับบูรพา
คดีนิยมตอไปอีกเพ่ือกอใหเกิดประโยชนมหาศาลในดานการพัฒนาความคิด  ภูมิปญญา  การ
ศึกษา  และมุมมองใหมๆ ในสังคมซึ่งจําเปนตองทําใหมีขึ้นเพื่อพัฒนาประชาชนในชาติใหมีความ
กาวหนาและมีความพรอมตอการเปลี่ยนแปลงที่อาจจะเกิดขึ้นไดในอนาคตอันเปนยุคแหงขอมูล
ขาวสารที่มีความรวดเร็ว     และยังหวังเปนอยางย่ิงวางานวิจัยชิ้นนี้จะชวยพัฒนาใหเกิดแนวทาง
การศึกษาแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่จะเกิดมีขึ้นอีกตอไปในงานวิจัยสาขาวิชาตางๆ ในประเทศไทย
และชวยทําใหเกิดความสนใจที่จะศึกษาวิจัยกันอยางจริงจังและกวางขวางมากยิ่งขึ้นในอนาคต 

         

                                                                                                                                                
this latter point, the May 11, 1997 issue of The New York Times Magazine published an 
article by the Israel writer Amos Elon  Egyptian intellectuals’ opposition to “ normalization “ 
of relations with Israel. At the present interval, he holds,”Israel[is] at the mercy of blind 
forces.”The kind of talk simply reinforces the deluded U.S  view of”Israel, the victim”  
(Gordon Welty, Dayton Voice(August 10,1997)[Online]. 1997.  (Available   

                 from: http://www.wright.edu/~gordon.welty/Said97.htm [2002,July 27])). 
 
 

1.2   วัตถุประสงคของการวิจัย 

 

                   1.   เพ่ือศึกษาวิเคราะหแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่สะทอนอยูในวรรณกรรมและ 

ภาพยนตรเร่ือง  ลิตเติล บุดดา 

                   2.   เพ่ือศึกษากลวิธีในการนําเสนอตะวันออกและความเปนตะวันออกที่ปรากฏอยู
ในวรรณกรรมและภาพยนตรเร่ือง  ลิตเติล บุดดา  

   



 6  

 

 

1.3   แนวทฤษฎี 

 

                   บูรพาคดีนิยมในทัศนะของเอ็ดเวิรด ซาอิดคือการนําเสนอภาพลักษณของตะวัน
ออกจากมุมมองของตะวันตกที่วาตะวันตกมีสิทธิและอํานาจในการครอบครองและครอบงําตะวัน
ออกซึ่งแนวคิดนี้จะสะทอนอยูในวรรณกรรมและภาพยนตรเร่ือง  ลิตเติล บุดดา  

 

1.4   ขอบเขตและวิธีการศึกษาวิจัย 

 

                    1.   ศึกษาทฤษฏีบูรพาคดีนิยมเพื่อใชเปนพื้นฐานในการวิเคราะหและทําความเขา
ใจตะวันออกและความเปนตะวันออกในมุมมองตะวันตก 

                    2.   ใชตัวบทที่เปนนวนิยายและภาพยนตรเร่ือง  ลิตเติล บุดดา    นวนิยายจะใช
ฉบับภาษาอังกฤษของกอรดอน แมคกิลล   (Gordon Mcgil)   ค.ศ. 1994   และภาพยนตรที่
กํากับโดยแบรนารโด แบรโตลุชชี   (Bernardo Bertolucci)   ค.ศ. 1993   ซึ่งเปนภาพยนตรที่พูด
ภาษาอังกฤษ   

                     3.   ศึกษาประวัติศาสตรธิเบตในดานสังคม   วัฒนธรรม   ศาสนา  ปรัชญาและศึกษา
ศาสนาพุทธและศาสนาคริสตเพ่ือใชประกอบในการศึกษาวิเคราะหความหมายของภาพสังคม 
วัฒนธรรม   และศาสนาที่สะทอนออกมาทางวรรณกรรมและภาพยนตรเร่ือง  ลิตเติล    บุดดา  
เพ่ือชวยในการวิเคราะหแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่แฝงอยู 

 

1.5   ประโยชนที่คาดวาจะไดรับจากการวิจัย 

                    1.   ความเขาใจวาทกรรมของตะวันตกที่มีตอตะวันออกรวมทั้งกลวิธีการนําเสนอ
ตะวันออกและความเปนตะวันออกที่สะทอนอยูในวรรณกรรมและภาพยนตรเร่ือง ลิตเติล บุดดา   

                    2.   การกระตุนใหเกิดการตระหนักรูเทาทันวาทกรรมของตะวันตกที่มีตอตะวัน
ออก ทําใหสามารถเลือกรับและเสพงานของตะวันตกไดอยางไมถูกครอบงําทางความคิด   วัฒน
ธรรม   สังคม และการครอบงําดานอื่นๆของตะวันตกได    
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                   3.   การตระหนักถึงรากเหงาของตนเองซึ่งทําใหมีอิสระในดานการคิดและการ
กระทําโดยไมตกเปนทาสทางความคิด   วัฒนธรรม   สังคม เศรษฐกิจ และอ่ืนๆของตะวันตกซึ่ง
จะทําใหเราสามารถทําตนใหเกิดประโยชนตอสังคมโดยรวมและประเทศชาติไดอยางแทจริง 

                   4.   การริเร่ิมและเปนแนวทางใหมีการศึกษาแนวคิดบูรพาคดีนิยมในงาน
วรรณกรรมหรือแนวทางในการศึกษาคนควาวิจัยในหัวขออ่ืนๆ ที่มีความเกี่ยวเนื่องกันตอไป 

 

1.6   ขอตกลงเบื้องตน 

                   
                   1.   ในบทตัดตอนจากนวนิยายเรื่อง ลิตเติล บุดดา นั้นขอความสวนที่ผูวิจัย
ตองการเนนจะขีดเสนใตไวอันเปนสวนที่ผูวิจัยเปลี่ยนแปลงเพื่อใหเห็นชัดเจนขึ้น  

                         
                        The Lama looked puzzled. It was the first time a telegram had been delivered  

to the monastery. The outside world, the world of sea-level, was beginning to encroach. He 

put on his spectacles, read carefully, and beamed at Chompa. 

 

                         2.   นักบูรพาคดีนิยมมีสองความหมาย   กลาวคือ   ในความหมายแรกหมายถึงผู
ที่ศึกษาวิจัยเกี่ยวกับตะวันออกซึ่งอาจจะเปนนักมานุษยวิทยา   นักปรัชญา   หรือนักประวัติศาสตร
ก็ได     ความหมายที่สองหมายถึงผูที่ศึกษาวิจัยเกี่ยวกับตะวันออกและไดสรางภาพของตะวันออก
ขึ้นเอง 

                    3.   ภาพประกอบในบทที่ 4 ขอ 4.9 นํามาจากภาพยนตรเร่ือง ลิตเติล บุดดา  
กํากับโดยแบรนารโด แบรโตลุชชี   ถายทําเมื่อค.ศ. 1993 



                                                    บทที่ 2 

                                                                                     

                                             ทฤษฎีบูรพาคดีนิยม       

                  
                  Orientalism   เปนหนังสือที่เอ็ดเวิรด ซาอิดเขียนขึ้นในป ค.ศ. 1978 อันถือเปนผล
งานที่ทรงอิทธิพลย่ิงตอโลกวิชาการในชวงปลายคริสตศตวรรษที่ 20   กลาวคือ   ผลงานเลมนี้ได
กอใหเกิดการเคลื่อนไหวทางความคิดมากมายไมวาจะเปนในดานการศึกษา   วัฒนธรรม   
วรรณกรรม   สังคมศาสตร   มนุษยศาสตร   ฯลฯ   และยังมีบทบาทที่สําคัญในการวางรากฐาน
ทางความคิดใหกับการศึกษาแนวหลังสมัยอาณานิคม   (post-colonial studies)      แมวาผลงาน 
Orientalism   ของซาอิดไมจัดวาเปนผลงานชิ้นแรกที่ไดวิพากษวิจารณบูรพาคดีศึกษา   (Oriental 

Studies)   เพราะกอนหนานี้ไดมีผลงานของ  Anwar Abdel-Malek  และ  Frantz Fanon  ที่ได
วิพากษวิจารณบูรพาคดีศึกษาดวยเชนกันและในยุคตอมาก็ไดมีผลงานของนักวิชาการอื่นๆ ที่ออก
ตามกันมาอีก   เชน    James Clifford    Ronald Inden   เปนตน   แตผลงานของซาอิดนั้นจัดเปน
ผลงานที่สําคัญเพราะไดกอใหเกิดกระแสการเคลื่อนไหวทางความคิดขึ้นอยางมากมาย     นอก
จากนี้ยังมีการนําเอาทฤษฎีบูรพาคดีนิยมของเขาไปประยุกตใชในการศึกษาคนควาวิจัยทางวิชาการ
อยางหลากหลายในปจจุบันไมวาจะเปนในดานภูมิศาสตร   สังคมศาสตร   มนุษยศาสตร   วิทยา
ศาสตร   วรรณกรรม   ภาพยนตร   ฯลฯ    

 

2.1   ประวัติของเอ็ดเวิรด  ซาอิด 

 

                   เอ็ดเวิรด ซาอิด   (Edward Said)   เกิดเมื่อค.ศ. 1935 ในกรุงเยรูซาเร็ม   
(Jerusalem)    ดินแดนปาเลสไตน     ในปค.ศ. 1947 เกิดเหตุการณแบงแยกดินแดนปาเลสไตน
และกอตั้งประเทศอิสราเอล  เขาและครอบครัวจึงตองกลายเปนผูอพยพและยายไปอยูกับญาติของ
เขาที่กรุงไคโร   ประเทศอียิปตในปค.ศ. 1948     เขาใชชีวิตในวัยเด็กที่นั่น     ในปค.ศ. 1950 

ครอบครัวของซาอิดไดยายไปอยูกรุงนิวยอรค   ประเทศสหรัฐอเมริกา       เนื่องจากบิดาของซา
อิดไดหนังสือเดินทางสหรัฐอเมริกาจากการเขารวมกับกองกําลังปฏิบัติการนอกประเทศของสหรัฐ
อเมริกาภายใตการนําของนายพล Pershing    ใน ค.ศ. 1917  ซาอิดจึงไดรับการสืบทอดความเปน
พลเมืองอเมริกันจากบิดาของเขาเอง      ซาอิดเขาศึกษาในโรงเรียน  St.George   ซึ่งเปนโรงเรียน
อเมริกัน   และในเวลาตอมาไดเขาศึกษาณ มหาวิทยาลัย  Victoria College   และถูกไลออกในป 
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ค.ศ. 1951 ครอบครัวของเขาจึงไดสงเขาเขาเรียนที่  Mount Hermon Preparatory School  ในรัฐ
แมสซาชูเซสต     บิดาของซาอิดเปนคนเขมงวดในเรื่องหลักในการทํางานและการศึกษาเลาเรียน     
งานอดิเรกของเขาในวัยหนุมก็คือการอานนวนิยายและฟงดนตรีคลาสสิค     เขาเรืยนภาษาหลาย
ภาษา   เชน   ภาษาอารบิค   ฝร่ังเศส   อังกฤษ     อีกทั้งยังเรียนเปยโนที่โรงเรียนดนตรีจนกลาย
เปนผูมีความชํานาญในการเลนเปยโนไดในที่สุด     ซาอิดไดรับปริญญาตรีและปริญญาโทจาก
มหาวิทยาลัยพรินซตันและไดรับปริญญาเอกที่มหาวิทยาลัยฮารวารดซึ่งที่นั่นไดเขารับรางวัล
Bowdoin    วิทยานิพนธในระดับปริญญาเอกของเขาคือการศึกษาผลงานวรรณกรรมของ  Joseph 

Conrad  ซึ่งเปนบุคคลที่มีอิทธิพลตองานวิจัยชิ้นตอมาของเขาในเรื่องอคติทางเชื้อชาติ และลัทธิลา
อาณานิคม    เชน   ในหนังสือ  Orientalism   และ  Culture & Imperialism    ซึ่งไดมีการอางถึง
งานของคอนราดสวนวิทยานิพนธระดับปริญญาโทที่มหาวิทยาลัยพรินซตันนั้นเขาไดรับอิทธิพลจาก 
Richad P.Blackmur ซึ่งเปนหนึ่งในผูนํา New Critics      ตอมาซาอิดไดเขารับตําแหนงผูชวย
ศาสตราจารยสาขาวรรณคดีเปรียบเทียบและไดรับตําแหนงเปนศาสตราจารยทางดานวรรณคดี
เปรียบเทียบและวรรณคดีอังกฤษที่มหาวิทยาลัยโคลัมเบีย      

 

                   เม่ือสงครามระหวางอาหรับกับอิสราเอลเกิดขึ้นในป ค.ศ. 1967  ซาอิด ก็เร่ิมที่จะ
ทบทวนสถานะและบทบาทอาชีพของตนเองในวรรณคดีเปรียบเทียบและเริ่มคิดถึงสถานะของตัว
ตนที่แทจริงวาเปนชาวปาเลสไตน     ในตอนนี้ชีวิตเขาไดเปลี่ยนไปและเริ่มใหความสนใจกับราก
เหงาทางวัฒนธรรมที่เขาไดเก็บซอนในตอนเด็กโดยนําส่ิงเหลานี้เขาสูการงานและวิชาชีพของเขา     
ดังนั้นเขาจึงเร่ิมเขาไปเกี่ยวของกับนักวิชาการทางวรรณกรรมและสิทธิของชาวปาเลสไตน     เปนที่
รูกันดีวาเขาเปนผูวิพากษวิจารณนักจินตนิยมที่เปนปญญาชนของตะวันตกที่ไดบดิเบือนภาพของ
ตะวันออกกลางและโลกอิสลาม     เขายังเชื่อวาภาพของชาวอาหรับที่มีตอสหรัฐอเมริกาถูกกําหนด
เกือบจะทั้งหมดดวยสิ่งที่เปนเท็จเขาจึงไดเขาไปมีสวนรวมในการตอสูทางการเมืองของชาวปาเลส
ไตนในป ค.ศ.1969  ในป ค.ศ.1970 ซาอิดไดไปเยือนกรุงอัมมันซึ่งเปนเมืองหลวงของประเทศจอร
แดนและกรุงเบรุต  เมืองหลวงของประเทศเลบานอนและไดติดตอกับญาติของตนอยางเชน 
Kamal Nasser   ซึ่งเปนกวีและโฆษกขององคการปลดปลอยปาเลสไตน   (PLO)   จนถึงป ค.ศ. 

1973    

 

                   ในปค.ศ. 1974  ซาอิดไดเปนศาสตราจารยรับเชิญดานวรรณคดีเปรียบเทียบที่
มหาวิทยาลัยฮารวารดและเปนสมาชิกของศูนยวิจัยเรื่องพฤติกรรมศาสตร    ที่มหาวิทยาลัย 
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สแตนฟอรด  ในระหวางป ค.ศ. 1975-1976 อันเปนที่ที่งานวิจัยของเขาเกี่ยวกับวาทกรรมของ
บูรพาคดีนิยมและลัทธิลาอาณานิคมไดเสร็จสมบูรณในที่สุด   

 

                   หนังสือของซาอิดชื่อ Beginnings ที่ตีพิมพในป 1975 ไดรับรางวัลประจําป Lionel 

Trilling Award      ขอเขียนของเขายังไดรับการแปลและตีพิมพถึง 26 ภาษาทั่วโลกรวมทั้งหนังสือ
ที่ทรงอิทธิพลย่ิงมากที่สุดของเขาคือ Orientalism (1978) ที่ไดรับรางวัล The National Book 

Critics Circle Award    ในป ค.ศ. 1977  ซาอิดไดรับเลือกใหเปนสมาชิกสภาแหงชาติปาเลสไตน   
(The Palestine National Council)   ในฐานะปญญาชนที่ไมขึ้นกับใคร  นอกจากนี้ซาอิดยังไดติดตอ
กับมิเชล ฟูโกลต   ชอง ปอล ซารตร   และซิโมน เดอ โบวัวร เพ่ือสนทนาถึงปญหาสันติภาพใน
ตะวันออกกลางอันสะทอนใหเห็นถึงความหวงใยในปญหาตะวันออกกลางของซาอิด     ในป ค.ศ. 

1988  ซาอิดไดแปลตัวบทภาษาอารบิคเปนภาษาอังกฤษในเรื่องคําประกาศเอกราชของชาวปาเลส
ไตน     ในป ค.ศ.1992 เขาไดไปยังดินแดนปาเลสไตนเปนครั้งแรกในรอบ 45 ป     ตลอดทศ
วรรษ 1990  ซาอิดยังคงเปนนักวิจารณนโยบายตางประเทศของอเมริกาท่ีมีความเฉียบคมทางดาน
ความคิดและยังคงวิพากษวิจารณอยางไมลดละโดยเฉพาะอยางย่ิงการมีสวนรวมของสหรัฐอเมริกา
ในสงครามอาวเปอรเซีย   (The Gulf War)   ขณะเดียวกันซาอิดก็ยังไดวิพากษวิจารณถึงความไม
เหมาะสมและความไรความสามารถของผูนําปาเลสไตนรวมถึงการฉอราษฏรบังหลวงที่เกิดขึ้นใน
ปาเลสไตนซึ่งเขาก็ไดกาวลงจากตําแหนงของสมาชิกรัฐสภาปาเลสไตนที่ดํารงมากวา 14 ป ในป 
ค.ศ.1991 ซาอิดไดแตกหักกับ ยัดเซอร อาราฟด หลังจากสนับสนุนมาหลายทศวรรษโดยกลาววา
องคกรปลดปลอยปาเลสไตนไมนาเช่ือถือและไรซึ่งคุณธรรมและศีลธรรม1 

 

                   ซาอิดเรียกขอตกลงทางสันติภาพระหวางอิสราเอลและองคกรปลดปลอยปาเลส
ไตนวาเปน “เครื่องมือของการยอมแพของชาวปาเลสไตน”  และเปนการขยายนโยบายที่ยืนยาว
ของอิสราเอลที่จะครอบงําอาหรับทั้งในทางทหารและเศรษฐกิจและยังคาดการณดวยวาอิสราเอลจะ
ยอมรับรัฐปาเลสไตนแตจะไมยอมรับเขตแดนของปาเลสไตนอยางแทจริง    (He predicts that 

current pronouncements nowithstanding, “Israel will accept a Palestinian state but not its 

boundaries,)2     ขอวิพากษวิจารณของเขายังขยายไปถึงสหรัฐอเมริกาซ่ึงเขาเรียกวา“ประเทศที่
แสรงวางตัวเปนกลาง”  ในกระบวนการทางสันติภาพในตะวันออกกลางอันเนื่องมาจากการ
                                                           
           1 Haroon Siddiqui. Edward  Said : Embattled But Unbowed[Online]. 2000. (Available 
from :http:// www.commondreams.org/views/062200-102.htm [2002,July 27]). 
 
           2 Ibid.  
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สนับสนุนอันยืนยาวของสหรัฐอเมริกาท่ีมีตออิสราเอล     ซาอิดยังไดทํานายถึงส่ิงที่จะเกิดใน
อนาคตอีกวาแมวาคนในยุคปจจุบันจะรูสึกส้ินหวังแตก็ยังมีความหวังวาสันติภาพอาจจะเกิดขึ้นได
ในอนาคต    (…the current generation is hopeless” but optimistic in the long run)3  

 

                   ในป ค.ศ. 1992 ซาอิดปวยเปนโรคมะเร็งในเม็ดโลหิตขาวเรื้อรังและเขารับการรักษา
ดวยวิธีเคมีบําบัดเปนครั้งคราวจนอาการของเขาคอยๆ ดีขึ้น     เขากลาววาเขาไดเรียนรูที่จะปรับ
ตัวใหเขากับวิธีการรักษาดังกลาวและยังคงกระทําภารกิจแหงความยากลําบากอยางที่สุดนี้ของเขา
ตอไป     ซาอิดไดเร่ิมเขียนหนังสือ Out of Place ขึ้นในเดือนพฤษภาคม ค.ศ.1994 ในขณะที่เขา
เร่ิมฟนตัวจากการทําเคมีบําบัด     หนังสือเลมดังกลาวมีเนื้อหาเก่ียวกับอัตชีวประวัติของเขาตั้งแต
แรกจนถึงตนทศวรรษ 1960      ในป ค.ศ.1997 ซาอิดไดบรรยายเกี่ยวกับราจีฟ คานธี ณ กรุงเดลฮี  
เขายังไดเดินทางไปเมืองดูไบ  ในสหรัฐอาหรับเอมิเรตเพื่อรับรางวัล The Sultan Owais  อันเปน
รางวัลท่ีเกาแกที่สุดที่มอบใหสําหรับงานทางวรรณคดีของอาหรับซึ่งซาอิดคือชาวอเมริกันเพียงคน
เดียวที่ไดัรับเกียรตินี ้

  

                   ซาอิดยังคงตระหนักและรับผิดชอบในบทบาทหนาที่ของปญญาชนที่มีตอสังคม   
นั่นคือ   เขายังคงเปนผูวิพากษวิจารณการเมืองในประเทศตะวันออกกลางไดอยางเฉียบคมที่หาได
ยากในสังคมปจจุบันนี้     ซาอิดยังเปนที่ตองการของสาธารณชนและยังใหสัมภาษณผานสถานีวิทยุ
แหงชาติซึ่งมีแนวโนมวาในปจจุบันนี้คําสัมภาษณของเขาจะไดรับการออกอากาศกระจายเสียงและ
ตีพิมพเผยแพรออกไปอยางกวางขวาง     ซาอิดมักจะเปนผูวิจารณใหกับ The BCC, Canadian 

Broadcasting, Australian Radio     นอกจากนี้เขายังเขียนเรื่องราวเกี่ยวกับตะวันออกกลางใหแก 
Al Hayat  ซึ่งเปนหนังสือพิมพรายวันภาษาอารบิคที่มีสํานักงานใหญอยูที่กรุงลอนดอนและไดวาง
จําหนายไปทั่วโลกอาหรับ     ซาอิดเห็นวาหนังสือพิมพและวิทยุจากตางประเทศนั้นยอมรับความ
คิดเห็นและคําวิพากษวิจารณของเขาที่มีตอเหตุการณในตะวันออกกลางมากกวาหนังสือพิมพและ
โทรทัศนในสหรัฐอเมริกา     ดวยเหตุนี้นอยครั้งนักที่เขาจะเขียนขอคิดเห็นของเขาลงในหนังสือ
พิมพอเมริกันดังที่เขาไดแสดงความเห็นเกี่ยวกับสื่อส่ิงพิมพยักษใหญในสหรัฐอเมริกาวาเปนศัตรู
ในทางอุดมการณ   (ideologically hostile)4   และเปนศัตรูตอทัศนคติและความคิดเห็นของเขา

                                                           
           3 Ibid.  
           4 Suzanne Trimel. Faculty Profile ; Edward Said[Online]. 1998. (Available from : 
http:// people.bu.edu/adnan/said.html [2002,July 21]). 
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และวาเขาไมมีนิสัยในการถกเถียงปญหาตางๆ ดวยรูปแบบที่หนังสือพิมพและโทรทัศนอเมริกันได
กระทํากันอยูในปจจุบันนี้ 

 

                   จากที่กลาวมาขางตนจะเห็นไดวาซาอิดอาจจะเรียกไดวาเปน  “บุรุษในสมัยฟนฟู
ศิลปวิทยาการ”   (Renaissance man)   คนสุดทายที่ยังคงหลงเหลืออยู   กลาวคือ   เขาไมไดเปน
เพียงศาสตราจารยวรรณคดีอังกฤษและวรรณคดีเปรียบเทียบที่โดดเดนแหงมหาวิทยาลัยโคลัมเบีย
เทานั้นแตเขายังเปนนักสิทธิมนุษยชน    นักวิจารณวัฒนธรรม     ผูเช่ียวชาญดานการเมือง     
และผูที่อุทิศเวลาวางใหกับดนตรี   สอดคลองกับที่ Christopher Hitchens  นักหนังสือพิมพซึ่งเปน
เพ่ือนของซาอิดและรูจักเขามานานกวา 20 ป ไดกลาววานอกจากเขาจะเปนนักวิชาการทางวรรณ
คดีที่ประสบความสําเร็จแลวเขายังเปนนักเปยโนผูมีพรสวรรค   นักวิจารณดนตรี   ผูช่ืนชอบละคร
รอง  นักลอเลียน    ผูมีรสนิยมในการแตงกาย   และผูมีสุนทรียะตอส่ิงรอบตัว  และยังกลาวอีกวา
เขาเปนคนออนไหวมาก   ลงมือทําส่ิงตางๆ ดวยความทุมเทอุตสาหะและยังเปนผูที่โดนทํารายจิต
ใจไดโดยงาย5     

 

                   ซาอิดจัดไดวาเปนผูที่มีผลงานอันเปยมลนไปดวยคุณภาพและพลังสรางสรรคที่ยัง
คงสะทอนใหเห็นถึงบทบาททางภูมิปญญาหรือแนวคิดในสังคมสมัยใหม     ผลงานที่สําคัญของ
เขาพอจะสรุปไดดังนี้ 

  

     -   Beginnings (1975) 

                         -   National, Colonialism, and Literature (1978) 

                         -   Orientalism (1978) 

                         -   The Question of Palestine (1979) 

                         -   Literature and Society (1980) 

                         -   Covering Islam (1981) 

                         -   The World, the Text and the Critic (1983) 

                         -   After The Last Sky (1986) 

                         -   Blaming the Victims (1988) 

                                                           
           5 He’s very sensitive, take things hard, and is extremely easily wounded.(Emily Eakin. 
Look Homward, Edward[Online]. 1999. (Available from : http:// 
www.newyorkmag.com/page.cfm?page_id=2038 [2002,July 27]). 
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                         -   Criticism in Society, Culture and Imperialism  

                         -   Musical Elaborations (1991) 

                         -   Cultural and Imperialism (1993) 

                         -   The Pen and the Sword (1993) 

                         -   Representations of the Intellectual (1994) 

                         -   The Politics of Depression: The Struggle for Palestinian Self-   

                               Determination (1994) 

                         -   Out of Place (1999) 

                         -    Reflection on Exile (2000)  

 

 

2.2   แนวคิดบูรพาคดีนิยมในมุมมองของเอ็ดเวิรด ซาอิด 

 

                   ในมุมมองของเอ็ดเวิรด ซาอิด  (Edward Said)6   บูรพาคดีนิยม   (Orientalism)   

คือวาทกรรมที่ตะวันตกมีตอตะวันออกอันหมายถึงลักษณะของทัศนคติ   การศึกษา   และงาน
เขียนประเภทตางๆ ทั้งบันเทิงคดี   เชน   เร่ืองส้ัน   นวนิยาย   และสารคดี   เชน   บทความ   
บันทึกที่ถูกกําหนดขึ้นมาใหราวกับวาเปนมาตรฐานที่เปนที่ยอมรับของประชาชนทั่วไป   กลาวคือ   
เปนการ “อุปโลกน” ลักษณะตางๆ ของตะวันออกขึ้นมาไมวาจะเปนในแงอุปนิสัยใจคอ   วิถีชีวิต
ความเปนอยู  ประเพณี   ฯลฯ   โดยที่วาทกรรมดังกลาวไดถูกครอบงําจากคําส่ังสอน   มุมมอง   
และอคติทางความคิดของตะวันตกที่เห็นวาเหมาะสมตอตะวันออกอยางเห็นไดชัด     และวาท
กรรมดังกลาวยังเปนภาพลักษณของตะวันออกที่ตะวันตกสรางขึ้นมาอยางตอเนื่องมาตั้งแตสมัย
กรีกโบราณซึ่งแสดงออกมาในรูปของความคิดและความรูที่ตะวันตกมีตอตะวันออก     

 

                   ความสัมพันธระหวางตะวันออกและตะวันตกเปนความสัมพันธในรูปแบบของเจา
นายกับขาทาสที่ตะวันตกมองวาตะวันออกคือความเปนอื่น   (other)   ที่ไมใชพวกเดียวกับตะวันตก   
กลาวคือ   ตะวันตกมองวาตนมีอํานาจและความเหนือกวาตะวันออกในทุกๆ ดานไมวาจะเปนใน
ดานการเมือง   วัฒนธรรม   ศีลธรรม   หรือปญญาก็ตาม     ดังนั้นตะวันตกจึงมีสิทธิที่จะครอบ
ครองและครอบงําตะวันออกในรูปแบบของอุดมการณทางวัฒนธรรม   (hegemony)   อันเปนรูป

                                                           
           6 Edward W. Said, Orientalism (New York : Vintage Books Edition, 1979). 
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แบบการนําทางวัฒนธรรมของชนชั้นปกครองที่ไดสรางความชอบธรรมในการครอบงําและมีอิทธิ
พลเหนือกวาผูถูกปกครองที่เปนผูเสียเปรียบที่วาตองยอมรับ   สนับสนุน   ปกปองระบบที่ทําให
ตนเองเสียเปรียบ          

 

                   แนวคิดบูรพาคดีนิยมเปนแนวคิดที่มั่นคงแข็งแกรงจึงมีการนําไปใชทั้งในทาง
ทฤษฎี  เชน   ดารวินนําแนวคิดนี้ไปใชในการเขียนทฤษฎีของเขาซึ่งปรากฏเปนที่ยอมรับในคริสต
ศตวรรษที่ 19  และทางปฏิบัติ   เชน   นําไปใชในการสรางภาพยนตรในศตวรรษที่ 20 จนถึง
ปจจุบัน     มีการสนับสนุนแนวคิดบูรพาคดีนิยมมาอยางตอเนื่องทําใหแนวคิดนี้กลายเปนความรู
เก่ียวกับตะวันออกที่เปนระบบระเบียบมากขึ้นและมีอิทธิพลตอวิธีคิดและศาสตรตางๆ ไปทั่วโลก
อยางเหนียวแนน     นอกจากนี้แนวคิดนี้ยังคงเผยแพรออกมาในรูปแบบตางๆ สูสาธารณชนอยู
ตลอดเวลาอีกดวย7 

   

                   วิวัฒนาการของแนวคิดบูรพาคดีนิยมมีที่มาดังนี้ 

 

                    แนวคิดบูรพาคดีนิยมวิวัฒนาการมาจากภูมิศาสตรที่สมมุติขึ้นมาเอง   (imaginative 

geography)   ซึ่งก็คือการกําหนดขอบเขตและความแตกตางของสิ่งตางๆ ตามแตที่จิตใจของมนุษย
ประสงคจะกําหนดขึ้นมา     แนวคิดภูมิศาสตรที่สมมุติขึ้นมาเริ่มจากความคิดที่วาดินแดนที่ผู
กําหนดคุนเคยจะเรียกวา   “ของเรา”   (ours)   สวนดินแดนที่ผูกําหนดไมคุนเคยก็จะเรียกวา   
“ของพวกเขา”   (theirs)     ทั้งนี้เปนเพราะผูกําหนดรูสึกวาดินแดนของพวกเขามีความแตกตางจาก
ของพวกตนจึงมีความรูสึกตอดินแดนของพวกเขาในแงลบอันกอใหเกิดคําวา   “ดินแดนของพวก
เรา”   (our land)   ซึ่งมีความหมายถึงดินแดนของผูกําหนดและคําวา   “ดินแดนลาหลัง”   

(barbarian land)   อันเปนดินแดนของคนตางแดนที่ไมใชดินแดนของผูกําหนดซึ่งแนวคิดนี้ไดนํา
ไปสูแนวคิดในการแบงแยกกําหนดเขตแดนระหวางตะวันออกกับตะวันตกที่ปรากฏใหเห็นตั้งแต
สมัยกรีกในบทละครเรื่อง The Persians  ของเอสคิลุส   (Aeschylus)   และ   เร่ือง The Bacchae 

ของ ยูริพีดีส   (Euripides)   ซึ่งสะทอนแนวคิดของตะวันตกวาตะวันตกมีอํานาจและอภิสิทธิ์ที่จะ
พูดเกี่ยวกับตะวันออกไดอยางชัดเจนในทุกแงทุกมุมรวมทั้งมีสิทธิที่จะพูดแทนตะวันออก   กลาว
คือ   สามารถกําหนดความคิด   การกระทํา   คําพูด   ฯลฯ   ทุกอยางแทนตะวันออกไดทั้งหมด
ดังที่ปรากฏในคําพูดของตัวละครชาวตะวันออกซึ่งสะทอนความคิดของคนตะวันออกที่คนตะวันตก

                                                           
           7 Ibid., pp. 1–6. 
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จินตนาการขึ้นมาเองทั้งส้ินในบทละครเรื่อง The Persians ตะวันตกจึงกลายเปนผูใหชีวิตตะวัน
ออกและสรางตะวันออกขึ้นมาอยางแทจริงไปโดยปริยาย     ตะวันตกมองวาตะวันออกเปนดิน
แดนของผูพายแพที่อยูไกลโพน   ไมเคยมีใครยางกรายเขาไป     นอกจากนี้ตะวันตกยังมองตะวัน
ออกวาเปนดินแดนแหงความลึกลับและทาทายตอจิตใจของตะวันตกที่แสวงหาคําตอบในเรื่อง
ตางๆ และจิตใจที่ทะเยอทะยานในอํานาจของตะวันตกอันนําไปสูโครงการตางๆ   เชน   การเดิน
ทาง   การคนหา   การใหทุนศึกษาในทางวิชาการเพื่อที่จะจัดแบงเชื้อชาติและศาสนาของตะวัน
ออกใหเปนหมวดหมูเพ่ือเปนการพิสูจนวากรีกและโรมันอยูเหนือชาติอื่นๆ   

  

                   ตอมาแนวคิดในการแบงแยกตะวันออกและตะวันตกที่สมมุติขึ้นมานี้ไดวิวัฒนาการ
ขึ้นมาเปนการศึกษาทางวิชาการสาขาหนึ่งในสถาบันการศึกษาตางๆ ที่มีการสอนการศึกษาคนควา
วิจัยในเรื่องที่เก่ียวกับตะวันออก     ผูที่ทําการศึกษาอาจเปนนักมานุษยวิทยา   นักสังคมวิทยา   
นักประวัติศาสตรที่เรียกกันวา   “นักบูรพาคดีศึกษา”   (Orientalist)   ผูซึ่งทําการศึกษาตะวันออก
ทั้งในเรื่องที่เฉพาะเจาะจงและในเรื่องทั่วๆ ไป     ดังนั้นการศึกษาเรื่องราวเกี่ยวกับตะวันออกจึง
เรียกวา   “บูรพาคดีศึกษา”   (Oriental studies/area studies)     และนักบูรพาคดีนิยมรุนแลวรุนเลา
ไดศึกษาและเขียนเรื่องราวเกี่ยวกับตะวันออกดวยความรูสึกของผูที่มีอํานาจเหนือกวา      
คนเหลานี้สนใจตะวันออกในเรื่องของความแปลกประหลาดและความผิดไปจากปกติของคนตะวัน
ออกในสายตาของคนตะวันตก    หลักการของแนวคิดบูรพาคดีนิยมในชวงนี้ยังไมมีการกําหนดขึ้น
มาใหเปนรูปเปนรางที่ชัดเจนแนนอนจึงมีการเปลี่ยนแปลงอยูเร่ือยๆ โดยอยูบนพื้นฐานของการ
ศึกษาและตําราเกี่ยวกับเรื่องราวของตะวันออก 

 

                   แนวคิดบูรพาคดีนิยมไดรับการพัฒนาใหมีความแตกตางระหวางตะวันออกและ
ตะวันตกมากขึ้นกวาเดิมโดยที่กวี   นักเขียนนิยาย   นักปรัชญา   และนักวิชาการในสาขาวิชาการ
ตางๆ ตางก็ยอมรับความคิดนี้และไดผลิตงานเขียนที่เก่ียวกับตะวันออกทั้งในรูปแบบของนวนิยาย   
มหากาพย  เร่ืองราวทางการเมือง   ฯลฯ   ที่ลวนแลวแตอิงกับความเชื่อดังกลาวทั้งส้ิน 

 

                   นอกจากนี้เนื่องจากความแบงแยกระหวางตะวันตกและตะวันออกที่มีมากขึ้น
ประกอบกับศาสนาอิสลามทําใหตะวันตกรูสึกวาตะวันออกทาทายอํานาจของตะวันตกและรูสึกวา
สําหรับตะวันตกแลวตะวันออกเปนศัตรูที่นากลัว     ดังนั้นเพื่อที่จะเอาชนะความกลัวที่มีตอตะวัน
ออกตะวันตกจึงไดทําการศึกษาเรียนรูตะวันออกทั้งในแงของภาษา   ประวัติศาสตร   เช้ือชาติ   
และวัฒนธรรมเพื่อนํามาใชเปนขอมูลในการตัดสินใจเลือกใชนโยบายที่จะจัดการและครอบครอง
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ตะวันออกโดยเริ่มจากการที่   Abraham-Hyacinthe Anquetit-Duperron (คศ. 1731-1805)   ไดเปน
ผูเร่ิมแปลคัมภีรอเวสตา   (Avesta)∗    ซึ่งทําใหภาษาและอารยธรรมของตะวันออกเริ่มเผยแพรไป
สูตะวันตก  

                    

                   William Jone   ไดสืบสานงานเกี่ยวกับการเผยแพรตะวันออกไปสูตะวันตกตอจาก
อับบราฮัมซึ่งทําใหตะวันออกกลายเปนแหลงของการเรียนรูของตะวันตก     ในการศึกษาเกี่ยวกับ
ตะวันออกโจนไดวางหลักเกณฑในการเปรียบเทียบตะวันออกกับตะวันตก 

 

                   นอกจากนี้นโปเลียนยังไดทําการศึกษาทุกอยางเก่ียวกับอียิปต   ไมวาจะเปนชีวิต
ความเปนอยู   ขนบธรรมเนียมประเพณี   ฯลฯ   จากตัวบท   (text)   ที่นักบูรพาคดีนิยมในสมัย
กอนหนานี้ไดเขียนไวและไดทําการรุกรานครอบครองอียิปตโดยใชความรูที่ไดจากตัวบทมาชวยใน
การนี้     นโปเลียนไดจัดตั้งสถาบันสําหรับศึกษาคนควาเร่ืองราวเกี่ยวกับอียิปตเพ่ือทําใหความรู
เก่ียวกับตะวันออกกลายเปนรูปแบบของความรูทั่วไปอันเปนระบบและมีลักษณะของวิธีการทาง
วิทยาศาสตรมากยิ่งขึ้นซึ่งทําใหอารมณ   จิตใจ   ประเพณีของตะวันออกกลายเปนกฎที่ไมอาจ
เปลี่ยนแปลงได     ความรูที่เพ่ิมขึ้นนี้เปนไปเพื่ออํานาจในการครอบครองตะวันออกในทางการ
เมือง     การเริ่มสรางความรูเก่ียวกับตะวันออกใหเปนระบบในสมัยของนโปเลียนไดกลายเปน
แกนหลักของความรูเก่ียวกับแนวคิดบูรพาคดีนิยมสมัยใหมที่เร่ิมขึ้นในคริสตศตวรรษที่ 18 นั่นเอง 

 

                 ซาอิดกลาววาแนวคิดบูรพาคดีนิยมสมัยใหมเร่ิมขึ้นในปลายศตวรรษที่ 18 ซึ่งปจจัยที่
กอใหเกิดแนวคิดนี้ก็คือแนวจินตนิยม   (Romanticism)     แนวคิดบูรพาคดีนิยมสมัยใหมคือแนว
คิดที่วายุโรปจะไดรับการปฏิรูปทางความคิดใหมโดยใชความรูที่ไดจากเอเชียจึงไดมีการสรางองค
ความรูขึ้นใหมแตในทางปฏิบัติแลวกลับไมอาจเปนจริงไดเพราะแนวคิดใหมนี้ยิ่งทําใหเกิดความ
แตกตางระหวางตะวันออกและตะวันตกมากขึ้นเนื่องจากนักบูรพาคดีนิยมสวนใหญยังคงยึดติดอยู
กับแนวคิดบูรพาคดีนิยมแบบเกาและไมปรารถนาที่จะหลอมรวมกับตะวันออกจริงๆ ซึ่งในเวลาตอ
มาก็ไดมีการพัฒนาไปเปนการปรับเปลี่ยนความรูในทุกๆ ดานใหเปนเหตุเปนผลเปนไปตามหลัก

                                                           
           ∗ คัมภีรอเวสตาเปนคัมภีรของศาสนาโซโรอัสเตอร     อเวสตาหมายถึง   “ความรู”   คลายกับพระเวท
ของศาสนาพราหมณ-ฮินดู     คัมภีรอเวสตาเขียนดวยภาษาเปอรเซียโดยแบงออกเปน 5 ภาค 
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การทางวิทยาศาสตรและตัดเรื่องราวสิ่งเหนือธรรมชาติอันเกิดจากความเชื่อทางศาสนาออกอันเปน
แนวความคิดของยุโรปในคริสตศตวรรษที่ 198 

 
                   สําหรับแนวคิดบูรพาคดีนิยมสมัยใหมนั้นมีที่มาจาก 

                   1.   การขยายตัว   (expansion)     

                   ความรูเก่ียวกับตะวันออกไดขยายเพิ่มมากขึ้นอันเนื่องมาจากตะวันตกไดทําการ
สํารวจตะวันออกมากขึ้นซึ่งทําใหมีการผลิตผลงานตางๆ ออกมามากมายโดยใชมุมมองที่ยึดตะวัน
ตกเปนศูนยกลาง   (Eurocentricism)    ในการสังเกตและตัดสินสิ่งตางๆ     ความรูเก่ียวกับตะวัน
ออกที่มากขึ้นนี้ไดกลายเปนที่มาของอํานาจจักรวรรดินิยมในเวลาตอมา 

 

                   2.   การเผชิญหนาทางประวัติศาสตร   (historical confrontation)      

 

                   เม่ือตะวันตกไดเผชิญหนากับตะวันออกก็ไดเขียนบรรยายถึงตะวันออกวาเปนสิ่งที่
แปลกประหลาดและไมใชพวกเดียวกับตะวันตก   (other)    อันเปนความพยายามที่จะแบงแยกตน
เองออกจากตะวันออก     การกระทําเชนนี้ทําใหยุโรปรูจักตนเองดีขึ้นและยังทําใหเกิดศาสตร
ตางๆ ที่เปรียบเทียบระหวางตะวันตกกับตะวันออกในแงมุมตางๆ   เชน   นิรุกติศาสตร   กาย-

วิภาคศาสตร   ระบบกฎหมาย   ศาสนา   ซึ่งไดกลายมาเปนวิธีการที่ไดรับความนิยมอยางแพร
หลายในศตวรรษที่ 19 

 

                   3.   ความเห็นอกเห็นใจ   (sympathy)     

 

                   ในคริสตศตวรรษที่ 18 มีความเชื่อวาวัฒนธรรมทุกอยางในโลกนี้ลวนแลวแตมี
ลักษณะรวมบางอยางในทางจิตวิญญาณ     ดังนั้นจิตใจของตะวันตกซึ่งถือวาอยูในวัฒนธรรมที่
แตกตางและอยูภายนอกตะวันออกจึงสามารถศึกษาและเขาถึงจิตใจของคนตะวันออกไดเปนอยาง
ดีทั้งนี้เพ่ือใหตะวันตกไดเห็นองคประกอบภายในที่ซอนอยูของตะวันออกทําใหการพูดถึงตะวัน
ออกที่สามารถเปลี่ยนแปลงไปไดเร่ือยๆ อยางในสมัยกอน   เชน   พูดถึงตะวันออกวาเปนสิ่ง
แปลกประหลาด   ฝกใฝในเรื่องกามารมณ   ฯลฯ   เปลี่ยนมาเปนการพูดถึงตะวันออกในแงของ
วิชาการมากขึ้น 

                                                           
           8 Ibid., pp. 114-115. 
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                   4.   การแยกประเภท   (classification)      

 

                   มีความพยายามที่จะแบงแยกประเภทของมนุษยและสภาพแวดลอมขึ้นโดยใช
ความเหนือกวาของตะวันตกมาอางสิทธิความชอบธรรมในการแบงแยกประเภทสําหรับเปนมาตร-

ฐานและเปนที่ยอมรับกันโดยทั่วไปวาถูกตองและเปนธรรมชาติ   กลาวคือ   มีการลดขนาดของสิ่ง
ที่ใชในการศึกษาลงมาเปนประเภทๆ ที่สามารถใชอธิบายไดในเรื่องทางประวัติศาสตร   ธรรมชาติ   
มานุษยวิทยา   วัฒนธรรมทั่วไปซึ่งจะมีการตั้งช่ือตามชนิดที่แบงแยกไว     อีกทั้งยังไดมีการสราง
ความสัมพันธระหวางชนิดที่จะศึกษาใหสอดคลองกัน     ดังนั้นในงานเขียนของนักปรัชญา   นัก
ประวัติศาสตร   นักสารานุกรมจึงมีการเรียกประเภทของสิ่งที่จะศึกษาที่ไดแบงประเภทไวแลวดวย
ชื่อที่ตั้งไวใช   เชน   คนอเมริกันจะมีผิวแดง   (red)    โกรธฉุนเฉียวงาย   (choleric)    ตรงไปตรง
มา   (erect)    สวนคนเอเชียจะมีผิวเหลือง   (yellow)    จิตใจหดหู   (melancholy)    เขมงวด
เฉียบขาด   (rigid)    สวนคนแอฟริกันจะมีผิวดํา   (black)   เหลวไหล   (phlegmatic)  เฉ่ือยชา   
(lax)9  

         

                   ผูที่วางรากฐานแนวคิดบูรพาคดีนิยมสมัยใหมที่อยูบนพื้นฐานของความมีเหตุผล
แบบหลักวิทยาศาสตรโดยสรางสาขาวิชาตางๆ และประเพณีปฏิบัติ   ใหตัวอยางงานทางวิชาการ  
กําหนดศัพทและคํานิยามทางวิทยาศาสตรเพ่ือเปนแนวทางใหงานของนักบูรพาคดีนิยมคนอื่นๆ มี
ความสอดคลองกัน   ไดแก   ซิลเวสเตรอะ เดอ ซาซี   (Silvestre de Sacy)    เอิรนเนสต เรแนน   
(Ernest Renan)    และเอ็ดเวิรด วิลเลียม เลน   (Edward William Lane)    โดยมีซาซีเปนบิดาแหง
แนวคิดบูรพาคดีนิยมสมัยใหม   

  

                   เนื่องจากยังไมเคยมีความรูเก่ียวกับตะวันออกที่มีลักษณะเปนผลงานทางวิชาการมา
กอนอยางแทจริงซาซีจึงตองสรางความรูเก่ียวกับตะวันออกขึ้นมาใหมเองทั้งหมด   เชน   ภาษา
ตะวันออก   ขนบประเพณี     วิธีการสรางก็คือการสรางความรูขึ้นมาใหม   (restructuring)   โดย
เกิดจากการปรับเปลี่ยนขอมูลเดิมที่ไดคัดเลือกตัวอยางออกมาจากเอกสารที่เก่ียวกับตะวันออก
และทําการตรวจทานแกไขปรับปรุงเพราะเชื่อวางานของตะวันออกไมอาจเขาถึงตะวันตกที่มีอารย
ธรรมสูงกวาหรือไมอาจชวยในการพัฒนารสนิยมหรือภูมิปญญาของตะวันตกไดเพราะงานเกี่ยวกับ

                                                           
           9 Ibid., p. 119. 
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ตะวันตกที่ซาซีนํามาศึกษาไดรับการสรางโดยพวกที่แตกตางจากตะวันตกไมวาจะเปนในดานสังคม   
ประวัติศาสตร   ฯลฯ   และเต็มไปดวยขอคิดเห็นที่มีความลําเอียง   ความเชื่อในส่ิงเหนือธรรม
ชาติ 

 

                   ดังนั้นเนื่องจากสําหรับตะวันตกเรื่องราวเกี่ยวกับตะวันออกโดยรวมแลวไมนาสนใจ
และแปลกประหลาดเลยจึงไดคัดเลือกเฉพาะขอมูลบางอยางออกมาและนํามาแกไขปรับปรุงงาน
ของตะวันออกขึ้นใหมกอนจะไดรับการยกยองวาเปนงานที่ไดมาตรฐานเหมาะกับรสนิยมของคน
ตะวันตกจึงทําขึ้นเปนหนังสือที่รวบรวมงานเขียนที่คัดสรรมาแลวของนักเขียนคนเดียวหรือหลาย
คน   (anthology)   และหนังสือที่รวบรวมบทความสั้นๆ โดยเฉพาะมักมาจากภาษาตางประเทศ   

(chestomathy)   

 

                   การที่ตะวันตกไดนําเนื้อหาเพียงเล็กๆ บางสวนเกี่ยวกับตะวันออกนี้มาดัดแปลง
สะทอนใหเห็นถึงอํานาจของตะวันตกในการนําเอาความหางไกล   ความแปลกประหลาดที่ซอนอยู
ในตะวันออกออกมาใหเห็นและยังเปนทฤษฎีอันทรงอํานาจและเปนมาตรฐานในการใหความ
หมายแกตะวันออกตอไป   

 

                   งานของซาซีซึ่งมีไวเพ่ือแสดงใหคนตะวันตกเห็นประสบการณที่ผิดปกติและความ
แปลกประหลาดของตะวันออกนั้นเปนภาพประวัติศาสตรสมัยใหมที่มีลักษณะราวกับละครที่นํามา
แสดงบนเวที งานของเขาจึงไดกลายเปนตนแบบ   (canon)   ในเรื่องของตะวันออก ทําใหเกิดตัว
บทสืบตอจากงานของเขาในรุนตอๆ ไป   

 

                   สําหรับเรแนนเขาเปนผูพัฒนาแนวคิดบูรพาคดีนิยมตอจากซาซีใหกลายเปนระบบ
ของวาทกรรมที่แข็งแกรงยิ่งขึ้นโดยการประยุกตใชนิรุกติศาสตรเขากับแนวคิดบูรพาคดีนิยมโดย
อางวาเปนศาสตรที่ใชในการหาความจริงที่ชัดเจน   เปนธรรมชาติ   และปราศจากความเชื่อใน
เร่ืองเหนือธรรมชาติ         

        

                   เรแนนไดใชวิธีการเปรียบเทียบระหวางตะวันออกและตะวันตกเพื่อตองการพิสูจน
วาตะวันตกเหนือกวา   เชน   เรแนนใชภาษาอินโดยูโรเปยนเปนมาตรฐานในการตรวจสอบคุณคา
ของภาษาเซมิติค   (Semitic)      เขาชี้วาภาษาเซมิติคเปนภาษาที่บกพรอง   มีรูปแบบที่เส่ือมถอย
ทางวัฒนธรรมเมื่อเทียบกับภาษาอินโดยูโรเปยนที่มีความสูงสงและมีรูปแบบทางภาษาที่สมบูรณ
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กวาอันเปนวิธีเปรียบเทียบที่แฝงความมีอคติทางเชื้อชาติและยังเปนวิธีที่ลดคุณคาของตะวันออก
ใหอยูในฐานะของวัตถุส่ิงของที่สามารถตรวจสอบและเปดเผยลักษณะไดงาย     วิธีการของเรแนน
ไดทําใหตะวันออกกลายเปนชาติที่มีลักษณะเหมือนเพศหญิงที่ออนนอม   เงียบ   และเฉ่ือยชา     
อีกทั้งยังมีความพยายามที่จะตีความความหมายของรากศัพทภาษาตะวันออกวามีความสัมพันธ
ใกลชิดกับจิตใจ   เช้ือชาติ   ลักษณะ   และอารมณที่เปนรากเหงาของคนตะวันออกซึ่งเปนการ
ศึกษาเพื่อเปรียบเทียบใหเห็นถึงความไมเทากันทางภาษาและความเปนอยูของตะวันตกกับตะวัน
ออก     เรแนนไดพยายามสรางความจริงบนความไมเทาเทียมกันของทั้งสองฝายโดยที่ตะวันออก
จะตองเปนฝายที่ดอยและออนแอกวาตะวันตก   เชน   ตะวันออกจะเปนพวกเผด็จการ   ไรเหตุ
ผล   ลาหลัง   ปาเถ่ือน   ซึ่งตรงขามกับตะวันตกที่มีประชาธิปไตย   มีเหตุผล   มีอารยธรรมมาก
กวาจึงมีวัฒนธรรมที่เหนือกวาและมีอํานาจที่จะครอบครองตะวันออกในทุกๆ ดาน   

 

                   ดวยเหตุนี้งานของซาซีและเรแนนจึงไดกลายมาเปนแบบอยางของแนวคิดบูรพาคดี
นิยมที่นิยมกันอยางกวางขวางโดยไดสรางตัวบทและรากศัพททางนิรุกติศาสตรที่แสดงใหเห็นถึง
ความแตกตางระหวางตะวันออกกับตะวันตกที่กําหนดขึ้นมาและคาดวาเหมาะสมกับตะวันออกทํา
ใหตัวตนที่แทจริงของตะวันออกถูกบิดเบือนไปมากยิ่งขึ้นและไมเทาเทียมกับตะวันตกมากขึ้นซึ่งทํา
ใหคารล มารกซ   (Karl Marx)    ซึ่งเปนนักวิชาการและนักวิชาการคนอื่นๆ ในสาขาวิชาตางๆ เชน   
ชีววิทยา   ประวัติศาสตร   มานุษยวิทยา   ปรัชญา   เศรษฐศาสตรยังตองรับเอาศัพทที่นักบูรพา
คดีนิยมกําหนดลักษณะทั้งภายในและภายนอกใหแกตะวันออกนํามาใชในงานของตนเพื่อเปนตัว
อยางในทางทฤษฎีและเพ่ือสรางภาพของตะวันออกใหเปนรูปเปนรางมากกวาจะสรางตะวันออก
จากตัวตนที่แทจริงของตะวันออก     อีกทั้งยังรับเอาวิธีการเปรียบเทียบที่แฝงไปดวยอคติของเร
แนนมาประยุกตใชในงานของตนอีกดวย   

 

                   สําหรับเลน ผูวางรากฐานของแนวคิดบูรพาคดีนิยมสมัยใหมอีกคนหนึ่งได สนใจที่
จะสรางความรูเก่ียวกับตะวันออกใหเปนระบบดวยเชนกันโดยไดมีการสุมตัวอยางกลุมที่จะใช
สังเกตการณ   จัดระบบขอมูลใหเขาถึงไดงาย   และทําการแกไขขอมูลขึ้นใหมอยางมากมายโดย
ถือวาตนเปนผูสังเกตและบรรยายขอมูลในลักษณะที่ใหความสมจริงในทางวิทยาศาสตร ในหนังสือ
ที่เขียนเกี่ยวกับอียิปตของเขามีวิธีการเลาเร่ืองโดยยึดตามแบบแผนของนวนิยายในศตวรรษที่ 18 

อันทําใหเหมือนเปนละครซึ่งทําใหอียิปตเหมือนมีตัวตนจริงๆ เชน   การชอบใชความรุนแรง การ
ตัดสินสิ่งตางๆ อยางโหดราย   ความไมเคารพในกฎเกณฑของมุสลิม   ความมากดวยตัณหาราคะ   
เลนจึงเปนชาวตะวันตกที่สามารถครอบครองขอมูลมหาศาลโดยเขาไปอยูในสังคมมุสลิมและทําตัว
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เปนเพียงผูสังเกตการณโดยไมถือวาตนเปนสวนหนึ่งของสังคมจริงๆ งานของเขาจึงกลายเปน
มรดกทางวิชาการอันมีอิทธิพลตอสถาบันและสังคมตะวันตกและยังใชเปนแหลงในการศึกษาหา
ความรูเก่ียวกับอียิปต  

                      

                   ดังนั้นนักบูรพาคดีนิยมสมัยใหมจึงมองวาตนเปนวีรบุรุษในการกอบกูตะวันออกให
หลุดออกมาจากความเสื่อมถอยทางอารยธรรมโดยนําวิธีการทางวิทยาศาสตรมาใชในการสราง
ตะวันออกขึ้นใหมใหมีลักษณะตามธรรมชาติของมันซึ่งอันที่จริงเปนลักษณะที่ตะวันตกกําหนดขึ้น
มาเองแตฝายเดียว เชน   วิชานิรุกติศาสตร   มานุษยวิทยา   

 

                   การวิจัยของบรรดานักบูรพาคดีนิยมจะใชวิธีการพิเศษคือใชสารานุกรม   
ไวยากรณ   การแปล   การถอดรหัสทางวัฒนธรรม   การสรางใหม   การยืนยันใหมในคุณคาของ
แนวคิดบูรพาคดีนิยมดั้งเดิม   นิรุกติศาสตร   ประวัติศาสตร   ฯลฯ   ในการสรางภาพที่สมมติขึ้น
มาแทนความเปนจริง   (representation)   ของตะวันออกทําใหตัวตนของตะวันออกสามารถมอง
เห็นไดอยางชัดเจนโดยใหมีการผลิตความรูซ้ําและแพรกระจายอยางกวางขวางไปในตะวันตกเพื่อ
ผลประโยชนของคนตะวันตกเอง 

 

                   ตะวันออกไดถูกบิดเบือนเปลี่ยนแปลงไปดวยวิธีการทางวิทยาศาสตรซึ่งทําใหภาพ
ที่สมมติขึ้นมาแทนความเปนจริงของตะวันออกนี้หางไกลจากความเปนจริงมากขึ้นไปอีกและภาพที่
บิดเบือนเชนนี้กลายเปนที่ยอมรับกันทั่วโลกโดยที่มีการวางลําดับของวิธีการ   หลักการ   ความ-

สัมพันธที่ขึ้นอยูกับวาทกรรม   ตํารา   ความคิดที่ไดมา   ฯลฯ     ผลงานทางวิชาการหรือผลงาน
ทางดานอื่นๆ ที่ผลิตขึ้นมาในสมัยหลังลวนแตเปนผลงานที่เกิดจากการลอกเลียนแบบผลงานของ
นักบูรพาคดีนิยมรุนกอนมาทั้งส้ิน 

 

                    ดังนั้นนักบูรพาคดีนิยมจึงมีรูปแบบของงานที่อางอิงงานซึ่งกันและกันอันเปนรูป
แบบของการงอกเงยของความรูเก่ียวกับแนวคิดบูรพาคดีนิยม     หากมีขอมูลใหมนักบูรพาคดี
นิยมก็พรอมจะตัดสินขอมูลนั้นดวยขอมูลที่นักบูรพาคดีนิยมรุนกอนใหไวดังที่พบในลามารตีน 
(Lamartine)    แนรวาล   (Nerval)    และ   กุสตาฟ  โฟลแบรต   (Gustave Flaubert)   ที่ไดลอก
เลียนงานของนักบูรพาคดีนิยมรุนกอนในการทํางานเพื่อใหมีสุนทรียดึงดูดความสนใจผูอาน      
ในคริสตศตวรรษที่ 19 ไดมีการกอตั้งองคกรตางๆ ที่มีการศึกษาคนควาวิจัยแลกเปลี่ยนขอมูล
อยางเปนทางการมากยิ่งขึ้น     มีการใหเงินทุนชวยเหลือผลิตผลงานที่นาเช่ือถือจึงไมมีนักบูรพา
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คดีนิยมมือสมัครเลนอีกตอไปแตจะมีแตนักวิชาการที่เอาจริงเอาจังและไดรับการรับรองจากระบบ
มหาวิทยาลัยซึ่งเปนการทําใหศาสตรตางๆ กลายเปนศาสตรอยางแทจริง  

 

                   ในทัศนะของซาอิดเขายังเห็นวาชวงนี้แนวคิดบูรพาคดีนิยมไดผลิตผลงานตางๆ ขึ้น
มากมาย เชน   ผลงานทางวิชาการซึ่งเขียนโดยเรแนน   (Renan)    ฮัมโบลด   (Humbolde)    มุยร   
(Muir)    โดซี่   (Dozy)      มีการเพิ่มจํานวนภาษาตะวันออกที่ใชสอนในตะวันตก    จํานวนตน
ฉบับการแปลและการวิจารณงานของตะวันออก    ความสนใจในไวยากรณสันสกฤต    รอยกรอง
อารบิค   และผลงานทางวรรณคดี เชน   งานของเกอเธ   (Goethe)    อูโก  (Hugo)    ลามารตีน  
(Lamartine)    ชาโตบริยองด   (Chateaubriand)    แเนรวาล   (Nerval)    โฟลแบรต   (Flaubert)   

สกอตต   (Scott)    เลน  (Lane)    เบอรตัน   (Burton)    อีเลียต   (Eliot)   ไบรอน  (Byron)    ซึ่ง
ลวนแลวแตมีวาทกรรมแบบแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่มีอคติวาตะวันตกมีความเหนือกวาตะวันออก
ซึ่งดอยกวาและมีความรูสึกถึงอํานาจในการครอบครองตะวันออกตามแบบจักรวรรดินิยมผนวกกับ
ความสามารถในการเขาถึงภูมิศาสตรที่แทจริงของตะวันออกไดมากขึ้น     และมีการสรุปราย
ละเอียดของตะวันออกสูความเปนลักษณะทั่วไป   กลาวคือ   ตะวันออกคือส่ิงที่คงที่ไมเปลี่ยน
แปลงและมีความแตกตางจากตะวันตกอยางสมบูรณ   

 

                   ดังนั้นแนวคิดบูรพาคดีนิยมจึงประสบความสําเร็จในการเปลี่ยนแปลงจากวาท
กรรมของนักวิชาการไปเปนวาทกรรมทางจักรวรรดินิยมในปลายศตวรรษที่ 19 จึงเกิดมีการแขงขัน
ของชาวยุโรปในการครอบครองตะวันออกใกลโดยมีเจาอาณานิคมคืออังกฤษและฝรั่งเศสซึ่งใน
เวลาตอมาไดรวมถึงรัสเซียและเยอรมนีโดยมีความรูสึกวาผลประโยชนในทางวัฒนธรรม   การคา   
คมนาคม   ทหาร  ศาสนา   คือผลประโยชนที่ถูกตองตามกฎหมายที่เปนหนาที่ของกองกําลังชาว
คริสตจะตองปกปองคุมกันเครื่องมือที่ใชในการครอบครองตะวันออกจึงถูกผลิตขึ้น เชน   สมาคม
เผยแพรศาสนาคริสตที่กระจายอยูทั่วในตะวันออก    สมาคมการคา  การเรียนรู    ทุนในการ
สํารวจภูมิศาสตร    ทุนในการแปล    โรงงาน    กงสุล   เพ่ือใหรวมกันขยายอํานาจจักรวรรดินิยม
ของยุโรปใหกวางไกลยิ่งขึ้นซึ่งสะทอนใหเห็นวาแนวคิดบูรพาคดีนิยมมีความสัมพันธอยางใกลชิด
กับการเมืองและการเมืองก็ใชประโยชนจากแนวคิดบูรพาคดีนิยมในการทําใหฐานะของตะวันออก
ต่ําลง   ลดคาความเปนมนุษยลง  (dehumanized)    มีฐานะเปนเพียงวัตถุสําหรับการศึกษา    
ถูกประทับตราดวยความเปนอื่น   ไมมีสิทธิมีเสียงใดๆ ทั้งส้ิน   เปนมรดกจากประวัติศาสตร    
ไมกระตือรือรน   ไมมีอิสระในการปกครอง   ไมมีอํานาจอธิปไตยในตนเอง   เปนคนตางดาว   
เปนชาติที่ถูกครอบครอง   ถูกเขาใจ   ถูกกําหนดการกระทําโดยตะวันตกซึ่งก็คือความสัมพันธ



 23

ระหวางเจานายกับขาทาสในทางการเมืองอันเปนการทําใหตะวันออกเปนตะวันออกในมุมมองของ
ตะวันตกอันนําไปสูความมีอคติทางเชื้อชาติทําใหเกิดลัทธิเหยียดผิว  (racism)   ลัทธิที่ยึดเอา
มนุษยเปนศูนยกลาง   (anthropocentrism)   ลัทธิการยึดเอายุโรปเปนศูนยกลาง   (Eurocentrism)   

ซึ่งลัทธิเหลานี้มีความสัมพันธโดยตรงกับคนที่ไมใชชาวยุโรป 

 

                   ซาอิดชี้ใหเห็นวาแนวคิดบูรพาคดีนิยมสมัยใหมมีแนวคิดเกี่ยวกับจักรวรรดินิยม   
(Imperialism)   และลัทธิลาอาณานิคม   (Colonialism)   รวมอยูดวยซึ่งก็สามารถกรุยทางใหผูมี
อํานาจในกองทัพและรัฐบาลทั้งหลายในการวางนโยบายตางๆ เพ่ือที่จะไดครอบครองตะวันออก 

 

                   การที่พิสูจนไดวาแนวคิดบูรพาคดีนิยมถูกตองจึงเปนทั้งความสําเร็จในทางศาสตร
และศิลปอันเปนการสรางอํานาจและผลประโยชนใหตะวันตกในเวลาตอมาตะวันออกจึงถูกทําให
เปนตะวันออกไมใชตะวันออกในอยางที่เปนแตถูกสรางขึ้นดวยเหตุผลเรื่องอํานาจขอบเขตของแนว
คิดบูรพาคดีนิยมจึงเทากับขอบเขตของจักรวรรดินิยมนั่นเอง  

 

                   ในชวงนี้ซาอิดไดเสนอใหเห็นวิวัฒนาการของแนวคิดบูรพาคดีนิยมใน 2 รูปแบบที่
ชัดเจน คือ 

                   

                   1.   บูรพาคดีนิยมที่แฝงเรน   (Latent Orientalism)       

 

                   เปนรูปแบบที่เปนนามธรรมอันเปนสิ่งที่ไรสํานึก   (an almost unconscious and 

certainly an untouchable positivity)    ที่มีการตกลงอยางเปนเอกฉันทระหวางนักบูรพาคดีนิยมถึง
ทัศนคติที่มีตอตะวันออก     ทัศนคติดังกลาวนี้จะคงที่ไมเปลี่ยนแปลงอยูตลอดแมวารูปแบบของ
การแสดงความรูเก่ียวกับตะวันออกของนักบูรพาคดีนิยมจะเปลี่ยนแปลงไปอยางไรก็ตาม   นั่นคือ
ทุกคนยังคงรักษาความคิดที่มีการแบงแยกกับตะวันออกทําใหเกิดความคิดความเชื่อซ้ําๆ ซากๆ   
(clichés)   เก่ียวกับตะวันออกวาตะวันออกคือความแปลกประหลาด   ลาหลัง   เงียบ   มีลักษณะ
เหมือนผูหญิง   ปรับตัวไดชา   ฝกใฝในกาม   ชอบเผด็จการ   มีจิตใจที่วิปริต   มีนิสัยที่ใชไมได   
บกพรอง   บา   ต่ําตอย   อันเปนวิธีมองที่ไมไดมองอยางมองมนุษยทําใหนักเขียนอยางโรแนน
มารกซ    ซาซี    โฟลแบรต    แนรวาลมีความคิดพื้นฐานอยางเดียวกัน   กลาวคือ   มองตะวัน
ออกเปนเพียงดินแดนที่ตะวันตกใหความสนใจและที่ตองการกอบกูใหดีดังเดิม     ตะวันออกเปน
เพียงดินแดนที่ลาหลัง   ไมเจริญกาวหนาเทาตะวันตกทั้งในดานศาสตรและศิลป     อีกทั้งแนวคิด
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บูรพาคดีนิยมที่แฝงเรนยังสนับสนุนใหเกิดจักรวรรดินิยมในศตวรรษที่ 19 อันทําใหเกิดคําที่มี
ความหมายตรงขามในทางเชื้อชาติเผาพันธุ   วัฒนธรรม   สังคม   ซึ่งก็คือคําวา “กาวหนา”   กับ   
“ลาหลัง”   ทําใหนักคิดในศตวรรษที่ 19 ตางก็คิดเหมือนกันวาดินแดนที่ไรอารยธรรมนี้สมควรถูก
ครอบครองโดยอารยธรรมที่เจริญกาวหนากวา 

                    

                   2.   บูรพาคดีนิยมที่แสดงออกอยางเปดเผย   (Manifest Orientalism)    

 

                   เปนการแสดงออกของบูรพาคดีนิยมที่แฝงเรนอยางเปนรูปธรรม   เชน   องคกร   
สถาบันตางๆ ในทางสังคม   ภาษา   วรรณกรรม   ประวัติศาสตร   สังคมวิทยา   ฯลฯ   ที่เก่ียว
ของกับตะวันออก     วิธีการนําเสนอหรือรูปแบบการเขียนสวนตัวอาจจะแตกตางกันออกไปโดยที่
แนวคิดหลักของบูรพาคดีนิยมแฝงเรนยังมีการคงไวอยางเหนียวแนน 

 

                   ดังนั้นบูรพาคดีนิยมแฝงเรนและบูรพาคดีนิยมที่แสดงออกอยางเปดเผยจึงมีบท
บาทในการสงผานแพรกระจายความรูของบูรพาคดีนิยมสมัยใหมออกไปทั้งผูเช่ียวชาญ   สมาคม   
องคกรทางภูมิศาสตร   ประชาชนทั่วโลก   ฯลฯ   โดยจะคงไวซึ่งความเหนือกวาของตะวันตกที่มี
ตอตะวันออกในผลงานเดิมๆ ที่มีการผลิตซ้ําหลายครั้งดวยความปรารถนาที่จะมีอํานาจเหนือตะวัน
ออกนั่นเอง 

  

                   ในศตวรรษที่ 19 มีความคิดสองประการที่เปนที่ยอมรับกันโดยทั่วไปซึ่งมีผลตอ
ความคิดแบบจักรวรรดินิยมที่มองวาตะวันตกมีความเหนือกวาและสมควรจะครอบครองตะวัน
ออก     ประการแรกคือความคิดในเรื่องความจริงที่ถูกแบงแยกออกเปนหมวดหมู เชน   ภาษา 
เช้ือชาติ   รูปแบบ   สีผิว   จิตใจ   ซึ่งเปนการแบงอยางมีอคติเพราะส่ิงที่แอบแฝงอยูคือความคิด
แบบคูตรงขาม   “พวกเรา”   (our)    และ   “พวกเขา”   (their)   ที่งานทางดานมานุษยวิทยา   
ภาษาศาสตร   ประวัติศาสตร   และทฤษฎีเร่ืองการอยูรอดและการเลือกสรรของดารวินลวนแลว
แตสนับสนุนความคิดนี ้

 

                   “พวกเรา”   คือเราที่มีเสรีภาพ   ความเปนมนุษย   ความถูกตอง   นายกยอง
สรรเสริญ   มีความรู   มีวัฒนธรรม   ซึ่งตางจาก   “พวกเขา”   ที่เปนคนนอก   (outsider)      

คนยากจน   ต่ําตอย   บกพรอง   พวกอาณานิคม     ดังนั้นพวกเราจึงบุกรุกดินแดนของพวกเขา
อยูเสมอ   
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                   จากความคิดที่มีการแบงอยางมีอคตินี้เองไดกอใหเกิดความคิดเรื่องคนผิวขาวที่อยู
ในฐานะที่มีอํานาจกวา   สามารถพูดถึงคนตะวันออกได   มีสิทธิเรียกพวกสีผิวเชนไรก็ได   รวมถึง
มองวาตะวันออกไมมีอิสรภาพที่จะปกครองตนเองไดเพราะตะวันออกไมรูวาการปกครองแบบใดดี
ที่สุดสําหรับตนเองซึ่งความคิดเหลานี้เปนการแสดงใหเห็นถึงความแตกตางระหวางตะวันออกและ
ตะวันตก 

 

                   ประการที่สองคือความคิดเรื่องความเปนสิ่งแรกเริ่ม   (primitiveness)   ที่มีอยูใน
ตะวันออกมาตั้งแตกําเนิด     ในการแบงแยกเปนหมวดหมูจะมีการสังเกตความจริงในเรื่องของ
การเริ่มตนแหลงกําเนิดแฝงอยู     การแบงตะวันออกเปนหมวดหมูสามารถใชอธิบายความเปนมา
ของแตละอยางไดดีจึงมีการสมมติส่ิงที่มีอยูในตะวันออกมาแตกําเนิดกันอยางหลากหลาย   ใหมี
ความแตกตางกันในทางวิทยาศาสตรอยางเปนเหตุเปนผลโดยใชภาษาเปนพื้นฐานหลักและถือวา
ภาษาคือความแตกตางซึ่งกันและกัน     ผูใชภาษาก็จะมีจิตใจ   วัฒนธรรม   ศักยภาพทางรางกาย
ที่แตกตางกันไปดวย การอธิบายตะวันออกอาศัยการรวบรวมรายละเอียดที่มีการศึกษามาและนํา
มาสรุปลักษณะโดยรวมเปนคําจํากัดความทั่วไปที่ใชบรรยายคนตะวันออกเพื่อทําใหความหมาย
ของคําจํากัดความที่ไดสรุปออกมานี้หนักแนนมั่นคงถาวรยิ่งขึ้นก็ไดมีการกลาววาตะวันออกเปน
เชนนี้มาแตกําเนิด   เชน   ภาษาซิมิติคไดถูกอธิบายวามีลักษณะเชนนี้มาแตกําเนิด   (primitive 

origin)   และใชภาษาซิมิติคที่ตะวันตกตีความเองวาเปนภาษาที่บกพรอง   ไมชัดเจน   เปนพื้นฐาน
ใชในการอธิบายตีความในทุกๆ แงมุมของชีวิตและกิจกรรมมนุษย 

 

                   ความคิดเรื่องความเปนสิ่งแรกเริ่มที่ถูกทําใหเปนที่ยอมรับกันนี้โดยทั่วไปเกิดจาก
การที่ตะวันตกตองการควบคุมและครอบครองตะวันออกจึงไดสํารวจตะวันออกทั้งในแงวัฒนธรรม   
ศาสนา   จิตใจ   ประวัติศาสตร   สังคม   เพ่ือใหรูจักทุกอยางที่เก่ียวกับตะวันออกเพราะไมมีชาว
ตะวันออกผูใดที่จะรูจักตนเองไดอยางที่ชาวตะวันตกรู     ตะวันตกเปนผูสรางประวัติศาสตรโลกมา
ตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบันจึงมีสิทธิในการกําหนดลักษณะและเรื่องราวของตะวันออกเพื่อยืนยันถึง
ความเปนตะวันออกซึ่งตองอยูใตอํานาจของตะวันตกที่มีสิทธิที่จะเปลี่ยนตะวันออกใหเปนไปตามที่
ตองการ     หากทําไมไดอยางที่ตั้งใจไวก็เทากับวาตะวันออกไดกอกบฏตอตะวันตก 

 

                   แนวคิดบูรพาคดีนิยมไดกลายมาเปนเครื่องมือของจักรวรรดินิยมที่เปนระบบ   
ปราบปราม   กีดกัน   และชวยขจัดความกลัวของยุโรปที่มีตอตะวันออกอันมีนัยยะของความทา
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ทายทางการเมืองโดยตะวันตกจะเปลี่ยนแปลงทุกส่ิง   ไมวาจะเปนวัตถุ   วัฒนธรรม   ฯลฯ   ให
เกิดผลประโยชนตออํานาจจักรวรรดิ     ตะวันตกไดพยายามจัดการกับตะวันออกอยางถูกตองตาม
หลักการทั้งในดานทัศนคติและการวิเคราะห 

 

                   แนวคิดบูรพาคดีนิยมในสมัยปจจุบันเร่ิมหลังสงครามโลกครั้งที่สองที่มีการเปลี่ยน
ศูนยกลางอํานาจทางการเมืองจากอังกฤษและฝรั่งเศสที่เคยเปนมหาอํานาจกลายมาเปนสหรัฐ
อเมริกาที่เขามาเปนมหาอํานาจในสมัยปจจุบันเพราะสหรัฐอเมริกาตองการศึกษาตะวันออกเพื่อ
เตรียมการกาวสูการเปนจักรวรรดินิยมตามตัวอยางของจักรวรรดินิยมยุโรปในอดีตที่ปจจุบันไม
อาจกลับสูการเปนจักรวรรดินิยมไดจากอํานาจทางการทหารโดยตรงแตสามารถเปนไดจากอํานาจ
ที่เกิดจากการครอบงําทางวัฒนธรรมหรือทางสติปญญาความคิดในรูปแบบของอุดมการณทางวัฒน
ธรรม   (hegemony)     ดังนั้นสหรัฐอเมริกาจึงรับเอาประเพณีความคิดของบูรพาคดีนิยมของ
อังกฤษและฝรั่งเศสเขามาใชเพ่ือเปนเครื่องมือในการสรางจักรวรรดินิยมยุคใหม 

 

                   ซาอิดแบงลักษณะของบูรพาคดีนิยมในสหรัฐอเมริกาเปน 2 ประเภท 

 

                   1.   สหรัฐอเมริกาไดรับเอาแนวคิดบูรพาคดีนิยมแนวเกามาจากยุโรปเนื่องจากผูเช่ียว
ชาญชาวสหรัฐไมเคยมีประสบการณเก่ียวกับตะวันออกเหมือนอยางที่อังกฤษและฝรั่งเศสมีจึง
พลอยรับเอาทัศนคติของความเปนศัตรูทางวัฒนธรรมที่อยูในแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่เปนที่ยอมรับ
ไวใชในการศึกษาตะวันออกซึ่งทําใหมีผลงานบูรพาคดีนิยมสมัยใหมในรูปแบบใหมเปนจํานวนมาก   
เชน   ภาพยนตร 

 

                   2.   สหรัฐอเมริกาไดเพ่ิมมุมมองใหมๆ ของนักวิชาการในแนวคิดนี้ในรูปแบบของวาท
กรรมโดยใชเทคนิคทางสังคมศาสตรตอตะวันออก ทําใหไดภาพที่บิดเบือนจากความจริงมากยิ่งขึ้น
ไปกวาเดิม ทัศนคติสังคมศาสตรที่สหรัฐอเมริกาใชจะไมอาศัยวรรณคดีและภาษาศาสตรเขาศึกษา
เพราะถือวาความจริงของตะวันออกอยูในพื้นที่     ส่ิงสําคัญสําหรับผูเช่ียวชาญทางพื้นที่คือขอเท็จ
จริง  (fact)   ที่เปนวิทยาศาสตรเทานั้น ซึ่งกลายเปนขอผิดพลาดเพราะทําใหภาพของตะวันออกยิ่ง
หางไกลจากความเปนจริงมากยิ่งขึ้น     เปนการมองตะวันออกอยางคนที่ถูกลดคาความเปนมนุษย
เพราะวรรณคดีที่ชาวตะวันออกเขียนสามารถพูดถึงความจริงของชีวิตไดเชนเดียวกันแนวคิดบูรพา
คดีนิยมในสมัยปจจุบันจึงละเลยการศึกษาวรรณคดีและภาษาศาสตรและไดสรางความเปนศัตรูทาง
วัฒนธรรมขึ้นอีกดวย  แมจะมีการศึกษาภาษาในปจจุบันก็ไมใชในแงภาษาศาสตรของภาษาที่ลึก
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ลับ แตเพ่ือผลประโยชนทางยุทธศาสตรและผูมีอํานาจ และใชการศึกษาภาษาตะวันออกเปนเครื่อง
มือที่สําคัญในการสรางภาพของตะวันออกเพื่อใหผูอื่นคิดวาภาพที่ปรากฏนั้นเปนเร่ืองจริงทั้งที่
ความจริงแลวไมใช     ทั้งนี้ก็เพ่ือรับใชวัตถุประสงคในการสรางจักรวรรดินิยมของอเมริกานั่นเอง 

  

                   ซาอิดไดสรุปหลักการบูรพาคดีนิยมที่ยังคงมีอยูในปจจุบันไวดังนี้คือ 

 

                   1.   ความแตกตางอยางส้ินเชิงระหวางตะวันตกซึ่งถือวาตนเปนชาติที่มีเหตุผล   
พัฒนาแลว   และเหนือกวาตะวันออกที่ผิดปกติ   ไมพัฒนา   และดอยกวา 

 

                   2.   ภาพของตะวันออกที่แสดงออกมาขึ้นอยูกับตัวบทที่ตะวันตกสรางขึ้นเอง โดยตะวัน
ตกพยายามสรางภาพวาตะวันออกเปนดังเชนนั้นมาแตกําเนิดจริงๆ 

                   

                   3.   ตะวันออกมีลักษณะคงที่ทั้งในดานความคิด   ความเปนอยู   ฯลฯ   ตะวันตกจึง
เช่ือวาตะวันออกไมรูวาตนมีที่มาจากไหนและเปนใครทําใหตะวันออกกลายเปนเพียงวัตถุสําหรับใช
ในการทดลองทางวิทยาศาสตรตะวันตกจึงมีสิทธิที่จะสมมุติศัพทที่ถูกทําใหเปนระบบและมีความ
ถูกตองตามกฎหมาย   เปนที่ยอมรับโดยทั่วไปในการบรรยาย 

 

                   4.   ตะวันออกคือส่ิงที่ตะวันตกกลัววาจะมาครอบครองโลกจึงถูกควบคุมโดยโครงการ
วิจัยคนควาหาความรูเก่ียวกับตะวันออกเพื่อนํามาซึ่งอํานาจในการครอบครองควบคุมตะวันออก 

 

                   หลักการเหลานี้ยังคงมีอยูโดยปราศจากการทาทายจากนักวิชาการตะวันออกเพราะ
ความเขมแข็งของหลักการบูรพาคดีนิยมที่ไดรับการสนับสนุนจากองคกรทางธุรกิจ   มูลนิธิ   
บริษัทน้ํามัน   การทหาร   หนวยงานตางๆ   ฯลฯ   ที่ดําเนินการใหหลักการนี้ถูกตองอยางชอบ
ธรรม 

 

                   ซาอิดอธิบายวาเนื่องจากการที่สหรัฐอเมริกาไดรับเอาหลักการบูรพาคดีนิยมแนว
เกามาจากยุโรปนี้เองที่ทําใหมีการรับเอาทัศนคติของความเปนศัตรูของยุโรปที่มีตออิสลามเขามา
ดวยเพราะสหรัฐอเมริกามีความสนใจในตะวันออกกลางมากเนื่องจากไดลงทุนในธุรกิจน้ํามันมาก
กวาที่อื่นใดในโลกจึงจําเปนตองขอคําแนะนําจากผูเช่ียวชาญดานตะวันออกกลางในการชวยจัดทํา
นโยบายโดยคําแนะนําที่ไดก็เกิดจากการลอกเลียนตนแบบเดิมอันเปนความคิดเห็นของนักบูรพา
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คดีนิยมดั้งเดิมที่วาอิสลามไรความสามารถ   เผด็จการ   เปนสิ่งที่นากลัว   ไรเหตุผล   เปนภัย
อันตรายคุกคาม   ไมนาไววางใจ   มีความคิดตอตานตะวันตก   ไมซื่อสัตย   ประกอบกับอิสลาม
ยังไมเคยถูกตะวันตกควบคุมทางการเมือง   ดังนั้นเมื่อแนวคิดจักรวรรดินิยมสมัยใหมของสหรัฐ
อเมริกาแผเขามาถึงอาหรับจึงทําใหเกิดการตอตานขึ้นในหมูชนอาหรับและเกิดขบวนการชาตินิยม
อาหรับตั้งแตสงครามโลกครั้งที่สองเคล่ือนไหวประกาศตัวเปนศัตรูกับอํานาจจักรวรรดินิยมสหรัฐ
อเมริกาที่คอยเขามาคุกคามแทรกแซงและควบคุมกิจการภายในของพื้นที่ของตะวันออกกลางตาม
ความคิดความเชื่อเร่ืองความเหนือกวาของชาติตะวันตกที่มีสิทธิในการครอบครอง   ควบคุม   จัด
การกับตะวันออกในทุกดานของบูรพาคดีนิยมดั้งเดิมที่สหรัฐอเมริการับเอามาจากยุโรปนั่นเองทํา
ใหสหรัฐอเมริกามองวาการปฏิวัติหรือขบวนการชาตินิยมของชาวอาหรับเกิดจากการที่อาหรับเพียง
ตองการแสดงอํานาจ(และความตื่นเตนเหมือนกับเวลาที่ไดรวมประเวณี)     ดวยเหตุนี้สหรัฐ
อเมริกาจึงมองวาการปฏิวัติของอาหรับเปนการกระทําที่ทําลายหลักการที่มีเหตุผลและถกูตองของ
มนุษยจึงถือเปนเพียงการกระทําที่ปาเถ่ือน   ไรเหตุผล   เปนความเลว   ความบา   ความรุนแรงที่
ไรเหตุผลอันเปนสิ่งที่ชาติดอยกวาเปน     ความคิดเชนนี้ไดลดคาของการปฏิวัติและวรรณคดีของ
นักบูรพาคดีนิยมที่เปนตนแบบของนักบูรพาคดีนิยมที่ไมสามารถอธิบายหรือเตรียมการสําหรับการ
ปฏิวัติอยางรุนแรงในโลกอาหรับในคริสตศตวรรษที่ 20    และเพ่ือจัดการควบคุมอาหรับที่กระดาง
กระเดื่องตออํานาจจักรวรรดินิยมนี้สหรัฐอเมริกาจึงพยายามใชแนวคิดบูรพาคดีนิยมเปนเครื่องมือ
ในการสรางภาพของตะวันออกหรืออาหรับใหมีลักษณะในแงลบ   เชน   การสรางภาพวาอาหรับมี
แตความรุนแรง   กระหายเลือด   อาฆาต   มีจิตใจที่ฝกใฝในการทําลายลาง   ทําทุกอยางที่ตนคิด
วายุติธรรมซึ่งบางทีก็ไมใชเชนนั้น   มีเจตนาแอบแฝงอยูเบื้องหลังการที่ไมยอมขายน้ํามัน   เปนผู
รบกวนการคงอยูของตะวันตกและอิสราเอล   เปนเพยีงชนเผาเรรอนในดินแดนปาเลสไตน   ไมมี
ประเทศชาติและวัฒนธรรมเปนของตนอยางแทจริง  

  

                 นอกจากนี้ภาพของอาหรับที่ปรากฏในภาพยนตรและโทรทัศนจะแสดงใหเห็นวา 
อาหรับเปนชาติที่หมกมุนในกามารมณ   ไมซื่อสัตย   กระหายเลือด   มีการรวมเพศที่ผิดธรรม
ชาติ   ไมซื่อสัตยกับคูของตน   ชอบใชความรุนแรง   ทรยศ   ต่ําทราม     ผูนําอาหรับก็มักเปน
พวกโจรสลัดหรือผูกอการจลาจล     เบื้องหลังของภาพเหลานี้คือการคุกคามของสิ่งที่เรียกวา   
“สงครามศาสนาจิฮัด”   (Jihad)   ซึ่งก็คือความกลัวที่วามุสลิมหรืออาหรับจะครอบครองโลก 
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                   ดังนั้นในทัศนะของซาอิดเรื่องราวของโลกตะวันออกหรืออาหรับจึงถูกสรางขึ้นมา
ดวยอํานาจของประเทศที่สรางสถาบันตางๆ ขึ้นมาสนับสนุนภาพ  “ตํานาน”  เหลานี้ใหมีในจิตใจ
มากขึ้น     เม่ือมีการพูดถึงชาติอาหรับ ภาพเหลานี้ก็จะถูกนํามาใชทุกครั้ง 

 

                   ปจจุบันแนวคิดบูรพาคดีนิยมไดปรับตัวเขากับจักรวรรดินิยมยุคใหมไดสําเร็จ     
เปนการปรองดองระหวางชนชั้นทางปญญากับอํานาจจักรวรรดินิยมสมัยใหม     ประเทศอาหรับ
ในปจจุบันนี้ไดกลายเปนบริวารทางวัฒนธรรม   ปญญา   การเมือง   และเศรษฐกิจของสหรัฐ
อเมริกาดังจะเห็นไดจากระบบการศึกษาของตะวันออกที่รับมาจากสหรัฐอเมริกา   รับเอาแนวคิด
บูรพาคดีนิยมมาจากสหรัฐอเมริกาและนํามาเผยแพรใหกับคนในประเทศของตน     นอกจากนี้
การครอบครองทางวัฒนธรรมของสหรัฐอเมริกาก็ยังไดรับความยินยอมจากตะวันออก   

 

                   เนื่องจากสหรัฐอเมริกาเปนผูควบคุมระบบของวัฒนธรรม   การเมือง   เศรษฐกิจ 
ปญญาของโลก   และเปนผูสรางและผลิตการทําใหเปนสมัยใหมไดอยางถูกตองและชอบธรรม   
ดังนั้นภาพที่เหมือนกันของโลกที่สามคือการยินยอมทางปญญาตอหลักการบูรพาคดีนิยมโดยไมมี
ขอโตแยงจึงเปนการเพิ่มอํานาจใหสหรัฐที่จะเปลี่ยนแปลงสังคม   การเมือง   และเศรษฐกิจของ
ตะวันออกซึ่งเปนการทําใหเปนตะวันออกนั่นเอง เชน   การที่ผูชมโทรทัศนสวนใหญเช่ือวาอาหรับ
มีลักษณะดังที่ปรากฏในภาพยนตรฮอลลีวูดซึ่งก็คือความพยายามของสหรัฐอเมริกาในการสราง
ภาพของตะวันออกขึ้นเองโดยไมสนใจวาจะบิดเบือนไปจากความเปนจริงเพียงใด     ทั้งนี้ก็เพ่ือผล
ประโยชนและอํานาจจักรวรรดินิยมของสหรัฐอเมริกาเอง 

  

                   ดังจะเห็นไดวาความขัดแยงอยางรุนแรงระหวางตะวันออกกับตะวันตกที่เกิดขึ้น
มากมายในปจจุบัน เชน   การรบระหวางอิสราเอลและปาเลสไตนอยางรุนแรง   การโจมตีของ
สหรัฐอเมริกาในอัฟกานิสถาน   โดยตะวันออกมีอาหรับและอิสลามเปนตัวแทนสวนตะวันตกมีชาว
คริสตซึ่งสงผลใหเกิดการทําลายลางและการทําสงครามเพื่อศาสนาตามความเชื่อทางศาสนามากยิ่ง
ขึ้น     ประชาชนถูกบังคับใหตองประกาศตนวาเปนตะวันตกหรือไมก็เปนตะวันออกซึ่งดูเหมือนวา
จะไมมีใครเปนอิสระจากคูตรงขามระหวาง   “พวกเรา”   (us)    และ   “พวกเขา”   (them)     ความ
รูสึกนี้เพ่ิมมากขึ้นโดยไมอาจแกไขไดซึ่งลวนแตมีสาเหตุมาจากความไมตรงกันระหวางความจริง
และตัวบทที่เกิดจากอํานาจจักรวรรดินิยมสหรัฐอเมริกาในรูปแบบบูรพาคดีนิยมซึ่งเปนการสราง
ความแตกตางระหวางตะวันออกและตะวันตกใหเพ่ิมขึ้นอยางมากมายอยางที่ไมเคยเปนมากอน 
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                   ความเปนศัตรูกันระหวางตะวันออกและตะวันตกไดเพ่ิมขึ้นควบคูไปกับความแตก
ตางที่เพ่ิมมากขึ้น     ดังนั้นการที่จะขจัดความขัดแยงอันรุนแรงที่เกิดขึ้นในปจจุบันก็คือตองหยุด
สรางทัศคติเร่ืองความแตกตางระหวางตะวันออกและตะวันตกอันแฝงไปดวยนัยยะของความเปน
ศัตรูและคูตรงขาม   (binary opposition)   และเปนตัวกระตุนใหเกิดขอขัดแยง   สงคราม   การ
ควบคุมโดยจักรวรรดินิยม     ควรที่จะใหเกิดการตระหนักในเร่ืองการครอบงําทางปญญาและ
ความคิดที่เกิดจากหลักการบูรพาคดีนิยมที่อยูในรูปของจักรวรรดินิยมตามที่ปรากฏอยูในประวัติ
ศาสตร   ศาสนา   อารยธรรม   สังคม   มานุษยวิทยา  ฯลฯ   ที่ครอบงํามนุษยทั่วทั้งโลก 

 

                   ซาอิดมีความเห็นวาการทําตะวันออกใหเปนตะวันออกในแบบของตะวันตกครั้ง
แลวครั้งเลาควรยุติลงและควรศึกษาตะวันออกโดยปราศจากเครื่องพันธนาการอยางแนวคิดบูรพา
คดีนิยมและโดยใหมีอิสระในทางปญญา     ควรศึกษาโดยปราศจากอคติ     มีความละเอียดในสิ่ง
ที่ศึกษา     ยอมรับความรู   ความคิดเห็นของคนตะวันออกวามีฐานะ   คุณคา   และศักดิ์ศรี
ทัดเทียมกับตะวันตก     ควรมองความจริงของวัฒนธรรมในลักษณะที่ควรจะเปนการผสมผสาน
กัน   (hybrid)   ที่มีความเชื่อมโยงและพึ่งพากันจนไมสามารถจะแยกจากกันได     เม่ือนั้นแนว
คิดบูรพาคดีนิยมอาจจะไมไดเปนสิ่งที่คงทนตลอดกาล     จุดจบของแนวคิดนี้อาจอยูใกลแคเอ้ือม     
อยางไรก็ตามแนวคิดบูรพาคดีนิยมยังมีขอดีคือเปนปจจัยหนึ่งที่กอใหเกิดการอภิปรายถกเถียงโต
แยงอันนําไปสูการเขาใจกันและอยูรวมกันอยางเทาเทียมกันของตะวันออกและตะวันตก 

 

2.3   ขอสังเกตของผูวิจัยเกี่ยวกับทฤษฎีบูรพาคดีนิยมของเอ็ดเวิรด ซาอิด 

                               
                   จุดแข็งของการศึกษาวรรณกรรมและภาพยนตร ลิตเติล บุดดา โดยใชแนวคิด
บูรพาคดีนิยมของซาอิดก็คือชวยใหมองเห็นสิ่งที่วิเคราะหไดอยางเปนรูปธรรม   นั่นคือ   เห็น
ความคิดที่แฝงดวยอคติของตะวันตกอยางชัดเจนซึ่งทําใหมองเห็นรูปแบบ   กระบวนการตางๆ ที่
เกิดขึ้นไดอยางแจมชัดและเปนระบบจึงเหมาะสําหรับใชวิเคราะหวรรณกรรม   ภาพยนตรรวมทั้ง
ส่ิงตางๆ ที่เกิดขึ้นมาจากจิตใจที่มีอคติของผูสรางงานทั้งในเรื่องเช้ือชาติและศาสนาเพราะเราอาจ
ตองยอมรับวามนุษยนั้นมีอคติไมมากก็นอยอยูในจิตใจดวยกันทุกคนดังเชนที่คนตะวันตกใชคํา
เรียกดินแดนที่ตนคุนเคยวา   “ดินแดนของพวกเรา”   สวนดินแดนอื่นที่ไมคุนเคยจะเรียกวา   
“ดินแดนของคนปาเถ่ือน”   ซึ่งมีความหมายแฝงถึงความรูสึกวาเปนศัตรูอยูดวย      
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                   ในสวนของจุดออนของการศึกษาวรรณกรรมและภาพยนตรโดยใชแนวคิดบูรพา
คดีนิยมของซาอิดก็คือไมควรใชแนวคิดนี้ในการตีความโดยคิดวางานทุกช้ินของชาวตะวันตกทุกคน
จะตองแฝงไปดวยอคติตอชาวตะวันออก     ทั้งนี้เนื่องจากยอมจะมีผูที่ปราศจากอคติที่มองตะวัน
ออกดวยสายตาที่เปนกลาง     ดังนั้นแนวคิดนี้จึงมีขอบเขตของการนําไปใช   นั่นคือ   ใชไดกับ
เฉพาะงานที่แฝงไปดวยอคติของตะวันตกหรืออาจกลาวไดวาหากเปนงานที่ปราศจากอคติที่มีตอ
ตะวันออกก็ไมสามารถใชแนวคิดบูรพาคดีนิยมศึกษาไดแตอาจตองใชแนวคิดอื่นแทนจึงจะเหมาะ
สมกบัลักษณะงานนั้นๆ   เชน   แนวสัจนิยม   แนวอัตถิภาวนิยม   ฯลฯ   ในการใชแนวคิดบูรพา
คดีนิยมจึงตองพิจารณาดวยวางานชิ้นนั้นแฝงไปดวยอคติแบบบูรพาคดีนิยมหรือไม 

 

                   จุดออนประการที่สองของแนวคิดบูรพาคดีนิยมของซาอิดคือแนวคิดที่วาตะวันตก
โดยรวมมีอคติตอตะวันออกโดยยกตัวอยางสนับสนุนเพียงสองตัวอยาง   ไดแก   อาหรับและอิส
ลาม   แตไมไดยกตัวอยางประเทศตะวันออกอื่นๆ อยางเชนจีน   อินเดีย   หรือญี่ปุน     การยก
ตัวอยางเพียงอาหรับและอิสลามทําใหความนาเช่ือถือของแนวคิดนี้ลดลงเนื่องจากเปนการศึกษา
ตะวันออกเพียงบางสวน   ไมใชทั้งหมดที่รวมถึงประเทศอื่นๆ ในตะวันออกวาตะวันตกมีความคิด
และมุมมองเชนเดียวกับที่มีตอประเทศทั้งสองหรือไม     และแมวาซาอิดจะกลาววาตนไมไดมุงจะ
ศึกษาใหครอบคลุมทั้งหมดทั่วโลกเพราะความสนใจของเขามุงไปที่ความคิดและความรูของ
ประเทศอังกฤษ   ฝร่ังเศส   และอเมริกาเกี่ยวกับอาหรับและอิสลามจึงไมไดสนใจที่จะศึกษา
ประเทศตะวันออกอื่นๆ   เชน   อินเดีย   ญี่ปุน   แตเขาก็ไมอาจปฏิเสธไดวาแนวคิดบูรพาคดี
นิยมจําเปนตองมีการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับประเทศตะวันออกอื่นๆ อีกมากเพื่อเปนการสนับสนุนแนว
คิดนี้และเพ่ือใหแนวคิดนี้เกิดความนาเช่ือถือมากยิ่งขึ้นไปอกีซึ่งสอดคลองกับที่ จอรช พี แลนโดว 
(George P. Landow)   ไดกลาววาหนังสือเลมนี้ไดละเลยการกลาวถึงประเทศตะวันออกอื่นๆ เชน 
จีน   ญี่ปุน   เอเชียตะวันออกเฉียงใต   และกลาวถึงอินเดียเพียงเล็กนอยเทานั้นในขณะที่ภาพของ
ตะวันออกโดยรวมกลับมีเพียงตัวอยางเดียวคือตะวันออกกลางที่ใชในการสนับสนุน 

 

                        The book completely neglects China, Japan, and South East Asia, and it  

                        has very little to say about India. Although purporting to be a study of  

                        how the West treats all of the East, the book focuses almost entirely upon  

                        the Middle East. Its generalizations about “ the Orient “ therefore repeat  
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                        the very Orientalism it attacks in other texts!10   

 

                   จุดออนประการสุดทายของแนวคิดนี้คือการขาดกระบวนการศึกษาคนควาวิจัยใน
ทางประวัติศาสตรอยางเปนระบบและเปนระยะเวลายาวนานพอที่จะทําใหยอมรับไดวาแนวคิด
บูรพาคดีนิยมเปนเชนที่ซาอิดกลาวจริงๆ     การที่ซาอิดไดพยายามศึกษาคนควาเก่ียวกับตะวัน
ออกเปนเพียงความกาวหนาทางวิชาการในระดับหนึ่งเทานั้นซึ่งไมไดหมายความวาแนวคิดบูรพา
คดีนิยมของซาอิดถูกตองอยางไมมีที่ติหรือบกพรองใชไมไดเลย     กระบวนการศึกษาคนควาวิจัย
ในทางประวัติศาสตรอยางเปนระบบนี้เปนสิ่งสําคัญที่จะชวยสนับสนุนความเปนทฤษฎีของแนวคิด
บูรพาคดีนิยมซึ่งในอนาคตหากมีการพัฒนากระบวนการศึกษาคนควาวิจัยในทางประวัติศาสตรขึ้น
ไดอยางเปนระบบแลวก็อาจทําใหแนวคิดนี้มีความชัดเจน   ความนาเช่ือถือ   และความสมบูรณ
มากยิ่งขึ้นหรือบางทีอาจจะทําใหแนวคิดนี้ลมสลายไปเลยก็ไดซึ่งสอดคลองกับที่แอนดรู เจ รอต
เตอร   (Andrew J. Rotter)    ไดกลาววาเหตุที่นักประวัติศาสตรมีปญหากับแนวคิดบูรพาคดีนิยม
เนื่องมาจากการขาดกระบวนการวิจัยคนควาในทางประวัติศาสตรอยางตอเนื่องและยาวนานเพียง
พอที่จะสรุปไดวาเปนเชนนั้นแตอยางไรก็ดีหนังสือของซาอิดนั้นไดกระตุนใหนักประวัติศาสตรทาง
ดานการฑูตหันมาใสใจกับเสียงของชนกลุมนอยมากยิ่งขึ้น 

 

                         He notes some of the reasons why historians have had problems with  

                         Orientalism, including its lack of basis in sustained historical research. He  

                         maintains, however, that Said’s book has forced diplomatic historians to  

                         heed the voices of subalterns when they talked back to power.11 

 

 

 

 

 

                                                           
           10 George P.Landow, Edward W.Said’s Orientalism [Online]. 2002. (Available from : 
http://www.thecore.nus.edu.sg/landow/post/poldiscourse/said/orint14.html [2002, July 30]). 
           11 Andrew J Rotter, “ Saidism without Said : Orientalism and U.S Diplomatic History,” 
The American Historical Review ; 105, 4 (Oct 2000) pp. 1205-1217 [Online]. (Available 
from: http://cdnet3.car.chula.ac.th/hwwhua/detail.nsp [2002,August 19]). 
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2.4   คําวิจารณทฤษฎีบูรพาคดีนิยมของเอ็ดเวิรด ซาอิดและการนําทฤษฎีบูรพาคดีนิยม 

        ไปประยุกตใช 

 

                   หนังสือ  Orientalism   ของเอ็ดเวิรด ซาอิดที่เขียนเมื่อ ค.ศ. 1978 นั้นเปรียบ
เสมือนระเบิดลูกใหญที่หลนลงทามกลางวงการการศึกษาและวงการนักวิชาการทั่วโลกเพราะเปน
หนังสือที่มีผลกระทบอยางย่ิงตอศาสตรวิชาความรูตางๆ ที่มีมานานแลว 

 

                   อยางไรก็ตามมีผูที่ตอตานซาอิดอยางเชนเบอรนารด ลูอิส   (Bernard Lewis)   โฮ
มี บาหบา   (Homi Bhahba)    จอหน แม็คเคนซี่   (John Mackenzie)    เจมส พี ไรซ   (James 

P. Rice)    เดวิด แคนนาดีน   (David Cannadine)    หลุยส นิโกลาส เทรปานิเยร   (Louis-
Nicolas Trépanier    จอรช พี แลนโดว   (George P. Landow)    เคธ วินดสชูทเทิล   (Keith 

Windschuttle)    

 

                   ลูอิสกลาววาคําวิจารณในหนังสือ  Orientalism   ของซาอิดไรความหมายและยัง
กลาววาแนวคิดบูรพาคดีนิยมคือการกลาวหาตะวันตกวาเปนปศาจหรือส่ิงช่ัวราย   (evil)   และยัง
เปนสิ่งที่เช่ือถือไมไดที่ไดกดดันผูที่เขียนงานเกี่ยวกับตะวันออกไมวาคนคนนั้นจะเปนนักวิชาการ
หรือไมก็ตามและวาซาอิดแปลศัพทอารบิคคําวา   “tawhid”   ผิดพลาด12   

 

                   บาหบาไดกลาววาทฤษฏีบูรพาคดีนิยมของซาอิดเปนการแบงเขตแดนระหวางผู
ครอบงําและผูถูกครอบงําออกจากกันอยางด็ดขาด  บาหบาไมเห็นดวยและไดสรางทฤษฎีลักษณะ
ผสม   (hybridity)   ขึ้นมาเพื่อลมลางสมมติฐานของซาอิด 13     

                    

                   อยางไรก็ตาม ตามความเห็นของผูวิจัยซาอิดไมไดตองการที่จะบอกวาลักษณะและ
สภาพของคนตะวันตกและคนตะวันออกที่แทจริงเปนเชนไรดังเชนที่เขาไดกลาวไวอยางชัดเจนแลว
วาเขาเพียงตองการแสดงใหเห็นถึงภาพของตะวันออกในความคิดหรือมุมมองของคนตะวันตกเทา

                                                           
           12 Edward W. Said, Oleg Grabar and Bernard Lewis, Orientalism : An Exchange 
[Online]. 2002. (Available from : 
http://www.shunya.net/Text/Articles/OrientalismLewisLetter.htm [2002 July 28].). 
 
           13 Rumi  Sakamoto, “Japan, Hybridity and the Creation of Colonialist Discourse,”  
Theory, Culture & Society, 13, 3 (February, May, August and November 1996): 113 -128. 
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นั้น   นั่นคือ   ตะวันตกไดสรางคําที่แสดงถึงความเปนผูครอบครองและผูถูกครอบครองขึ้นมาตาม
มุมมองของตะวันตกที่คิดวาตนเปนผูเหนือกวาตะวันออกในทุกๆ ดานตะวันออกจึงสมควรถูก
ครอบครอง     การแบงแยกและการสรางความแตกตางระหวางตะวันตกและตะวันออกนี้สอด
คลองกับสิ่งที่ซาอิดเรียกวา   “ภูมิศาสตรที่สมมติขึ้นมาเอง”   ที่เกิดจากการที่มนุษยแบงแยกสิ่งที่
ตนคุนเคยเปน   “พวกเรา”   (us)   และ   ส่ิงที่ไมคุนเคยเปน   “พวกเขา”   (them)    อันเปนไป
ตามธรรมชาติของจิตใจมนุษยอยูแลว     หากเราปฏิเสธวาความคิดเรื่องการแบงแยกของคนตะวัน
ตกไมไดเกิดขึ้นก็เทากับเปนสมมติฐานที่คานกับเหตุการณจริงในประวัติศาสตรคือการเกิดลัทธิลา
อาณานิคมในคริสตศตวรรษที่ 19 ที่เกิดจากการแบงเปนฝายที่ครอบครองและฝายที่ถูกครอบ
ครอง     แมวาบาหบาจะกลาววาการครอบงําทางวัฒนธรรมไมไดเกิดขึ้นโดยสมบูรณแตในความ
เห็นของผูวิจัยการครอบงําไดเกิดขึ้นแลวเพียงแตผูถูกครอบงํารับแลวมีการปรับเปลี่ยนใหเขากับ
วัฒนธรรมเดิมของตนเทานั้น 

 

                   แนวคิดของบาหบานั้นรูมิ ซากาโมโต   (Rumi Sakamoto)    ไดศึกษางานของฟูกุ
ซาวาที่แสดงถึงการสรางวาทกรรมของญี่ปุนขึ้นตอตานแนวคิดที่แบงแยกของตะวันตกที่แบงให
ตะวันออกเปนประเทศที่มีอารยธรรมและญี่ปุนคือประเทศไรอารยธรรมโดยญี่ปุนไดสรางอัตลักษณ  
(identity)   แบบใหมขึ้นเปนแบบ hybrid identity  ซึ่งแสดงถึงความมีอารยธรรมของญี่ปุนในแบบ
ตะวันตก   ตางจากเอเชียที่เปนพวกไรอารยธรรม   และนั้นเปนการที่ญี่ปุนไดสราง colonialist 

discourse  เพ่ือทําใหเอเชียเปนอาณานิคมของญี่ปุนและพบวาทฤษฎีของบาหบานั้นมองขาม
ประเด็นที่วาผูถูกครอบงําเองก็อาจจะเกิดความคิดที่วาตนเหนือกวาชาติอื่นที่ยังดอยกวาตนได   
นั่นคือ   การเกิดความเปนอื่นขึ้นอีก   (another other)    จากการสรางวาทกรรมลักษณะผสมขึ้น   
(hybrid discourse)14   

 

                   จอหน แม็คเคนซี่ไดยืนยันถึงขอบกพรองของซาอิดในฐานะนักวิจารณและการที่ไม
ไดเปนผูเช่ียวชาญในสาขาวิชาบูรพาคดีศึกษาจริงๆ และตองการใหการอานงานของนักบูรพาคดี
นิยมปราศจากการครอบงําดวยแนวคิดบูรพาคดีนิยมของซาอิด15     นอกจากนี้เจมส พี ไรซก็ได
กลาวโตแยงซาอิดวาเสนแบงที่เกิดขึ้นระหวางเอเชียกับตะวันตกนั้นไมไดกอใหเกิดเหตุการณที่เลว

                                                           
           14 Ibid. 
           15 John M Mackenzie and Keith Bell,  “Orientalism [book review],” Canadian Journal 
of History ; 31 (Dec.1996) pp. 490-491 [Online]. (Available from : 
http://cdnet3.car.chula.ac.th/hwwhua/detail.nsp [2002,August 17]). 
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รายแตอยางใดแตกลับชวยกระตุนคนตะวันออกใหเรงพัฒนาประเทศของตนใหทัดเทียมกับตะวัน
ตกมากขึ้น16       เดวิด แคนนาดีนไดกลาวโตแยงซาอิดวาจักรวรรดินิยมอังกฤษนั้นเกิดจากระบบ
ชนชั้นในยุโรป   หาไดเกิดจากอคติทางเชื้อชาติดังที่ซาอิดกลาวไม17      เชนเดียวกับที่หลุยส นิโค
ลา เทรปานิเยรกลาวโจมตีซาอิดวาบูรพาคดีนิยมของซาอิดเปนแนวคิดที่ไมสมเหตุสมผล18ซึ่งสอด
คลองกับที่จอรช พี แลนโดวไดกลาววางานบูรพาคดีนิยมที่ซาอิดสรางเปนงานทางวิชาการที่ไมมี
คุณภาพ19       เคอิธ วินดสชูทเทิลกลาววาชาวยุโรปไมไดสรางอัตลักษณของตนโดยการมองวา
วัฒนธรรมตะวันตกตางจากวัฒนธรรมชาติอื่นแตโดยการไดรับมรดกทางความคิดมาจากบรรพ
บุรุษในสมัยกอน   เชน   ชาวกรีกและคริสตศาสนา20   

 

                   ซาอิดยังถูกตอตานจากชาวยิว   ชาวอเมริกันที่สนับสนุนอิสราเอล   และชาวอิสรา
เอลที่ถึงกับประณามเขาวาเปน   “ศาสตราจารยมหาภัย”   (The Professor of  Terror)    เนื่องจาก
เขาไดสรางผลงานและกระทําการซึ่งราวกับวาเปนการทาทายและตอตานลัทธิการแพรขยายชาติ
ของชาวอิสราเอล   (Israeli expansionism)       Justus Reid Weiner  ไดกลาวโจมตีซาอิดวาได
กลาวเท็จเกี่ยวกับเรื่องราวในอดีตของตัวเองและวาซาอิดไมถือเปนผูอพยพจริงๆ เพราะเขาอาศัย
อยูในดินแดนปาเลสไตนเพียงระยะเวลาไมนาน     ซาอิดไดโตตอบกลับไปวาการที่เวนเนอรกลาว
เชนนั้นเพราะมีเจตนาที่จะใหรายแกผูใดก็ตามที่เปนชาวปาเลสไตนที่อยากไดดินแดนของตนกลับ
คืนเนื่องจากกฎหมายอิสราเอลกําหนดไววาชาวอิสราเอลไมวาจะอยูที่ใดในโลกก็มีสิทธิที่จะกลับสู
ประเทศอิสราเอลไดในขณะที่ชาวปาเลสไตนซึ่งเปนเจาของดินแดนที่แทจริงกลับไมมีสิทธิจะกลับ
คืนสูดินแดนของตนไดซึ่งรวมถึงซาอิดดวย     นอกจากนี้ยังมีการกลาวหาซาอิดผานทางสื่อตางๆ 
วาเปน   “ลูกนองของอาราฟตในกรุงนิวยอรก   (Arafat’s Man in New York)    เนื่องจากในขณะ
นั้นถือวาอาราฟตคือผูนําในการกอการรายที่เปนอันตรายที่สุดในโลกผูหนึ่ง     ยิ่งไปกวานั้นซาอิด
ยังถูกขมขูจะเอาชีวิตจากผูไมหวังดีและผูสูญเสียผลประโยชนอันเนื่องมาจากแนวคิดของเขา     

                                                           
           16 James P Rice, “In the Wake of Orientalism,” Comparative Literature Studies ; 37, 2 
(2000) pp. 223-238 [Online]. (Available from : http://cdnet3.car.chula.ac.th/hwwhua/detail.nsp 
[2002,August 17]). 
           17 David Cannadine, Ornamentalism How the British Saw Their Empire [Online]. 2002.  
(Available from : http://www.oup-usa.org/isbn/0195146603.html [2002 July 26]). 
           18 Louis-Nicolas Trepanier, Ten Reasons Why Edward Said’s Orientalism is Bull 
[Online]. (Available from : http://pages.globetrotter.net/trepanestan/said.html [2002 July 29]). 
           19 George P.Landow, Edward W.Said’s Orientalism [Online]. 2002.  
           20 Keith Windschuttle, Edward Said’s Orientalism [Online]. 1999. (Available from :  
www.newcriterion.com/archive/17/jaw99/said.htm [2002 ,August 9]). 
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ดวยเหตุนี้จะเห็นไดวาผูที่ไมเห็นดวยกับซาอิดนั้นมีทั้งผูที่เปนนักบูรพาคดีนิยมและผูที่สูญเสียผล
ประโยชนอันเนื่องมาจากแนวคิดของเขาไมวาจะเปนในแงวิชาการ   การเมือง   เศรษฐกิจ   หรือ
วัฒนธรรมก็ตาม      

                   อยางไรก็ดีผูที่คัดคานและวิจารณซาอิดในแงลบนั้นมีเพียงสวนนอยเมื่อเทียบกับ
เสียงสวนมากที่ใหการสนับสนุนและวิจารณทฤษฎีบูรพาคดีนิยมไปในทางที่สรางสรรค     เสียง
สวนมากที่สนับสนุนแนวคิดบูรพาคดีนิยมของซาอิดก็มีอยางเชน   การกลาววางานของซาอิดไดรับ
การยอมรับวาเปนงานที่เปนรากฐานของสาขาหลังสมัยอาณานิคมศึกษาซึ่งซาอิดก็กลาววาตะวัน
ออกเปนภาพในจินตนาการของตะวันตกที่อยูบนพื้นฐานของความเปนฝายตรงขาม21     นอกจาก
นี้ซาอิดยังไดรับรางวัล Guggenheim fellowship ในป 1972 และหนังสือ Orientalism ของเขาก็
เปนงานวิจารณที่ชนะเลิศรางวัล The National Book Award  ซึ่งจัดเปนหนังสือเลมแรกๆ ของการ
ศึกษาแนวหลังสมัยอาณานิคมของวงการศึกษาตะวันตกอีกดวย     หนังสือเลมนี้ไดเผยใหเห็นถึง
ตะวันออกที่ถูกสรางจากความปรารถนาที่อยูในจิตไรสํานึก (unconscious) ของผูลาอาณานิคม22                        
ผลงานของซาอิดที่กลาววาชาวตะวันตกเปนผูสรางภาพสมมติของตะวันออกขึ้นมานั้นไดทําใหเกิด
การตั้งคําถามขึ้นวาศาสตรความรูตางๆ   เชน   ภูมิศาสตร   มานุษยวิทยา   ที่เปนอยูนี้เปนความรู
ที่ถูกตองหรือไม23     มีการพูดถึงบูรพาคดีนิยมของซาอิดวาคือวาทกรรมที่ตะวันตกกระทําตอ
ตะวันออก   นั่นก็คือ   ตะวันตกไดสรางภาพตะวันออกขึ้นมาใหมีลักษณะที่ดอยกวาตะวันตกเพื่อที่
วาตะวันออกจะไดอยูในสถานะที่สมควรเปนผูถูกครอบครองโดยตะวันตก24     ยิ่งไปกวานั้นยังมี
การกลาววาบูรพาคดีนิยมมีพ้ืนฐานอยูที่การยอมรับในเรื่องความแตกตางระหวางตะวันออกกับ
ตะวันตกที่ตะวันตกกําหนดความคุนเคยของตนออกจากความแตกตางที่ตนถือวาเปนอื่นและซาอิด
ไดพบวาบูรพาคดีนิยมเปนสัญลักษณของความมีอํานาจของตะวันตกที่มีเหนือตะวันออก25     อีก

                                                           
           21 Postcolonial & Transnational Theories [Online]. 2002. (Available from :    
http://xroads.virginia.edu/~DRBR/TVReed/poco.html [2002 July 27]). 
           22 Bedford/St.Martins, Available from : http://www.(b.1935) [Online].1999. (Available 
from : http://www.bedfordstmartins.com/litlinks/critical/said.htm [2002,July 28]. 
 
          23 Said, Edward W. Orientalism.  NY : Vintage, 1979 [Online].  (Available from : 
http://www.personal.psu.edu/staff/k/x/kxs334/academic/theory/said_rientalism.html 
[2002,July 27]). 
 
           24 Edward Said Representations of the Intellectual [Online].  (Available from : 
http://www.ucalgary.ca/~rseiler/saidgde.htm [2002,July 27]). 
 
           25 Looking towards Asia [Online].  (Available from : 
http://www.valthelsinki.fi/agathon/2791_4.htm [2002,July 27]). 
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ทั้งยังมีการกลาวอีกดวยวาซาอิดไดทําใหเห็นวาความสัมพันธระหวางตะวันออกกับตะวันตกในแง
ของการครอบงําทางวัฒนธรรม   อํานาจ   และการครอบงําไมไดเปนโครงสรางของสิ่งที่เรียกวา
ตํานานหรือคํามดเท็จแตเปนสิ่งที่อยูในสติสํานึกของตะวันตกที่มีความคงทนถาวร     ซาอิดยังได
ตั้งคําถามอีกวาบูรพาคดีนิยมไดผลิตซ้ําและสงผานตัวมันเองจากยุคหนึ่งไปสูยุคหนึ่งไดอยางไร26   

                   มีการกลาวถึงผลงาน Orientalism ของซาอิดวาทําใหเห็นถึงความเหมือนกันที่เกิดขึ้น
กับตะวันตกชาติอ่ืนๆ ที่ครอบงําวัฒนธรรมชาวเอเชียวาเปนไปในทางเดียวกับแนวคิดแบบบูรพา
คดีนิยมที่ซาอิดไดบอกวาคือวาทกรรมที่ตะวันตกสรางขึ้นมาเกี่ยวกับตะวันออกและตะวันตกได
กําหนดขึ้นมาจากทัศนคติ   มุมมองที่เห็นวาเหมาะสมกับตะวันออกและทําใหวาทกรรมนั้นกลาย
เปนมาตรฐานที่เปนที่ยอมรับกันโดยทั่วไป27   

                ผลงาน Orientalism ของซาอิดยังไดรับการพูดถึงวามีผลทําใหชาวยุโรปศึกษาเกี่ยว
กับตะวันออกอยางระมัดระวังและมีการตรวจสอบอยางละเอียดถี่ถวนมากยิ่งขึ้น28      อีกทั้งยังมี
การกลาววาไดมีการนําเอาแนวคิดบูรพาคดีนิยมของซาอิดมาประยุกตใชกับตัวบททางประวัติ
ศาสตรและวรรณคดีอยางมากมายรวมทั้งยังนํามาประยุกตใชกับผลงานทางศิลปะ29         

                   Andrew Hammond  ยังไดกลาวสนับสนุนซาอิดวาทําถูกในส่ิงที่ถูกตองในการที่สนใจ
เร่ืองราวที่นักวิชาการตะวันตกมีตอตะวันออกกลางและเขียนขึ้นเปนหนังสือ Orientalism30       
หรือแมแตในงานวิจารณของ  Tom Collins   และ   Riss  ในป 1999 ที่มีตอหนังสือ Oriental 

Enlightenment : The Encounter between Asia and Western Thought ของเจเจ คลารก  ก็ไดพูด
                                                                                                                                                                       
  
           26 Orientalism : A Foundation for Critiques of Textbook Explanations of Islam 
[Online].  (Available from : http://www.oxy.edu/departments/rs/maeda/horientweb.htm [2002 
July 27]). 
 
           27 Sample Academic Precis [Online].  2002.   (Available from :  
http://wordswork.com/sample9/business/academic-precis.html [2002,July 30]). 
 
           28 Alfred Hiatt, Between Empires : Orientalism Before 1600 Cambridge.July 2001 
[Online].  2001.  (Available from : http://www.sun.rhbnc.ac.uk/Music.Conference5/01-7-
ori.html [2002,August 5]). 
 
           29 Art of Colonialism, Colonialism of Art [Online].  (Available from : 
http://www.history.uiuc.edu/dprochasegypt/egypt.html/barsaid.htm [2002,July 27]). 
 
           30 Andrew Hammond, Orientalism, anyone? [Online].  1996.  (Available from : 
http://mural uv.es/kelfalescritics.html [2002,July 28]). 
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ถึงงานของซาอิดวาเปนงานที่เนนไปที่วิธีการที่ตะวันตกสรางภาพของอิสลามและตะวันออกใกลใน
บริบทของลัทธิลาอาณานิคมและจักรวรรดินิยมที่ไมไดอยูบนพื้นฐานของความเปนจริง31  

  

                   Emily Eakin  ไดกลาวชื่นชมวางาน Orientalism  ของซาอิดถือเปนหนังสืออันทรงอิทธิ
พลย่ิงที่นําเสนอภาพในแงลบของอาหรับที่เกิดจากการที่ตะวันตกจินตนาการขึ้นเองเพื่อใหดูเหมาะ
สมที่ตะวันตกจะเขาไปปกครอง     ดวยเหตุผลดังกลาวภาพที่ตะวันตกสรางขึ้นนี้จึงเปนการกําหนด
ไวลวงหนาของตะวันตกแลววาจะตองเกิดลัทธิจักรวรรดินิยมในตะวันออกใกลซึ่งงานของซาอิดได
ชวยใหเกิดการโตแยงถกเถียงในเรื่องนี้ซึ่งสงผลใหมีผูอุทิศตนที่จะสนับสนุนซาอิดเปนอยางมากแม
วาเขาจะมีศัตรูที่ถาวรก็ตาม32   

 

                    Sarder, Z.and Van Loon, B. ไดกลาวถึงหนังสือของซาอิดวาชวยใหเราตระหนักวา
แนวคิดบูรพาคดีนิยมเปนเครื่องทําใหเกิดลัทธิจักรวรรดินิยมและวาแทจริงแลวลัทธินี้ยังคงไมสูญ
สลายแตกลับยังอยูรอดในรูปแบบของบูรพาคดีนิยมนั่นเอง33 D.A.Washbrook   ยังไดกลาววาจาก
ผลงาน Orientalism ของซาอิดไดกอใหเกิดกระแสที่ทําใหนักวิชาการจํานวนมากพยายามที่จะคน
หาวิธีการที่จะทําใหตนเขาใจและรูแจงมากยิ่งขึ้นถึงความสัมพันธระหวางชาวยุโรปและชนชาติอ่ืน
รวมทั้งพยายามที่จะพัฒนาเครื่องมือหรือวิธีการในการตรวจสอบสังคมและวัฒนธรรมของประเทศ

                                                           
           31 Tom Collins and RSISS, Oriental Enlightenment : The Encounter between Asia and 
Western Thought by J.J Clarke [Online].  1999.  (Available from : 
http://rsiss.org/bkclarke.html [2002,August 2]. 
 
             32 Emily Eakin, Look Homward, Edward [Online].  1999.   
 
             33 Learning Activity two : Cultural Constructs of Asia [Online].  (Available from : 
http://asia-for-teachers.educ.utas.edu.au/CD/cdx/units/uni11/module1/lernactZ/perspec1.htm 
[2002, July 28].  -Excerpt from : Sarder, Z.and Van Loon, B.Cultural Studies for 
Beginners1997). 
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อาณานิคม34   HV Barasted    กลาววาในงานวรรณกรรมตะวันตกมีแนวคิดแบบบูรพาคดีนิยมแฝง
อยูเชนที่ซาอิดกลาวไวจริง35   

  

               เจ. ลอเรนซ โชเลอร    (J. Lawrence Scholer)   ไดกลาวถึงเหตุการณเม่ือวันที่ 11 
กันยายน 2544 ที่อุสมา บินลาเดนโจมตีสหรัฐวามีสาเหตุมาจากความลมเหลวในการศึกษาเกี่ยวกับ
ตะวันออกกลางของสหรัฐ     ทั้งนี้เนื่องจากเปนการศึกษาที่แฝงไปดวยความมีอคติทางเชื้อชาติที่
ยืนยันแตเพียงวาตะวันตกเปนชาติที่เหนือกวาชาติอื่นๆ จึงสมควรที่จะครอบครองและครอบงํา
ตะวันออกซึ่งเมื่อเปนเชนนี้ก็ทําใหสหรัฐไมสามารถหาทางออกใหกับปญหาความขัดแยงที่เกิดขึ้น
กับตะวันออกกลางซึ่งเปนชนวนกอใหเกิดเหตุการณเม่ือวันที่ 11 กันยายน 2544 ได     โชเลอร
กลาววามีเพียงหนังสือ Orientalism ของซาอิดเทานั้นที่พูดถึงปญหาในการศึกษาตะวันออกกลาง
และสงครามที่เกิดขึ้นระหวางอิสราเอลกับปาเลสไตนและวาหนังสือเลมดังกลาวของซาอิดไดรับการ
ยอมรับกันอยางกวางขวางในสหรัฐอเมริกา36   

 

                   Gordon Welty ไดกลาวสรรเสริญซาอิดวาเปนบุคคลที่ยิ่งใหญที่สุดที่ยังมีชีวิตอยูผูซึ่ง
ศึกษาถึงสาเหตุแหงความเขาใจผิดของชาติตะวันตกที่มีตอตะวันออกกลางในศตวรรษที่ 19 อยาง
แนวคิดบูรพาคดีนิยมรวมทั้งยังมีบทบาทในทางการเมืองในการชวยเรียกรองอิสรภาพของชาวปา
เลสไตน37 

 

  

 

                                                           
             34 Learning Activity two : Cutural Constructs of Asia [Online].  (Available from : 
http://asia-for-teachers.educ.utas.edu.au/CD/cdx/units/uni11/module1/lernactZ/perspec1.htm. 
[2002, July  28].  -Excerpt from : D.A.Washbrook (1999).  Orient and Occidents : Colonial 
Discourse Theory and the Historiography of the British Empire, Oxford History of the 
British Empire, V.5, Oxford University Press). 
         
             35 HV Brated, The Politics of Stereotyping Western Images of Islam [Online].  1997.  
(Available from : http://freespeech.org/manushi/98/islam.html. [ 2002,July 29]). 
 
             36 J. Lawrence. Scholer, The Failure of Middle Eastern Studies [Online]  (Available 
from : http://www.dartreview.com/issues/2.4.02/mideast.html [2002,July 27]). 
 
             37 Gordon Welty, Dayton Voice(August 10,1997) [Online].  1997.  (Available from :   

                 http://www.wright.edu/~gordon.welty/Said97.htm [2002,July 27]). 
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                     David Shasha  ไดกลาวชื่นชมผลงาน Orientalism ของซาอิดอยางมากวาดวย 

ผลงานนี้เขาไดเร่ิมที่จะเขาใจตนเองและวางานของซาอิดยังชวยกระตุนใหชนกลุมนอยผูถูกครอบงํา
กลาที่จะแสดงออกถึงตัวตนที่แทจริงของตัวเองเพื่อใหหลุดพนจากชนกลุมใหญที่เปนผูครอบงําซึ่ง
การกระทําที่เปรียบเสมือนการใหสิทธิใหเสียงแกผูที่ไรสิทธิไรเสียงเชนนี้ก็เปนไปในทางเดียวกับที่ 
ฟรานซ แฟนอน   (Frantz Fanon)   ไดเคยทําไวในป 1960     การกระทําเชนนี้ไดชวยใหเกิดความ
เขาใจซึ่งกันและกันของมนุษยโลกมากยิ่งขึ้น38       Yeu-Farn Wang ไดสรรเสริญงานของซาอิดวา
เปนความพยายามที่จะเปดเผยใหเห็นถึงจักรวรรดินิยมทางวัฒนธรรมตะวันตกในยุคปจจุบันที่เส
แสรงวามีความเปนกลางทางวิชาการโดยซาอิดไดกระตุนใหเราไดตรวจสอบความล้ําลึกในสติสํานึก
ของมนุษยและครุนคิดพิจารณาในประเด็นทางวัฒนธรรม  เชน   เร่ืองอํานาจ   ความไมเทาเทียม
กัน   และคนหาประวัติศาสตรที่แทจริง39       Richard W. Lariviere ไดกลาวถึงงานของซาอิดวา
เปนงานชิ้นบุกเบิกในการวิพากษวิจารณนักบูรพาคดีนิยมและวาเปนเร่ืองจําเปนที่จะตองมีการสราง
ประวัติศาสตรและสังคมอินเดียขึ้นใหมซึ่งเคยถูกสรางโดยชาวยุโรปที่ไมไดอิงตอหลักความเปนจริง
แตเปนไปเพื่อผลประโยชนของชาวยุโรปเอง40   

                

                  นอกจากซาอิดจะเปนนักวิชาการที่ทรงภูมิปญญาแลวยังเปนนักปฏิบัติที่ไดรับการยก
ระดับเทียบเทากับ  Noam Chomsky ซึ่งนักปฏิบัติทั้งคูตางก็มีบทบาทที่เหมือนกันคือทําการ
วิพากษวิจารณส่ือวาเปนตัวขัดขวางความรูความเขาใจวาแทที่จริงแลวรัฐบาลกําลังทําส่ิงใดอยูจาก
การที่ซาอิดมีบทบาทสําคัญในการชวยใหสาธารณชนไดตระหนักและทําความเขาใจตอส่ิงที่เกิดขึ้น
รอบตัวอันมีบทบาทโดยตรงตอชีวิตพวกเขาโดยไมใหตกเปนเหยื่อของสื่อหรือการโฆษณาชวนเชื่อ
ไดงาย   สามารถใชสติปญญาของตนในการพินิจพิจารณาตรวจสอบความเปนไปของสิ่งตางๆ รอบ
ตัวอยางผูที่มีสามัญสํานึกในการตระหนักและรูเทาทันสิ่งตางๆ นี้ซาอิดยังไดผลิตผลงานทางวิชา
การอื่นๆ ขึ้นมาอีกมากมายนอกจากผลงาน Orientalism เชน The World, the Text, and the 

                                                           
           38 David Shasha, Edward Said : A Personal Appreciation [Online].  2002.  (Available 
from : http://www.sephardiccafe.com/ash.html [2002 July 27]). 
 
           39 Yeu-Farn Wang, Beyond Multi-Culturalism Universalsism, Multi-Culturalism and 
Beyond-Continuing the Dialogue on Orientalism [Online].  1996.  (Available from :      
http://nias.ku.dk/Nytt/Thematic/ Orientalism/yeyfarn.html [2002 July 27]). 
 
           40 Richard W.Lariviere, Protestants, Orientalists,and Brahmanas:Reconstructing Indian 
Social History [Online].  1994.  (Available from : 
http://menic.utexas.edu/asnic/subject/gondalecture.htm [2002 July 28]). 
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Critic (1983),    Blaming the Victims (1988),   Culture and Imperialism (1993),   Peace and 

Its Discontents : Essays on Palestine in the Middle East Peace Process (1995)   และ Out of 

Place : A Memoir (1999)   ซึ่งผลงานเหลานี้เปนที่ทราบกันดีวาไดรับการยอมรับจากสาธารณชน
โดยทั่วไปและในขณะเดียวกันก็ไดกอใหเกิดกระแสความไมพอใจและตอตานจากกลุมนักบูรพาคดี
นิยมหรือจากกลุมผูสูญเสียผลประโยชนอันเกิดจากแนวคิดของเขาดังที่ไดกลาวไปแลวขางตน     
หลายคนคงคิดวาแนวคิดของซาอิดเปนตัวทําลายลางศาสตรความรูของมนุษยที่พัฒนาและสั่งสม
มานานหลายรอยปจึงไมสมควรจะเปนแนวคิดที่ไดรับการสรรเสริญยกยอง     อยางไรก็ตาม
ทามกลางกระแสตอตานจากผูที่ตองการใหทฤษฎีของซาอิดลมสลายก็ไดเกิดเหตุการณ11 
กันยายน 2544ที่ทกุคนไมคาดคิดซึ่งเปนการสะเทือนขวัญชาวโลกเปนอยางมากซึ่งเหตุการณนี้ก็
สอดคลองกับสิ่งที่ซาอิดไดกลาวถึงในหนังสือ Orientalism ของเขาและยังกลาวเตือนหลายครั้งถึง
หายนะที่อาจเกิดขึ้นหากแนวคิดบูรพาคดีนิยมในแบบของนักบูรพาคดีนิยมรุนเกาที่ยังคงความคิด
เร่ืองการแบงความแตกตางระหวางตะวันออกและตะวันตกอันเต็มไปดวยอคติยังไมไดรับการแกไข
อยางจริงจัง ความรูที่ผลิตขึ้นมาจากแนวคิดเชนนี้ก็ไมสามารถอธิบายหรือรับมือกับเหตุการณรุน
แรงที่อาจเกิดขึ้นในยุคปจจุบันอันเปนผลมาจากแนวคิดแบบบูรพาคดีนิยมดั้งเดิมได          

 

                   11 กันยายน 2544 คือวันที่เกิดหายนะครั้งใหญที่ทุกคนตองจารึกไวในประวัติศาสตร
โลก   นั่นก็คือ   ไดมีเครื่องบินพุงชนตึกเวิรลเทรด เซ็นเตอรของสหรัฐอเมริกาอันเปนเหตุใหมีผู
เสียชีวิตหลายพันคน     จากเหตุการณครั้งนี้ผูคนไดเร่ิมใหความสนใจกับทฤษฎีบูรพาคดีนิยมของ
ซาอิดอีกคร้ัง     การที่ตองกลาวถึงเหตุการณนี้เพราะมีความเกี่ยวของโดยตรงกับสิ่งที่ซาอิดไดพูด
ไวหนังสือ Orientalism ดังที่ไดกลาวไปแลวซึ่งสอดคลองกับความเห็นของโชเลอรที่วาผลงาน 
Orientalism ของซาอิดเปนเลมแรกๆ ที่กลาวถึงปญหาในการศึกษาตะวันออกกลาง   กลาวคือ   
นักบูรพาคดีนิยมจะยึดถือและผลิตซ้ําแนวคิดบูรพาคดีนิยมแบบเดิมๆ อันแฝงไปดวยอคติทางเชื้อ
ชาติสงผานไปยังชนรุนตอไปเร่ือยๆ โดยปราศจากการศึกษาที่อยูบนพื้นฐานของความจริง     นัก
บูรพาคดีนิยมตะวันตกจะศึกษาตะวันออกดวยความคิดที่มีอคติทางเชื้อชาติและความคิดที่วาตะวัน
ออกสมควรถูกตะวันตกครอบครองซึ่งการศึกษาเกี่ยวกับตะวันออกกลางของสหรัฐสวนใหญจะ
เพิกเฉยตอคําเตือนของซาอิดแตจะยึดแนนตอแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่ไดรับมาจากยุโรปตอไปจึง
ทําใหการศึกษาลมเหลวในการวางแผนคาดการณ  พยากรณ  หรือบอกทิศทางเกี่ยวกับอาหรับหรือ
เหตุการณรุนแรงตางๆ ที่อาจจะเกิดขึ้นในอนาคตได เหมือนโชเลอรตองการบอกเปนนัยๆ วาเหตุ
การณในวันที่ 11 กันยายนนั้นเกิดจากความขัดแยงที่ไมอาจเขาใจกันไดระหวางตะวันออกและ
ตะวันตกอันเปนผลมาจากแนวคิดแบบบูรพาคดีนิยมที่ครอบงําความคิดและการกระทําของคนทั้ง
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สองฝายและสงเสริมความรูสึกแบงแยกแตกตางระหวางตะวันออกและตะวันตกใหมากยิ่งขึ้นไปอีก     
ทั้งตะวันออกและตะวันตกถูกบังคับใหตองประกาศตัววาเปนฝายใดฝายหนึ่งอันสื่อถึงรอยแยกของ
ความแตกตางและความเปนศัตรูเพ่ิมมากขึ้นไปอีก     ตราบใดที่แนวคิดบูรพาคดีนิยมยังคงมีอยู
ทางแกปญหาที่เกิดขึ้นระหวางตะวันออกและตะวันตกก็ไมอาจเปนไปไดเพราะฝายตะวันตกยังคง
มองวาตนเหนือกวาและมองตะวันออกดวยความมีอคติอยูรํ่าไปและทําใหโลกนี้มีความไมเทาเทียม
กันเกิดขึ้นเมื่อนั้นฝายที่ถูกเอาเปรียบก็จะตองทําการตอตานอยูตลอดเวลาเพราะความเคียดแคน
รันทดใจที่ตองถูกดูถูกยํ่ายีเกียรติยศศักดิ์ศรีและการถูกเอาเปรียบไมวาจะในทางเศรษฐกิจ  สังคม  
การเมือง  วัฒนธรรม  เพ่ือสนองตอบความละโมภโลภมากและผลประโยชนของฝายที่ตนคิดวา
เหนือกวาและมีสิทธิชอบธรรมในการกระทําเชนนั้น     อีกทั้งยังมีสิทธิสมบูรณในการครอบงําและ
ครอบครองฝายที่ดอยกวาและความขัดแยงระหวางทั้งสองก็มีแนวโนมที่จะรุนแรงเพิ่มขึ้นเร่ือยๆ 
ซึ่งโชเลอรกลาววาหากไมตระหนักถึงส่ิงที่ซาอิดไดบอกวาการศึกษาเกี่ยวกับตะวันออกกลางควร
ปราศจากอคติจากแนวคิดแบบบูรพาคดีนิยมแลวเมื่อนั้นสันติภาพก็ไมอาจจะเกิดขึ้นไดอยางแน
นอน 

 

                   ถึงแมผลงานของซาอิดจะยังไมมีผลตอการเปลี่ยนทางนโยบาย  ทางการศึกษา  
หรือทางการเมืองอยางฉับพลันทันทีก็ตาม (เนื่องจากยอมรับวาความรูแนวบูรพาคดีนิยมแบบ
เดิมๆ ไดพัฒนาส่ังสมกันมาเปนเวลาหลายรอยปมาแลวจึงยากที่จะเปลี่ยนแปลงไดโดยทันท)ี แต
อยางนอยก็ยังเปนจุดเริ่มตนในการสงเสริมใหเกิดการตั้งคําถามตอส่ิงตางๆ ที่เกิดขึ้นรอบตัวไมวา
จะเปนความรู  ส่ือตางๆ การเมือง  เศรษฐกิจ  ฯลฯ ในการตระหนักรูถึงแนวคิดแบบบูรพาคดี
นิยมทําใหเกิดความระมัดระวังมากขึ้นในการศึกษาเรื่องราวของวัฒนธรรมอื่นซึ่งจะทําใหเกิดการ
เขาใจระหวางกันมากยิ่งขึ้นระหวางตะวันตกและตะวันออกและอาจชวยกําจัดทัศนคติแบบบูรพาคดี
นิยมไปไดในที่สุดซึ่งจะเห็นไดจากคําวิจารณของ Maria Martinezที่มีตอผลงานของซาอิดในการ
อภิปรายถึงทฤษฎีหลังสมัยอาณานิคม (postcolonial theory) ที่ชวยใหเธอไดเรียนรูถึงบทเรียนที่ได
รับจากเหตุการณที่ตึกเวิรลเทรด เซ็นเตอรถลมและสหรัฐควรจะตอบสนองตอการโจมตีนี้อยางไร
ซึ่งเธอตอบวาซาอิดไดชวยทําใหเธอเขาใจ postcolonialism ไดดีขึ้นและบอกถึงวิธีการที่จะเขาใจอีก
ดานหนึ่งของเรื่องเดียวกัน  ทําใหเธอเขาใจการกระทําดังกลาวโดยการวิเคราะหถึงทัศนคติของผูที่
กระทําการดังกลาวแทนที่จะทําการดวนสรุปโดยปราศจากการไตรตรองอยางจริงจังซึ่งเธอคิดวาเธอ
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จําเปนจะตองเรียนรูถึงวิธีที่จะควบคุมความโกรธแคนและเรียนรูถึงวิธีที่จะเปลี่ยนแปลงอารมณรุน
แรงเปนกระบวนการการเรียนรู 41   

 

                จะเห็นไดวามีผูเห็นประโยชนที่ไดรับจากแนวคิดของซาอิดเปนจํานวนมาก (ดังที่ได
ยกตัวอยางนักวิจารณและผูที่สนับสนุนเขาอยางมากมายในตอนตนแลว) ซึ่งแนวคิดนี้ก็ยังมีผูเห็น
ประโยชนในการนําไปปรับใชกับเหตุการณในปจจุบันซึ่งดูจะเปนเหตุการณที่ยุงยากและมีปญหาที่
สลับซับซอนมากขึ้นทุกทีโดยสามารถนําเอาทฤษฎีของซาอิดมาอธิบายสถานการณตางๆ ที่หลาย
ทฤษฎีไมอาจใหคําตอบไดในโลกยุคสหัสวรรษที่เต็มไปดวยการแขงขันและมีการแลกเปลี่ยนขอมูล
ขาวสารกันอยางรวดเร็วนั้นจําเปนตองมีทฤษฎีที่มีศักยภาพและทาทายอยางบูรพาคดีนิยมของซา
อิดมารับมือตอการเปลี่ยนแปลงที่ไมอาจคาดการณไดในอนาคต 

 

                 จากการที่มีผูเห็นประโยชนในการนําทฤษฎีบูรพาคดีนิยมของซาอิดมาประยุกตใชกับ
การศึกษาในแงมุมตางๆ เพ่ือสงเสริมใหเกิดความเขาใจกันระหวางตะวันตกและตะวันออกมากยิ่ง
ขึ้นจึงไดมีการนําทฤษฎีของซาอิดไปประยุกตใชในการศึกษาคนควาวิจัยกันอยางกวางขวางไมวาจะ
เปนในดานวรรณกรรม   ภาพยนตร   แฟช่ัน   โฆษณา   ภาพวาด   สังคมศาสตร  มนุษยศาสตร   
วิทยาศาสตร   การเมือง   วัฒนธรรม   ฯลฯ   ดังเชนงานวิชาการในดานศิลปะเชนในงานดาน
วรรณกรรมเรื่อง Arabian Nights  ของ Dare Kenned ที่ไดศึกษาถึงแรงบันดาลใจในการสรางงาน
แปลของ Richard Burton   นักสํารวจและนักภาษาศาสตรในยุควิคตอเรียนตอนปลายที่เกิดจาก
บูรพาคดีนิยม42       งานวิชาการเรื่อง Citizen of Whose World ? Goldsmith’s Orientalism ของ 
Zhijian Tao ไดศึกษาถึงแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่มีอยูในงานของโอลิเวอร โกลดสมิธซึ่งเปนกวีสมัย
โรแมนติก43      งานวิชาการเรื่อง Henry James and the Imperial Feeling โดย lrem Balkir ก็ได

                                                           
         41 Maria’s comments: Prof. Said helped me to understand better postcolonialism and 
how to understand other sides of the same story. He lets me understand the action, instead of 
jumping to conclusions, by analyzing their point of view also. I think that I need to learn how 
to control my anger and learn how to transform violent emotions into a learning 
process.(Jeanne Curran and Susan R. Takata, Reactions to Edward Said’s Work[Online]. 
2002. (Available from: http://www.csudh.edu/dearhabermas/said03.htm[2002,July 27]). 
 
           42 Dane Kennady, “Arbian Nights,” Journal of British Studies ; 39, 3 (July 2000) pp. 
317-339 [Online].  (Available from : http://cdnet3.car.chula.ac.th/hwwhua/detail.nsp 
[2002,August 16]). 
 
           43 Zhijian Tao, “Citizen of Whose World? Goldsmith’s Orientalism,” Comparative 
Literature Studies ; 33, 1(1996) pp.15-34[Online].  (Available from : 
http://cdnet3.car.chula.ac.th/hwwhua/detail.nsp [2002, August 16]). 
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พบแนวคิดบูรพาคดีนิยมในตัวของเจมสที่ใหความสําคัญกับจักรวรรคินิยมตะวันตก44      งานวิชา
การเรื่อง Critical Dreams : Orientalism, Modernism, and the Meaning of Pound’s China  

ของ Eric Hayot ไดศึกษาแนวคิดบูรพาคดีนิยมในงานแปลบทกวีภาษาจีนของPound 45       งาน
วิชาการเรื่อง Oriental Prospects [book review] โดย Laurel A. Means ไดใชทฤษฎีของซาอิด
แสดงใหเห็นถึงแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่ปรากฏอยูในนวนิยายของ Wlliam Beckford  ที่แสดงวา
ตะวันออกคือการสรางของตะวันตก46       งานวิชาการเรื่อง Keats’s Orientalism โดย Gregory 

Wassil ศึกษาถึงแนวคิดบูรพาคดีนิยมในที่ปรากฏอยูในงานของ Keats   กวิชาวอังกฤษ47    งาน
วิชาการทางดานภาพยนตรเชน งานวิชาการเรื่อง East is East and West is West? Otherness in 

Capra’s The Bitter Tea of General Yen  โดย Isabel C. Santaolalla ก็ไดศึกษาถึงแนวคิดบูรพา
คดีนิยมที่ปรากฏอยูในภาพยนตรเร่ือง The Bitter Tea of General Yen  ที่ใหภาพของตะวันออก
วาเปนความเปนอื่น   มีลักษณะที่แปลกประหลาด   และกระตุนความรูสึกทางเพศ     ในภาพ
ยนตรเร่ืองนี้แมภาพของประเทศจีนจะไดรับการนําเสนอวาเปนประเทศที่มีประวัติศาสตรอันเกาแก
และนาหลงใหลแตก็ยังแฝงไปดวยแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่วาเปนประเทศที่เต็มไปดวยการฉอ
ราษฎรบังหลวงและความชั่วราย48  งานวิชาการเรื่อง “Out- Salomeing Salome” Dance, the New 

Woman and Fan Magazine Orientalism  โดย Gaylyn Studlar เปนงานที่ศึกษาความสัมพันธ
ระหวางบูรพาคดีนิยมในหนังฮอลลีวูดกับ Fantasies ของสตรีโดยชี้ใหเห็นวาความตองการอิสระ
ของผูหญิงยุคใหมจะใช American concert dance เปนสถานที่ที่มีนัยยะสื่อถึงความเปนตะวันออก
                                                                                                                                                                       
 
           44 Irem Balkir, “Henry James and the Imperial Feeling” , American Studies 
International ; 33 (Oct.1995) pp.17-13 [Online].  (Available from : 
http://cdnet3.car.chula.ac.th/hwwhua/detail.nsp [2002,August 19]). 
 
           45 Eric Hayot, “Critical Dreams : Orientalism, Modernism, and the Meaning of Pound’s 
China,” Twentieth Century Literature ; 45, 4 (winter 19990 pp. 511-533 [Online].  (Available 
from : http://cdnet3.car.chula.ac.th/hwwhua/detail.nsp [2002,August 18]). 
 
           46 Laurel A  Means, “Oriental Prospects [book review],” Christianity & Literature ; 50, 
4 (summer 2001) pp. 743-744 [Online].  (Available from : 
http://cdnet3.car.chula.ac.th/hwwhua/detail.nsp  [2002,August 16]). 
 
           47 Gregory Wassil, “Keats’s Orientalism,” Studies in Romanticism ; 39, 3 (Fall2200) 
pp. 419-447 [Online].  (Available from : http://cdnet3.car.chula.ac.th/hwwhua/detail.nsp 
[2002,August 17]). 
 
           48 Isabel C Santaolalla, “East is East and West  is West?Otherness in Capra’s The Bitter 
T ea of General Yen,” Literature/Film Quarterly ; 26, 1 (1998) pp. 67-75 [Online].  
(Available from : http://cdnet3.car.chula.ac.th/hwwhua/detail.nsp [2002,August 17]). 
 



 45

โดยใชเปนสถานที่ปลดปลอยความกดดันไดอยางอิสระเสรี49     งานวิชาการเรื่อง ‘America’ Meets 

‘Japan’ : A Journey for Real between Two Imaginaries  โดย Jacob Raz  and Aviad E. Raz  

ไดศึกษาถึงแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่มีอยูในภาพยนตรฮอลลีวูดของสหรัฐอเมริกาสองเร่ือง คือ   
Black Rain   และ   Rising sun   ที่ใหภาพตะวันออกซึ่งในที่นี้คือชาวญี่ปุนวาเปนผูราย   เปนอื่น   
ตางดาว   ไรอารยธรรม   ดอยกวาตะวันตก  50    งานวิชาการเรื่อง Looking East  โดย Lola 

Young ที่แสดงใหเห็นถึงแนวคิดแบบบูรพาคดีนิยมที่ปรากฏอยูในภาพยนตรและผูชมมักจะคิดวา
ภาพของตะวันออกที่ปรากฏในภาพยนตรเปนความจริง เชน ในภาพยนตรเร่ือง อาละดิน ผูนําชาว
ตะวันออกถูกมองวาเปนผูรายหรือการเกิด  Egyptomania ในคริสตศตวรรษที่ 20 ที่มีการใชคําวา 
mummies, tombs, treasures  ในภาษาของนักวิจารณและนักออกแบบเสื้อผาทําใหเห็นถึงการเชื่อม
โยงกันระหวางภาพยนตรและ colonialist tropes51    นอกจากนี้ยังมีงานวิชาการเรื่อง An 

Australian Cultural Synthesis : Wayang, the Hollywood Romance, and the Year of  Living 

Dangerously โดย Rodney Farnsnorth ที่เก่ียวกับการใชบูรพาคดีนิยมในการวิเคราะหภาพยนตร
เร่ือง The Year of living Dangerously52  งานวิชาการดานศิลปะการละคร  เชน  งานวิชาการเรื่อง 
The Orient of Boulevards [book review] โดย Angela Chia-yi Pao และ and Edward  Ziter ได
ศึกษาแนวคิดบูรพาคดีนิยมในละครฝรั่งเศลที่แสดงใหเห็นวาแนวคิดดังกลาวถูกนําไปใชในละคร
ฝร่ังเศลและละครฝรั่งเศลไดใชรูปแบบ   (genres)    ตางๆ   คือ    ละครเมโลดรามาและ 
military/national drama ในการพยายามสรางภาพของตะวันออกที่สามารถเขาใจและเชื่อถือได53     

                                                           
           49 Gaylyn Studlar, “Out –Salomeing Salome : Dance, the New Women and Fan 
Magazine Orientalism,” Michigen. Quarterly Review ; 34 (Fall 1995) pp. 487-510 [Online].  
(Available  from : http://cdnet3.car.chula.ac.th/hwwhua/detail.nsp [2002,August 17]). 
 
           50 Jacob Raz and Aviad Eraz, “ ‘America’Meets ‘Japan’ A  Journey for Real between 
Two Imaginaries,” Theory,Culture&Society,13(3)February,May,August and November 
1996):153-178. 
 
 
           51 Lola Young, “Looking East,” Cultural Studies, 2 (1) (1998) : 109-110. 
 
           52 Rodney Farnsworth, “An Australian Cultural Synthesis:Wayang, the Hollywood 
Romance, and The Year of Living Dangerously,” Literature/Film Quarterly, 24, 4 (1996) pp. 
341-359 [Online]. (Available from : http://cdnet3.car.chula.ac.th/hwwhua/detail.nsp 
[2002,August 19].). 
 
           53 Angela Chia-yi Pao and Edward Ziter, “The  Orient of the Boulevards [book 
review],”  Theater Survey ; 40, 1 (May 1999) pp. 111-113 [Online].  (Available from :  
http://cdnet3.car.chula.ac.th/hwwhua/detail.nsp [2002,August 16]). 
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งานวิชาการดานดนตรี   เชน งานวิชาการเรื่อง Orientalism and Musical Style โดย Derek B 

Scott แสดงใหเห็นถึงการมีพัฒนาการของบูรพาคดีนิยมในดนตรีตะวันตกในคริสตศตวรรษที่ 19 

 ที่ผูประพันธเพลงมีความคิดแบบจักรวรรดินิยมดนตรีตะวันออกจึงยังคงถูกมองวาแปลก
ประหลาด   มีความเปนอื่นในทางวัฒนธรรมสําหรับตะวันตก54  และในงานศิลปะดานอื่นๆเชน 
ภาพวาด   ใน Exhibition Schedule : The Sterling and Francine Clark Art Institute  โดย 
Holly Edward เปนงานที่ไดรับแรงบันดาลใจจากหนังสือ Orientalism  ของซาอิดในการจัดแสดง
ภาพวาดของชาวอเมริกันที่มีตอตะวันออกโดยเฉพาะตะวันออกกลางและอัฟริกาเหนือ     งานวิชา
การชิ้นนี้แสดงใหเห็นวาตะวันตกไดสรางแบบฉบับของตะวันออกตามความคิดแบบจักรวรรดินิยม
ในการกลาวอางสิทธิในการครอบครอง และครอบงําตะวันออกที่ยังคงมีฐานะที่ดอยกวาและแปลก
ประหลาดในสายตาตะวันตก55     ในงานวิชาการทางสังคมศาสตร เชน   งานวิชาการเรื่อง The 

Orient Strikes Back Advertising and Imagining Japan โดย Brian Moeran ก็เปนงานที่
วิเคราะหแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่แฝงอยูในภาพโฆษณาในประเทศตะวันตกซึ่งแสดงวาตะวันตกยัง
มีมุมมองแบบบูรพาคดีนิยมตอคนตะวันออกอยางเชนชาวญี่ปุน    กลาวคือ   มองวาคนตะวันออก
มีลักษณะเหมือนเด็ก   ไรเหตุผล   ดอยกวาตะวันตก   แปลกประหลาด   เขาใจไดยาก   ในขณะที่
โฆษณาของญี่ปุนที่มีในสังคมตะวันตกนั้นกลับเสนอออกมาในลักษณะตรงกันขาม   นั่นคือ   ได
แสดงวาตะวันออกเหนือกวาตะวันตกอันเนื่องมาจากวัตถุประสงคในเรื่องเศรษฐกิจการคาไมไดใช
ในทางการเมือง56      งานวิชาการเรื่อง Fashion Trends, Japonisme and Postmodernism  โดย 
Lise Skov ที่ไดศึกษาถึงปฏิกิริยาของชาวตะวันตกที่มีตอ คอลเลคชั่นของ Rei Kawakubo โดย
ตะวันตกใหนิยามวาเปนเพียง Japonisme ซึ่งแสดงถึงทัศนคติเชิงลบตอตะวันออกเปนการมอง
ตะวันออกแบบบูรพาคดีนิยม      ทั้งนี้เพ่ือเปนการปองกันการทาทายของตะวันออกที่มีตอวงการ
แฟช่ันตะวันตกวาถึงอยางไรแฟชั่นที่ชาวตะวันตกเปนผูออกแบบตองเหนือกวาแฟชั่นโดยคนตะวัน

                                                           
           54 Derek B Scott, “Orientalism and Musical Style,” The Musical Quarterly ; 82, 2 
(Summer 1998) pp. 309-335 [Online].  (Available from : 
http://cdnet3.car.chula.ac.th/hwwhua/detail.nsp [2002,August 16]). 
 
           55 David Bjelajacc, Exhibition Schedule [Online].  2001.  (Available from :  
http://www.caareviews.org/reviews/edwards.html [2002,July 26]).  
 
           56 Brian Moeran, “The Orient Strikes Back Advertising and Imagining Japan,”  Theory, 
Culture & Society, 13, (3) February, May, August and November 1996) : 77-112. 
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ออก57     งานวิชาการเรื่อง The Buddhist Icon and the Modern Gaze โดย Bernard Faure ก็ได
ศึกษาถึงบูรพาคดีนิยมที่มีตอรูปเคารพของชาวพุทธ   นั่นคือ   ความคิดเรื่องรูปเคารพของชาว
พุทธถูกควบคุมโดยคุณคาแบบตะวันตกสมัยใหม ที่มองพระพุทธรูปเปนเพียงสิ่งประดับประดาตก
แตงเชนเดียวกับงาชางหรือหัวเสือดาว   หาไดมองในแงมุมทางศาสนาไม   ซึ่งแนนอนวาการ
กระทําเชนนี้เปนการลดความศักดิ์สิทธิ์ของพระพุทธรูป ลง58    งานวิชาการเรื่อง Vacation 

Cruises, or The Homoerotics of  Orientalism โดย Joseph A. Boone  ก็ไดวิจัยถึงความคิดของ
ตะวันตกเกี่ยวกับพวกรักรวมเพศวาเปนเร่ืองที่ผูกติดกับตะวันออกเสมออันเปนความคิดแบบ
บูรพาคดีนิยม59        ใน Orientalism and the Western Obsession with the “Other”  ไดใช
บูรพาคดีนิยมของซาอิดอธิบายถึงความหลงใหลของตะวันตกที่มีตอพรมของตะวันออกวาเกิดจาก
แรงจูงใจของตะวันตกที่ตองการครอบครองตะวันออกที่ใชความรูความสามารถในการรักษามรดก
ของตนไว60    งานวิชาการทางดานปรัชญา เชน  งานวิชาการเรื่อง Beyond Orientalism. [Book 

review] โดย Fred R. Dallmayr ( Fred Reinhard ) and Paul. Gallagher ที่ใชแนวคิดบูรพาคดีนิยม
ของซาอิดเปนจุดเริ่มตนในการทดลองหากลยุทธใหมๆ หรือใชในการศึกษาที่อยูเหนือวาทกรรม
ของนักบูรพาคดีนิยม61     ในงานวิชาการทางประวัติศาสตร  เชน  งานวิชาการเรื่อง Islam’s 

“Strange Secret  Sharer” :Orientalism, Judaism, and the Jewish Question  โดย James  Pasto 

ไดศึกษาความสัมพันธในลักษณะคูขนานระหวางแนวคิดบูรพาคดีนิยมกับ anti-Semitism62   งาน

                                                           
            57 Lise Skov, “Fashion Trends, Japonisme and Postmodernism ,” Theory, Culture & 
Society, 13 (3) February, May, August and November 1996) : 129-151. 
 
           58 Bernard Faure, “The Buddhist Icon and the Modern Gaze,” Critical Inquiry; 24, 3 
(Spring 1998) pp. 768-813 [Online].  (Available from : 
http://cdnet3.car.chula.ac.th/hwwhua/detail.nsp [2002,August 16]). 
 
           59 Joseph A Boone, “Vacation Cruises ; or The Homoerotics of Orientalism,” PMLA ; 
110 (January 1995) pp. 768-813 [Online].  (Available from : 
http://cdnet3.car.chula.ac.th/hwwhua/detail.nsp [2002,August 17]). 
 
            60 Robin, Orientalism and the Western Obsession with the “Other” [Online].  (n.d.). 
(Available from : http://www.chass.utoronto.ca/history/material_culture/robin/other.htm 
[2002,July 27]). 
 
            61 Fred R. Dallmayr (Fred Reinhard) and Paul Gallagher, “Beyond Orientalism [book 
review],” Philosophy East & West ; 48, 4 (Oct.1998) pp. 663-665 [Online].  (Available  from 
: http://cdnet3.car.chula.ac.th/hwwhua/detail.nsp [2002,August 17]). 
 
            62 James Pasto, “Islam’s “Strange Secret Sharer” : Orientalism, Judaism, and the 
Jewish Question,” Comparative Studies in Society and History ; 40, 3 (July 1998) pp. 437-



 48

วิชาการเรื่อง The Long March of “Orientalism “:Western Travels in Modern China โดย 
Nicholas R Clifford ไดแสดงใหเห็นวานักเดินทางชาวตะวันตกยังคงใชขอสมมุติฐาน   ภาษาและ
ประเพณีการบรรยายเกี่ยวกับคนจีนแบบเกาจากคริสตศตวรรษที่ 19 ในการยืนยันถึงการควบคุมผู
ที่ไมใชชาวตะวันตกของคนตะวันตกอันเปนแนวคิดแบบบูรพาคดีนิยมนั่นเอง63   งานวิชาการเรื่อง 
Orientalism versus Occidentalism?  โดย Ning Wang ไดศึกษาปจฉิมคดีนิยมที่เกิดขึ้นเพื่อโต
ตอบบูรพาคดีนิยมที่อาจกอใหเกิดอันตรายตอการสื่อสารขามวัฒนธรรมและการแลกเปลี่ยนทาง
การศึกษากับตะวันตกและการศึกษาระหวางประเทศ64       งานวิชาการเรื่อง A Tale Begun in 

Other Days : British Travelers in Tibet in the Late Nineteenth Century  โดย Mary A  

Procida ไดใชบูรพาคดีนิยมในการอธิบายถึงสาเหตุที่นักเดินทางชาวอังกฤษในปลายคริสตศตวรรษ
ที่ 19 มองธิเบตวาเปนสถานที่ที่ปลอดจากจากวัฒนธรรมตะวันตกอันเขมงวดและเปนที่ที่ใชในการ
สรางอัตลักษณของตนขึ้นมาใหม     นักเดินทางผูหญิงไดบรรยายวาตนเปนคนกลาหาญ   มีความ
สามารถ   และเปนนักสํารวจที่เขมแข็งเหมือนผูชายสวนนักเดินทางผูชายจะบรรยายถึงตนเองใน
ลักษณะของตัวเอกในนิยายสําหรับเด็กนักเรียน65  งานวิชาการเรื่อง Orientalism :From 

Unveiling to Hyperveiling  โดย Neil MacMaster และ Toni Lewis ไดใชบูรพาคดีนิยมศึกษายุค
อาณานิคมของฝรั่งเศลที่กลาวอางวาไดเปดเผยถึงลักษณะอันลึกลับของตะวันออก   ไมวาจะเปน
เร่ืองพิธีกรรมอันศักดิ์สิทธิ์หรือส่ิงตองหามของตะวันออก   สูสาธารณชนไดแตหลังจากยุคอาณา
นิคมแลวความสนใจตะวันออกในแงของการเปดเผยความลี้ลับของตะวันออกไดหมดไปแตไดมี
การสรางระยะหางในทางการเมือง   วัฒนธรรม   สังคมระหวางตะวันตกกับอิสลามมากยิ่งขึ้น66  

                                                                                                                                                                       
474 [Online].  (Available from : http://cdnet3.car.chula.ac.th/hwwhua/detail.nsp [2002,August 
16]). 
 
           63 Nicholas R Clifford, “The Long March of  “Orientalism”:Western Travelers in 
Modern China,” New England Review : 22, 2 (Spring 2001) pp. 128-140 [Online].  (Available 
from : http://cdnet3.car.chula.ac.th/hwwhua/detail.nsp [2002,August 16]). 
 
           64 Ning Wang, “Orientalism versus Occidentalism?,” New  Literary History ; 28 
(winter 1997) pp. 57-67 [Online].  (Available from : 
http://cdnet3.car.chula.ac.th/hwwhua/detail.nsp [2002,August 20]). 
 
            65 Mary A Procida, “A Tale Begun in Other Days : British Travelers in Tibet in the 
Late Nineteenth Century,” Journal of Social History ; 30 (Fall 1996) pp. 185-208 [Online]. 
(Available from : http://cdnet3.car.chula.ac.th/hwwhua/detail.nsp [2002,August 16]). 
 
            66 Neil  MacMaster and  Toni Lewis, “Orientalism:from Unveiling to Hyperveiling,” 
Journal of European Studies : 28 pp. 1-2 (Mar./June 1998) [Online].  (Available from : 
http://cdnet3.car.chula.ac.th/hwwhua/detail.nsp [2002,August 17]). 
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ในงานวิชาการทางดานรัฐศาสตร เชน  ในงานวิชาการเรื่อง The West’s Modern Encounter with 

Islam : From Discourse to Reality  โดย Mahood Monshipouri ไดใชแนวคิดบูรพาคดีนิยมใน
การศึกษาถึงนโยบายที่เปนไปไดสําหรับตะวันตกโดยเฉพาะอเมริกาท่ีมีตอตะวันออกวาควรมี
นโยบายที่ละเอียดรอบคอบตออิสลามและความหลากหลายของอิสลามควรไดรับการยอมรับเพื่อ
เปนการสรางสันติภาพใหเกิดขึ้น67      

 

                   ในการศึกษาผลที่เกิดจากการนําทฤษฎีของซาอิดไปประยุกตใชพบวามีมากมาย
หลายประการ   ยกตัวอยางเชน   เปนการสงเสริมใหเกิดความเขาใจระหวางตะวันออกและตะวัน
ตก   การทําใหชนกลุมนอยเกิดการตระหนักและเขาใจถึงวาทกรรมของชนกลุมใหญที่ครอบครอง
และครอบงําพวกตนและสามารถสรางวาทกรรมของตนขึ้นเพื่อเปนขอตอรองและรับมือวาทกรรม
ของชนกลุมใหญได   การทําใหเกิดการศึกษาคนควาวิจัยงานที่มีความเกี่ยวเนื่องอันเปนผลมาจาก
งานบูรพาคดีนิยมของซาอิด   ฯลฯ   จึงอาจกลาวไดวาทฤษฎีของซาอิดไดใหคุณประโยชนอยาง
มากมายมหาศาลแกวงการการศึกษา   วงการวิชาการ   หรือแมกระทั่งประชาชนทุกกลุม   ไมวาจะ
เปนฝายตะวันออกหรือฝายตะวันตกก็ตาม   เพราะทําใหทั้งสองฝายรวมมือกันในการพยายาม
ศึกษาหาหนทางแหงความเขาใจซึ่งกันและกันเพื่อจะไดเขาใจแตละฝายในทางที่ถูกตองและเหมาะ
สมยิ่งขึ้นอันจะนํามาซึ่งความสงบและสันติภาพที่แข็งแกรงและถาวรของโลก  การที่มีผูกลาวกันวา
ทฤษฎีนี้ลมสลายไปแลวจึงเปนสิ่งที่ไมถูกตองอยางเห็นไดชัด      

 

                   คํายืนยันวาทฤษฎีนี้ยังคงยืนหยัดทาทายนักคิดและนักวิชาการระดับมันสมองโดย
ไมสูญสลายหายไปโดยงายและยังคงมีการนํามาวิพากษวิจารณและนํามาประยุกตใชใหเกิด
ประโยชนตอสังคมมนุษยโดยรวมก็ยังมีใหเห็นกันอยูในปจจุบันดังที่ไดยกตัวอยางใหเห็นขางตนซึ่ง
สามารถเปนเครื่องยืนยันไดดีถึงความเปนสากลและความยืดหยุนที่สามารถนําไปปรับใชไดกับ
สถานการณตางๆ ของทฤษฎีนี้ ดังนั้นขอสรุปก็ดูจะเปนไปตามที่ Susan Muaddi Darra ที่พูดถึงผล
งาน Orientalism ของซาอิด 

 

                        I attended a conference in honor of Said’s achievements and influence  

                four years ago in Windsor, Canada. It was easy to see that he sparked the ire of  

                                                           
              67 Mahood Monshipouri, “The West’s Modern Encounter with Islam : From 
Discourse to Reality,” Journal of Church and State ; 40, 1 (winter 1991) pp. 25-56 [Online].  
(Available from : http://cdnet3.car.chula.ac.th/hwwhua/detail.nsp [2002,August 16]). 
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                some scholars, but that he inspired the respect and admiration of most. Either  

                way whether one hates or loves him, it’s impossible to underestimate his  

                influence.  68    

 

                 นั่นก็คือไมวาจะมีผูที่รักหรือเกลียดเขาก็ตามเราก็ไมอาจที่จะประเมินอิทธิพลของเขา
ต่ําเกินไป  ไมอาจที่จะปฏิเสธหรือมองขามทฤษฎีบูรพาคดีนิยมของเขาไปไดเนื่องจากอิทธิพลที่เกิด
จากแนวคิดบูรพาคดีนิยมของเขานี้ไดแผขยายและถูกนําไปประยุกตใชและเปนที่ยอมรับกันอยาง
กวางขวางเกือบทั่วทั้งโลกแลวนั่นเอง      

 

 

2.5   ลิตเติล บุดดา กับบูรพาคดีนิยม 

 

                   ลิตเติล บุดดา   คือผลงานการสรางของผูกํากับชาวอิตาเลียน  แบรนารโด แบรโต
ลุชชี    (Bernardo Bertolucci)   ซึ่งไดกํากับภาพยนตรหลายเรื่อง เชน  The Last Emperor  

(1987)  The Sheltering Sky (1990)       ลิตเติล บุดดา คือภาพยนตรเก่ียวกับศาสนาพุทธแบบธิ
เบตที่ไดมีการสรางขึ้นเปนครั้งแรกในทศวรรษ 1990 ซึ่งตอมาก็ไดมีการสรางภาพยนตรเร่ืองอ่ืนๆ 
ที่เก่ียวกับศาสนาพุทธแบบธิเบตตามมา เชน   Kundun  ของ Martin Scorsese  ในป 1997      

Seven Years in Tibet  ของ Jean-Jacques Annaud69       ในการสรางภาพยนตรเร่ือง ลิตเติล บุด
ดา แบรโตลุชชี ไดปรึกษากับ Jeremy Thomas เม่ือตนป 1991 ในการหาแนวทางในการสรางภาพ
ยนตรเร่ืองใหม     อันที่จริงทั้งคูมีภาพยนตรหลายเรื่องที่ตองการจะสรางแตเนื่องจากในขณะนั้น
กระแสเรื่องการกลับชาติมาเกิดกําลังเปนที่สนใจอยางมากในสังคมตะวันตก70พวกเขาจึงไดใชแนว
คิดนี้เปนเนื้อหาหลักในการสรางภาพยนตรเร่ืองใหมซึ่งในเวลาตอมาก็ไดรับการสนับสนุนจาก 
Francis Bouygues แหงบริษัท CIBy 2000 ที่จะสรางภาพยนตรเร่ืองใหมในชื่อวา Little Buddha 

                                                           
           68 Susan Muadi Darraj [Online].  (n.d.).  (Available from : 
http://www.reconstruction.ws/rePowerPolitics Culture.htm [2002,August 2]). 
 
           69 It was the first in a handful of films to tackle the subject of Buddhism and Tibet in the 
1990s, others including the likes of Martin Scorsese’s Kundun, 1997 and Jean-Jacques 
Annaud’s Seven Years in Tibet , 1998 (Richard Scheib, Little Buddha [Online].  1994. 
(Available from : http://www.rottentomatoes.com/click/movie-
1052541/review.php?critic=all&sortby=default&page=1&rid=301471 [2002, July 20])    
           70 But the theme of reincarnation--a challenge to modern Western values was one they 
could not set aside (Gordon Mcgill, Little Buddha (n.p.) (Mimeographed), p. 175.)  
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                   เร่ือง ลิตเติล บุดดา เกิดจากแนวคิดของแบรนารโด แบรโตลุชชี     เขารูจักพุทธ
ศาสนาเปนครั้งแรกตอนอายุ 21 ป โดยนักเขียนชาวอิตาเลียนชื่อ Elsa Morante ไดใหหนังสือเก่ียว
กับชีวิตของมิลาเรปะ   (Milarepa)   ซึ่งเปนนักบุญชาวพุทธธิเบตผูยิ่งใหญผูหนึ่ง     ในชวงทศ
วรรษ 1980 แบรโตลุชชี  มีความสนใจในวัฒนธรรมและดินแดนที่อยูหางไกลซึ่งเขาเรียกวาเปน 
“แรงดึงดูดใจที่ไมอาจตานทานไดในการที่จะกลายมาเปนนักบูรพาคดีนิยม”71     ไมนานนักหลัง
จากที่เขาไดรางวัลอาคาเดมีจากเรื่อง The Last Emperor  เขาก็มีความตั้งใจที่จะสรางภาพยนตร
เก่ียวกับประวัติพระพุทธเจาและถึงแมจะไมไดสรางเขาก็ไดหันมาสนใจในชีวิตของมิลาเรปะอีกคร้ัง     
หลังจากที่ไดอานเรื่องราวชีวิตของมิลาเรปะเขาก็เกิดความสนใจในพุทธศาสนาแบบธิเบตและได
ทราบเรื่องราวการกลับชาติมาเกิดของลามะธิเบตในชวงป 1989-1990       เขาไดเร่ิมศึกษาเรื่อง
ราวดังกลาวและไดเร่ิมศึกษาพุทธศาสนาจากการอานหนังสือเกาแกเก่ียวกับพระสูตรและโคลงที ่
ยิ่งใหญชื่อ   “พุทธจริต”   (Buddhacarita)   ที่แตงโดยอัศวโฆษ   (Ashraghosha)     และดวย
ความชวยเหลือจากลามะชาวทิเบตมากมายหลายคนเขาจึงไดเร่ิมตนเขาไปสัมผัสกับโลกที่เขาแทบ
จะไมเคยรูจักมากอน 

 

                   เร่ืองราวเกี่ยวกับการกลับชาติมาเกิดของลามะที่มีอิทธิพลตอภาพยนตรเร่ืองนี้มาก
ที่สุดก็คือเร่ืองของโซนัม วังดา   (Sonam Wangda)   ที่เกิดในป 1992  ซึ่งเปนเด็กชายจากครอบ
ครัวชาวพุทธอเมริกันและเปนหลานของเดชุน รินโปเชที่สามผูยิ่งใหญ     อีกทั้งยังเปนลามะชั้นสูง
ของนิกายศากยะ   (Sakya)   ของศาสนาพุทธแบบธิเบต     นิกายนี้มีศูนยกลางอยูที่เมืองซีแอต
เติลและเนปาล     รินโปเชไดสรางวัดที่สําคัญขึ้นมาในเมืองกาฐมาณฑุ   (Katmandu)   ในระหวาง
ที่เขาตองอพยพลี้ภัยไปอยูที่นั่น     เม่ือทานมรณภาพลงก็มีการทํานายวาทานจะกลับชาติมาเกิดอีก
ครั้งที่ซีแอตเติลในประเทศสหรัฐอเมริกาซ่ึงในขณะเดียวกันมารดาของวังดาไดฝนในชวงที่เธอตั้ง
ครรภวาบุตรชายของเธอจะไดเปนพระอาจารยผูยิ่งใหญรวมทั้งผูนํานิกายศากยะก็ฝนเชนเดียวกัน
วาวังดา คือเดชุน รินโปเช กลับชาติมาเกิด     ปจจุบันนี้วังดาอาศัยอยูในอารามในเมืองกาฐมาณฑุ
และกําลังศึกษาเรียนรูเพ่ือจะไดกลายเปนผูนําของนิกายศากยะ     ผูที่เช่ือในการกลับชาติมาเกิด
ของทานเลาวาเมื่อตอนที่ทานประสูตินั้นมีแสงทองสาดสองเขามาในหองคลอดและวาทานเปนเด็ก

                                                           
           71 During the 1980s Bertolucci became increasingly drawn toward distant cultures, 
landcapes, and faces in what he smilingly calls “an invincible attraction to become an 
orientalist” (Ibid., p. 176.) 
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ที่มีความเมตตากรุณาตอผูอ่ืนเปนอยางมากและวาเมื่อไดนําทานไปยังหองของรินโปเชทานก็
สามารถระบุเกาอ้ีของพระอาจารยได72 

 

                   สําหรับแบรโตลุชชี เองก็หลงใหลในความคิดเรื่องความสัมพันธระหวางลามะ
อาวุโสกับเด็กที่เขาเชื่อวาเปนอาจารยของทานกลับชาติมาเกิด     ส่ิงที่พิเศษมากในความสัมพันธ
อันนี้ก็คือลามะอาวุโสจะมีทัศนคติสองอยางที่แตกตางกันตอเด็กคนนั้น     ทัศนคติอันแรกคือมี
ความรักใครอยางที่ปูมีตอหลานและทัศนคติอีกอยางหนึ่งคือความเคารพที่มีตอเด็กที่เปนอาจารย
ของเขากลับชาติมาเกิด     แบรโตลุชชี คิดวาการผสมผสานของความรักและความเคารพเปนทัศ
นคติที่ผูใหญทุกคนควรมีตอเด็กและวาความสัมพันธแบบนี้เกิดขึ้นทุกคร้ังที่ลามะไดคนพบตุลกู 
(tulku)   ซึ่งเปนรางที่กลับชาติมาเกิดของอาจารย 

 

                   ในตอนปลายป 1991 แบรโตลุชชี ไดเขียนเรื่องราวประมาณ 50 หนา ซึ่ง Rudy 

Wurlitzer และ Mark Peploe ก็ไดนําไปเขียนเปนบทภาพยนตรในป 1991  ทั้งแบรโตลุชชี และ 
Jeremy Thomas ยังไดรับคําอวยพรในการสรางภาพยนตรเร่ืองนี้จากองคทะไลลามะ   ประมุขแหง
ธิเบตหลังจากที่ไดเขาพบทานที่กรุงเวียนนา 

 

                   ในเดือนกันยายน 2535 ทีมงานถายทําไดเดินทางไปถายทําที่ภูฏานและเนปาล
เพราะไมสามารถถายทําไดในธิเบตจึงตองเลือกถายทําที่ประเทศทั้งสองนี้แทน     ทีมงานนี้มีแบร
โตลุชชี ซึ่งเปนผูวางแผนเตรียมงานและเปนผูกํากับ   Jeremy Thomas และ Vittorio Storaro เปน 

ผูอํานวยการสราง   James Acheson เปนผูถายทําภาพยนตร     ผูออกแบบเครื่องแตงกายและ
สรางสรรคฉากซึ่งทุกคนเคยรวมงานและเปนทีมผูสรางภาพยนตรเร่ือง The Last Emperor  ที่ได
รางวัลผูกํากับยอดเยี่ยม   รางวัลภาพยนตรยอดเยี่ยมจากการประกวดรางวัลอาคาเดมี     นอก
จากนี้ยังมีมารค เพ็พโลและรูดี เวอรลิทเซอรเปนผูเขียนบทภาพยนตร     ทีมนักแสดงก็เชน 

                                                           
           72 The story is reportedly based on similar visitations that have actually occurred to 
certain American children.  (Marjorie Baumgarten, Little Buddha [Online].  1994.  (Available 
from : http://www.rottentomatoes.com/click/movie-
1052541/review.php?critic=all&sortby=default&page=1&rid=35341 [2001,December 2])) 
           This film was partially inspired by the story of Sonam Wangdu (born 1992) who was 
the child of an American Buddhist family and the great, great, nephew of Deshun Rinposte III, 
a revered lama of the Sakya sect of Tibetan Buddhism 
(Little Buddha  Cultural Heritage : World /Tibet ; Religions [Online].  (n.d.).  (Available from  
: http://www.teachwithmovies.org/guides/little-buddha.html [2002,January  2]). 
 



 53

Keanu Reeves รับบทเจาชายสิทธัตถะ    Chris Isaak รับบทเปนดีน คอนราด    Bridget Fonda 

รับบทเปนลิชา คอนราด    Alex Wiesendanger รับบทเปนเจสซี คอนราด   และ   Ying 

Ruocheng ซึ่งเคยแสดงเปนผูคุมเรือนจําในแควนฟูชุนในเรื่อง The Last Emperor       นอกจากนี้
ยังมีนักแสดงชาวยุโรป 120 คน   นักแสดงชาวเนปาลและชาวอินเดีย 100 คน   และนักแสดง
ทองถ่ินจากภูฏานอีกหลายรอยคนที่ไดรับการวาจางอยางเปนเวลานานและตอเนื่อง 

 

                   ลิตเติล บุดดา ถายทําที่กรุงกาฐมาณฑุ   ที่ราบต่ําเทไร   (Terai)   ของเนปาล     
สวนสถานที่ถายทําในสหรัฐอเมริกาอยูที่เมืองซีแอตเติล     ทีมงานของภาพยนตรเร่ืองนี้ยังมี 
Dzongsar Khyenste Rinpoche    ลามะอาวุโส   เปนผูใหคําปรึกษาทางดานเทคนิคในการถายทํา 

 

                   กองถายทําไดใชศิลปนและชางฝมือจํานวนมากในการสรางฉากพระราชวังของเจา
ชายสิทธัตถะใหเหมือนกับโลกเมื่อ 2,500 ปกอนและในการสรางฉากสําคัญอื่นๆ ในภูฏานและเน
ปาล     สถานที่ถายทําหลายแหงไดใชสถานที่จริงในประวัติศาสตร เชน   สถูปโพธนารถ 
(Bodnath)   ในกรุงกาฐมาณฑุของเนปาล   หมูพระราชวังโบราณปาตาน   (Patan)   และภักตาปุระ   
(Bhaktapura)    และวัดปาโร ซ็อง   (Paro Dzong)   ซึ่งเปนวัดที่มีปอมปราการอันมหึมาในกรุงกาฐ
มาณฑุที่แบรโตลุชชีและคณะไดรับอนุญาตใหเขาไปถายทําไดโดยที่ยังไมเคยมีผูใดไดรับอนุญาตให
ถายทําไดมากอน     ภาพยนตรเปดกลองในวันที่ 20 กันยายน 2535 (1992)  ที่วัดหลวงโชคยียีมา   
(Chokyi Nyima)   ที่โพธนาถ   (Bodnath)   และปดกลองในเดือนกุมภาพันธ 2536 (1993) 

 

                   เร่ือง ลิตเติล บุดดา เปนภาพยนตรเก่ียวกับการคนหาลามะดอรเจซึ่งเชื่อวากลับ
ชาติมาเกิดเปนเจสซี   เด็กชายชาวเมืองซีแอตเติล   สหรัฐอเมริกาโดยมีการนําเสนอเรื่องราวของ
องคพระสัมมาสัมพุทธเจาตั้งแตประสูติจนถึงตอนที่ทรงตรัสรูควบคูไปตลอดเรื่องเพ่ือใหเห็นถึง
ความสัมพันธระหวางเจสซีและพระสัมมาสัมพุทธเจาวามีลักษณะที่เหมือนกันดังจะไดกลาวถึงใน
รายละเอียดในบทตอไป 

 

                   ภาพยนตรเร่ืองนี้เม่ือนําออกฉายกลับไมไดรับการตอนรับที่ดีจากนักวิจารณซึ่งสวน
มากจะมีความเห็นสอดคลองตองกันวาเปนภาพยนตรที่ใหความลุมลึกทางภูมิปญญานอยเกินไป
นอกจากนี้การนําเสนอเรื่องราวทางศาสนาอันลุมลึกผานหนังสือการตูนนั้นไมเหมาะสมเพราะทําให
ความลึกซึ้งทางศาสนาขาดหายไปเพราะเปนการนําเสนอเรื่องราวอยางเรียบงายเกินไปเหมือนเปน
เทพนิยายสําหรับเด็กเล็กๆ     แบรโตลุชชี่ไดนําเสนอเรื่องราวในลักษณะที่เนนแตความสนุกสนาน
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บันเทิง   ความแปลกประหลาด   และความนาตื่นตาตื่นใจของชาวตะวันออกที่ชาวตะวันตกไมเคย
พบเห็นและรูสึกสนใจเทานั้นดังที่มีนักวิจารณไดกลาวไว 

  

  

                          (…)   It was easy to forget logic and go with the story. I am familiar  

                           with Western Judeo-Christian beliefs but knew nothing of Buddha or  

                          any of the legend surrounding his life. I found that part fascinating. I do  

                          not know what liberties Bertolucci took with  the Buddha story, but I  

                          found it pretty bizarre besides being fascinating, but then again, any  

                          religious story probably sounds strange to someone who  

                          knows nothing about that religion.73 

                     
                  ลิตเติล บุดดา เปนภาพยนตรที่ผลิตโดยบริษัท CIBY 2000 และจัดจําหนายโดยมิ
ราแมกซ ฟลม   (Miramax Films (U.S. Distributor))   ฃึ่งเปนบริษัทภาพยนตรฮอลลีวูดในสหรัฐ
อเมริกาที่มีจุดประสงคหลักในการผลิตคือตอบสนองความตองการของผูบริโภคทั่วโลกในแงของ
ความบันเทิงโดยไดสงออกสินคาทางวัฒนธรรมที่มีลักษณะของวัฒนธรรมชนนิยมมากที่สุดในโลกท่ี
มีการผลิตซ้ํา   (reproduction)   จํานวนมากๆ เพ่ือใหพอกับความตองการของผูบริโภค     ส่ิงนี้
แสดงใหเห็นถึงความสามารถของวัฒนธรรมมวลชนที่สหรัฐอเมริกา ผลิตขึ้นมาวาสามารถแทรกซึม
ผสมผสานเขากับวัฒนธรรมอื่นๆ ไดเกือบทั่วทั้งโลกซึ่งสอดคลองกับที่ริชารด มัลตบี   (Richard 

Maltby)   ไดกลาวไวในหนังสือ Popular Culture in the Twentieth Century  

 

                          The United States has remained the dominant influence on world culture   

                          throughout the century, and this position has hardly been challenged. It  

                          has been by far the largest exporter of cultural commodities--larger  

                          than the rest of the world combined. Every national cinema has defined  

                          itself in relation to Hollywood, even when that self-definition has been  

                          a conscious rejection of American commercial practice, for the United  

                                                           
           73 Steve  Rhodes, 21/2 Stars out of 4 [Online].  1994.  (Available from : http://www.all-
reviews.com /videos-2/little-buddha.htm [2002,January 5]). 
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                          States has exported not only the products of its popular culture, but its  

                          forms, too.   …Curiously, the  American film industry is required to be  

                          most sensitive to the demands of audiences outsides its own cultural  

                          boundaries, since it is dependent on foreign sales for more than half its  

                          income. This heavy dependence on foreign markets is one explanation  

                          for the continuing ability of American popular cultural forms to absorb  

                          and assimilate almost anything.74 

 

                   นั่นคือ ลิตเติล บุดดา มีลักษณะเปนวัฒนธรรมชนนิยมดังจะเห็นไดวาลักษณะของ
งานที่ผลิตจะเนนความบันเทิงในลักษณะหลีกหนีจากโลกแหงความเปนจริงเปนหลักจึงไดเสนอ
เร่ืองราวทางศาสนาอันเปนสิ่งที่ละเอียดลึกซึ้งออกมาในลักษณะที่ผิวเผิน   ขาดความลึกซึ้งในคุณ
คาทางปญญาความคิด   เชน   การนําเสนอเรื่องราวของพระพุทธเจาผานหนังสืออานเลนสําหรับ
เด็ก   การนําเสนอเรื่องราวลี้ลับของชาวธิเบตในเรื่องการกลับชาติมาเกิด    หรือการนําเสนอพระ
พุทธเจาที่ตองผจญมาร   ลูกสาวของพญามาร  และกองทัพมาร   ฯลฯ   ซึ่งเปนสิ่งที่เม่ือดูแลวจะ
ใหแตเพียงความสนุกสนานจากการไดเห็นสิ่งลึกลับเหลือเช่ือที่มีลักษณะแปลกแตกตางไปจาก
สังคมของตนมากกวาจะใหปญญาความรูในทางพุทธศาสนาอันลึกซึ้ง 

 

                   ลักษณะวัฒนธรรมชนนิยมของภาพยนตรเร่ืองนี้ยังไดแกการที่ภาพยนตรมีลักษณะ
สากลเพียงบางชวง   เชน   การกําหนดเนื้อหาของภาพยนตรใหสอดคลองกับความสนใจในเรื่อง
การกลับชาติมาเกิดที่มีอยูในสังคมตะวันตกจึงไดสรางภาพยนตรเพ่ือเอาใจผูชมชาวตะวันตกซึ่ง
เปนกลุมผูบริโภคหลักและมีลักษณะเปนกระแสชึ้นําตอวัฒนธรรมชนนิยมในแบบอเมริกันที่ถาย
ทอดไปทั่วโลก   

 

                   นอกจากนี้ยังมีการผลิตซ้ําและการสรางเนื้อหาในลักษณะที่สามารถเขาถึงผูชมทุก
วัย   ทุกอาชีพ   และทุกเช้ือชาติไดอันเปนลักษณะวัฒนธรรมชนนิยม   เชน   เร่ือง ลิตเติล บุดดา 
มีการกําหนดใหมีตัวละครทั้งชาวตะวันตกและตะวันออกที่ไดรับบทสําคัญๆ   เชน   เจสซี   ดีน   
ลิซา   ซึ่งเปนตัวละครชาวตะวันตก   และ   ลามะนอรบู   คีตา   ราชู   ซึ่งเปนตัวละครชาวตะวัน

                                                           
           74 Richard Multby, Popular  Culture in the Twentieth Century (London : Grange 
Books, 1994), pp. 16-19. 
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ออกรวมถึงการกําหนดตัวละครใหครอบคลุมเกือบทุกกลุมอายุตั้งแตตัวละครเด็ก   ผูใหญ   คน
ชรา   เพ่ือไมใหผูชมกลุมใดกลุมหนึ่งเกิดความรูสึกตอตานเพราะเห็นวาพวกตนไมไดมีบทบาท
หรือสวนรวมในภาพยนตร 

 

                   นอกจากนี้งานชิ้นนี้ยังสรางใหมีมาตรฐานตามแบบอยางของตะวันตกที่ถือเปน
กระแสหลักของโลก   กลาวคือ   แมภาพยนตรจะมีเนื้อหาเก่ียวกับตะวันออกแตกลับไมเนนความ
เปนตะวันออกแตจะสรางโดยยึดมาตรฐานความเปนตะวันตกไวโดยใหตัวละครเอกเปนชาวตะวัน
ตกเพื่อใหภาพยนตรไมเนนความเปนตะวันออกมากเกินไปทําใหผูชมชาวตะวันออกทั้งเด็กและผู
ใหญก็สามารถดูไดสวนชาวตะวันตกก็ยอมรับไดและมองวาเปนเหมือนเทพนิยายสําหรับเด็ก     ยิ่ง
ไปกวานั้นการใชคําวา “redeemer”   หรือ   “salvation”   ในภาพยนตรก็ทําใหผูชมชาวตะวันตกซึ่ง
สวนใหญเปนชาวคริสตยอมรับไดเพราะเขากับความเชื่อทางศาสนาของตนดังเชนที่ Peter Hata   

ไดพูดถึงความรูสึกของตนที่มีตอภาพยนตรเร่ืองนี้วา ลิตเติล บุดดา เปนภาพยนตรที่สนุกสนาน
บันเทิงปราศจากความรุนแรงและมีเทคนิคพิเศษตระการตา 

 

                          Little Buddha is an enjoyable, at times powerful, and ultimately highly   

                          entertaining movie. Of course, there are quite a few movies today that  

                          can also be called entertaining, but they often achieve this with a  

                          combination of sex, violence and (admittedly) amazing special effects.  

                          It is rare to see a movie essentially devoid of such things not only does  

                          entertain you.75 

 

                        Jon A Webb กลาววาภาพยนตรเร่ืองนี้เหมาะสําหรับเด็กเพราะเขาใจงาย 

                                                           
           75 Peter Hata, Little Buddha [Online]. (n.d.). (Available from : http: 
//www.livingdharma.org/Real.World.Buddhism/LittleBuddha.html [2002,January 3]). 
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                               By the way, this film is suitable for children in the same that The Secret                                

                         Garden (to which it refers) was suitable for adults. It contains no  

                         explicit violentor sexual imagery that would be offensive, and tells the  

                         story on a level that children of say six or more can understand.76 

 

                   จากที่กลาวไปขางตนภาพยนตรที่ผลิตโดยฮอลลีวูดในลักษณะของวัฒนธรรมชน
นิยมจึงตองมีการวิเคราะหใหละเอียดรอบคอบถึงผลกระทบในแงมุมตางๆ ที่อาจมีตอผูชมและ
สังคมอันเกิดจากความฉาบฉวยที่ถูกสรางขึ้นมาเพื่อเอาใจตลาดเพราะภาพยนตรที่ฮอลลีวูดสราง
เปนอุตสาหกรรมประเภทหนึ่งที่ผลิตขึ้นโดยอิงอยูกับการไดกําไรหรือขาดทุนและตองมีการผลิตซ้ํา
เปนจํานวนมากเพื่อจําหนายและสนองความตองการของผูชมทั่วโลก     ดังนั้นผลที่เกิดขึ้นก็คือ
อาจเกิดการครอบงําทางวัฒนธรรมขึ้นซึ่งสอดคลองกับที่มัลตบีไดกลาวไววาวัฒนธรรมชนนิยมของ
ตะวันตกที่มาในรูปของสื่อตางๆ ไดเขาครอบงําประเทศโลกที่สามโดยทําใหเกิดพฤติกรรมความ
ตองการและความไมพึงพอใจในวิถีชีวิตแบบดั้งเดิมของตน 

 

                           The power of the medias--political, economic, cultural--now belongs  

                           to a handful of multinational corporations, who colonize the rest of the  

                           world, sometimes benignly, sometimes not. Throughout the century,  

                           Western popular culture has caused intense social disruption in the  

                           Third World, inculcating new patterns of behavior, new desires and  

                           new dissatisfactions. The pervasiveness of the electronic media  

                           increases the efficiency of this process.77 

                 

 

 

 

                                                           
           76 Jon A.Webb, Little Buddha(1993) [Online].  1993.  (Available from : 
http://www.rottentomatoes.com/click/movie-
1052541/review.php?critic=all&sortby=default&page=3&rid=35344 [2002,January 6]) 
 
           77 Richard Maltby, Popular  Culture in the Twentieth Century, p. 19. 
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                   บุญรักษ บุญญะเขตมาลาไดกลาวไวในทํานองเดียวกัน 

 

                   ภาพยนตรไดพัฒนาขึ้นจนกระทั่งกลายเปนพลังที่ยิ่งใหญที่สุดอยางหนึ่งของ 
                   ศตวรรษที่ยี่สิบดังที่โรเบิรต เกสสเนอร   (Robert Gessner)   ไดกลาวสรุปไวใน  
                       International Encyclopedia of the Social Sciences  วา “ปรากฏการณทางศิลปะ   
                   สังคม   และเศรษฐกิจชนิดนี้สงผลกระทบตอคานิยมทางวัฒนธรรมทั้งของผูสราง 
                   และผูเสพมันอยางไรบางคือปญหาระดับระหวางประเทศสําคัญที่สุดประการหนึ่ง 
                   เนื่องดวยภาพยนตรเปน “ภาษาโลก”  ที่สามารถเขาถึงไดทั้งคนที่ไมรูหนังสือและ 

                   ที่มีการศึกษาขอตอรองจึงไมนอยไปกวาอํานาจการควบคุมจิตใจและอารมณของ 
                   มนุษยเลยทีเดียว     ความที่ในกรณีนี้สุนทรียศาสตรเกิดไปสัมพันธทั้งกับเรื่องราว 

                   ทางเศรษฐกิจและกับกิจการทางการเมืองภาพยนตรจึงเปนพลังทางวัฒนธรรมที่มี 
                   ความสําคัญเปนอยางมากในครึ่งหลังของศตวรรษที่ยี่สิบ”78 

 

                   ในการสื่อสารและการครอบงําทางวัฒนธรรมของเฮอรเบิรต ไอ. ชิลเลอรกลาววา  
การเชื่อวาผลผลิตจากอุตสาหกรรมภาพยนตรอเมริกันมีเปาหมายเพียงเพื่อความหลากหลายในรูป
แบบและปราศจากสาระทางสังคมนั้นเทากับเจตนาละเลยรูปแบบการครอบงําทางวัฒนธรรมที่มี
อิทธิพลสูงยิ่งรูปแบบหนึ่ง79นั่นคือผูชมที่ไมมีความรูเทาทันหรือตระหนักในส่ิงเหลานี้ไดอาจถูก
ครอบงําทางพฤติกรรม   ปญญา   ความคิดโดยรูตัวหรือไมก็ตามซึ่งความคิดนี้ก็สอดคลองกับที่ซา
อิดกลาวถึงอันตรายของการที่คนเรามักจะยึดเอาทัศนคติที่ไดจากตัวบทไปประยุกตใชกับชีวิตจริง
อันเปนการเสี่ยงที่จะกอใหเกิดความผิดพลาดและความเสียหายขึ้น 

 

                          (…) it is a fallacy to assume that the swarming, unpredictable, and  

                          problematic mess in which human beings live can be understood on  

                          the basis of what books--texts--say; to apply what one earns out of a  

                                                           
           78 บุญรักษ บุญญะเขตมาลา, ศิลปะแขนงที่เจ็ด เพ่ือวัฒนธรรมแหงการวิจารณภาพยนตร, พิมพครั้งท่ี 
2 (กรุงเทพฯ : สํานักพิมพอัมรินทรพริ้นติ้งแอนดพับลิชชิ่ง, 2538),  หนา 25. 
 
           79 เฮอรเบิรต ไอ. ชิลเลอร, การสื่อสารและการครอบงําทางวัฒนธรรม, พิมพครั้งท่ี2. แปลโดย อุบล
รัตน ศิริยุวศักดิ.์  (กรุงเทพฯ : โครงการสื่อสันติภาพ คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2544). 
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                          book literally to reality is to risk folly or ruin.80 

   

                     ซาอิดไดกลาววาตัวบทนั้นเกิดจากการที่ผูที่มีความรูและอํานาจไดสรางขึ้นมา     
ตัวอยางเชน   ผูมีอํานาจทางวิชาการ   ทางสถาบัน   และทางรัฐบาลไดสรางขึ้นมามากกวาจะเกิด
จากหลักฐานที่มองเห็นไดอยางแทจริง     ซาอิดยังกลาวอีกดวยวาตัวบทนั้นสามารถที่จะสรางทั้ง
ความรูและความจริงตอส่ิงที่มันบรรยายถึงไดและความรูและความจริงนั้นก็ไดกอใหเกิดประเพณี
ปฏิบัติขึ้น   (tradition)   หรือส่ิงที่ฟูโกลตเรียกวา   “วาทกรรม”   (discourse)   ขึ้นซึ่งเนื้อหาของ
วาทกรรมนั้นก็ไมไดเกิดจากตัวผูประพันธเองแตเกิดจาก “ตัวบท” ที่หมายถึงความคิดความเชื่อ
ระบบระเบียบตางๆ ที่ผูคนยึดถือตอๆ กันมา 

   

                          Expertise is attributed to it. The authority of academics, institutions, and  

                          governments can accrue to it, surrounding it with still greater prestige  

                          than its practical successes warrant.    …such texts can create not only  

                          knowledge but also the very reality they appear to describe. In Foucault  

                          calls a discourse, whose material presence or weight, not the originality  

                          of a given author, is really responsible for the texts produces out of it.81 

    

                  ดังที่ไดกลาวมาแลวขางตนจะเห็นไดวาภาพยนตรฮอลลีวูดซึ่งจัดเปนตัวบทในรูป
แบบหนึ่งมีบทบาทในการครอบงําทางวัฒนธรรมที่สําคัญยิ่งในปจจุบัน     ดังนั้นวรรณกรรมและ
ภาพยนตรฮอลลีวูดจึงสมควรไดรับการตรวจสอบเชิงวิพากษวิจารณมากยิ่งขึ้นเพื่อปองกันอันตราย
ที่อาจเกิดขึ้นจากการถูกครอบงํา 

 

                   วรรณกรรมและภาพยนตรจากฮอลลีวูดในแบบวัฒนธรรมชนนิยมแสดงถึงการ
ครอบงําทางวัฒนธรรมในลักษณะที่ยึดแบบแผนคุณคาแบบตะวันตก   สรางและผลิตซ้ํา   และถาย
ทอดไปสูผูบริโภคทั่วโลกทําใหผูบริโภครับเอาความคิดและคานิยมจากตะวันตกและนํามาซึ่งการ
เปลี่ยนแปลงทางพฤติกรรม   ความคิด   และการกระทําของตนได ลักษณะที่กลาวมาทั้งหมดนี้
ลวนแตสอดคลองกับแนวคิดบูรพาคดีนิยมของซาอิดที่กลาวถึงการครอบงําทางวัฒนธรรมที่ตะวัน
ตกอางสิทธิในการครอบครองและครอบงําตะวันออกอันเกิดจากแนวคิดแบบบูรพาคดีนิยม   นั่น
                                                           
           80 Edward W. Said, Orientalism, p. 93. 
           81 Ibid., p. 94. 
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คือ   ลิตเติล บุดดา ซึ่งเปนภาพยนตรฮอลลีวูดที่ผลิตในแบบวัฒนธรรมชนนิยมตะวันตกนั้นมีแนว
คิดแบบบูรพาคดีนิยมแฝงอยู   (whilst orientalism pervares popular culture in the west)82       
ภาพยนตรเร่ืองนี้ชาวตะวันตกสรางขึ้นเพื่อใชครอบครองและครอบงําตะวันออกเพื่อใหตะวันออก
รับและบริโภควัฒนธรรมตะวันตกอันจะสงผลใหเกิดประโยชนทั้งในแงเศรษฐกิจ   การเมือง   และ
วัฒนธรรมของตะวันตก     แมแตการใชคําวา “โลกาภิวัตน”    (globalization)   ของตะวันตกที่
เปนฝายกําหนดขึ้นมาใหยุคสงครามเย็นก็สะทอนใหเห็นถึงความปรารถนาของชาติตะวันตกที่
ตองการจะเปนชาติมหาอํานาจแตเพียงผูเดียว83ซึ่งทั้งหมดนี้เกิดจากแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่ตะวัน
ตกไดพัฒนาเรื่อยมาจนกระทั่งแนวคิดนี้กลายเปนสิ่งที่อยูภายใตจิตไรสํานึก   (unconscious)84   
ของชาวตะวันตกสวนใหญเสียแลว   กลาวคือ   การเปนระบบความรู   ความคิดความเชื่อซ้ําๆ 
ซากๆ   (clichés)    ทัศนคติที่ตะวันตกมีตอตะวันออกอยางที่ถูกทําใหเปนมาตรฐานและยากตอ
การลบลางได   นั่นคือ   เปนการใหลักษณะของตะวันออกวา หมกมุนในเรื่องกามารมณ   เปน
เผด็จการ   มีจิตใจผิดปรกติ   นิสัยไมดี   ลาหลัง    (…its sensuality, its tendency to despotism, 

its aberrant mentality, its habits of inaccuracy, its backwardness) 85    ซาอิดยังไดอธิบายวา
บูรพาคดีนิยมแอบแฝงนี้คือความมีอคติทางเชื้อชาติ เหยียดผิว   จักรวรรดินิยม   (…a racist, 

...imperialist, ...and ethnocentric…)86    ของตะวันตก 

 

                   ภาพยนตรเร่ือง ลิตเติล บุดดา สะทอนถึงมุมมองที่ตะวันตกมีตอตะวันออกในแง
ของบูรพาคดีนิยม   เชน   ตะวันออกถูกมองวาแปลกประหลาด   ลาหลัง   เงียบ   เหมือนสตรี   

(…its eccentricity, its backwardness, its silent indifference, its feminine penetrability, its 

supine malleability…)87   เส่ือมทราม   ไมทัดเทียมตะวันตก   (…backwardness, degeneracy 

                                                           
           82 Anthoropod, Orientalism [Online].  1999.  (Available from : 
//www.everything2.org/index.pl?node=Orientalism&lastnode_id=658334 [2002 July 28]). 
 
           83 ไชยรัตน  เจริญสินโอฬาร, วาทกรรมการพัฒนา : อํานาจ   ความรู   ความจริง   เอกลักษณ   และ
ความเปนอื่น (กรุงเทพฯ : สํานักพิมพวิภาษา, 2542), หนา 40. 
  
           84 The distinction I am making is really between an almost unconcious (and certainly an 
untouchable ) positivity, which I shall call latent Orientalism, (Edward W. Said, Orientalism,  
p. 206.) 
           85 Ibid., p. 205 
           86 Ibid., p. 204. 
           87 Ibid., p. 206. 
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and inequality with the West..).88    บกพรอง   บา   นาสงสาร   (…delinquents, the insane, 

women, the poor…)89   ไรเหตุผล   เหมือนเด็ก   แตกตางจากตะวันตก   (…irrational, 

depraved (fallen), childlike, “different”…) 90     และถูกนําเสนอใหมีลักษณะของความเปนอื่น   
(other)   อยางชัดเจนสวนตะวันตกจะถูกใหภาพวาเปนผูมีเหตุผล   ทรงคุณคา   มีวุฒิภาวะ   และ
ปกติ   (…rational, virtuous, mature, “normal”…) 91    ซึ่งจะกลาวถึงรายละเอียดในบทตอไป     
การที่ตะวันตกมองตะวันออกในลักษณะเชนนี้สอดคลองกับความเห็นของบรรดานักวิจารณที่มีตอ
งานของแบรโตลุชชีขางตนวานําเสนอใหเห็นแตความแปลกประหลาดนาตื่นตาตื่นใจและลักษณะ
แบบเทพนิยายสําหรับเด็กของตะวันออกเทานั้นโดยไมไดรูสึกถึงความลุมลึกในทางปญญาแมแต
นอยซึ่งสะทอนวา ลิตเติล บุดดา คืองานที่แบรโตลุชชีสรางขึ้นตามจิตใตสํานึก   (unconscious 

mind)   ของการที่ตะวันตกมองตะวันออกในแบบบูรพาคดีนิยมดังที่ซาอิดไดกลาวไวขางตนซึ่งสอด
รับกับที่แบรโตลุชชีไดยอมรับวาทําภาพยนตรเร่ืองนี้เพ่ือตอบรับเอาใจตลาดตามกระแสนิยมของ
ชาวตะวันตกที่มีความสนใจในเรื่องการกลับชาติมาเกิดเพราะนี่คือสูตรสําเร็จของการผลิตแบบ
วัฒนธรรมชนนิยมเพื่อใหเปนที่นิยมและนํามาซึ่งรายไดมหาศาลและเพื่อเปนงานที่สรางขึ้นโดยให
มีเนื้อหาเก่ียวกับตะวันออกซึ่งเปนธรรมดาที่ผูสรางที่เปนชาวตะวันตกจําเปนตองยึดถือคุณคาใน
การสรางใหเปนไปตามกระแสหลักที่ถือเปนมาตรฐาน     ทั้งนี้เพ่ือผลประโยชนไมวาจะในเชิงการ
คา   การเมือง   เศรษฐกิจ   หรือการครอบงําทางวัฒนธรรมก็ตาม  กลาวคือ  ใหเปนไปตามแบบ
แผนความคิดแบบตะวันตกที่มีตอตะวันออกในแงบูรพาคดีนิยมเพื่อเปนการคงไวซึ่งความมีอํานาจ
ของตะวันตกที่มีเหนือตะวันออก     นอกจากนี้ดังที่กลาวไวในตอนตนวาแบรโตลุชชีไมไดปฏิเสธ
วาตัวเขาเปนนักบูรพาคดีนิยมจึงเปนไปไดวาเขาเองก็มีมุมมองตอตะวันออกในแงของบูรพาคดี
นิยมแบบนักบูรพาคดีนิยมดวยเชนกัน   วรรณกรรมและภาพยนตรที่สรางขึ้นจึงแฝงไปดวยแนว
คดิบูรพาคดีนิยมตามแบบของนักบูรพาคดีนิยมที่ยังคงมองตะวันออกในแงที่มีความแปลกแตก
ตางและดอยกวาตะวันตกอยูนั่นเอง 

 

                   ลักษณะที่ตะวันตกมองตะวันออกแบบบูรพาคดีนิยมที่ปรากฏในเรื่อง ลิตเติล บุด
ดา สอดคลองกับงานวิจัยของจาคอป แรส และ เอเวียด อี แรส ใน ‘America’ Meets ‘Japan’ A 

Journey for Real between Two Imaginaries ที่พบวามีแนวคิดแบบบูรพาคดีนิยมสะทอนอยูใน

                                                           
           88 Ibid. 
           89 Ibid., p. 207. 
           90 Ibid., p. 40. 
           91 Ibid. 
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ภาพยนตรของฮอลลีวูดอเมริกันเร่ือง Black Rain และ Rising Sun ดวยเชนกัน   นั่นก็คือ   ภาพ
ยนตรทั้งสองเร่ืองสะทอนใหเห็นถึงความสัมพันธเชิงอํานาจแบบเจานายกับขาทาส   ความมีอารย
ธรรมกับความไรอารยธรรม   (civilized/primitive)    ความกาวหนากับความลาหลัง 
(enlightened/backward)    ความดีกับความชั่วราย   (good/evil)   ที่แสดงวาภาพยนตรฮอลลีวูดได
สรางระบบของวาทกรรมที่เปนแบบชาวญี่ปุน   (Japanese)   ชาวเอเชีย   (Asian)   นิโกร   (Negro)   

หรือ   ยิว   (Jew)   ขึ้นมาใหมีลักษณะของความเปนอื่นที่ถูกสรางขึ้นมาจากตะวันตกซึ่งซาอิดได
บอกใหเราทราบแลววาคือรูปแบบของตะวันตกที่ใชในการครอบงําและการสรางขึ้นใหมและความ
มีอํานาจเหนือตะวันออก92 

     

                   ถึงแมวาภาพยนตรเร่ืองนี้ไดสะทอนถึงการรับเอาปรัชญาตะวันออกมาไวในสังคม
ตะวันตกก็ตาม  ก็เปนเพียงการรับเอามาเพื่อใชประโยชนของผูรับไมใชรับเอาปรัชญาตะวันออกมา
อยางที่เปนโดยสมบูรณแตมีแนวโนมที่จะเปลี่ยนแปลงปรัชญาและวัฒนธรรมของตะวันออกตาม
แนวทางปรัชญาและคุณคาของตะวันตก     เหมือนดังที่ซาซีไดทําการสรางตะวันออกขึ้นใหมเพ่ือ
ผลประโยชนของตะวันตกในการคงไวซึ่งสถานะของความเหนือกวาที่มีสิทธิในการครอบครองและ
ครอบงําตะวันออกซึ่งหากตะวันตกยอมรับในสิ่งที่ตะวันออกเปนอยางสมบูรณแลวตะวันออกก็จะ
กลายเปนคูแขงทางวัฒนธรรมและทาทายตออํานาจของตะวันตกทําใหเกิดวิกฤตทางวัฒนธรรม 
(cultural crisis) อันเปนสาเหตุที่ทําใหอํานาจในการครอบครองสวนอื่นๆ ในโลกของชาวตะวันตก
ลดนอยลงและอาจทําใหสูญเสียสถานะความมีอํานาจที่เหนือกวาตะวันออกไดซึ่งเร่ืองลิตเติล บุด
ดา สะทอนใหเห็นไดอยางชัดเจนถึงความพยายามที่จะปรับเปลี่ยนคุณคาบางประการของปรัชญา
ตะวันออกใหเปนไปในเชิงที่เปนคุณคาและปรัชญาทางตะวันตกเพื่อคงสถานะของความเหนือกวา
ของตะวันตกไว  เชน  การใชคําวา redeemer ซี่งเปนศัพททางคริสตศาสนาในตอนที่อสิตะดาบสที่
ถวายคําทํานายที่มีตอสิทธัตถะกุมารซึ่งเปนคําที่ใชกับพระเยซูอันหมายถึงพระผูไถบาปแทนคําวา 
Awakened one หรือ Enlightened Buddha ที่แปลวาผูตรัสรูหรือผูที่ตื่นแลวจากกิเลสอันเปนศัพท
ในทางพุทธศาสนา (ซึ่งรายละเอียดอื่นๆ จะนําเสนอในบทตอไป) ซึ่งสอดคลองกับที่ซาอิดไดกลาว
ถึงนักบูรพาคดีนิยมวาไดเปลี่ยนแปลงตะวันออกจากสิ่งหนึ่งไปเปนอีกส่ิงหนึ่งเพ่ือผลประโยชนทาง
วัฒนธรรมของตนเองหรือในบางกรณีที่เขาเช่ือวาจะเปนประโยชนตอชาวตะวันออกซึ่งกระบวนการ

                                                           
          92 Jacob Raz and Aviad Eraz, “‘America’Meets’Japan’A  Journey for real between Two 
Imaginaries,”  Theory,Culture&Society,13(3)February,May,August and November 
1996):154. 
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การเปลี่ยนแปลงจะมีระบบอยูในตัวของมันเอง  กลาวคือ  จะมีการสอน  มีสังคม  ประเพณีปฏิบัติ  
ศัพท  วาทศิลปซึ่งอยูบนพื้นฐานของมาตรฐานทางการเมืองและวัฒนธรรมของตะวันตก93 

                  

               ดังที่ไดทราบกันแลววาภาพยนตรเปนเครื่องมือที่มีศักยภาพแหงการครอบงํามวลชน
เปนอยางมากจึงเปนไปไดวาผูชมที่ไมมีความรูเทาทันวาทกรรมที่ตะวันตกกระทําตอตะวันออกเมื่อ
ไดเสพวรรณกรรมหรือภาพยนตร ลิตเติล บุดดา อาจถูกครอบงําทางปญญาความคิดและหลงเชื่อ
วาภาพที่ตนเห็นหรือส่ิงที่ตนอานนั้นเปนความจริงซึ่งสอดคลองกับผลงานวิจัยของ Lola Yong 

เร่ือง Looking East ที่กลาววาจากผลงานหนังสือOrientalism ของซาอิดทําใหนักวิชาการได
ตระหนักวาแนวความคิดแบบบูรพาคดีนิยมไดมีอิทธิพลตอผูสรางภาพยนตรและผูชมภาพยนตร
และภาพที่ถูกสรางขึ้นมาในภาพยนตรนั้นผูคนก็มักจะคิดวาคือความจริง  

                  (…), since Said’s seminal text on Orientalism discourse, scholars are aware  

                  that the notion of the Orient is a discursive construction so powerful that for  

                  Western film-makers and cinema audience, The resultant images are often  

                  perceived to be ‘reality’ 94   

  

                 เชนเดียวกับงานของRichard L. Kaplan ในงานวิจัยของเขา Film Theory into the 

Nineties: Beyond Marxist Modernism and Populist Postmodernism  ที่กลาวถึงอิทธิพลของ
ภาพยนตรฮอลลีวูดที่มีตอผูชมและสามารถดึงดูดใหผูชมหลงเชื่อวาภาพลวงตาที่สรางขึ้นนั้นเปน
ความจริงได 

                   (…) classical Hollywood cinema successfully promoted an illusion of realistic  

                   representation. The passive viewer was caught up in this proclaimed realism  

                   and was absorbed in the workings of the plot. The audience was oblivious to  

                   the set of cinematic mechanism that produced the highly stylized and  

                   ideological world of the Hollywood film. 95 

                                                           
          93 Yet the Orientalist makes it makes it his work to be always  converting the Orient  
from something into something eles: he does this for himself, for sake of the Oriental. This 
process of conversion is a disciplined one :it is taught ,it has its own societies 
,periodicals,traditions,vocabulary,rhetoric,all in basic ways connected to and supplied by the 
prevailing cultural and political norms of the West,(Edward W. Said, Orientalism, pp. 67-68.).  
  
          94 Lola Young, “Looking  East,” Cultural Studies, 2, 1(1998): 109. 
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                   นั่นคือเขาใจวาภาพของตะวันออกที่ตะวันตกสราง  เชน  มีลักษณะแปลกประหลาด  
ลาหลัง  ดอยกวาตะวันตก  ไรเหตุผล  หรือเช่ือวาปรัชญาความคิดตะวันออกที่ตะวันตกนํามาปรับ
ปรุงเปล่ียนแปลงเปนความจริง     ส่ิงเหลานี้จะมีผลอยางมากตอความคิด  ความประพฤติของ
ประชาชนชาวตะวันออก  กลาวคือ  จําตองยอมรับสภาพของความออนแอของตน ความไมมี
อํานาจ  ไมอาจพึ่งพาตนเองได  และจําตองตกอยูภายใตอํานาจและสิทธิชี้ขาดของตะวันตกตลอด
ไปนั่นคือตะวันออกสูญเสียอิสระในการคิดการกระทาํการเปนตัวของตัวเอง  ตองตกอยูภายใตการ
ครอบงําและชี้นําของตะวันตกซึ่งสอดคลองกับ ชิลเลอร ที่ไดกลาวไวในหนังสือการสื่อสารและการ
ครอบงําทางวัฒนธรรม 

 

                   ผูนําของกลุมประเทศไมฝกใฝฝายใด ไดกลาวไววา 

 

                   เปนขอเท็จจริงที่ทราบกันดีวาจักรวรรดินิยมไมไดจํากัดกิจกรรมของตนอยูใน 

                   ขอบเขตของการเมืองและเศรษฐกิจแตครอบคลุมถึงดานสังคมและวัฒนธรรมดวย 

                   จึงเทากับเปนการยัดเยียดอุดมการณตางชาติเขามาครอบงําประชาชนในประเทศที่ 
                   กําลังพัฒนา (ดังนั้น)ประมุขแหงรัฐและรัฐบาลของกลุมประเทศไมฝกใฝฝายใดจึง 
                   ย้ําถึงความจําเปนในการสรางเอกลักษณทางวัฒนธรรมแหงชาติและขจัดผลเสียที่ 
                   ตกทอดมาแตยุคอาณานิคมและการอนุรักษวัฒนธรรมและประเพณีแหงชาติไว96 

 

                   ในเอเชีย-ยุโรปศึกษา  ปรัชญาและแนวทาง  ธีระ นุชเปยม ไดกลาวไว 

 

               อิทธิพลสําคัญโดยเฉพาะของแนวคิดทางทฤษฎีเก่ียวกับการพัฒนาและการปรับตัว 

               ที่ความเปนสมัยใหมไมตางไปจากอิทธิพลของภูมิปญญาแบบ “บูรพาคดีนิยม”  

               เทาใดนักในแงที่ย้ําใหคนในดินแดนที่ไมใชตะวันตกเขาใจวาตนยัง “ดอยพัฒนา”  

                   (undevelopped) หรือยังเปน “สังคมดั้งเดิม” (traditional society) ที่ยังมีลักษณะ 

               หลายประการที่เห็นวาไมเอ้ือตอการพัฒนาไปสูความเปนสมัยใหม  การรับความคิด 

               และคานิยมใหมจากตะวันตกในลักษณะนี้มิเพียงแตจะกอใหเกิดการปฏิเสธหรือละทิ้ง 
                                                                                                                                                                       
          95 Richard L. Kaplan, “Film Theory into the Nineties: Beyond Marxist Modernism and 
Populist Postmodernism,” Cultural Studies, 11, 1 (January 1997): 179-183. 
           96 เฮอรเบิรต ไอ. ชิลเลอร, การสื่อสารและการครอบงําทางวัฒนธรรม, พิมพครั้งท่ี2. แปลโดย อุบล
รัตน ศิริยุวศักดิ์ , หนา 111. 
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                 แบบแผนและคานิยมดั้งเดิมของตนทั้งที่ยังอาจมีสวนดีอยูแตที่สําคัญคือเปนรูปแบบ 

                  หนึ่งของการครอบงําที่ Clarisa Bencomo และ Elliott Colla เรียกวา “You are  

                       what I say.”97 

 

                   ดังนั้นการตระหนักถึงอิทธิพลของตะวันตกและความจําเปนในการศึกษา
วรรณกรรมและภาพยนตรตะวันตกจึงมีความสําคัญยิ่งดังที่เบลา บาลาซส นักทฤษฎีภาพยนตรชาว
ฮังกาเร่ียนไดกลาวไว  

 

                       “เราจะตองรูเร่ืองเก่ียวกับภาพยนตรเปนอยางดีถาหากวาเราไมตองการที่จะตกอยู  
                   ภายใตอํานาจของสิ่งที่คงจะเปนอิทธิพลทางปญญาและวิญญาณที่ยิ่งใหญที่สุดใน 

                   ยุคสมัยของเราราวกับวามันเปนพลังมืดที่เราไมสามารถควบคุมได     หากวาเราไม 
                   ศึกษากฎเกณฑและความสามารถของมันอยางระมัดระวังแลว  เราก็จะไมสามารถ 

                   ควบคุมและชี้นําเครื่องมือที่มีศักยภาพแหงการครอบงํามวลชนมากที่สุดเทาที่เคยมี 
                   มาในประวัติศาสตรทางวัฒนธรรมของมนุษยอันนี้”98 

                 

                   จาการศึกษาพบวา ไดมีการนําแนวคิดบูรพาคดีนิยมไปประยุกตใชในการศึกษาวิจัย
เร่ืองตางๆเปนจํานวนมากไดแสดงถึงความสําคัญของทฤษฎีที่ไมควรจะถูกมองขามเพราะเห็นไดวา
มีการยอมรับและนําไปใชอางอิงในงานตางๆ อยางแพรหลายในปจจุบัน และถึงแมทฤษฎีนี้จะถูก
ตอตานจากนักวิชาการตางๆ เชน   ลูอิส   บาหบา ซึ่งก็เชนเดียวกับทฤษฎีอ่ืนๆ ที่ถูกโตแยงอยาง
มากมายแตก็ยังไดรับความนิยมและนํามาใชในการศึกษาวิเคราะหวิจัยงานตางๆ อยางมากมาย  
ดังเชน  ทฤษฎีจิตวิเคราะหของฟรอยด    วรรณกรรมวิจารณแผนใหม(New Criticism)     สตรี
นิยม(Feminism)     โครงสรางนิยม(Structuralism)     สมัยใหมนิยม(Modernism)      หลังสมัย
ใหมนิยม(Postmodernism)    อัตถิภาวนิยม(Existentialism)    สัจจนิยม(realism)    แนวเหนือ
จริง(surrealism)  ซึ่งจะเห็นไดวาทฤษฎีเหลานี้แมจะมีจุดบกพรองบางอยางแตก็ยังแสดงใหเห็นวา
ยังมีประโยชนนานับประการตอการนํามาประยุกตใชในการศึกษาวิเคราะหวิจัยในแงมุมตางๆ ซึ่ง
เปนการเปดโลกทัศนและมุมมองตอส่ิงตางๆ ใหมีความหลากหลายและมีความยืดหยุน  ปรับใชได

                                                           
            97 ธีระ  นุชเปยม,บรรณาธิการ, เอเชีย-ยุโรปศึกษาปรัชญาและแนวทาง,  หนา 119-120. 
            98 บุญรักษ บุญญะเขตมาลา, ศิลปะแขนงที่เจ็ด  เพ่ือวัฒนธรรมแหงการวิจารณภาพยนตร, พิมพครั้ง
ที่ 2 , หนา 115-116. 
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ตอการทําความเขาใจในหลายๆ กิจกรรมของมนุษยเปนอยางมากซึ่งก็เปนไปในทางเดียวกันกับผู
วิจัยในการนําบูรพาคดีนิยมมาใช     แมวาทฤษฎีนี้จะถูกวิจารณวายังมีจุดบกพรองก็ตามแต
ประโยชนที่ไดจากการนําทฤษฎีนี้มาใชนั้นมีมากมายจนไมอาจมองขามไดผูวิจัยจึงขอละเวนไมทํา
การตรวจสอบใดๆ หรือช้ีถูกช้ีผิดตอทฤษฎีนี้ในขณะที่ผูวิจัยไดนํามาใชในการวิเคราะหวรรณกรรม
และภาพยนตรเร่ือง ลิตเติล บุดดา ตามแนวของซาอิดเพราะพนวิสัยที่จะทําไดเพราะส่ิงที่ผูวิจัยสน
ใจคือหากเราถือวาสมมุติฐานของซาอิดในเรื่องบูรพาคดีนิยมนี้ถูกตองแลวและเมื่อนําทฤษฎีนี้ไป
วิเคราะหภาพยนตรดังกลาวผลของการวิจัยที่ไดจะออกมาเปนแบบใดซึ่งแนนอนวาการวิจัยใน
ลักษณะนี้ผูวิจัยจําตองยึดถือวาตนสามารถวิเคราะหวิจัยไดเพียงขอบขายและขอจํากัดของบูรพาคดี
นิยมในแบบซาอิดเทานั้นเพื่อใหผลการวิจัยชัดเจน  แนนอน  ถูกตองและสามารถตรวจสอบไดซึ่ง
ทําใหผูวิจัยตองตัดบูรพาคดีนิยมในแบบของคนอื่นๆ ออกไปเพื่อความเปนเอกภาพและขอบขายที่
ชัดเจนในงานวิจัยชิ้นนี้นั่นเอง 

 

                   ผลงานที่ไดจากการนําบูรพาคดีนิยมมาใชในการวิเคราะหวรรณกรรมและภาพ
ยนตรเร่ือง ลิตเติล บุดดา ถือเปนผลการวิเคราะหที่นาสนใจในการชวยเปดมุมมองหรือโลกทัศน
ในการอานและชมวรรณกรรมและภาพยนตรใหแตกตางไปจากเดิมซึ่งอาจเปนเพียงการอานหรือ
ชมโดยรับเอาสารที่ส่ิงเหลานั้นสื่อมาโดยไมไดมองใหลึกซึ้งเขาไปถึงขางในซึ่งบางครั้งอาจมีความ
หมายแฝงบางอยางอยูก็ไดซึ่งอาจมีผลตอการครอบงําจิตสํานึก  ความคิด  ทัศนคติ  และการ
กระทําไดโดยอาจรูตัวหรือไมก็ตามซึ่งบูรพาคดีนิยมของซาอิดนี้สามารถนํามาใชเปนเครื่องมือใน
การเปดเผยกระบวนการครอบงําและความหมายที่แอบแฝงอยูดังกลาว 

 

                

 



                                                       บทที่ 3                    

 

                        ภาพของตะวันออกในมุมมองของตะวันตกที่สะทอนอยูใน 

                               นวนิยายและภาพยนตรเร่ือง  ลิตเติล บุดดา 

 

                   ลิตเติล บุดดา  เปนนวนิยายและภาพยนตรที่มีพ้ืนฐานอยูบนการสรางตาม
ลักษณะวัฒนธรรมชนนิยมที่เนนความบันเทิงสนุกสนานเปนหลักเพ่ือใหไดรับความนิยมและนํามา
ซึ่งรายไดอันมหาศาลตามแบบฉบับของการผลิตอุตสาหกรรมภาพยนตรฮอลลีวูด     เพ่ือที่จะ
ใหนวนิยายและภาพยนตรเปนที่ยอมรับและเปนที่นิยมของผูเสพชาวตะวันตกผูประพันธและผู
สรางภาพยนตรจึงจําเปนตองสรางนวนิยายและภาพยนตรใหสอดคลองกับสิ่งที่อยูในใจหรือรส
นิยมของคนตะวันตกซึ่งก็คือแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่ซาอิดไดกลาววาเปนแนวคิดที่ตะวันตกสราง
ขึ้นมาตั้งแตสมัยกรีกและไดมีการถายทอดสงตอมาจนถึงปจจุบัน     ผูประพันธและผูสรางภาพ
ยนตรไดยึดเอาบูรพาคดีแฝงเรนที่เปนความคิดความเชื่อซ้ําๆ ซากๆ เก่ียวกับตะวันออกอยางเชน 
ความแปลกประหลาด   ความลาหลัง   การมีนิสัยฝกใฝในกามารมณ   ความบา   เปนตน   มาใช
ในการสรางเปนนวนิยายและภาพยนตรอันเปนบูรพาคดีนิยมที่แสดงออกอยางเปดเผยอยางเปน
รูปธรรมดังที่ซาอิดไดอธิบายไวนั่นเอง     ดังนั้นแมวานวนิยายและภาพยนตรจะมีวธิีการนําเสนอ
หรือรูปแบบที่แตกตางกันออกไปแตส่ือทั้งสองประเภทก็สะทอนใหเห็นถึงแนวคิดบูรพาคดีนิยมได
เชนเดียวกัน     ในบทนี้ผูวิจัยจะนําเสนอแนวคิดบูรพาคดีนิยม 5 แนวคิดซึ่งปรากฏในวรรณกรรม
เร่ือง  ลิตเติล บุดดา  ไดแก   แนวคิดที่วาตะวันออกดอยกวาตะวันตก   แนวคิดที่วาตะวันตกมี
สิทธิในการเปลี่ยนแปลงตะวันออก   แนวคิดที่วาตะวันออกเปนดินแดนที่เหมาะสําหรับแสวงหาคํา
ตอบชีวิตในดานจิตใจ   แนวคิดที่วาภาพของตะวันออกขึ้นอยูกับตัวบท   และแนวคิดที่วาตะวัน
ออกลอกเลียนแบบตะวันตก 
 
3.1   แนวคิดที่วาตะวันออกดอยกวาตะวันตก 

 

                   เอ็ดเวิรด  ซาอิดไดกลาวไววานักบูรพาคดีนิยมชาวตะวันตกเปนผูสรางความแตก-
ตางระหวางตะวันออกและตะวันตกใหเกิดขึ้นและยังเปนผูกําหนดภาพของตะวันออกเองตามใจ
ชอบซึ่งชุดคําที่ใชนี้คือวาทกรรมของนักบูรพาคดีนิยม   (Orientalist discourse)     ความแตกตาง
ดังกลาวเปนความแตกตางระหวาง   “ส่ิงที่เปนที่คุนเคย”   (the familiar)   ซึ่งก็คือ   ยุโรป   
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ตะวันตก   พวกเรา   (Europe, the West, “us”)     และ   “ส่ิงที่แปลกประหลาด”   (the strange)    
ซึ่งก็คือ   ตะวันออก   พวกเขา   (the Orient, the East, “them”)     ความแตกตางที่สรางขึ้นนี้ถูก
ทําใหมีความมั่นคง   ไมเปลี่ยนแปลง   ดวยการใชคําวา   “ตะวันออก”   (the East)   และ   

“ตะวันตก”   (the West)   ในการแสดงถึงความแตกตางดังกลาวและถูกทําใหเปนมาตรฐานและ
เปนความจริงทางวิทยาศาสตรที่เปนที่ยอมรับกันทั่วไป     ตะวันออกแตกตางจากตะวันตกในแงที่
วาตะวันออกต่ําตอยกวาตะวันตกที่เหนือกวารวมทั้งตะวันตกจะมองวาตะวันออกเปนสิ่งที่แปลก
ประหลาด   ผิดปกติ   ตางดาว   ลาหลัง   ไรอารยธรรม   สวนตะวันตกจะเปนผูคอยสังเกตการณ
ตะวันออกและจะไมเขาไปเปนสวนหนึ่งของตะวันออกเปนอันขาดไมวาจะในดานใดก็ตาม      
ทั้งหมดที่กลาวมาคือการที่ตะวันตกกําหนดความเปนตะวันออกขึ้นมาใหกับตะวันออกที่ไมใชพวก
เดียวกับตนและยังไดใชภาพความเปนอื่นของตะวันออกนี้ในการใหนิยามอัต-ลักษณของตะวันตก
วาตะวันตกเปนผูที่มีเหตุผล   เจริญแลว   และเหนือกวาตะวันออกในทุกๆ เร่ืองอยางแทจริง 
 
                   ซาอิดไดกลาวไววาตะวันตกมองวาตนมีอํานาจเหนือกวาตะวันออกสวนตะวันออก
จะดอยและลาหลังกวาตะวันตกในทุกๆ ดาน   อาทิ   กายภาพ   วัฒนธรรม   จิตใจ   เทคโนโลยี   
การเมือง   เปนตน   และวาตนมีความเปนมนุษยอยางสมบูรณแบบ   กลาวคือ   เปนผูมีเหตุผล   
เจริญแลว   เปนปกติ   ในขณะที่ตะวันออกนั้นตรงกันขาม   กลาวคือ   เปนผูที่มีขอบกพรอง   มี
นิสัยที่ใชไมได   ยังดอยพัฒนา   จิตใจไมปกติ     ดังนั้นดวยแนวคิดบูรพาคดีนิยมตะวันตกจึงมอง
วาตนเปนผูที่แข็งแกรง   ผิดกับตะวันออกที่เปนผูออนแอ     ความสัมพันธดังกลาวเปนไปในแบบ
ที่ไมเทาเทียมกันระหวางตะวันออกและตะวันตก     เนื่องจากความสัมพันธที่ไมเทาเทียมกัน
ระหวางตะวันออกและตะวันตกที่มองวาตนมีความเหนือกวาตะวันออกในทุกๆ ดานตะวันตกจึง
มองวาตนมีสิทธิที่จะตัดสินพฤติกรรมของตะวันออกโดยยึดตนเองเปนศูนยกลางเพราะมีความรูใน
ทุกๆ เร่ืองเก่ียวกับตะวันออกที่แมแตตัวตะวันออกเองก็ยังไมรู   และยังมีสิทธิที่จะครอบครอง
ตะวันออกอันนําไปสูความคิดเรื่องจักรวรรดินิยมที่ตองการเอาตะวันออกมาเปนอาณานิคมของตน
เพราะเชื่อวาตะวันตกมีอํานาจเหนือและเชื่อวาชนผิวขาวถูกกําหนดใหมีสิทธิในการปกครองตะวัน
ออก     ดังนั้นสังคมตะวันตกจึงเต็มไปดวยความคิดเกี่ยวกับภารกิจอันยากลําบากในการชวยให
ชาวตะวันออกผูไรอารยธรรมกลายเปนผูมีอารยธรรมเฉกเชนเดียวกับชาวตะวันตก     ความคิดดัง
กลาวทําใหสังคมตะวันตกเต็มไปดวยคําพูดที่วา   “ความเปนคาทอลิก”    “ความเปนพหุนิยม”   

และ    “ความใจกวาง”   (catholicity, plurality, open-mindedness)        ซาอิดกลาววาคําพูดเหลา
นี้เกิดจากการที่สังคมตะวันตกใหความสําคัญกับเสรีภาพจึงไดเกิดคําพูดที่สอดคลองกับความ
หมายของเสรีภาพแตในทางปฏิบัติแลวคนตะวันตกหาไดทําเชนนั้นไม   เชน   คําวา   “ความเปน
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คาทอลิก”   ก็เกิดจากการที่ตะวันตกตองการเผยแผศาสนาคริสตนิกายโรมันคาทอลิกซึ่งการกระทํา
นี้ก็มีนัยยะแฝงอยูอีกช้ันวาตะวันตกตองการแสดงวาศาสนาของตนนั้นดีสวนศาสนาอื่นๆ ลวนแลว
แตปาเถ่ือน     ในความเห็นของซาอิดการที่ตะวันตกยังคงครอบงําตะวันออกอยูไดก็เปนเพราะ
ตะวันออกยินยอมอันเนื่องมาจากการที่ตะวันตกคือสหรัฐอเมริกาไดสรางแรงกดดันทางเศรษฐกิจ
ตอตะวันออก     ดังนั้นในปจจุบันนี้จึงมีการยินยอมและยอมรับหลักการบูรพาคดีนิยมโดย
ปราศจากการตอตาน     การติดตอสัมพันธกันทางเศรษฐกิจ   การเมือง    และสังคมระหวาง
ตะวันตกและตะวันออกนั้นเปนปจจัยสงเสริมใหเกิดการรับแนวคิดบูรพาคดีนิยมมากยิ่งขึ้นชาว
ตะวันออกในยุคปจจุบันจึงไดรับอิทธิพลจากแนวคิดดังกลาวจากตะวันตกอยางงายดายและรวดเร็ว
ยิ่งขึ้น 

                                       
                   ซาอิดอธิบายวาตะวันตกยังมีมุมมองตอตะวันออกในแงลบวาตะวันออกเปนชาติที่
ไรเหตุผล   เส่ือมทราม   นิสัยเหมือนเด็ก   แตกตางจากตะวันตก   มีแตเจตนาราย   เจาเลห   ไร
ความเมตตาปราณี   ไมรูวาส่ิงใดควรหรือไมควรกระทํา   ชอบโปปดมดเท็จ   เฉ่ือยชา   สอดรู
สอดเห็น   ไมกระตือรือรน   เปนฝายที่ถูกกระทํา    เปนวัตถุสําหรับไวศึกษา   ไมมีอิสระในการ
ปกครองตัวเอง   ถูกครอบงํา   ลาหลัง   ไรอารยธรรม   เช่ือในเร่ืองพรหมลิขิต   ตะวันออกไม
เคยเขาใจความหมายของรัฐบาลที่ปกครองตนเองไดอยางตะวันตก   เต็มไปดวยขอบกพรอง   ไม
วาจะในดานภาษา   ผูคน   หรืออารยธรรม   มึแตความปาเถ่ือน   ไมยอมรับระบอบ
ประชาธิปไตย   มีศาสนา   อารยธรรม   และพฤติกรรมที่ต่ําตอย   ตอตานศีลธรรม   ไมรูจักคําวา
เสรีภาพ    รูจักแตการใชกําลัง   ไมมีผูนํา   มีระบบการเมืองที่ไมมีเสถียรภาพ   ไรอนาคต   เกียจ
คราน   แปลกประหลาด   จิตวิตถาร   ลามกต่ําชาแบบสัตว   ฝกใฝในเรื่องกามารมณ   มีความ
โนมเอียงวาจะเปนพวกเผด็จการ   จิตใจผิดปกติ   นิสัยใชไมได   มีลักษณะเหมือนผูหญิง   ไมเทา
เทียมกับตะวันตก   บกพรองในหนาที่   บา   นาสงสาร   ไมอยูในฐานะเปนพลเมือง   ไมสามารถ
จะเขาใจตนเองได   ตะวันตกเทานั้นที่จะทําใหตะวันออกเขาใจตนเองได   สูญเสียศาสนา   
ปรัชญา   แทบจะอยูในสภาพที่ไรความมอีารยธรรม   ไรรัฐบาล  สับสนวุนวาย   กําลังฆาตัวตาย   
ไรความสามารถในการสรางระบบในสิ่งที่ตนไดพบเห็น   ไมเห็นความสําคัญของกฎหมาย   เปน
พวกดึกดําบรรพ   อยูไกลโพน     ทั้งหมดนี้ตรงขามกับตะวันตกซึ่งเปนผูมีความเปนมนุษย
สมบูรณเต็มเปยม   ฉลาด   มีเหตุผล   ทรงคุณธรรม   เปนปกติ   รักสงบ   มีอิสรภาพ   จัดการ
กับทุกส่ิงทุกอยางไดตามความเปนจริง   มีความชัดเจน   ตรงไปตรงมา   มีความสูงสงเพราะมีเช้ือ
สายของพวกแองโกลแซกซอน   ไมมีนิสัยสงสัยแบบตะวันออกดังที่ซาอิดกลาวไว     การที่ตะวัน
ออกถูกมองในแงลบอยางเชน   ไรเหตุผล   จิตวิปริตทําใหสําหรับตะวันตกแลวตะวันออกเปนชาติ
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ที่ไมนาไวใจ   เชน   การปฏิวัติที่เกิดขึ้นในตะวันออกนั้นตะวันตกมองวาเปนการกระทําของคนที่
ขาดสติ   ไรเหตุผล   ดอยสติปญญา   ชอบใชความรุนแรง   เปนตน     ชาวตะวันตกเปรียบการ
ทําการปฏิวัติของชาวตะวันออกวาเหมือนการกระทําของผูที่ตองการตอบสนองอารมณใครเพียงชั่ว
ครั้งช่ัวคราว   ไมไดเกิดจากการใชเหตุผลแตเกิดจากอารมณความรูสึกตะวันตกจึงมองการปฏิวัติ
ของตะวันออกวาอยูบนพื้นฐานของการใชอารมณมากกวาการใชเหตุผล                   

                                                                                                                                          
                   ความคิดที่มีอคติตอตะวันออกของตะวันตกทั้งหมดที่กลาวมานั้นไดกลายเปความ
คิดความเชื่อเกาๆ เก่ียวกับตะวันออก   ไมวาจะเปนความหมกมุนในโลกียวิสัย   ความโนมเอียงที่
จะเปนเผด็จการ   สภาพจิตที่ผิดปกติ    นิสัยอันไมรอบคอบ   ความลาหลัง   ซึ่งทั้งหมดนี้ลวน
แลวแตมีความเกี่ยวโยงกับหลักการทางปญญาความคิดอื่นๆ ในวัฒนธรรมดวย 

 

                  ในที่สุดความคิดอันแฝงไปดวยอคติของตะวันตกที่มีตอตะวันออกเชนนี้ก็กลายเปน
ที่ยอมรับวาเปนลักษณะที่แทจริงและไมเปลี่ยนแปลงของตะวันออกและไดฝงรากลึกอยูในจิตใต
สํานึกของคนตะวันตก     ลักษณะที่ถูกสมมติขึ้นมาของตะวันออกที่เปนที่ยอมรับโดยคนตะวันตก
นี้นักบูรพาคดีนิยมก็ไดนํามาแบงแยกเปนประเภท   เชน   ถาเปนคนอเมริกันอินเดียนจะมีผิวแดง   
โกรธงาย   ถาเปนคนเอเชียจะตองมีผิวเหลือง   จิตใจหดหู     ดวยเหตุนี้การแบงแยกประเภทของ
มนุษยจึงมีการแบงอยางเปนระบบ   กลาวคือ   การแบงเปนชนชาติที่ศักดิ์สิทธิ์และชนชาติที่นอก
รีตรวมทั้งการแบงในดานเชื้อชาติ   สีผิว   รากเหงา   อารมณ   ลักษณะนิสัย   และแบบซึ่งแสดง
ใหเห็นถึงการสรางความแตกตางระหวางคริสตศาสนิกชนและผูที่นับถือศาสนาอื่นอยางเห็นไดชัด     
ดวยเหตุนี้การแบงประเภทตะวันออกจึงทําใหตะวันออกซึ่งแทที่จริงมีลักษณะที่หลากหลายอยาง
เชนใจเย็น   ฉลาด   กลายเปนวาตะวันออกมีเพียงลักษณะเดียวตามที่ตะวันตกสมมติขึ้นมาอันเปน
ลักษณะในแงลบ     ทั้งนี้เนื่องจากการแบงประเภทนี้ไมไดอยูบนพื้นฐานของความเปนจริงแตอยู
บนแบบที่นักบูรพาคดีนิยมไดกําหนดขึ้นและคัดลอกมาจากตัวบทตอๆ กันมา     นอกจากนี้การ
แบงประเภทยังเปนการควบคุมหรือกําหนดลักษณะของตะวันออกไวอยางตายตัวซึ่งหากจะมีการ
กําหนดลักษณะของตะวันออกที่เปนในแงบวกก็ยอมเปนไปไมไดอยางที่ชาวอิสลามถูกกําหนดโดย
ชาวยุโรปยุคกลางตอนตนซึ่งก็เปนเชนนั้นมาจนปจจุบัน   

 

                   ในวรรณกรรมและภาพยนตรเร่ือง  ลิตเติล บุดดา   มีหลายตอนที่สะทอนถึงแนว
คิดที่วาตะวันออกและตะวันตกมีความแตกตางกันในลักษณะของคูตรงขาม   (binary opposition)   
เหมือนดังที่เฮนร่ี คิซซิงเจอร   (Henry Kissinger)   ใชแนวคิดดังกลาวในการแบงโลกออกเปน
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สองสวน   เชน   แบงเปนโลกเกาและโลกใหม     ประเทศกําลังพัฒนาและประเทศที่พัฒนาแลว
ดังจะเห็นไดจากคําบรรยายตอนที่ลามะนอรบูไดรับโทรเลขจากเคมโป  เทนซินที่อยูในสหรัฐ
อเมริกาแจงถึงเร่ืองการคนหาลามะดอรเจ   อาจารยคนสําคัญของชาวธิเบตที่ไดเสียชีวิตไปเมื่อ
แปดปกอนวาไดกลับชาติมาเกิดเปนเด็กชายชาวตะวันตกคนหนึ่งช่ือเจสซีซึ่งอยูที่เมืองซีแอตเติล   
ประเทศสหรัฐอเมริกา 

 

                               The Lama looked puzzled. It was the first time a telegram had been  

                        delivered to the monastery. The outside world, the world of sea-level, was  

                        beginning to encroach. He put on his spectacles, read carefully, and beamed at  

                        Chompa.1 

 

                       คําวา   “โลกภายนอก”   (the outside world)   ที่ผูประพันธใชนั้นสื่อใหเห็นถึง
ความแตกตางในลักษณะของคูตรงขามระหวางตะวันออกซึ่งเปนโลกของลามะนอรบูหรือโลกภาย
ใน   (our world หรือ the inside world)   และตะวันตกหรือโลกภายนอก   (their world หรือ the 

outside world)      โลกของลามะนอรบูซึ่งแทนตะวันออกนั้นแตกตางจากตะวันตกในแงที่วาโลก
ตะวันออกเปนสิ่งที่นิ่งเฉย    มีลักษณะของเพศหญิง    เปนฝายยินยอม    รอการบุกรุกจากโลก
ตะวันตกที่มีลักษณะของเพศชาย    มีชีวิตชีวา    เปนผูกระทําดังปรากฏในประโยคที่วา   “โลก
ภายนอกที่อยูในระดับน้ําทะเลกําลังจะเริ่มลวงล้ําแลว”   ที่แสดงถึงความมีอํานาจเหนือกวาของโลก
ตะวันตก   การที่ผูประพันธกําหนดใหลามะนอรบูซึ่งเปนตัวละครชาวตะวันออกพูดคําวา   “โลก
ภายนอก”   อันหมายถึงโลกตะวันตกนั้นนาจะเปนคําพูดที่เกิดจากมุมมองของผูประพันธซึ่งเปน
ชาวตะวันตกเพราะตองการแสดงใหเห็นวาตะวันตกหรือโลกภายนอกนั้นมีอํานาจและพลังที่จะลวง
ลํ้าตะวันออกได    

 

                   ตามมุมมองที่ยึดตะวันตกเปนศูนยกลาง   (Eurocentrism)   ตะวันตกจะถือวา   
“โลกขางนอก”    หมายถึงโลกตะวันออกแตในนวนิยายเรื่องนี้กลับใชหมายถึงโลกตะวันตก    
กลาวคือ   ผูประพันธกําหนดใหตัวละครลามะนอรบูใชคําวา   “โลกขางนอก”    หมายถึงโลกตะวัน
ตกเพราะผูประพันธตองการจะสื่อใหผูอานเห็นวาตะวันออกแตกตางจากตะวันตกจริงๆ เพราะแม
แตตัวละครชาวตะวันออกอยางลามะนอรบูก็ยังมีแนวคิดแบบบูรพาคดีนิยมที่มองวาตะวันตกและ

                                                  
           1 Gordon Mcgill, Little Buddha (n.p.) (Mimeographed), pp. 16-17. 
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ตะวันออกแตกตางกันดังปรากฏอยูในคําพูดของลามะนอรบู     อยางไรก็ตามในมุมมองของผู
ประพันธโลกขางนอกก็ยอมหมายถึงโลกตะวันออกอยางแนนอน     และเนื่องจากในเรื่องนี้ 
ผูประพันธไดใชกลวิธีการเลาเร่ืองโดยสายตาที่รูแจงของบุคคลที่สาม   (omniscient point of 

view)   อันเปนกลวิธีที่ผูประพันธสามารถมองทะลุเขาไปในจิตใจและความคิดของตัวละครทุกตัว
จึงทําใหคําบรรยายความคิดความรูสึกขางตนของตัวละครกลายเปนสิ่งที่ผูอานใชในการตัดสินคุณ
คาและสถานภาพของตัวละครตะวันออกในเรื่องไปโดยปริยาย   กลาวคือ   ผูอานที่ไมรูเทาทัน
เจตนาแอบแฝงของผูประพันธก็อาจมองวาในโลกแหงความเปนจริงตะวันออกแตกตางจากตะวัน
ตกจริงๆ       

 

                   มีการเนนย้ําใหเห็นถึงความแตกตางระหวางตะวันออกและตะวันตกอีกครั้งโดยใช
คําวา   “โลกขางนอก”   (the world)    

 

                                 “Perhaps” was enough for Chompa.  “Perhaps” meant the possibility of   

                        seeing the world. If “perhaps” could become a probability, then he, as the old  

                        man’s favorite pupil, would go on the search. He would leave the mountains  

                        and go down the earth below and into an airplane and over the oceans. The very  

                        idea made him feel dizzy.2 

 

                       คําวา   “โลกขางนอก”   (the world)    หรือ   “โลกขางลาง”   (the earth below)    
ที่ผูประพันธหมายถึงโลกตะวันตกเปนคําที่มีความหมายเชิงอุปมาอุปไมยหมายถึงโลกมนุษยที่แท
จริงอันมีความเจริญกาวหนาทางวัตถุซึ่งแตกตางไปจากโลกตะวันออกที่เปน   “ภูเขา”   (the 

mountains)   อันเปนคําที่มีความหมายเชิงเปรียบเทียบอีกเชนกันวาหมายถึงโลกที่ดอยพัฒนา     
การที่ผูประพันธเลือกใชคําเชนนี้ก็เพ่ือจะเนนวาตะวันตกและตะวันออกแตกตางกันราวกับวาอยูกัน
คนละโลกเพราะหากผูประพันธมิไดมีเจตนาดังกลาวก็นาจะใชคําวาที่ระบุชัดเจนอยางเชนคําวา   
“วัดในภูฏาน”   หรือ   “ประเทศสหรัฐอเมริกา”   ก็นาจะได 

 

                   มุมมองดังกลาวจะเห็นไดชัดยิ่งขึ้นในคําบรรยายตอไปนี้ซึ่งจะสนับสนุนความคิดที ่
ผูประพันธแสดงผานตัวละครซอมปาไดเปนอยางด ี

                                                  
          2 Ibid., p.17. 
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                                Again the old man slowly set off, and Chompa followed him across the  

                        bridge, then turned and looked south, toward the place called sea level, where  

                        they would get into an airplane and fly across the ocean into the future known  

                        as America.3 

 

                      เนื่องจากผูประพันธใชผูเลาในฐานะที่เปนผูรอบรูในทุกส่ิงจึงมีสิทธิที่จะกําหนดความ
เห็นของตนที่มีตอตะวันออกลงไปในงานของตน   กลาวคือ   ผูประพันธไดแทรกความเห็นของตน
ในคําบรรยายชวงนี้วาโลกตะวันออกคือโลกแหงความเงียบ    แปลกประหลาด    หางไกล  ลาหลัง    
เปนโลกแหงอดีต    ตางจากโลกตะวันตกซึ่งเปนโลกแหงอนาคตที่มีความเจริญและพัฒนาแลว     
การกระทําดังกลาวนั้นก็เหมือนกับที่นักบูรพาคดีนิยมรุนแรกๆ ไดทํามา   กลาวคือ   ผูประพันธได
รับเอาบูรพาคดีนิยมแฝงเรนซึ่งมีความมั่นคง   ไมแปรเปลี่ยนมาใชในงานของตนเพื่อส่ือถึงความ
แตกตางในลักษณะคูตรงขามระหวางตะวันตกกับตะวันออก     การที่ผูประพันธกลาวออกมา
ตรงๆ วาคําวา  “อนาคต”   (the future)   หมายถึงอเมริกาก็เพราะผูประพันธตองการสื่อใหเห็น
ถึงส่ิงที่ตรงกันขามกับ  “อนาคต”   ซึ่งก็คือ   “อดีต”   (the past)      และคําวา   “อดีต”   ก็สอด
คลองเปนอยางย่ิงกับคําวา   “ภูเขา”   (the mountains)   ที่ผูประพันธไดกําหนดใหพระภิกษุซอม
ปาคิด   กลาวคือ   โลกที่พระภิกษุซอมปาอยูคือดินแดนที่เปนภูเขาซึ่งเปรียบเหมือนเปนโลกใน
อดีตที่มีความแตกตางจากโลกแหงอนาคตในแงความเจริญ     โลกในอดีตจะลาหลังกวาสวนโลก
แหงอนาคตจะเจริญมากกวาซึ่งก็หมายถึงสหรัฐอเมริกาท่ีมีบทบาทในการเปนจักรวรรดินิยมยุค
ใหมในปจจุบันนี้     และนี่คือคําตอบที่ชัดเจนที่สุดในความแตกตางระหวางตะวันออกและตะวัน
ตก    

 

                   ในเวลาตอมาเมื่อลามะนอรบูเดินทางไปยังเมืองซีแอตเติล   ประเทศสหรัฐอเมริกา
เพ่ือคนหาลามะดอรเจที่คาดวานาจะกลับชาติมาเกิดเปนเจสซีลามะนอรบูตองเผชิญกับเจาหนาที่
ศุลกากรหนุมที่ทําหนาที่ตรวจสิ่งของที่ลามะนอรบูนํามา     สัมผัสแรกที่เจาหนาที่มีตอลามะนอรบู
และซอมปานั้นเต็มไปดวยความคิดในเรื่องของความแปลกประหลาดและความเปนอื่น 

 

                                He glanced at Harry at the next desk then focused on the first two coming  

                                                  
           3 Ibid., p. 21. 
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                        toward them. Maroon robes and shaved heads. The big was an older version of  

                        George Foreman, the young one moonfaced and gazing around him in wonder.  

                        They were like some sort of vaudeville team, and they were like heading for the  

                        green channel with their two little bags and trunk on a trolley, a trunk that  

                        looked like it came out of the Ark.4       

 

                        ผูประพันธเลือกใชคําวา   “...มาจากเรือโนอาห”   (…it came out of the Ark)   
บรรยายความเปนตะวันออกของลามะนอรบูในแงวาเปนสิ่งที่เกาคร่ําครายุคโบราณเพราะตาม
ตํานานเรื่องน้ําทวมโลกในคัมภีรไบเบิลฉบับพันธะสัญญาเดิม   (The Old Testament)∗    โนอาห
ไดสราง   “เรือขนาดใหญ”   (a large boat or ark)    เพ่ือหนีน้ําทวมและหลังจากที่น้ําลดแลวโนอาห
และครอบครัวที่รอดตายจากน้ําทวมก็ไดออกมาจากเรือ     จากตํานานนี้ไดเกิดสํานวนในภาษา
อังกฤษวา   “มาจากเรือโนอาห”   (come out of the ark)    ซึ่งใชกับสิ่งที่ลาสมัย    โบราณ   (old-
fashioned, out-of-date)      ดังนั้นการที่กระเปาเดินทางของลามะนอรบูหรือชาวตะวันออกที่
เหมือนกับมาจากเรือโนอาหในสายตาของชาวตะวันตกมาอยูในสมัยปจจุบันหรือโลกตะวันตกยอม
หมายถึงการอยูผิดที่ผิดทางของตะวันออก   (displacement)   ซึ่งไมนาจะมีอยูในโลกปจจุบันที่
เจริญแลวจึงจัดเปนความแปลกประหลาดและความเปนอื่นในสายตาของชาวตะวันตกที่มีความคิด
วาตะวันออกแตกตางจากตนในแงของความมีอารยธรรมและความเจริญแลว 

 

                   เจาหนาที่ศุลกากรหนุมยังคงเผชิญกับความแปลกประหลาด   ลึกลับ   สับสันที่ดู
ยุงยาก  ไมอาจเขาใจไดงายของตะวันออกตอไป 

 

                                The young one opened it. Hinges creaked. The old one watched closely  

                        as McGovern went through the contents. There was a musty smell of sour  

                                                  
           4 Ibid., p. 24. 

            ∗พระคัมภีรไบเบิลแบงออกเปนสองภาคดวยกันคือพระคัมภีรฉบับพันธะสัญญาเดิม   (The Old  

Testament)    ที่วาดวยการสรางโลก   กําเนิดของมนุษยชาติ   ประวัติความเปนมาของชนชาติอิสราเอลจน
กระท่ังถึงการประสูติและการสิ้นพระชนมของพระเยซูซึ่งเปนศาสดาของศาสนาคริสต และพระคัมภีรฉบับพันธะ
สัญญาใหม   (The New Testament)   เปนภาคที่วาดวยคําสอนของพระเยซูซึ่งสานุศิษยที่สําคัญของพระองค
ไดทําการเผยแผ  
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                   butter and incense, and McGovern’s nostrils twitched. He looked up at the old  

                        man, and the first word that flashed to mind was a cliché : inscrutable.5      

 

                  อันที่จริงแลวความคิดของคนตะวันตกที่วาตะวันออกนั้นแปลกประหลาด   ลึกลับ   
สับสน   ยุงยาก   และไมอาจเขาใจไดงายเปนสิ่งที่ตะวันตกคิดเองแตฝายเดียววาถาเปนประเทศ
ตะวันออกก็จะตองมีลักษณะดังกลาวอันถือเปนลักษณะของประเทศที่ดอยพัฒนากวาในความคิด
ของคนตะวันตกซึ่งสอดคลองกับที่ซาอิดไดกลาวถึงความคิดอันมั่นคง   ไมเปลี่ยนแปรในเรื่อง
ความเหนือกวาของตะวันตกและความดอยกวาของตะวันออก 

   
                                If the essence of Orientalism is the ineradicable distinction between  

                        Western superiority and Oriental inferiority, then we must be prepared to  

                        note how in its development and subsequent history Orientalism deepened  

                        and even hardened the distinction.6         

 

                   หลังจากที่คณะของลามะนอรบูไดเขามาแจงถึงภารกิจของพวกเขาในการตามหา 
ลามะดอรเจที่เช่ือวากลับชาติมาเกิดเปนเจสซี   บุตรชายของดีนและลิซา   ลิซาก็ไดพูดกับดีนดวย
ความรูสึกทึ่งระคนกับความรูสึกเหลือเช่ือในเหตุการณที่ฟงดูราวกับเทพนิยายนี้ 

 

                                She handed back the glass, went across to the kitchen, and brought back  

                        the bottle. “The monks,” she said. “Like the three kings from the East, huh?”7      

 

                   กลาวคือ   ผูประพันธไดพยายามสรางความแตกตางระหวางตัวละครชาวตะวันตก
และตัวละครชาวตะวันออกใหมากยิ่งขึ้นโดยการกําหนดใหลิซาซึ่งเปนตัวละครตะวันตกใชคําพูดที่
สะทอนถึงมุมมองที่ตะวันตกมีตอตะวันออกตลอดมาในประโยคที่วา   “ภิกษุเหลานั้นเหมือนกับ
กษัตริยทั้ง 3 องคที่มาจากตะวันออกเลยนะ”   (Like the three kings from the East, huh?)   
ประโยคดังกลาวไดเนนย้ําใหเห็นถึงตัวตนของตะวันตกและตะวันออกไดอยางชัดเจนโดยจะเห็นได

                                                  
           5 Gordon Mcgill, Little Buddha, pp. 24-25. 
            6 Edward W. Said, Orientalism (New York : Vintage Books Edition, 1979), p. 42. 
           7 Gordon Mcgill, Little Buddha, p. 42. 
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จากการใชคําวา   “ตะวันออก”   (The East)    อันเปนนิยามที่ชาวตะวันตกกําหนดขึ้นมาในคัมภีร
ไบเบิลฉบับพันธะสัญญาเดิมเพื่อแสดงความคิดเกี่ยวกับตะวันออก     ผูประพันธนวนิยายเรื่องนี้ก็
ไดรับเอาคําวา   “ตะวันออก”   ที่มีนัยยะสื่อถึงความแตกตางจาก   “ตะวันตก”   (The West)    
ในแงของการเปนคูตรงขามกัน     ดังนั้นความหมายที่ส่ือจากคําวา   “ตะวันออก”   จึงลวนแตตรง
กันขามกับคําวา   “ตะวันตก”   ทั้งส้ิน   กลาวคือ   ตะวันออกในสายตาชาวตะวันตกยังคงเปนดิน
แดนที่ลาหลังและที่ยังคงไวซึ่งวัฒนธรรมอันลาหลังโดยจะเห็นจากการใชคําวา  “กษัตริยทั้ง 3 
องค”  (the three kings)   อันสื่อถึงระบอบการเมืองแบบของสมบูรณาญาสิทธิราชแบบตะวันออก
ที่เปนระบอบการปกครองที่ลาสมัยซึ่งตรงขามกับระบอบการเมืองประชาธิปไตยในรูปแบบทุนนิยม
ของชาวตะวันตกซึ่งในที่นี้ก็คือประเทศสหรัฐอเมริกาอันเปน   “ดินแดนแหงเสรีภาพ”   (the land 

of the free)8  และจัดเปนรูปแบบการปกครองที่มีประสิทธิภาพและทันสมัยกวาของตะวันออกใน
ความคิดของคนตะวันตก     ดังนั้นในสายตาของคนตะวันตกประเทศตะวันออกจึงมีลักษณะ
เหมือนในสมัยกลางที่ยังคงดอยพัฒนา   ลาหลัง   ไมมีการพัฒนาหรือเปล่ียนแปลงใดๆ ทั้งส้ิน 

 

                   ลิซาไดอานหนังสือสําหรับเด็กเก่ียวกับพุทธประวัติของเจาชายสิทธัตถะที่ลามะนอร
บูไดใหเจสซีไวใหเขาฟง     ในหนังสือไดมีการบรรยายโลกของตะวันออกที่เจาชายสิทธัตถะอาศัย
อยูวาเปนเมืองอันเปนสถานที่แหงมนตราซึ่งตั้งอยูบนหลังคาโลก   

 

                       The town was a magical place on the roof of the world, and sometimes  

                        in the glare of the sun or the water-color wash of the moon, it seemed                

                        somehow suspended, shimmering between earth and sky.9       

 

                   คําวา   “สถานที่แหงมนตรา”   (a magical place)    ที่ผูประพันธใชในการบรรยาย
โลกตะวันออกนั้นแสดงใหเห็นวาสําหรับคนตะวันตกแลวตะวันออกเปนดินแดนแหงความลี้ลับ 

นาทึ่ง   แหงมนตรา   และแหงจิตวิญญาณที่นาทาทายและเฝารอใหชาวตะวันตกไปเปดเผยความลี้
ลับนี้อันสื่อความหมายวาตะวันออกแตกตางจากตะวันตกที่เปน “the world” อยางส้ินเชิงซึ่งตรงกับ
ที่ซาอิดกลาวไววาคําวา  “ตะวันออก”   นั้นไดถูกสรางขึ้นมาวาเปนความแปลกประหลาด   ความลี้
ลับ 

                                                  
           8 Ibid., p. 26. 
           9 Ibid., p. 45. 
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                   (…)  the word “Orient” was wonderfully, ingeniously connected to exoticism,  

                         glamour, mystery, and promise. But it was also a sweeping historical  

                         generalization.10       

 

                   เห็นไดวาตั้งแตตนเร่ืองผูประพันธไดบรรยายโลกตะวันออกวาแปลกประหลาด   
หางไกล   ล้ีลับ   นาฉงนฉงวย     และก็ไดมีการเนนย้ําลักษณะเหลานี้ใหเดนชัดยิ่งขึ้นในคํา
บรรยายตอๆ มาโดยผานการบรรยายลักษณะของพระราชวังวามีความงามอันแปลกประหลาด   
นาทึ่ง 

 

                                 The castellated walls of the king’s palace were now simply decoration,  

                        their ocher earthworks blending as a chameleon against the slopes of the  

                        mountain. Instead of being a scar on the land, the town complemented the  

                        contours of the mountain range.      

                        (...)  The palace was a honeycomb of rooms and courtyards on many levels,  

                        the walls studded with jewels and embellished with shrubs and plants. There  

                        were hanging gardens and fountains, fish-ponds and pools for bathing. 

                                 Peacocks strutted and swans glided, and the rose competed with the lotus  

                        to perfume the air. 

                                The King’s bedroom could be reached only by a staircase of  marble  

                        threaded with gold leaf. It stretched beneath the roof of the palace of the world  

                        and was open to the elements, the bed suspended from the bamboo ceiling by  

                        ropes. It swung gently in the night breeze and violently in passion. If the Queen  

                        did not wish to see the stars or the moon, she pulled a sash and the bed was  

                        enclosed in silk curtains. The mattress was made of goose down and each night  

                        was strewn with fresh rose petals.11        

                                                                                                                                                                                  

                                                  
           10 Edward W. Said, Orientalism, p. 269. 
           11 Gordon Mcgill, Little Buddha, pp. 45-46. 



 78

                   เนื่องจากผูประพันธมองวาตะวันออกมีความแปลกและแตกตางจากตะวันตกนี้เองจึง
ไดบรรยายโลกของตะวันออกวามีความงดงามที่แฝงไวดวยความแปลกประหลาดที่ไมมีในตะวันตก
อันจะเห็นไดจากประโยคที่วา   “พระราชวังนั้นมีหองมากมายราวกับรวงผึ้ง”    “กําแพงลอมไปดวย
อัญมณ”ี    “บันไดหินออนเรียงรอยดวยราวทองคําทอดยาวอยูภายใตชายคาพระราชวังแหงหลังคา
โลก”    และ   “แทนพระบรรทมหอยดวยเชือกจากเพดานไมไผ”       จะเห็นไดวาภาพของตะวัน
ออกดังที่กลาวมานี้บรรยายออกมาในทางที่แปลกประหลาดอันตรงขามกับตะวันตกที่ไมมีลักษณะ
ดังกลาวทําใหตะวันออกเปนความเปนอื่น   (other)   สําหรับตะวันตก     และโดยเฉพาะการใช
คําวา   “พระราชวังแหงหลังคาโลก”   (the palace of the roof of the world)    แทนตะวันออกอัน
เปนดินแดนที่อยูในสวนอื่นของโลกที่แตกตางจากโลกตะวันตกที่ไมไดอยูบนหลังคาโลกนั้นแสดง
ถึงเจตนาของผูประพันธที่พยายามจะสรางตัวตนของตะวันออกใหแตกตางจากตะวันตกอยางชัด
เจนยิ่งขึ้นซึ่งสอดคลองกับที่ซาอิดไดกลาวไววาตะวันตกไดสรางภาพตะวันออกขึ้นมาใหเปนสิ่งที่
แปลกประหลาด   ความทรงจําที่หลอกหลอน   ประสบการณที่นาทึ่ง     ภาพแหงความเปนอื่น
ของตะวันออกที่ถูกสรางขึ้นโดยตะวันตกในทางกลับกันก็เปนการชวยในการใหนิยามตัวตนของ
ตะวันตกดวย 

 

                                The Orient was almost a European invention, and had been since antiquity  

                        a place of romance, exotic beings, haunting memories and landscapes,  

                        remarkable experiences.    (…)   …and one of its deepest and most recurring  

                        images of the Other. In addition, the Orient has helped to define Europe (or the   

                        West)12    

 

                      ผูประพันธไดเนนความแตกตางระหวางตะวันออกและตะวันตกใหเห็นชัดยิ่งขึ้นไป
อีกโดยจะเห็นไดจากตอนที่ดีนไปรับเจสซีที่ศูนยธรรมะในเมืองซีแอตเติลและตองเผชิญหนากับลา
มะนอรบู     ดีนคิดวาส่ิงที่เขากําลังจะพูดนั้นอาจกอใหเกิดความขัดแยงเพราะทั้งคูนอกจากจะมา
จากตางวัฒนธรรมแลวยังอายุหางกันมากดวย    

 

                                Dean smiled, relieved. He had thought that what he was about to say  

                        might get messy, might lead to an argument--two men of different cultures,  

                                                  
           12 Edward W. Said, Orientalism, p. 1. 
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                     from different generations, with no referee or translator--but the man seemed to  

                         be a bit of a mind reader and the very soul of tolerance.13      

 

                   ผูประพันธไดแสดงใหเห็นอยางชัดเจนถึงความแตกตางระหวางตะวันตกและตะวัน
ออกโดยใชคําวา   “ชายสองคนตางวัฒนธรรม”   (two men of different cultures)     การใชคําดัง
กลาวแสดงใหเห็นวาผูประพันธซึ่งเปนชาวตะวันตกนั้นตระหนักและยอมรับวาตะวันตกและตะวัน
ออกมีความแตกตางกันจึงไดใชคําวา   “แตกตาง”   (different)   ในคําบรรยายดังกลาวเพื่อถาย
ทอดความคิดเรื่องความแตกตางอันมีมาตั้งแตสมัยกรีกที่มีการสมมุติทางภูมิศาสตร   
(imaginative geography)    วาดินแดนตะวันออกมีความแตกตางอยางส้ินเชิงจากตะวันตก     ดัง
นั้นจะเห็นไดวาบูรพาคดีนิยมแฝงเรนเปนสิ่งที่มีมาตั้งแตสมัยอดีตจนกระทั่งสมัยปจจุบันอันเนื่อง
มาจากการยอมรับความคิดในเรื่องความแตกตางระหวางตะวันตกและตะวันออกวาเปนเร่ือง
ธรรมดานั่นเอง 

 

                   นอกจากการสื่อถึงแนวคิดบูรพาคดีนิยมผานทางตัวละครชายสองคนที่มีความตาง
ทางวัฒนธรรมแลวในฉากตอมาผูประพันธยังย้ําใหเห็นชัดเจนยิ่งขึ้นไปอีกถึงแนวคิดดังกลาวผาน
ทางคําพูดของดีนซึ่งเปนชาวตะวันตกที่บอกใหลามะนอรบูกลับไปยังโลกของตนและปลอยพวกเขา
ใหอยูกันตามประสาพอแมลูกที่นี่ 

 

                        “ Though perhaps the problem won’t arise. It seems our search  has been  

                        complicated by the appearance of another candidate. A little boy living in  

                        Kathmandu.” 

                                “Well,” Dean said, “he has my total support.” He paused. “Lama Norbu,  

                        I think you should go back to your world and let us stay here in ours, where  

                        I’ve got enough problems as it is.”14        

    

                       การที่ผูประพันธไดกําหนดใหดีนพูดคําวา   “โลกของคุณ”   (your world)   ซึ่ง
หมายถึงโลกของลามะนอรบูหรือโลกตะวันออกนั้นเปนการแสดงใหเห็นถึงความแตกตางระหวาง

                                                  
           13 Gordon Mcgill, Little Buddha, pp. 82-83. 

           14 Ibid., p. 86. 
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ตะวันตกและตะวันออกในแงมุมที่วาตะวันออกอยูในโลกอีกโลกหนึ่งที่ไมใชโลกใบเดียวกับตะวัน
ตกซึ่งเปนโลกของดีนลามะนอรบูซึ่งเปนชาวตะวันออกจึงเปรียบเสมือนพวกตางดาวที่มาจากโลก
อื่นที่มีความแตกตางจากโลกตะวันตกอยางส้ินเชิง     นอกจากนี้ผูประพันธยังใชคําวา   “ที่นี่”   

(here)   แทนโลกของดีนหรือโลกตะวันตกอันสื่อถึงนัยยะความเปนคูตรงกันขามกับ   “ที่นั่น”   

(there)   อันหมายถึงโลกตะวันออก     ดังนั้นการที่ผูประพันธใชคําวา   “โลกของคุณ”   และ    
“ที่นี่”   ก็เพราะตองการสื่อวาตะวันตกแตกตางจากตะวันออก 

  

                   เห็นไดวาความคิดเรื่องความแตกตางหรือความแปลกประหลาดของตะวันออกนั้น
มีอยูในใจของดีนซึ่งเปนชาวตะวันตก     ในตอนที่ดีนเดินทางไปกรุงกาฐมาณฑุเขาหวังที่จะไดพบ
ส่ิงที่แปลกกวา   ไมคุนเคยแตกตาง   ความมอซอมซอ   หรือของแปลกประหลาดที่เขาเคยเห็น
จากโฆษณาทางโทรทัศนหรือจากภาพยนตร   แผนพับประชาสัมพันธการทองเที่ยว 

 

                   First impressions were a disappointment. Dean had expected something  

                        alien. He’d seen the commercials and enough travelogues. At worst he  

                        expected squalor, at best something exotic,…15 

                  

                  ผูประพันธใชคําวา   “ตางดาว”   (alien)    อันสื่อถึงความเปนตางดาวของตะวันออกที่
ชาวตะวันตกรับรูมาตั้งแตอดีตดังเชนที่ เลนไดตระหนักวาตนนั้นแตกตางจากตะวันออกเพราะมอง
วาตะวันออกนั้นมีวัฒนธรรมที่แปลกประหลาดจากของตน    

 

                        Lane’s having lost his objectivity, he goes on to say that he conformed  

                        only to the words (his italics) of the Koran, and that he was always aware of  

                        his difference from an essentially alien culture.16 

 

                   ปจจุบันจะเห็นไดวาส่ือตางๆ อันทันสมัยของตะวันตกมีสวนเปนอยางย่ิงในการกําหนด
ภาพลักษณของชาวตะวันออกวาจะใหมีลักษณะออกมาเชนไรซึ่งภาพของตะวันออกที่ปรากฏออก
มาทางสื่อนั้นก็มักจะเปนภาพของตะวันออกที่ตะวันตกรับมาตั้งแตสมัยคลาสสิคอันมีผลตอความ

                                                  
           15 Ibid., p. 110. 

           16 Edward W. Said, Orientalism, p. 160. 
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คิดของผูชมชาวตะวันตกที่ไมรูจักประเทศตะวันออกดีพอเปนอยางมาก   กลาวคือ   ผูชมชาว
ตะวันตกจะคิดวาประเทศตะวันออกเปนดังเชนที่ปรากฏในสื่อตางๆ ไมวาจะเปนโทรทัศนหรือภาพ
ยนตร     อิทธิพลดังกลาวปรากฏอยางชัดเจนในนวนิยายเรื่องนี้   กลาวคือ   ผูประพันธไดแสดง
ใหเห็นวาส่ือโทรทัศนและภาพยนตรนั้นมีสวนเปนอยางย่ิงในการกําหนดความคิดและ 

ทัศนคติของผูชมชาวตะวันตกโดยจะเห็นไดจากตัวละครดีนซึ่งเปนชาวตะวันตกมีความคาดหวังจะ
ไดพบกับความเปนตะวันออกที่เปนตางดาว     ความซอมซอ   (squalor)   ที่แปลกประหลาด   
(exotic)   อันเปนภาพของตะวันออกที่ดีนอาจจะเคยเห็นทางสื่อตางๆ และเช่ือวาตะวันออกตอง
เปนเชนนั้นจริงๆ     จะเห็นไดวาส่ิงเหลานี้ยังคงปรากฏอยูใน   ลิตเติล บุดดา   อันเปน
วรรณกรรมในคริสตศตวรรษที่ 20 หรือในยุคปจจุบันนี้จริง 

 

                   เม่ือเจสซีและดีนไดไปถึงเนปาลเพื่อเขารับการทดสอบวาเจสซีคือลามะดอรเจที่
กลับชาติมาเกิดจริงหรือไมพระภิกษุก็ไดนําคนทั้งสองเขาไปในหองพักและเจสซีก็เร่ิมสํารวจตรวจ
ตราหองพักนั้น 

 

                                Dean looked at him, then stretched out in the bed, and lit up. Jesse got  

                         up and began to prowl the room like a puppy in a strange place.17   

                

                   ผูประพันธบรรยายลักษณะทาทางของเจสซีโดยเปรียบทาทางของเด็กนอยวา
เหมือนกับลูกสุนัขที่อยูในที่แปลกถิ่น     และเนื่องจากลูกสุนัขถูกเปรียบกับเจสซีซึ่งเปนชาวตะวัน
ตกคําวา   “ที่แปลกถิ่น”   (a strange place)    จึงนาจะหมายถึงดินแดนตะวันออกอันเปนสถานที่
ที่ดูแปลกประหลาดสําหรับชาวตะวันตกซึ่งในที่นี้ก็คือเจสซี     เนื่องจากตะวันออกเปนที่ที่แปลก
ประหลาดสําหรับเจสซีเด็กนอยผูนี้จึงมีทาทางฉงนสนเทหนักเมื่อไดมาสัมผัสกับดินแดนแหงนี้อัน
ส่ือใหเห็นวาตะวันตกไมเคยเขาเปนสวนหนึ่งของตะวันออกไมวาจะในดานใดก็ตามจึงมองตะวัน
ออกวาแปลกประหลาด   ไมใชพวกเดียวกับตน   (other)   เพราะไมเคยไดสัมผัสกับตะวันออก
อยางแทจริง      

 

                   ในทางกลับกันเมื่อคร้ังที่พระภิกษุซอมปาไดไปอเมริกาเปนครั้งแรกกลับไมมี
ปฏิกิริยาตอประเทศนี้ในฐานะที่เปน   “ที่แปลกถิ่น”   เลย     ที่เปนเชนนี้ก็เพราะวานวนิยายเรื่องนี้

                                                  
           17 Gordon Mcgill, Little Buddha, p. 112. 



 82

เขียนจากมุมมองของผูประพันธชาวตะวันตกซึ่งไมเคยมองวาตนจะเปน   “ที่แปลกถิ่น”   สําหรับผู
อ่ืนเลยและยังสมมติเอาเองวาสําหรับตะวันออกแลวตะวันตกเปนประเทศที่พัฒนาและมีความ
เจริญกาวหนากวาตะวันออกโดยจะเห็นไดจากการที่ผูประพันธกําหนดใหพระภิกษุซอมปาเกิด
อาการงุนงง   สับสน   ตกใจกับความเจริญกาวหนาของประเทศตะวันตก     ดังนั้นในเมื่อ 

ผูประพันธเห็นวาประเทศสหรัฐอเมริกาของตนมีความเจริญกาวหนามากกวาจึงเปนการไมสมควร
อยางย่ิงที่จะใชคําวา   “ที่แปลกถิ่น”   กับตะวันตกไมวาจะเปนจากมุมมองของใครก็ตามคําวา    
“ที่แปลกถิ่น”   จึงเปนคําที่ถูกจํากัดใหใชกับเฉพาะประเทศตะวันออกซึ่งดอยพัฒนากวาดังจะเห็น
ไดจากการที่ผูประพันธใชคําดังกลาวเพื่อบรรยายถึงตะวันออก 

                    
                   ในวันตอมาเมื่อดีนไดเดินทางไปเมืองกาฐมาณฑุพรอมกับเจสซี   ลามะนอรบู   
และพระภิกษุซอมปาเพื่อไปหาราชูซึ่งเปนอีกคนที่จะไดรับการทดสอบวาเปนลามะดอรเจตัวจริง
หรือไม     ณ ที่นั้น ดีนมีความรูสึกประหลาดใจตอส่ิงที่เขาพบเห็นในเมืองกาฐมาณฑุ 

                           
                       So astonished was he at the sight that it took Dean a moment to notice the  

                       crowd. It was like a masssive, colorful fancy dress party. It was Mardi Gras                    

                       and the Rio Carnival, a fusion of primary colors ; even the poorest in threadbare  

                        robes were colorful with their jewelry of coral and turquoise bracelets and  

                        necklaces. A group of coral and monks in maroon filed past them, twirling  

                        prayer wheels∗that were set into the wall of the stupa18       

 

                      สําหรับดีนแลวส่ิงที่ไดเห็นถือเปนความแปลกประหลาดของคนตะวันออกเพราะไม
เคยพบเห็นในคนตะวันตก   ไมวาจะเปนในเรื่องการแตงกายที่คนตะวันออกมีการแตงกายที่เต็ม
ไปดวยสีสัน   มีการสวมใสเครื่องประดับที่เปนปะการัง   กําไลและสรอยคอที่ทําดวยพลอย    
คลายกับการแตงกายในงานเทศกาลหรืองานเฉลิมฉลองของคนตะวันตก   เชน   ในงานมารดี 
กราส   หรือ   งานคารนิวัลของตะวันตก     ความคิดของดีนสะทอนถึงความคิดของชาวตะวันตกที่
วาในการดําเนินชีวิตประจําวันของชาวตะวันตกนั้นไมมีผูใดแตงกายเชนนี้     หากผูใดที่แตงกาย

                                                  
           ∗ กระบอกมนตหรือมนตรจักร   (prayer wheels)   เปนกระบอกกลวง     ภายนอกมีคําสวดหรือ 

พระสูตร     ทุกครั้งท่ีหมุนกระบอกมนตก็ถือไดวาทองคําสวดไปแลวหนึ่งครั้ง 
           18 Gordon Mcgill, Little Buddha, p. 119. 
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เชนนี้ในการใชชีวิตประจําวันของตนแลวยอมแสดงวาผูนั้นมีรูปแบบในการดําเนินชีวิตที่แปลก
ประหลาดทั้งในแงของพฤติกรรม   จิตใจ   หรือความคิด     การที่คนตะวันตกมีความคิดเชนนี้ก็
เพราะคนตะวันตกใชบรรทัดฐานทางสังคมของตนตัดสินพฤติกรรมของคนในสังคมตะวันออกอัน
เปนสิ่งที่ไมยุติธรรมเพราะแตละสังคมยอมมีบรรทัดฐานอันไดแก   วิถีชาวบาน    จารีต    
กฎหมาย   และคานิยมที่ตางกันซึ่งตรงกับที่ซาอิดไดกลาวไววาความแตกตางที่เกิดขึ้นนั้นลวนแต
เกิดจากน้ํามือของมนุษยเองทั้งส้ิน    

 

                                Historical laws were in reality historians’ laws, just as “the two forms  

                        of humanity” drew attention less to actuality than to a European capacity for  

                        lending man-made distinctions an air of inevitability.19    

 

                   ดังนั้นนั่นจึงเปนการสมมติของคนตะวันตกวาคนตะวันออกแตกตางจากคนตะวัน
ตกในแงที่วาคนตะวันออกนั้นผิดแผก   แปลกประหลาดไปจากความปกติของตะวันตกดังจะเห็น
ไดจากประโยคที่ผูประพันธเขียนไววา   “ดีนรูสึกประหลาดใจในสายตาที่เห็น”   และย่ิงรูสึก
ประหลาดใจมากขึ้นไปอีกเมื่อไดเห็นผูคนสวมใสเคร่ืองประดับที่เปนหินปะการัง    กําไลพลอย 
และสรอยคอซึ่งไมใชวิธีการแตงกายในชีวิตประจําวันของคนตะวันตกทําใหดีนมองวาการที่คน
ตะวันออกแตงกายไมเหมือนคนตะวันตกก็เนื่องมาจากความแปลกประหลาดของตะวันออก     
และเมื่อดีนไดเห็นพระภิกษุเดินหมุนมนตรจักรที่ติดกับผนังของสถูปนั้นอันเปนสิ่งที่ดีนไมเคยเห็น
มากอนก็ยิ่งเพิ่มความรูสึกเร่ืองความแตกตางอยางส้ินเชิงของตะวันออกจากตะวันตกในเรื่อง
ลักษณะของพิธีการ   ความคิด   และการปฏิบัติ  

            
                   ผูประพันธยังทําใหเห็นวาดีนซึ่งเปนชาวตะวันตกมองวาเจสซีแตกตางจากคนอื่นๆ 
โดยการที่ดีนอนุญาตใหเจสซีเดินไปรอบๆ พระสถูปโพธินาถเพราะสามารถเห็นเจสซีไดอยางงาย
ดายเนื่องจากเปนเพียงคนเดียวที่มีผมสีทองในหมูคนทั้งหลายที่มีผมสีดํา 

 

                        Dean thought : Yeah, safe enough here among these people, safer than  

                        most places back home maybe, and anyway Dean was planning to go up on  

                        the stupa and he could keep an eye on Jesse. The boy would be easy enough to  

                                                  
           19 Edward W. Said, Orientalism, p. 115. 
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                        spot, the only blond head in a baseball cap in the place.20    

 

                       เห็นไดวาผูประพันธพยายามกําหนดใหเห็นถึงความแตกตางระหวางตัวละครตะวัน
ตกและตัวละครตะวันออกอยางชัดเจนที่รวมถึงดานกายภาพที่ชาวตะวันตกมีผมสีบลอนดแตชาว
ตะวันออกมีผมสีดําหรือดานการแตงกายที่ตะวันตกคือเจสซีจะใสหมวกแกปสําหรับเลนเบสบอลใน
ขณะที่ตะวันออกแตงกายโดยใชเส้ือคลุมยาวที่เต็มไปดวยเครื่องประดับจําพวกหินปะการังตางๆ     
ดวยเหตุนี้การที่ผูประพันธใชคําวา   “ผมสีบลอนด”   (blond head)   และ   “หมวกแกป”   

(baseball cap)   ในการบรรยายตัวละครเจสซีก็เพราะคําเหลานี้มีความหมายแฝงที่ส่ือถึงความเปน
ตะวันตกซึ่งจะชวยเนนย้ําวาแตกตางจากตะวันออกอยางชัดแจง 

 

                   เจสซีไดขออนุญาตดีนออกไปเดินเลนรอบๆ สถูปโพธินาถ     ในขณะที่กําลังเดิน
สํารวจดูเมืองกาฐมาณฑุไปเรื่อยๆ ก็ไดพบกับพวกเด็กๆ ชาวตะวันออกที่ทาทางดูไมมีพิษภัย
เหมือนกับเด็กๆ ชาวตะวันตกเพราะมีทาทีที่ยอมจํานน   ไมไดมีทาทางเกเรหรือชวนหาเรื่อง 

 

                                A gang of kids in robes jostled him and twisted his cap round back to  

                        front, but he didn't feel any animosity toward them. It wasn't like at home  

                        when the big kids came along and poked and prodded you till you lashed out ;  

                        these kids were okay. They were chattering at him in their funny language, and  

                        he shrugged and held up his hands in mock surrender, they just laughed and  

                        ran off.21        

 

                       ประโยคที่วา   “พวกเขาคุยดวยภาษาที่แปลกพิลึก”    ส่ือใหเห็นวาตะวันตกมีอคติ
กับตะวันออก   กลาวคือ   ตะวันตกซึ่งเชื่อวาตนเหนือกวาตะวันออกมองวาภาษาประจําชาติตะวัน
ออกนั้นแปลกประหลาดสวนภาษาของชาติตะวันตกนั้นสูงสงเพราะคําวา    “funny”   ที่ผูประพันธ
ใชบรรยายภาษาของชาวตะวันออกนั้นมีความหมายในแงลบ     

                                    

                                                  
          20 Gordon Mcgill, Little Buddha, pp. 119-120.   
           21 Ibid. 
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                   เจสซีเห็นชายชรานั่งขัดสมาธิหันหลังใหกําแพง   ลักษณะเปลือยเปลา   นุงผาเตี่ยว   
ทาตัวดวยขี้เถา 

 

                                He got to the end of the wall, turned, and nearly fell over an old man who  

                        was sitting with his back to the wall, cross-legged. He was naked except for a  

                        loincloth and covered with ash. Jesse took a step back and stared at him, but the  

                        old man did not acknowledge him. He looked closer, but the man just seemed  

                        to look through him, and Jesse imagined that maybe if he touched the man’s  

                        stomach, he would feel right through to his backbone.22    

 

                        เห็นไดวาเจสซีนั้นเกิดความรูสึกแปลกประหลาดจนพูดอะไรไมออกเมื่อตอง
ประสบกับสิ่งที่ไมเคยเจอมากอนในสังคมของตน 

 

                   เม่ือเจสซีเดินตอไปก็ไดพบคณะละครสัตวของราชูซึ่งยิ่งทําใหเจสซีรูสึกประหลาดใจ
มากกับสิ่งที่ตนไดพบเห็น 

 

                                He walked on past him, keeping tight to the wall, clacking the wheels.  

                        Then, as if someone was pulling him by wires, he wandered off into the crowd  

                     toward the sound of brash music and the clash of a tambourine and, through the  

                        crowd, saw three boys and a girl, all around his age. They were ragged and half  

                        naked. Two of the boys were dancing to the tinny sound of an ancient record  

                        player. The girl was playing a tambourine A monkey in a hat and red waistcoat  

                        was jiggling a tin cup. But it was the third boy who fascinated Jesse--a  

                        barefooted urchin in a torn shirt, juggling with four balls that seemed to be on  

                        fire, flames spurting from them. But the boy wasn't burned ; he just leapt  

                        around as if plugged into an electrical socket, all the while grinning like a  

                        maniac.23    

                                                  
           22 Ibid., pp. 120-121. 
           23 Ibid., p. 121. 
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                        เจสซีรูสึกทึ่งและประหลาดใจที่ไดพบเห็นคณะละครสัตวที่ใชเคร่ืองดนตรีโบราณ   
ใชกลองตีเรียกรองความสนใจ   มีลิงถือกระปองนมคอยขอเงินจากผูชมการแสดงของพวกตน   
และโดยเฉพาะเด็กชายคนหนึ่งที่ไมใสรองเทา   เส้ือผาขาดรุงร่ิงกําลังเลนอยูกับลูกบอลสี่ลูกที่อยู
บนไฟและยิ้มแสยะราวกับคนบา     ทั้งหมดนี้แสดงถึงความแปลกประหลาดและความแตกตาง
ของตะวันออกในสายตาของคนตะวันตก     นอกจากนี้ประโยคที่ผูประพันธบรรยายวา   “พวกเขา
สวมเสื้อผาขาดๆ แคครึ่งตัว”    และ    “ใสเส้ือที่ขาดรุงร่ิงไมใสรองเทา”     ก็ส่ือถึงความดอย
พัฒนาที่มีอยูในตะวันออกและยังบงบอกถึงตัวตน   (identity)   ของคนตะวันตกที่มองวาตนนั้น
สวมเสื้อผาที่ไมขาดรุงร่ิงจนเหลือคร่ึงทอนและยังสวมรองเทาดวย   ไมเหมือนกับคนตะวันออก   
ถือเปนลักษณะของผูที่มีอารยธรรมและพัฒนามากกวาตะวันออก     นอกจากนี้ผูประพันธยังใชคํา
วา   “เสียงของเครื่องเสียงโบราณ”   (the tinny sound of an ancient record player)   ซึ่งยิ่งเปน
การสื่อใหเห็นถึงลักษณะอันดอยกวาของคนตะวันออกตามมุมมองของคนตะวันตกในแงที่วาตะวัน
ออกยังคงมีการใชเครื่องดนตรีโบราณอยู     คําวา   “ancient”   ที่ผูประพันธใชในบริบทนี้เพราะ
ตองการสื่อถึงลักษณะอันตรงกันขามกับ   “modern”   ที่แสดงถึงความทันสมัยของคนตะวันตก
และส่ือวา   “ancient”   นั้นเปนลักษณะของประเทศตะวันออกอันลาหลังและต่ําตอยกวาประเทศ
ตะวันตกซึ่งเปนไปตามแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่ซาอิดกลาวไววาตะวันตกเปนคนมีเหตุผล   พัฒนา
แลว   เปนมนุษยที่แทจริง   และเหนือกวาในขณะที่ตะวันออกผิดปกติ   ไรความเจริญ   และดอย
กวาตะวันตก 

  
                  (…)   one is the absolute and systematic difference between the West, which  

                       is rational, developed, humane, superior, and the Orient, which is aberrant,   

                       undeveloped, inferior.24   

   

                   เม่ือเจสซีถูกลิงแยงเกมกดไปเขาก็รูสึกโกรธแคนเปนอยางมาก 

                         

                                Briefly Jesse stood motionless in shock ; then he ran after them,  

                        furious that he'd let himself be conned. Only five minutes in the Third World  

                        and some midget who didn't reach to his shoulder had swindled him out of  

                        fifty bucks of computer game.25        

                                                  
           24 Edward W. Said, Orientalism, p. 300. 
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                        ความรูสึกโกรธแคนของเจสซีที่มีตอคนตะวันออกนั้นระคนไปดวยความรูสึกแบง
แยกและแตกตางดังจะเห็นไดจากการที่เจสซีใชคําวา   “ประเทศในโลกที่สาม”   (the Third 

World)   อันหมายถึงประเทศกําลังพัฒนาที่แตกตางจากประเทศที่พัฒนาแลวอยางตะวันตก     
นิยามดังกลาวเปนนิยามที่ตะวันตกกําหนดขึ้นเองแตฝายเดียวเพื่อใชเรียกประเทศที่ดอยพัฒนา
กวาตะวันตกที่หมายถึงประเทศตะวันออก     ทั้งนี้เนื่องจากตะวันตกมองวาตนเปนประเทศที่
พัฒนาแลวอยางแทจริงสวนตะวันออกเปนประเทศในโลกที่สามที่ยังลาหลังและดอยพัฒนาและยัง
จะตองทําการพัฒนาตอไปอีกเพ่ือใหทัดเทียมกับชาติตะวันตกการใชคําวา   “โลกที่สาม”   ของผู
ประพันธจึงส่ือวาตะวันตกมองวาตะวันออกแตกตางจากตนในแงของความเจริญทั้งดานสิ่งแวด
ลอมและผูคนจึงไดแยกตะวันออกเปนคนละพวกกับตะวันตก   กลาวคือ   คนตะวันตกจะมองวา
คนตะวันออกมีลักษณะทางกายภาพที่แคระแกร็นหรือตัวเตี้ยกวาคนตะวันตกหรือเจสซีดังจะเห็น
ไดจากการใชคําวา   “คนแคระ”   (midget)   ของผูประพันธในการเรียกชาวตะวันออก     ส่ิงนี้
สามารถสื่อถึงส่ิงที่อยูในจิตใตสํานึกของผูประพันธเปนอยางดีวาแทจริงแลวเขารูสึกดูถูกเหยียด
หยามตะวันออกหรือผูที่ตนคิดวาต่ําตอยกวาโดยแสดงผานตัวละครเจสซีรวมทั้งยิ่งเปนการเนนย้ํา
ถึงความแตกตางระหวางคนตะวันตกและคนตะวันออกมากยิ่งขึ้น     ส่ิงเหลานี้ลวนแตอยูภายใต
จิตใตสํานึกของเจสซีทั้งส้ิน     เปนความรูสึกที่ไมตองสรางขึ้นใหมแตสามารถแสดงออกมาไดเอง
โดยอัตโนมัติเพราะส่ิงเหลานี้ไดถกูปลูกฝงและลอกเลียนแบบกันมาจากตัวบทตั้งแตในอดีต   และ
ไดมีการสืบทอดแนวคิดจนกลายมาเปนแนวคิดที่เปนมาตรฐานอันตรงกับแนวคิดบูรพาคดีนิยม
ของซาอิด     แมบางคนอาจจะมองวาเปนเรื่องธรรมดาที่เรายอมเกิดความรูสึกที่ไมดีกับคนที่มาทํา
ไมดีกับเราแตวาในนวนิยายเรื่องนี้ประโยคที่วา   “...ในโลกที่ 3 เจาแคระนั้นซึ่งสูงไมถึงไหลเขา...”    

นั้นแสดงถึงการตอกย้ําความแตกตางและความรูสึกดูถูกเหยียดหยามผูที่ตะวันตกมองวาต่ําตอย
กวาในแงกายภาพวาแมแตความสูงก็ไมอาจเทียบเทาไดกับไหลของตน 

 

                   นอกจากนี้การที่เจสซีเลือกใชคําที่มีการสรางขึ้นมากอนอยูแลวตามแนวคิดบูรพา
คดีนิยมแสดงวาเจสซีใชคําเหลานี้โดยอัตโนมัติเพราะคําเหลานี้ถือเปนมาตรฐานในการใชเรียกคน
ตะวันออกที่แตกตางจากคนตะวันตก     ตามความเห็นของผูเขียนวิทยานิพนธส่ิงเหลานี้นาจะมีอยู
ในใจของผูประพันธที่เปนชาวตะวันตกอยูแลวและไดถายทอดความคิคของตนที่มีตอตะวันออก
โดยการใชคําในแบบบูรพาคดีนิยม 

 

                                                                                                                                                
           25 Gordon Mcgill, Little Buddha, p. 123. 
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                   อีกทั้งการเจตนาขโมยเกมกดของเจสซีไปก็ถือเปนการกระทําที่ต่ําชาของพวกดอย
พัฒนาอยางเห็นไดชัด     จุดนี้นาคิดวาเหตุใดผูประพันธจึงยังเจาะจงเลือกใชคําวา   “โลกที่สาม”   

และ   “คนแคระ”   ในการบรรยายความเปนตะวันออกทั้งที่จะละคําเหลานี้ออกไปเสียก็ไดแลว
เขียนเพียงวา   “เจสซีเจ็บใจที่ถูกขโมยเกมกดไป”     เหตุผลก็คือวาคําพูดเหลานี้สอดคลองกับ
ความเปนวัฒนธรรมชนนิยมของนวนิยายเรื่องนี้ที่ตองการนําเสนอใหตรงกับสิ่งที่อยูในจิตใจของ
ชาวตะวันตกที่ผูประพันธถือเปนมาตรฐานที่ยอมรับกันทั่วโลกเพื่อใหผูบริโภคชาวตะวันตกถูกใจ
และยอมรับสินคาตัวนี้   และส่ิงที่อยูในจิตใตสํานึกของชาวตะวันตกสวนใหญก็คือแนวคิดแบบ
บูรพาคดีนิยมอันจัดเปนบูรพาคดีนิยมแฝงเรนที่ไดแสดงออกมาใหเห็นในรูปของวรรณกรรมอันจัด
เปนบูรพาคดีนิยมที่แสดงออกอยางเปดเผย   

 

                   ผูประพันธยังคงบรรยายความแปลกประหลาดและสภาพที่ไรความเจริญของตะวัน
ออกตามสายตาของคนตะวันตกตอไปดังจะเห็นในคําบรรยายสภาพบานเมืองของเนปาลผานสายตา
ของเจสซีที่กําลังไลตามเด็กที่ขโมยเกมคอมพิวเตอรของเขาวาตรอกนั้นแคบ   มีลําธารไหลผาน
กลาง   มีคนกลุมหนึ่งยืนทะเลาะกันหนาแผงลอยจนทําใหเขาผานไปไมไดจึงตองถึงกับกมลงคลาน
ไประหวางรองเทาสาน     พอเขายืนขึ้นก็เห็นตาของแพะ 3 ตัว ซึ่งถูกตัดหัวถลกหนังทําใหเขาตกใจ
มากจนวิ่งหนีไปจนสุดซอย     เจสซีพยายามหาลิงแตก็ไมพบ     ไมมีใครสนใจเขาเลย     ชายคน
หนึ่งกําลังใชงามสงฟางขาวขึ้นเกวียน     ชางปนหมอคนหนึ่งขึ้นรูปบนแปนหมุน     คนอื่นๆ ยืน
บดขาวอยูบนลอ     พวกเขาฝดขาวอยางทะมัดทะแมง 

 

                                He ran across the square and saw the monkey scamper down an  

                        alley, followed by the urchin.  It seemed as if the crowd was on their side  

                        because he had to push and jostle his way through, and by the time he had  

                        reached the turning, he had lost them. 

                        The alley was narrow. A stream ran down the center of it. A crown  

           was haggling in front of a stall. Jesse could not get through, and so he crawled  

           between sandals ; then, as he got to his feet, he looked into the eyes of three  

           goats. They had been beheaded and skinned except for wispy beards which  

           fluttered in the breeze. Jesse shivered and ran on to the end of the alley, which  

           gave onto a square. He looked left and right, but there was no sign of the  

           monkey. 
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                                   Slowly he trudged across the sqaure. People went about their business  

                        and paid him no heed. Men forked bales, of straw onto carts. A potter worked  

                        at his wheel. Others stood on grinding wheels, whipping them into frenzied  

                        motion.26       

 

                     การใชคําวา   “เด็กชายมอมแมมคนนั้น”   (the urchin)   เรียกตัวละครตะวันออก
ส่ือวาคนตะวันออกนั้นต่ําตอย     การบรรยายกลุมคนที่ยืนขวางทางเจสซีจนทําใหเขาตองผลักและ
ดันคนเหลานั้นใหพนทางก็บงบอกถึงอุปนิสัยใจคอของคนในโลกที่สามวาไมมีระเบียบวินัยและไมรู
จักเกรงใจผูอื่นที่จะตองเดินทางผาน     การบรรยายวา   “ตรอกนั้นแคบ   มีลําธารไหลผานกลาง”     

ก็สะทอนถึงสภาพบานเมืองที่ไมเจริญของประเทศตะวันออก     ภาพของคนกลุมหนึ่งที่กําลัง
ทะเลาะกันหนาแผงลอยก็ส่ือถึงความไมสมัครสมานสามัคคีของคนตะวันออก     คําบรรยายหัว
แพะที่ถูกตัดและถลกหนังหัวออกก็ส่ือถึงความปาเถ่ือน   ความโหดรายของสังคมตะวันออกที่มี
ลักษณะเหมือนกับในสมัยกลางที่ยังเต็มไปดวยความปาเถ่ือนอยู     คําบรรยายภาพคนใชงามสง
ฟางขาวขึ้นเกวียน   ชางปนหมอที่ขึ้นรูปบนแปนหมุน   คนที่ยืนบดขาวบนลอ   และคนที่ฝดขาว
อยางทะมัดทะแมงก็สะทอนถึงสภาพความไมเจริญของสังคมตะวันออกในสายตาของคนตะวันตกท่ี
ยังใชแรงงานคนในการผลิตและเก็บเกี่ยวขาวซึ่งตรงขามกับประเทศตะวันตกที่ใชเคร่ืองจักรอุตสาห
กรรมในการผลิตและเก็บเกี่ยวขาวไดเปนจํานวนมาก     ทั้งหมดที่กลาวมาเปนการบรรยายสภาพ
สังคมตะวันออกตามมุมมองของคนตะวันตกที่มองวาตะวันออกก็ไมแตกตางไปจากยุคกลาง 

 

                   แนนอนวาในสายตาของคนตะวันตกแลวประเทศตะวันออกคือดินแดนที่เต็มไป
ดวยสิ่งประหลาดลึกลับ   ปาเถ่ือน     ดังนั้นเพื่อใหสอดคลองกับความคิดของผูอานผูประพันธจึง
กําหนดใหเจสซีไดบังเอิญไปเจอกับหัวแพะที่ถูกตัดและถลกหนังออกซึ่งแสดงถึงความแปลก
ประหลาดที่เต็มไปดวยความปาเถ่ือนและไรอารยธรรมของประเทศตะวันออกอันเปนสิ่งที่เจสซีซึ่ง
เปนชาวตะวันตกผูมีอารยธรรมไมอาจจะรับไดเพราะไมเคยประสบพบเจอสิ่งเชนนี้มากอนใน
ประเทศของตน     จุดนี้ตรงกับที่ซาอิดไดกลาวไววาทัศนคติและประสบการณของผูอานนั้นจะถูก
จํากัดโดยสิ่งที่พวกเขาเคยอานและในทางกลับกันสิ่งนี้ก็มีอิทธิพลตอนักเขียนใหเขียนอยูภายใน
กรอบของประสบการณของผูอานเชนกัน    

  

                                                  
           26 Ibid. 
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                   (…)   the textual attitude is the appearance of success   (…)   There is a rather  

                        complex dialectic of reinforcement by which the experience of readers in  

                        reality are determined by what they have read, and this in turn influences  

                        writers to take up subjects defined in advance by readers’ experiences27 

 

                   ผูประพันธเลือกที่จะบรรยายออกมาในลักษณะดังกลาวเพื่อใหเปนที่ยอมรับของคน
ตะวันตกอันจะนํามาซึ่งความนิยมตามหลักวัฒนธรรมชนนิยม     ทั้งนี้ตามสายตาของคนตะวันตก
แลวสภาพสังคมตะวันออกเชนนี้ถือเปนสภาพที่ดอยพัฒนาเพราะในสังคมตะวันตกที่มีความเจริญ
ดานวิทยา-การและเทคโนโลยีแทบจะไมมีภาพเชนนี้ใหเห็นอีกแลวการบรรยายดังกลาวจึงเปนการ
แสดงถึงส่ิงที่ผูประพันธตองการจะสื่อมายังผูอานวาตะวันออกนั้นดอยพัฒนาและลาหลังกวาตะวัน
ตกซึ่งรวมถึงลักษณะของผูคนดวยดังจะเห็นไดในฉากถัดไปที่เจสซีซึ่งวิ่งไลตามพี่ชายราชูไดเกิด
หลงทางและรองไหพลางคิดวาตนเปนคนอเมริกันและจะไมยอมใหคนในยุคกลางเห็นเขารองไห
เปนอันขาด 

 

                                Jesse sat on a step and looked back the way he had come. There were  

                        so many identical alleys leading off the square, and he couldn't remember  

                        which one he had run along, in his haste to find the goddamn monkey. He  

                        was lost, and he was in danger of bursting into tears, but, he thought, To  

                        hell with that, I’m an American, I’m not gonna let these medieval people  

                        see me cry.28    

                                       

                   ประโยคที่วา   “ฉันเปนคนอเมริกัน”    ที่ผูประพันธกําหนดใหเจสซีพูดนั้นหมายถึง
วาเขาเปนคนอเมริกันที่เกงและเฉลียวฉลาดกวาคนตะวันออกอยางคนเนปาลที่ดอยปญญาเพราะ
เขาเกิดมาในประเทศที่เจริญแลวอยางสหรัฐอเมริกาซ่ึงตรงขามกับเนปาลที่เปนประเทศดอยพัฒนา
รวมทั้งยังแสดงใหเห็นวาเจสซีมีความรูสึกที่เต็มไปดวยความแบงแยกระหวางคนตะวันตกและคน
ตะวันออก   กลาวคือ   คําพูดของเจสซีที่วาตนเปนคนอเมริกันซึ่งแตกตางจากคนยุคกลางเหลานี้

                                                  
           27 Ibid., pp. 93-94.  
           28 Gordon Mcgill, Little Buddha, pp. 123-124. 
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อันหมายถึงคนตะวันออกสื่อถึงการแบงออกเปนสองฝายที่ไมอาจหลอมรวมกันไดจึงสอดคลองกับ
ที่ซาอิดไดกลาวถึงการแบงแยกประเภทไมวาจะเปนพวกนอกรีต   ชนชาติที่ศักดิ์สิทธิ์   เช้ือชาติ    
สีผิว   อารมณ   ลักษณะตางก็เปนการแบงแยกที่เต็มไปดวยความแตกตางระหวางชาวคริสต   
(ตะวันตก)   กับคนอื่นๆ  

 

                    (…)   the categories of what Vico called gentile and sacred nations ; race,  

                        color, origin, temperament, character, and types overwhelmed the distinction  

                        between Christians and everyone else.29    

 

                       ประโยคดังกลาวที่เจสซีพูดยังส่ือใหเห็นถึงความภาคภูมิใจปนกับความหยิ่งยะ
โสเล็กนอยทั้งของเด็กและผูใหญชาวอเมริกันที่มองวาเนื่องจากพวกตนเปนชาวอเมริกันนี่เองจึงมึ
ความเหนือกวาชนชาติอ่ืน     ดังนั้นจะตองไมแสดงความออนแอใหพวกที่ต่ําตอยกวาตนเห็นเปน
อันขาดโดยจะเห็นไดจากประโยคที่วา   “ฉันจะไมยอมใหคนในยุคกลางเห็นฉันรองไหหรอก”     

คําวา   “คนในยุคกลาง”   (these medieval people)   ที่ผูประพันธใชก็หมายถึงคนตะวันออก     
ทั้งนี้เปนเพราะคนในสมัยกลางนั้นอยูในยุคที่ไดรับการขนานนามวา   “ยุคมืด”   ที่ยังเต็มไปดวย
ความปาเถ่ือนและความลาหลังซึ่งในสายตาผูประพันธแลวเปรียบไปก็เหมือนคนตะวันออกในยุค
ปจจุบันนั้นเอง     นอกจากนี้คําดังกลาวยังสอดคลองกับที่ผูประพันธไดบรรยายไวแตตนวาตะวัน
ออกดอยและลาหลังกวาตะวันตก   และเมื่อความดอยพัฒนาลาหลังของตะวันออกนํามาเทียบกับ
ประโยคที่วา   “ฉันเปนคนอเมริกัน”   ก็ยิ่งทําใหการแสดงออกถึงตัวตน   (identity)   ของคน
อเมริกันชัดเจนมากยี่งขึ้นไปอีก   กลาวคือ   ถาเปนคนอเมริกันก็หมายถึงวาตองเหนือกวาคน
ตะวันออกเทานั้น     ดวยความคิดดังกลาวนี่เองที่ทําใหคนอเมริกันไมยอมที่จะแสดงออกซึ่งความ
ออนแอพายแพใหกับคนที่พวกตนมองวาดอยกวาอยางเด็ดขาดเพราะถือเปนเร่ืองที่นาอดสูสําหรับ
ผูที่มีความเหนือกวาอยางคนอเมริกัน                                     

 

                   เม่ือเจสซีไดพบกับราชูก็ไดพาราชูไปพบกับพอของตนและลามะนอรบูและก็ไดรูวา
ที่จริงแลวราชูก็คือตัวเก็งอีกคนที่เช่ือวาอาจจะเปนลามะดอรเจกลับชาติมาเกิดแตก็ยังมีตัวเก็งอีก
คนที่ทั้งหมดจะตองเดินทางไปหาโดยดีนอาสาเปนคนขับรถให     ในระหวางที่กําลังขับรถอยูดีนก็

                                                  
           29 Edward W. Said, Orientalism, p. 120. 
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ไดเปรียบเทียบตัวเองเปนเรือตองคําสาป   (Flying Dutchman)*   ที่ตองพาพวกเด็กๆ เดินทางไป
ทั่วเอเชียไปตลอดกาล      

 

                                Dean glanced in his mirror at the two boys, the latest monk, the Lama, and  

                        the monkey. He began to wonder if he was going to turn into some Flying  

                        Dutchman here, forever traveling around Asia, having to hire bigger and better  

                        vans as they filled up with eight-year-olds. Then, at a word from Lama Norbu,  

                        he turned south onto a dirt track.30     

 

                   อีกทั้งดีนยังรูสึกมึนงงและเริ่มรูสึกวาถูกลอใจดวยสถานที ่

 

                                Maybe it was the air, but he felt light-headed as if he had smoked some  

                        dope. Or maybe it was the presence of the Lama and the two monks, but he  

                        felt kind of spiritual. Or maybe it was just the combination of lingering jet lag  

                        and culture shock, but he was beginning to feel seduced by the place.31     

 

                       ดีนรูสึกงงงวยกับการปรากฏตัวของลามะเพราะเขารูสึกวาเปนประสบการณอัน
แปลกประหลาดที่ตนไมเคยประสบมากอน     การใชคําวา   “ความตกใจในเรื่องของวัฒนธรรม”   

(culture shock)   เม่ือดีนไดประสบกับสิ่งที่แปลกประหลาดแตกตางไปจากสังคมตะวันตกที่ตน
อาศัยอยูนั้นสื่อถึงความแตกตางทางวัฒนธรรมตะวันตกและตะวันออกตามทัศนะของผูประพันธ
และสามารถสื่อถึงอคติที่มีตอตะวันออกผานดีนไดเปนอยางดีวาส่ิงที่เขาไดเจอลวนแตเปนสิ่งที่เขา
ไมคาดคิดมากอนทั้งส้ิน   เชน   รถยนตที่ใชเกียรแบบคันโยก    การจราจรที่ไรระเบียบ          
นอกจากนี้ประโยคที่วา   “เขาเริ่มรูสึกวาถูกลอใจดวยสถานที่”   (to feel seduced by the place.)    
ซึ่งในที่นี้หมายความวาเปนสถานที่ที่มีความแตกตางจาก   “เรา”   ที่เปนชาวตะวันตกรวมทั้งยังส่ือ
ถึงการมองตะวันออกในแงลบวาเปนสถานที่ที่มีลักษณะลวงลอผูคนใหหลงใหลเคลิบเคลิ้มซึ่งจะ
เห็นไดวาผูประพันธเคยใชคําเดียวกันนี้ในการบรรยายน้ําเสียงของพระภิกษุซอมปาวา   “มันเปน
เสียงของผูที่เยายวนลวงลอ” (It was the voice of seducer.)    
                                                  
           * Flying Dutchman คือชื่อเรือท่ีถูกสาปใหเดินทางอยูในหวงทะเลตลอดกาล 

           30 Gordon Mcgill, Little Buddha, pp. 126-127. 
           31 Ibid., p. 127. 
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                   เม่ือดีนกลาววา   “พอคิดวาพอกําลังจะหันกลับไปเปนพวกฮิปป”   (I think I’m 

turning into a hippie.)   ก็ยิ่งเปนการตอกย้ําความลาหลังและจิตใจที่ยังดอยพัฒนาของคนตะวัน
ออกเพราะดีนเปรียบคนตะวันออกวาเหมือนพวกฮิปป∗ซึ่งเปนกลุมคนหนุมสาวในสหรัฐอเมริกาที่
ตอตานสังคมที่เจริญแลวและตองการกลับไปใชชีวิตอยูตามธรรมชาติที่ยังไรความเจริญทาง
เทคโนโลยีอยู     และการที่ดีนรูสึกวาดินแดนในตะวันออกมีลักษณะที่ลอลวงผูคนก็หมายความวา
มันจะคอยลอลวงใหคนที่เจริญแลวอยางคนตะวันตกกลับไปใชชีวิตอยางพวกดอยพัฒนาที่เหมือน
กับพวกฮิปป 

 

                   การบรรยายดินแดนตะวันออกวาลาหลัง   ไมเจริญ   ของผูประพันธยังปรากฏให
เห็นอยูตอไปในการบรรยายอาคารปรักหักพัง 

     
                                The track led through threes and up to a crumbling mansion that must  

                        once have been grand, a place of pillars, wide verandahs and cornices, and  

                        Dean had visions of the old days, of iced tea served beneath ceiling fans pulled  

                        by punkah wallahs and orders lazily given in drawling English accents,  

                        a Merchant-Ivory sort of a place, now gone to seed.32     

 

                   การที่ผูประพันธบรรยายบานของคีตาวามีลักษณะหักพัง   ในบานมีเสาหิน   ระเบียง
กวาง   มีลายบัวบนกรอบประตูดานบน   จนทําใหดีนเมื่อเห็นแลวตองหวนนึกถึงภาพในสมัยเกาก็
                                                  
          ∗ ในสหรัฐอเมริการาว ค.ศ. 1967 คนหนุมสาวที่เบ่ือระอาสังคมชนชั้นกลางและระดับสูงกวานั้นเพราะ
ไมอาจปฏิรูปสังคมไดดังใจนึกและไมอาจเขาใจถึงคานิยมของพอแมที่เนนความสําคัญของเงินตรา   สถานภาพ
ทางสังคม   และความสําคัญของการทํางานหนักในชีวิตเพราะตนเติบโตมาโดยไมตองผานการตอสูชีวิตมาอยาง
หนักเชนพอแม     คนเหลานั้นตางพากันปลีกตัวออกนอกสังคมและหันไปดํารงชีวิตอยางนาสมเพช     หนุมสาว
เหลานี้ไดชื่อวาพวก   “ฮิปป”   คนพวกนี้โดยทั่วไปจะดอยการศึกษา   อายุนอย   พูดนอย   ฐานะทางเศรษฐกิจ
สวนใหญจะต่ํา   แตงกายสกปรกซอมซอรุงรัง   ไวหนวดเครา   ผมยาว   หอยลูกประคํา   สวมรองเทาแตะ   ไม
สนใจจะผูกเนคไทหรือสวมถุงเทา   นิยมสูบกัญชาและยาเสพยติดอ่ืนๆ   ชิงชังการสะสมความมั่งค่ัง     บางคน
ทํางานหนักท่ีไมตองใชสมองเทาใดนักและรายไดต่ํามาก     บางคนก็ขอเงินจากทางบานและมีไมนอยทําตนเปน
ขอทาน     พวกฮิปปตองการจะมีชีวิตอยูตามธรรมชาติเหมือนอดัมกับอีฟมนุษยคูแรกของโลก เมื่อใกลจะสิ้นทศ
วรรษ ค.ศ. 1960 สภาวะของพวกฮิปปไดเลวรายลงกลายเปน   “คนขางถนน”   (street people)   ที่สกปรก
โสมม   ภาคภูมิใจกับการลักเล็กขโมยนอยเพ่ือยังชีพ   รอนเรพเนจรทั่วไป   บางก็จับกลุมมั่วโลกียกันเปนกลุมๆ   
และกอความรุนแรงที่ทาทายกฎหมาย 
 
           32 Gordon Mcgill, Little Buddha, pp. 127-128. 
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เปนการใหภาพของที่อยูอาศัยของคนตะวันออกวามีลักษณะโบราณ   เกาคร่ําคราเหมือนกับที่อยู
ของคนในสมัยกอนที่ยังลาหลังอยู 

 

                   ผูประพันธใชคําวา   “สมัยเกา”   (the old days)   เพ่ือส่ือถึงความเปนตะวันออก
ตามสายตาของดีนที่เปนชาวตะวันตก     ดีนรูสึกวาซากปรักหักพังอันเกาแกโบราณนั้นเปรียบได
กับความเปนตะวันออกเพราะเขามองวาตะวันออกก็คือโลกในสมัยโบราณสวนตะวันตกคือโลกสมัย
ใหม 

 

                   เม่ือทุกคนไปถึงบานของคีตาก็ไดพบกับคีตา   อนิลา   และมารดาของอนิลา      
คีตาไดแสดงทาทีไมเช่ือวาเด็กทั้งคูจะมีคุณสมบัติพอที่จะเปนลามะดอรเจโดยบอกวาราชูไมเคยไป
โรงเรียนเลยสวนเจสซีก็เปนเพียงคนตางชาติ                    

 

                           (…)  then turned and walked up to the boys, throwing her head back  

                        in disdain.   (...)   …she said defiantly, and looked Raju up and  

                        down as if he had just crawled out of a sewer. “She was the abbess of  

                        a convent. But how could you know? You don’t even go to school.”  

                        Then she turned on Jesse. “And you’re just a foreigner.”33     

 

                   ผูประพันธไดพยายามใหภาพของคนตะวันออกวาเปนชาติที่มีนิสัยที่ใชไมได   กลาว
คือ   มีนิสัยชอบดูถูกและมองผูอ่ืนอยางมีอคติ   โดยการกําหนดใหตัวละครตะวันออก   คีตา
แสดงกริยาทาทางดูถูกราชูและเจสซี่และกลาววาทั้งคูเปนเพียงพวกที่แอบอางวาตนเปนลามะดอร
เจกลับชาติมาเกิดแตผูประพันธสรางตัวละครเจสซี่   (characterization)   ใหเปนเด็กที่มีเหตุผล   
ไมกลาวหาหรือดูถูกผูอื่นงายๆ ดังเชนคีตา     ทั้งที่จริงแลวเจสซีก็ดูถูกแตส่ิงที่ดูถูกนั้นอยูในจิตใต
สํานึกมานานจนดูเปนธรรมชาติ       การสรางตัวละครคีตาและเจสซีใหมีลักษณะดังกลาวก็เพ่ือจะ
แสดงใหเห็นวาคนตะวันออกนั้นมีนิสัยที่ชอบกลาวหาหรือดูถูกผูอื่นอยางไรเหตุผลเหมือนกับเด็กๆ 
สวนคนตะวันตกจะมีเหตุผล   ไมกลาวหาใครงายๆ 

 

                                                  
           33 Ibid., p. 129. 
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                   นอกจากนี้การที่ผูประพันธกําหนดใหคีตา   ตัวละครตะวันออกพูดจาดูถูกเจสซีวา
เปนเพียงคนตางชาติและเจสซีก็พยายามจะโตกลับไปนั้นก็เปนการทําใหผูอานเกิดความรูสึกเห็น
อกเห็นใจและคลอยตามเจสซีซึ่งเปนตัวละครตะวันตกวาเขาไมใชคนตางชาติและอาจทําใหรูสึกวาคี
ตาซึ่งเปนตัวละครตะวันออกตางหากที่เปนคนตางชาติและมีนิสัยที่ชอบดูถูกผูอ่ืน     การกําหนด
เนื้อเร่ืองในลักษณะนี้สะทอนใหเห็นวาผูประพันธซึ่งเปนคนตะวันตกมีอคติตอคนตะวันออกวาคน
ตะวันออกเปนคนตางชาติและมองวาทั่วโลกรูดีวาคนอเมริกันไมใชคนตางชาติซึ่งอาจสงผลใหผู
อานที่ยังไมมีวุฒิภาวะพอคิดวาคนตะวันออกเปนเชนนี้จริงๆ  

 

                   ยิ่งไปกวานี้ประโยคที่วา   “สวนเจาก็เปนคนตางชาติ”   (And you’re just a 

foreigner.)   นั้นแสดงใหเห็นวาผูประพันธเช่ือวาแนวคิดแบบบูรพาคดีนิยมไดเขาครอบงําความ
คิดทั้งของคนตะวันออกและคนตะวันตก   กลาวคือ   ผูประพันธกําหนดใหคีตาเปนฝายพูดวาเจส
ซีเปนแคคนตางชาติซึ่งสอดคลองกับที่ซาอิดไดกลาวไววาไมวาจะเปนฝายตะวันตกหรือตะวันออก
ลวนแลวแตถูกบังคับใหตองประกาศตัววาตนเปนคนตะวันตกหรือไมก็เปนคนตะวันออกอันเนื่อง
มาจากแนวคิดแบบบูรพาคดีนิยมที่ยังคงมีอยูและไมไดรับการแกไขนั่นเอง 

 

                   เจสซีเกือบจะพูดสวนกลับไปวาเขาไมใชคนตางชาติ     เขาเปนคนอเมริกัน     
หลอนตางหากเปนคนตางชาติ     ทุกคนรูวาคนอเมริกันไมใชคนตางชาติ 

 

                                Jesse blinked again. Just a foreigner indeed. He was about to say he  

                         wasn't a foreigner, he was an American. It was she who was just a foreigner.  

                         Everybody knew that Americans weren’t foreign, but she was not about to  

                         let him interrupt. She posed dramatically, hands on hips, and said. “I have  

                         a secret garden.”34       

                    

                        ผูประพันธไดกําหนดใหเจสซีเกือบจะกลาวโตคีตากลับไปวาเขาไมใชคนตางชาติแต
เธอคิดเอาเองวาเขาเปนคนตางชาติเพราะเจสซีคิดวาความคิดที่วาคนอเมริกันไมใชคนตางชาติหรือ
คนตางดาวแตเปนที่รูจักทุกแหงทั่วโลกซึ่งตรงกับที่ซาอิดไดกลาวไววาคนตะวันตกมักจะใชแนวคิด
การยึดเอายุโรปเปนศูนยกลาง   (Eurocentricism)   ในการมองและตัดสินสิ่งตางๆ และคิดวาคน

                                                  
           34 Ibid. 
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ตะวันตกเทานั้นที่เปนมนุษยที่แทจริง   มีอารยธรรม   ตางจากคนตะวันออกที่เปนแคคนตางชาติ     
นอกจากนี้ประโยคที่วา   “ทุกคนรูวาคนอเมริกันไมใชคนตางชาติ”   (Everybody knew that 

Americans weren’t foreign.)   ก็ยังส่ือถึงความแบงแยกของคนตะวันตกที่มีตอคนตะวันออกที่วา
มีเพียง   “พวกเรา”   (us)   ที่เปนชาวอเมริกันสวน   “พวกเขา”   (them)   คือคนตะวันออก     
ตามความเห็นของผูวิจัยนั้นการเลือกใชถอยคําเหลานี้ของผูประพันธส่ือถึงแนวคิดแบบบูรพาคดี
นิยมผานทางความคิดของเจสซีซึ่งเปนตัวละครเอก     ทั้งนี้การใชคําเหลานี้อาจสงผลตอผูอาน
วรรณกรรมใหเขาใจผิดวาคนตะวันออกเปนคนที่ประหลาดหรือคนตางดาว 

 

                   นอกจากนี้ผูประพันธยังใชคําที่มีความหมายลบบรรยายทาทางของคีตาเพื่อจะส่ือ
ใหเห็นวาส่ิงที่คีตาพูดออกมานั้นไมนาเช่ือถือ   เต็มไปดวยอคติเพราะกิริยาทาทางที่แสดงออก
มาภายนอกของเธอนั้นทําใหดูแลวไมนาเช่ือถือ     ในทางกลับกันผูประพันธก็จะไมบรรยายกิริยา
อาการของเจสซีออกมาในทางลบเพราะตองการสื่อใหผูอานเห็นวาส่ิงที่เจสซีพูดนั้นเปนความจริงวา
คนอเมริกันเชนเขาไมถือเปนคนตางดาวอันเปนไปตามมุมมองของผูประพันธเพราะกิริยาทาทาง
ของเขาที่แสดงออกมานั้นดูเปนผูใหญ   มีเหตุผลซึ่งทําใหส่ิงที่เจสซีพูดออกมาดูนาเช่ือถือมากกวา
คีตาซึ่งอาจจะมีผลใหผูอานเกิดความคิดคลอยตามไปวาคนอเมริกันไมใชคนตางชาติแตชาติที่ไมใช
อเมริกันถือเปนคนตางชาติ     ประโยคที่เจสซีกลาวสื่อใหเห็นถึงความคิดที่วาชาติอเมริกันเหนือ
กวาชนชาติอ่ืนอยูตลอดเวลา      

                   
                   ตามความเห็นของผูวิจัยแลวแนวคิดบูรพาคดีนิยมแสดงผานออกมาทางตัวละคร
เจสซีไดชัดมาก     ผูประพันธไดพยายามทําใหเห็นวาความคิดของเจสซีนั้นเปนสัจธรรม   (truth)   
ที่คนทั่วโลกตองยอมรับและเชื่อตามความคิดดังกลาวก็ยิ่งนําไปสูการแบงฝายมากยิ่งขึ้นไปอีก 

 

                   เม่ือคีตาพาเจสซีและราชูไปดูอุทยานลับของเธอเจสซีก็รูสึกวานี่เปนดินแดนที่แปลก
ประหลาดไมเคยพบมากอนตามความคิดของเขา     ดังนั้นเมื่อเขาเห็นรูปปนงูเหากําลังแผแมเบี้ย
จึงรีบเอามือไปแตะที่ล้ินของรูปปนเพื่อจะไดสัมผัสกับความแปลกประหลาดนี้ 

 

 

                               Gita’s secret garden was walled on all sides and overgrown with grass  

                        and vines. Two six-foot stone cobras reared out of cracked and empty water  

                        tanks. Their tongues protruded, their hoods were spread. Jesse, as he passed  



 97

                        one, reached out toward the tongue, then jerked back in case it suddenly came  

                        alive and spat venom at him. He wasn’t taking any chances in this strange  

                        country.35                       

 

                   ผูประพันธไดบรรยายความรูสึกของเจสซีที่มีตอประเทศเนปาลวา   “เขาจะไมยอม
ทําอะไรเส่ียงๆ ในประเทศที่แปลกประหลาดเชนนี”้        คําวา   “ประเทศที่แปลกประหลาดนี้”   

(this strange country)   หมายถึงประเทศเนปาลซึ่งก็คือประเทศตะวันออก     ในสายตาของคน
ตะวันตกที่ยึดแนวคิดที่ถือวายุโรปเปนศูนยกลางนั้นจะมองวาประเทศตะวันตกคือประเทศที่แทจริง
ผิดกับประเทศตะวันออกที่มีแตความแปลกประหลาดจุดนี้จึงนาสนใจวาเหตุใดผูประพันธจึงเลือก
ใชคําวา   “ประเทศที่แปลกประหลาดนี”้   ในการสื่อความเปนตะวันออก     ตามความเห็นของผู
วิจัยแลวเปนไปไดวาผูประพันธซึ่งเปนชาวตะวันตกนั้นทราบเปนอยางดีวาคนตะวันตกเกือบจะสวน
ใหญมองวาตะวันออกเปนดินแดนอันแปลกประหลาดจึงเลือกใชคํา   (diction)   ดังกลาวเพราะ
เปนที่เขาใจกันดีในหมูคนตะวันตกดวยกันวาคําดังกลาวจะหมายถึงประเทศอื่นใดไปไมไดนอกจาก
ประเทศตะวันออกเทานั้น     ดวยเหตุที่คนตะวันตกมีภาพลักษณเก่ียวกับคนตะวันออกอยูในใจอยู
แลวผูประพันธจึงส่ือภาพของตะวันออกออกมาตามความเขาใจของคนตะวันตกเพื่อใหเปนที่เขาใจ
ของผูอานและผูชมกลุมหลักซึ่งเปนชาวตะวันตก 

 

                   ผูประพันธยังไดแสดงใหเห็นวานอกจากคีตาจะมีนิสัยชอบดูถูกผูอ่ืนแลวก็ยังมีนิสัย
เจาเลหชอบหลอกหลวงผูอ่ืนอีกดวยโดยกําหนดใหเธอโกหกเจสซีเร่ืองปูของเธอ 

 

 

                                “Right here in this garden,” she said, “my grandfather, who was  

                        a rajah and a great saint, was eaten by a tiger.” Dramatically she pointed  

                        to the spot in the corner beneath a tree.  

                                Jesse looked at her in astonishment, Raju with suspicion.36    

  

                        (...)   “This,” she said, “belonged to the tiger that ate my grandfather.” 

                                                  
           35 Ibid., p. 131. 
           36 Ibid. 
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                                Again Jesse, despite himself, was impressed. He took it from her  

                        and studied it and did not hear Raju whisper to the girl, “You can’t fool me.  

                        I’ve heard that story a thousand times. But he doesn’t know that.”37  

 

                   การที่ราชูพูดวา   “เจาหลอกขาไมไดหรอก”   แสดงใหเห็นวาส่ิงที่คีตาเลานั้นลวน
แตเปนเร่ืองโกหกหลอกหลวงทั้งส้ินสื่อวาคนตะวันออกมีนิสัยเจาเลห   ชอบหลอกหลวง   เชน
เดียวกับที่ดีนเคยเรียกลามะนอรบูวาเปน   “ชายแกที่ฉอโฉดลวงโลก”   (the old fraud)     ดังนั้น
เห็นไดวาตลอดทั้งเร่ืองผูประพันธจะกําหนดใหการกระทําของตัวละครตะวันออกเปนไปในแงลบ
เปนสวนใหญสวนการกระทําของคนตะวันตกจะออกมาในแงบวก   เชน   เปนคนมีเหตุผล   ไมมี
นิสัยโกหกหลอกหลวง 

 

                   อยางไรก็ตามการที่คีตาโกหกเชนนั้นราชูซึ่งเปนชาวตะวันออกนั้นไดยินเร่ืองนี้มา
นับพันครั้งแลวจึงไมหลงเช่ือเธอแตเจสซีซึ่งเปนชาวตะวันตกและไมเคยไดยินเร่ืองนี้มากอนก็
สามารถใชปญญาของตะวันตกไตรตรองเรื่องดังกลาวและรูวานี่เปนเร่ืองโกหกสะทอนใหเห็นการ
นําเสนอความเหนือกวาของตะวันตกทั้งในดานวิทยาการเทคโนโลยีและในดานความคิด     
 

                                Jesse held the tooth up. “Your grandfather must have been pretty tough  

                        if the tiger lost this on him.” 

                                For a moment there was a standoff, and Jesse wondered how she would  

                        take it, as a joke or an insult ; then she smiled and took the necklace back. 38   

 

                        ผูประพันธไดแสดงใหเห็นวาเจสซีซึ่งเปนชาวตะวันตกนั้นมีเหตุผลและปญญามาก
พอที่จะไมถูกหลอกโดยคีตาซึ่งเปนชาวตะวันออกที่มีนิสัยชอบโกหกหลอกหลวงผูอ่ืนโดยจะเห็นได
จากประโยคที่เจสซีพูดวา   “ปูของเธอตองหนังเหนียวแนๆ ถาเจาเสือกินเขาแลวฟนหลุด”     

ประโยคดังกลาวแสดงใหเห็นวาเจสซีเปนคนที่รูจักใชเหตุผลพิจารณาวาส่ิงที่ตนไดยินไดฟงนั้นเชื่อ
ถือไดหรือไม   ไมใชวาเช่ืออะไรงายจนเกินไปเพราะเจสซี่คงไมไรเดียงสาเกินที่จะไมรูวาเขี้ยวของ
เสือนั้นแข็งแรงกวาหนังของมนุษยหลายเทานัก    

                                                  
           37 Ibid., p. 135. 
           38 Ibid., p. 132. 
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                   ตอมาท้ังหมดก็ไดเดินทางกลับราชอาณาจักรภูฏานทางเครื่องบิน     ผูประพันธได
บรรยายถึงความดอยพัฒนาที่เต็มไปดวยความแปลกประหลาดของประเทศโลกที่สามตามสายตา
ของคนตะวันตกอยางดีนเห็นไดชัด   เชน   บรรยายวาเครื่องบินเล็ก   มีเคร่ืองยนตเคร่ืองเดียว 

 

                                Nothing that Dean had anticipated had prepared him for flight in  

                        the mountains.It was a small, single-engined aircraft with the words  

                        Royal Bhutan on the fuselage in maroon. When the pilot invited him  

                        into the cockpit, he could not believe the altimeter.39      

                    

                   ความคิดของดีนที่วาเครื่องบินนี้เล็ก   มีเคร่ืองยนตเคร่ืองเดียวแสดงใหเห็นวาเขา
ไมมั่นใจในความปลอดภัยของเครื่องบินโดยสารลํานี้เลยวาจะสามารถพาเขาไปถึงจุดหมายปลาย
ทางไดโดยสวัสดิภาพหรือไมซึ่งสะทอนอยูในความคิดของเขาที่วา   “ดีนไมเช่ือมั่นเทาใดนัก”   

(…he could not believe the altimeter.)  

 

                   ดีนนั้นมีทัศนคติอันเต็มไปดวยอคติตอตะวันออกอยางเห็นไดชัดโดยจะเห็นไดจาก
การที่เขาไมเช่ือวาเครื่องบินลําเล็กๆ เชนนั้นจะสามารถลงจอดที่ใดได 

 

                        On the way back, Dean looked out. 
                        Land? Land where? All he could see was mountain.40        

                  
                   ทั้งนี้เปนเพราะดีนมองไมเห็นลานบินแบบของตะวันตกแตกลับเห็นแตภูเขาเต็มไป
หมดและยังพบวาสนามบินของที่นี่ก็คือทุงหญาที่มีกระทอมหลังหนึ่งตั้งอยูภายในมีผูชายเพียงคน
เดียวทําหนาที่เปนทั้งเจาหนาที่ศุลกากรและกองตรวจคนเขาเมือง 

 

                                The runway was a strip of grass. Customs and Immigration was a man  

                        in a robe in his hut. Then they were off, in a bullock cart, heading north into  

                                                  
            39 Ibid., p. 141. 
            40 Ibid., p. 142. 
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                        the hills, an American and his son, two monks, a Lama, a nun, two Nepalese  

                        children, and a monkey. The road was no more than pebbles. A mountain  

                        stream gurgled. Giant yaks peered at them from rhododendron bushes, then  

                        snuffled away uninterested. An occasional bullock cart trundled past.41     

 

                       ทางวิ่งเปนหญาแทนที่จะเปนคอนกรีตแบบทางวิ่งของประเทศตะวันตก     เจา
หนาที่ศุลกากรและกองตรวจคนเขาเมืองก็มีเพียงชายคนเดียวใสชุดเสื้อคลุมยาวอยูในกระทอม
แทนที่จะเปนเจาหนาที่สวมเครื่องแบบที่มีตราบงบอกวาเปนเจาหนาที่จริงๆ หรือเปนตึกสํานักงาน
ที่ดูไดมาตรฐานพอที่จะยอมรับไดวาเปนดานศุลกากรและกองตรวจคนเขาเมืองจริงๆ ในสายตา
ของคนตะวันตก     นอกจากนี้ยานพาหนะที่นําเขาไปยังที่พักก็ไมใชรถยนตแตเปนเกวียนเทียมวัว
อันเปนพาหนะที่ลาหลังเปนอยางมากในสายตาของคนตะวันตกเพราะเปนสิ่งที่ใชกันในสมัยโบราณ
ที่ยังไมมีการพัฒนาทางเทคโนโลยีเทาสมัยปจจุบันที่มีรถยนตใชกันแลว     นอกจากนี้ถนนก็ไมใช
ถนนราดยางแตเปนทางที่มีแตกอนกรวดขรุขระเต็มไปหมด     ภาพที่ผูประพันธบรรยายนี้ก็เพ่ือ
แสดงใหเห็นวาประเทศตะวันออกนั้นสําหรับคนตะวันตกแลวถือวายังลาหลังอยูมาก     ภาพดัง
กลาวนี้สอดคลองกับคําบรรยายของผูประพันธที่วากาฐมาณฑุคือโลกที่สามอันแสดงใหเห็นวาผู
ประพันธยอมรับวาส่ิงที่ตนกลาวมาตั้งแตตนนั้นคือการใหภาพความลาหลังของประเทศตะวันออก 

  
                                Dean saw a baby tied into the saddlebag of a horse, like a Seattle kid  

                        strapped into a bicycle chair, and as they went ever northward and ever  

                        upward, he realized that he was feeling homesick, but not for Seattle. Seattle  

                        was lost in time and distance. He realized that such was the human ability  

                        to adapt, he was homesick for Kathmandu--and after only two nights in the  

                        place. Because at least Kathmandu was a town. At least Kathmandu was in  

                        the Third World. This place was another planet.42  

    

                   ดีนไดเปรียบเทียบเด็กชาวตะวันออกที่ถูกผูกติดกับอานมากับเด็กชาวตะวันตกที่ถูกผูก
รัดกับเบาะจักรยาน     ภาพอันขัดแยงนี้ไดส่ือถึงความแตกตางในแงของเทคโนโลยีของชาติตะวัน

                                                  
           41 Ibid. 

           42 Ibid., pp. 142-143. 
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ออกและชาติตะวันตกอยางเห็นไดชัด   กลาวคือ   อานมาเปนสัญลักษณของความลาหลังหรือ
ความดอยพัฒนาเพราะเปนสิ่งที่คนในสมัยโบราณใชในการเดินทางคมนาคมกันเพราะสมัยกอนยัง
ไมมีการประดิษฐรถยนตแตจักรยานเปนสัญลักษณของความเจริญกาวหนาทางวิทยาการเพราะเปน
ส่ิงประดิษฐที่มีความซับซอนกวาอานมาในขณะเดียวกันก็ใชงานไดสะดวกและดีกวาดวยภาพ
เปรียบเทียบนี้จึงส่ือถึงความลาหลังของตะวันออกและความเจริญของตะวันตก 

 

                   เม่ือดีนตองประสบกับความไมสะดวกสบายของประเทศดอยพัฒนาตามความคิด
ของเขาเชนนี้ก็ทําใหดีนเร่ิมรูสึกอึดอัดและอดคิดไมไดวาที่พักในกาฐมาณฑุยังดีกวานี้     อยางไรก็
ตามผูประพันธก็ยังกําหนดใหดีนมองวากาฐมาณฑุเปนโลกที่สามอยูดีอันเปนคําที ่
ผูประพันธใชซ้ําหลายครั้ง   (clichés)   เพ่ือเนนถึงความดอยพัฒนาของตะวันออก   เชน   ใน
ตอนที่เจสซีถูกแยงเกมกดและไดใชคําวาโลกที่สามเรียกเมืองกาฐมาณฑุ     สภาพของเมืองกาฐ
มาณฑุสําหรับดีนแลวยังดอยพัฒนามากจึงไดใชคําวาโลกที่สามเรียกเมืองดังกลาวเพื่อส่ือถึงความ
คิดอันอยูในจิตใตสํานึกของดีนที่วาตะวันออกดอยกวาตะวันตกและดีนก็พบที่ชนบทนี้ยิ่งเลวราย
และลาหลังกวาเมืองกาฐมาณฑุเสียอีกเพราะจะหาสิ่งอํานวยความสะดวกใดๆ ไมไดเลยแถมยังตอง
เปนกังวลกับความปลอดภัยของเครื่องบินเสียอีกเขาจึงเรียกดินแดนนี้วา   “ดาวดวงอื่น”   

(another planet)   ซึ่งหมายถึงเปนโลกอื่นที่ดอยพัฒนาอยางมากที่ไมนาเช่ือวาจะมีอยูจนเขาไม
อาจเรียกโดยใชคําวา   world   ได     ทั้งคําวา   “โลกที่สาม”   และ   “ดาวดวงอื่น”   ก็ใชหมายถึง
ประเทศตะวันออกที่ยังคงดอยพัฒนาอยูตามสายตาของชาวตะวันตกซึ่งเหตุที่ดีนซึ่งเปนชาวตะวัน
ตกสามารถมองและนิยามตะวันออกใหมีความหมายดังกลาวไดก็เพราะดีนเชื่อวาตนมีความเหนือ
กวาคนตะวันออกในทุกๆ ดานอันสอดคลองกับแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่วาตะวันออกคือความเปน
อ่ืน   (other)   ที่ไมใชพวกของตะวันตกและยังชวยใหคําจํากัดความแกตะวันตกในฐานะที่เปน
ภาพ   ความคิด   บุคลิกลักษณะ   ประสบการณที่แตกตางเมื่อเปรียบกับตะวันออก    

 

                  (…) and one of its deepest and most recurring images of the Other. In addition,  

                        the Orient has helped to define Europe (or the rest) as its contrasting image,  

                        idea, personality, experience.43    

                   

                                                  
           43 Edward W. Said, Orientalism, pp. 1-2. 
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                   เนื่องจากนวนิยายเรื่องนี้เปนวรรณคดีหลีกหนีที่มีลักษณะมุงใหความบันเทิงเปน
หลักตามสูตรของวัฒนธรรมชนนิยมที่มีวัตถุประสงคหลักในการผลิตคือเอาใจตลาดซึ่งก็คือชาว
อเมริกัน     ดังนั้นเพื่อที่จะทําใหผูเสพวรรณกรรมเกิดความรูสึกสนใจและพอใจก็จําเปนจะตอง
สรางส่ิงที่ตรงกับใจของผูเสพเพ่ือใหเกิดการยอมรับและบริโภคสินคาตัวนี้   

 

                   นอกจากนี้เนื่องจากในฐานะที่ผูประพันธเองก็เปนสวนหนึ่งของสังคมนั้นก็ยอมจะ
ไดรับอิทธิพลจากสังคมที่ตนอาศัยอยูทั้งทางดานวัฒนธรรม   ขนบประเพณี   ศาสนา   ปรัชญา
หรือการเมือง     ส่ิงตางๆ เหลานี้ยอมมีสวนกําหนดโลกทัศนและชีวทัศนของเขา     ดังนั้นแนวคิด
บูรพาคดีนิยมที่ปรากฏในนวนิยายเรื่องนี้ก็นาจะเกิดจากการที่สังคมอเมริกันสวนใหญเองก็มีแนว
คิดดังกลาว   ไมนาจะเกิดจากความคิดของผูประพันธแตเพียงผูเดียว 

    
                   เม่ือเจสซีมาถึงวัดในภูฏานและไดพบกับเหลาสามเณรที่กําลังเลนลูกบอลอยูเขาก็
ไมกลัวแตกลับเดินเขาไปหาสามเณรเหลานั้นอีก 

 

  
                                Jesse dropped Dean’s hand and slowly began to walk toward them,  

                        with Raju a pace behind and Gita in the rear, and Dean remembered the day  

                        he and Lisa went to see Jesse in his new school. They had watched through  

                        the fence and had seen a big kid come up and push Jesse. Lisa had started  

                        forward, but Dean had pulled her back, just as Jesse hit the kid in the belly  

                        and walked on. He was his father’s son ; he knew how to deal with bullies,  

                        and now here he was, half a world away from home, walking toward fifty  

                        strangers in robes without so much as a backward glance.44    

 

                  ผูประพันธใชคําวา   “คนแปลกหนา 50 คน”   (fifty strangers)   ในการกลาวถึง
เหลาสามเณรชาวตะวันออก     คําวา   “คนแปลกหนา”   (strangers)   นี้ส่ือถึงความแตกตาง
ระหวางตะวันตกและตะวันออกที่ตางฝายตางก็มองวาอีกฝายเปนคนแปลกหนา     จุดนี้ชี้ใหเห็นวา
ผูประพันธแสดงความแตกตางระหวางมนุษยจากลักษณะทางกายภาพ   ไมวาจะเปนสีผิว   สีผม   

                                                  
           44 Gordon Mcgill, Little Buddha, p. 145. 
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ภาษา   เปนตน     การใชความแตกตางทางกายภาพมีการผันแปรไปตามเชื้อชาติและปริบททาง
สังคม   (social context)    

 

                   ในนวนิยายเรื่องนี้จะเห็นไดวาผูประพันธไดใชคําวา   “แปลกประหลาด”   

(strange)   ในการบรรยายตะวันออกมาอยางสม่ําเสมอ   เชน   คําวา   “สถานที่ที่แปลก
ประหลาด”   (a strange place),   “ประเทศที่แปลกประหลาดเชนนี”้   (this strange country)   
หรือคําอ่ืนแตความหมายในทางเดียวกัน   เชน   “ตางชาติ”   (foreign)    “ดาวดวงอื่น”   

(another planet)   หรือ   “โลกที่สาม”   (The Third World)   ซึ่งใชถึงสองคร้ัง     ดังนั้นตาม
ความเห็นของผูเขียนวิทยานิพนธการที่ผูประพันธใชคําดังกลาวในการบรรยายตะวันออกอยูอยาง
สม่ําเสมอนั้นนาจะสะทอนอยางชัดเจนถึงความคิดอันอยูในจิตใตสํานึกของคนตะวันตกที่วาคน
ตะวันออกนั้นแปลกประหลาดและแตกตางจากตน   และเนื่องจากตะวันตกมองวาตะวันออกนั้น
แปลกและแตกตางตะวันตกจึงไดใหคําจํากัดความตัวตนของตนวาเปนมนุษยที่มีความปกติ   ไมมี
ลักษณะที่แปลกประหลาดเชนเดียวกับตะวันออกโดยจะเห็นไดจากที่เม่ือดีนมองไมเห็นถึงความ
เหมือนกันระหวางตะวันตกและตะวันออกดังเชนที่เขาเห็นจากเครื่องบิน   สนามบิน   และยาน
พาหนะตางๆ เขาก็ดวนสรุปทันทีวาคนเหลานี้แปลกและแตกตางไปจากคนตะวันตกโดยเปนการ
ตัดสินความแตกตางจากวัตถุภายนอกแตไมยอมมองเขาไปที่ธรรมชาติภายในใจของมนุษยวาลวน
มีลักษณะที่เหมือนกันทั้งส้ิน 

               
                   การบรรยายถึงความแปลกประหลาดที่เขาใจไดยากยังปรากฏอยูตอไปเมื่อดีนได
เห็นมณฑลที่พระภิกษุกําลังทํา 

 

                        He stopped at a portico, where three monks were crouched over a table.  
                        Dean had never seen such intricacy. The mandala was six feet in diameter, a  

                        giant, multicolored jigsaw made of sand, symmetrical it seemed to the nearest  

                        grain. The oldest monk delicately picked out a pinch of red sand from one of a  

                        group of pots, held it between thumb and forefinger, then placed it in the  

                        pattern and smoothed it over.45     

                    

                                                  
           45 Ibid., p. 146. 
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                       ผูประพันธไดบรรยายถึงความรูสึกของดีนวา   “ดีนไมเคยเห็นสิ่งที่สลับซับซอนเชน
นี้มากอน”   (Dean had never seen such intricacy.)      ประโยคนี้แสดงถึงมุมมองของตะวันตก
วาคนตะวันตกนั้นมองวาความเปนตะวันออกแปลกประหลาด   ยากที่จะเขาใจ   ซึ่งแสดงใหเห็นวา
คนตะวันตกนั้นมีการแบงแยกความแตกตางระหวางชาติตนและชาติตะวันออก 

 

                   ลามะนอรบูไดจัดหองให   กับคีตา   เจสซี   ราชู   สวนดีนนั้นพอมาถึงหองพัก
ของตนก็ไดออกไปเดินเลนที่สนามและเห็นลามะดวลทางตรรกะกัน     ดีนไดประคารมกับลามะ
หนุมผูหนึ่งจนตนรูสึกไมพอใจและทนไมไดจึงไดกลาวคําสบถออกมา 

 

                                The monk smiled again and turned away. Dean slapped his left hand on  

                        his biceps and snapped his fingers. There, he said to himself. There’s a hand  

                        signal for you, an all-American fuck-you signal.46    

 

                   เห็นไดวาในวรรณกรรมเรื่องนี้ผูประพันธไดใชคําวา   “ชาวอเมริกัน”   (American)   

เชน   “ฉันเปนคนอเมริกัน”   (I’m American.),   “...คนอเมริกันไมใชคนตางชาติ”   (…that 

Americans weren’t foreign.)   และในฉากนี้คือคําวา   “ชาวอเมริกันทั้งหลาย”    เพ่ือส่ือใหเห็นวา
ความเปนคนอเมริกันนั้นหมายถึงเอกลักษณเพียงหนึ่งเดียวที่ทําใหชาติตนแตกตางจากคนชาติอื่น   
มีสัญญาณมือที่ชาวอเมริกันทั้งหลายใชกันแตคนตะวันออกไมไดใชสัญญาณมือในลักษณะเดียวกัน
กับชาวอเมริกัน     นี่ก็เปนความแตกตางระหวางชาติตะวันตกของผูประพันธและชาติตะวันออก      

 

                   การแสดงวาตะวันตกมีอารยธรรมที่สูงสงกวาตะวันออกนั้นปรากฏใหเห็นตั้งแต
ตอนที่พระภิกษุซอมปาและลามะนอรบูเดินทางไปถึงประเทศสหรัฐอเมริกาโดยผูประพันธไดทําให
ตัวละครพระภิกษุซอมปาผูซึ่งมาจากประเทศตะวันออกรูสึกตื่นเตนและประทับใจกับอารยธรรมอัน
สูงสงของสหรัฐอเมริกา 

 

                                Chompa’s first impression as he scanned the crowds in the Arrivals Hall  

                           was of  bewildering variety :…47    

                                                  
            46 Ibid., pp. 149-150. 
           47 Ibid., p. 26. 
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         เม่ือพระภิกษุซอมปากําลังจะเดินเขาประตูๆ ก็สงเสียงไดพรอมกับเปดออกเองโดย
อัติโนมัติซึ่งยิ่งทําใหเขารูสึกตื่นเตนและประทับใจในเวลาเดียวกัน 

 

            (…) so that he would be the first to step into America. Then he blinked,  

            startled as the glass wall hissed and parted without a hand touching it,…48     

   

                  เม่ือพระภิกษุเท็นซินชี้ใหเห็นสิ่งที่เรียกกันวาลานจอดรถพระภิกษุซอมปาก็ยิ่งเก็บ
ความตื่นเตนของตนไวไมอยูจนถึงกับตองรีบมองลอดหนาตางออกไปดูพรอมกับเผลออาปาก
เพราะความรูสึกทึ่งที่ระงับไวไมอยูแตเม่ือฉุกคิดไดวาตนกําลังอาปากอยูซึ่งลามะนอรบูอาจไมพอใจ
กับการกระทําเชนนี้พระภิกษุซอมปาจึงรีบหุบปากจนเผลอกัดลิ้นของตัวเอง 

 

                   (…), and Tenzin was through, bowing and saying welcome and  

                         pointing to something called a parking lot… 

                                Chompa’s brain could not take in the sights through the windows. He  

                        grew uncomfortably aware of Lama Norbu’s disapproval and realized  

                        that his mouth was open and his tongue limp on his bottom lip. Open your  

                        mouth and catch mosquitoes. He clamped it shut so fast that he bit his tongue.49    

                   

                   การที่ผูประพันธบรรยายภาพของพระภิกษุซอมปาวามีอาการตื่นเตนและประทับใจ
มากในความเจริญกาวหนาของตะวันตกตามทั้งหมดที่กลาวมาขางตนนั้นก็เพราะผูประพันธคิดวาผู
ที่อาศัยอยูในประเทศที่ดอยพัฒนาซึ่งมีเทคโนโลยีที่ลาหลังกวาเมื่อไดมาเยือนประเทศที่เจริญกวา   
มีเทคโนโลยีที่ทันสมัยกวายอมจะตองรูสึกตื่นเตนและประทับใจเปนอยางมาก     นอกจากนี้การ
บรรยายวาพระภิกษุซอมปารูสึกตื่นเตนกับสิ่งที่เรียกวาลานจอดรถจนตองมองลอดผานหนาตาง
ออกไปดูก็เปนการแสดงมุมมองที่เต็มไปดวยอคติตอตะวันออกของผูประพันธที่มองวาตะวันออกมี
นิสัยที่เต็มไปดวยความสงสัยที่ไมมีในคนตะวันตกดังประโยคที่วา   “สมองของพระภิกษุซอมปาไม
อาจจะควบคุมสายตามิใหมองลอดหนาตางออกไปได     ทานรูสึกกังวลเกรงวาลามะนอรบูไมชอบ

                                                  
           48 Ibid., p. 27. 
            49 Ibid. 
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ใจที่ทานเผลออาปากจนเห็นลิ้นแตะอยูที่ริมฝปากลาง”    แสดงใหเห็นวาผูประพันธพยายามสื่อวา
คนตะวันออกมีนิสัยที่ชางสงสัยผานตัวละครพระภิกษุซอมปาซึ่งทําใหดูวาเปนตัวละครที่ดูตลก
เปนๆ   ไมใชภาพของนักบวชที่สงบ   สํารวมนาเคารพ 

              
                   เม่ือผูประพันธบรรยายถึงอาการที่ไมเคยเห็นทางดวนมากอนของพระภิกษุซอมปา
จึงตองเปรียบเทียบทางดวนกับสิ่งเกาๆ ที่ตนรูจักเพ่ือใหเปนการงายขึ้นที่จะทําความเขาใจในสิ่ง
ใหมที่ตนไมรูจักนี้ก็ยิ่งแสดงถึงความลาหลังของประชากรในโลกที่สามที่มีอยูในตัวพระภิกษุซอมปา
ตามที่ผูประพันธตองการจะสื่อมายังผูอาน 

  
                               The freeways, as Tenzin called them, swooped over bridges and across  

                        water, joining up and separating again like so many ant trails, but with cars  

                        speeding along them. And the buildings were surely a mirage, some kind of  

                        optical illusion, like a mandala only without symmetry.50    

 

                    การที่ผูประพันธบรรยายกิริยาอาการของคนในประเทศดอยพัฒนาใหมีลักษณะ
เชนนั้นก็เนื่องมาจากผูประพันธคิดวาในความเปนจริงก็เปนเชนนั้นจริงๆ ทําใหมักจะบรรยายถึง
เทคโนโลยีที่เจริญกาวหนากวาของชาติตะวันตกและชาวตะวันออกทุกคนจะตองรูสึกประทับใจและ
ตื่นเตนจนวางตัวไมถูกเมื่อไดมาพบและมักจะเปรียบเทียบสิ่งที่ชาวตะวันออกไมเคยพบเห็นมา
กอนนี้กับสิ่งที่ตนคุนเคยเปนอยางดีเพ่ือจะไดเขาใจในสิ่งที่ไมเคยพบเห็นนี้ไดงายยิ่งขึ้น   เชน   
การเปรียบวาเสนทางของทางดวนนั้นเหมอืนกับทางเดินของมดแตตางกันตรงที่มีรถขับอยูขางบน
หรือการเปรียบวาตึกเหลานั้นก็เหมือนกับวงมณฑลในสังคมตะวันออกเพียงแตไมมีความสมมาตร     
แตผูประพันธจะไมเคยบรรยายเจสซีหรือดีนซึ่งเปนชาวตะวันตกใหมีลักษณะอาการเชนนี้เลย   
เชน   ตอนที่ดีนมาถึงประเทศเนปาลเปนครั้งแรกความรูสึกแรกที่บังเกิดขึ้นในใจคือความผิดหวัง
ตรงกันขามกับพระภิกษุซอมปาที่ความรูสึกครั้งแรกคือความรูสึกตื่นเตนประทับใจที่ไดพบเจอสิ่งที่
ไมเคยเห็นมากอนและไมมีในประเทศของตน 

 

                                First impressions were a disappointment. Dean had expected something  

                        alien. He'd seen the commercials and enough travelogues. At worst he  

                                                  
           50 Ibid. 
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                        expected squalor, at best something exotic, but Kathmandu Airport at  

                        night could have been Cincinnati. Clouds hid the Himalayas, and all he  

                        could see from the taxi on the way to the hotel was the occasional  

                        twinkling light.51    

 

                       อีกทั้งดีนยังคิดวาตนอาจเดินหลงไปในซอยที่มีแกะผอมโซคูหนึ่งกําลังเฝาดูเขาอยู
ตามทางเดินที่เฉอะแฉะไปดวยน้ําและยังคิดเกี่ยวกับตะวันออกในแงลบวาตึกรามบานชองในตะวัน
ออกเหมือนกับคายเอาชวิตซของนาซ ี

  
                   (…) but if he had known that he would be wandering up an alley watched by a  

                        couple of scrawny goats, alongside a stream trickling God knows what  

                        obscenities,  them maybe he'd have thought twice...and the building he  

                        was being led to looked like something out of Auschwitz.52    

 

                       การตอนรับก็ไมมีพิธีรีตองหรือมีเสมียนคอยตอนรับ     พระภิกษุพาพวกดีนเดินไป
ตามเฉลียงที่แคบและเรียงรายไปดวยประตูเล็กๆ สีน้ําเงินที่เขาจําไดวาคือกุฏิของพระภิกษุ 

 

                                Reception was a table and a desk but no clerk and no formalities. The  

                        young monks led them along a narrow corridor, dotted with small blue doors,  

                        and Dean remembered that they called monks' room cells, didn't they?53    

                    

                   เหลานี้คือสภาพของความดอยพัฒนาของประเทศตะวันออกตามสายตาของดีนที่
เปนชาวตะวันตก   เชน   ทางเดินก็ไมใชทางคอนกรีตแตกลับเต็มไปดวยน้ําที่สกปรก    การตอน
รับก็ไมไดทําอยางเปนทางการเหมือนอยางตะวันตกที่จะมีเสมียนคอยออกมาตอนรับขับสูอยางดี     
นอกจากนี้ผูประพันธยังไดแสดงถึงความเหนือกวาของชาติตะวันตก   กลาวคือ   ดีนไมรูสึกตื่น
เตนหรือประทับใจในสิ่งที่พบเห็นในประเทศตะวันออกเพราะรูดีเกือบจะทุกอยางเก่ียวกับตะวัน
ออกโดยการรูจักที่จะสังเกตเอาเอง   เชน   ดีนทราบอยูแลววาประตูเล็กๆ สีน้ําเงินนั้นคือกุฏิของ

                                                  
           51 Ibid., pp. 110-111. 
           52 Ibid., p. 111. 
           53 Ibid. 
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พระภิกษุเพราะฟงจากที่คนตะวันออกคุยกัน   และไดแสดงความดอยกวาของชาติตะวันออกในแง
ของความรูที่ไมสามารถรูไดเองวาส่ิงไหนคืออะไร   เชน   พระภิกษุซอมปาที่ทั้งตื่นเตนและทึ่งใน
ส่ิงที่เห็นและตองใหผูอ่ืนบอกวาส่ิงที่ตนเห็นคืออะไร 

 

                   การแสดงวาประเทศตะวันออกดอยกวาประเทศตะวันตกทั้งในทางเทคโนโลยีน้ันจะ
เห็นไดจากตอนที่ผูประพันธบรรยายความคิดของดีนที่มีตอหองพักวาแยเพียงใดในสายตาของคน
ตะวันตก     ดีนมองขามไปขางในเห็นหลอดไฟที่ปราศจากสิ่งใดหอหุม     แสงไฟหร่ีจวนจะดับ   
เตียงก็เปนเตียงเหล็กแคบๆ ดูคลายกับโลงศพ     โถเคลือบในหองน้ําก็มีรอยราวอยู    

 

                                Dean looked in and saw a single naked lightbulb flickering uncertainly,  

                        two narrow iron beds with mattresses that looked like slabs out of a morgue.  

                        The lavatory was “en-suite,” a cracked enamel bowl. There was a small  

                        window with shutters overlooking a courtyard.54    

 

                   จุดนี้เปนการบรรยายใหเห็นถึงความไมเจริญของประเทศตะวันออก   กลาวคือ   
หลอดไฟที่ไมมีส่ิงใดหอหุมมีนัยยะวาควรจะมีอะไรมาหอหุมใหเหมือนกับที่ประเทศตะวันตกที่ดีน 

อยูมี     แสงไฟที่หร่ีจนจวนจะดับก็ส่ือนัยยะวาดอยกวาเมื่อเทียบกับแสงไฟอันสวางไสวในประเทศ
ตะวันตก     เตียงแคบๆ สองเตียงที่ทําดวยเหล็กที่เม่ือเทียบกับเตียงที่ทําดวยฟูกที่นอนอันหนา
นุมใหญของตะวันตกก็เปรียบเหมือนโลงศพอันเปนการเปรียบเทียบในแงลบที่ส่ือถึงความดอย
พัฒนาของตะวันออกซึ่งเปนการมองของคนตะวันตกที่ยึดตนเองเปนศูนยกลางในการตัดสินทุกส่ิง   
นอกจากนี้ในหองน้ํายังมีโถเคลือบที่มีรอยราว   (a cracked enamel bowl)   อันสื่อถึงความดอย
พัฒนาของตะวันออกอยางเห็นไดชัดเพราะโถที่อยูในสภาพที่ควรจะเปลี่ยนใหมไดแลวเชนนี้กลับ
ยังใชอยูในสังคมตะวันออก     หนาตางที่มีก็เปนบานเล็กๆ หนึ่งบานแทนที่จะเปนหนาตางบาน
ใหญที่แสงสามารถสองเขามาเต็มที่มากกวา     ทั้งหมดนี้ก็คือความเปนตะวันออกในลักษณะที่
ดอยกวาความเปนตะวันตกที่ผูประพันธไดส่ือใหเห็นไวทั้งส้ิน     ในสายตาของคนตะวันตกแลว
ความไมสะดวกสบายตางๆ เหลานี้เกิดจากความไมเจริญของประเทศตะวันออก   ไมวาจะเปนการ
ตอนรบัที่ไมเหมือนการตอนรับ    หองน้ําที่แทบจะไมเปนหองน้ํา    หลอดไฟที่แทบจะไมเปน
หลอดไฟ    เตียงนอนที่แทบจะไมเปนเตียงนอน   หรือหองนอนที่ไมตางจากกรงขัง 

                                                  
           54 Ibid. 
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                   ดีนไดชําเลืองมองเจสซี่อยางอยางวิตกวาเจสซี่จะรูสึกอยางไรเกี่ยวกับหองขังเล็ก
แหงหิมาลัยแตเขาก็หายกังวลเพราะเจสซี่วิ่งไปที่เตียง   กระโดดโลดเตนอยางคึกคะนอง 

                         
                                Dean glanced anxiously at Jesse to see how he was taking this idea of  

                        a Himalayan cell block,… 55   

 

                   แมวาพระภิกษุจะบอกแลววานี่เปนหองพักที่ดีมากแตดีนซึ่งเปนชาวตะวันตกก็กลับ
ไมรูสึกเชนนั้นอยูดีเพราะเขารูสึกอยูตลอดเวลาวาที่นี่เต็มไปดวยความไมเจริญ     ในขณะที่ชาว
ตะวันออกคิดวาหองนอนเล็กๆ เชนนี้คือหองที่ดีที่สุดแลวแตสําหรับชาวตะวันตกแลวหองนอนที่
แทจริงควรจะมีความนาอยูมากกวานี้   ไมใชหองแคบๆ เชนนี้ดีนจึงเปรียบหองเล็กๆ โทรมๆ เชน
นี้วาเหมือนกับหองขังเล็กๆ ของนักโทษที่ไมจําเปนตองไดรับความสะดวกสบายมากและสมควร
เปนอยางย่ิงที่จะไดอยูในหองเชนนี้เปนการลงโทษ     ดังนั้นการที่คนตะวันออกถือวาหองพักเชนนี้
เปนหองที่ดีที่สุดไดนั้นก็เปนการสื่อใหเห็นถึงความดอยพัฒนาของคนตะวันออกอยางชัดเจนที่มอง
วาส่ิงที่เลวรายที่สุดสําหรับคนตะวันตกเปนสิ่งที่ดีที่สุดสําหรับตนซี่งสอดคลองกับที่ซาอิดไดกลาวไว
วา แนวคิดบูรพาคดีนิยมเปนแนวคิดที่แสดงถึงความแตกตางระหวางตะวันออกและตะวันตกในแง
ของความเหนือกวาของตะวันตกที่มีตอตะวันออกที่ดอยกวาที่คงทนถาวรยากตอการเปลี่ยนแปลง 

 

                                If the essence of Orientalism is the ineradicable distinction between  

                         Western superiority and Oriental inferiority, then we must be prepared to  

                             note how in its development and subsequent history Orientalism deepened  

                             and even hardened the distinction.56      

                    

                   ในขณะที่ดีนกําลังเอาของออกจากกระเปาเขาก็เร่ิมทําใจไดและคิดวาตนไมหวังจะได
รับความสะดวกสบายเหมือนอยางในสหรัฐอเมริกาซ่ึงจะเห็นไดจากคําพูดของเขาที่วา   “ไมไดหวัง
วาจะมีอางน้ําวนหรือบารเหลา”   เพราะเขาคิดวาการไมมีส่ิงอํานวยความสะดวกสบายเชนนี้คือ

                                                  
           55 Ibid., p. 112. 
           56 Edward W. Said, Orientalism, p. 42. 
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ลักษณะของประเทศดอยพัฒนาแตก็ยังคิดบางเหมือนกันวาอยางนอยถามีไมแขวนเสื้อสําหรับ
แขวนเสื้อโคทของเขาก็ยังด ี

 

                                He got up and began to unpack, wondering what they did for cupboards  

                        here. He hadn't expected a jacuzzi or a mini-bar, but maybe a wire coat  

                        hanger….57    

 

                      การที่ดีนแอบหวังวานาจะมีไมแขวนเสื้อสักอันในสถานที่เชนนี้ก็แสดงถึงความ
คิดที่วาในสายตาของดีนซึ่งเปนชาวตะวันตกนั้นประเทศตะวันออกมีแตความลาหลังถึงขนาดที่ชาว
ตะวันตกไมอาจมองเห็นความเจริญไดเลยแมสักนิดและโดยเฉพาะการที่ดีนคิดเชนนั้นกับไมแขวน
เส้ืออันเปนเครื่องใชไมสอยที่ธรรมดามากก็ยิ่งแสดงถึงความดอยพัฒนาเปนอันมากของคนตะวัน
ออกตามสายตาของคนตะวันตก 

 

                   ยอนกลับไปตอนที่พระภิกษุซอมปาไดเลาใหลามะนอรบูฟงวาตนฝนวาลามะดอรเจ
ไดนุงกางเกงยีนสมาหาตนเพื่อพาตนไปยังสถานที่ที่ลามะดอรเจกลับชาติมาเกิด 

 

                   “Jeans?” he said. “He was wearing jeans?” 

                                 “Oh, yes,” Tenzin said, chuckling. “When in Rome, do as the Romans do.  

                        It's a Western saying.”58    

 

                   จากการที่ผูประพันธกําหนดใหลามะเท็นซินพูดวา   “เขาเมืองตาหลิ่วก็ตองหล่ิวตา
ตาม”   นั้นมีนัยยะวาในเมื่อตะวันออกเปนฝายที่เขามาในตะวันตกเองเหมือนอยางที่ลามะดอรเจ
ตองการที่จะกลับชาติมาเกิดเปนคนตะวันตกก็สมควรที่จะตองปฏิบัติตามขนบธรรมเนียมประเพณี
และวัฒนธรรมตะวันตก     ดังนั้นผูประพันธจึงไดกําหนดใหลามะดอรเจสวมกางเกงยีนสอันเปน
เครื่องแตงกายของตะวันตกและเหมาะสําหรับผูที่ยังไมตัดซึ่งทางโลกแทนที่จะใหนุงหมผาคลุมของ
ลามะที่เปนเครื่องแตงกายของตะวันออกที่เรียบงายเหมาะสําหรับพระภิกษุผูที่สละแลวซึ่งทางโลก

                                                  
           57 Gordon Mcgill, Little Buddha, p. 111. 
           58 Ibid., p. 28. 
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อันแสดงใหเห็นวาตะวันออกไดยอมรับความเปนตะวันตกไวโดยศิโรราบซึ่งก็เทากับยอมรับวา
ตะวันตกเหนือกวาจึงไดรับวัฒนธรรมการแตงกายของตะวันตก 

      
                   การที่ผูประพันธกําหนดใหลามะดอรเจสวมกางเกงยีนสก็สามารถสื่อถึงและเชื่อม
โยงกับเหตุการณที่เจสซีเลือกที่จะอยูในตะวันตกแทนที่จะเปนตะวันออกดังจะวิเคราะหในตอนตอ
ไป     

 

                   เม่ือพระภิกษุเท็นซินไดพบกับลามะนอรบูและพระภิกษุซอมปาก็ไดพาทั้งสองไป
เท่ียวชมเมือง   เชน   พาไปดูลานจอดรถ   ทางดวน   อาคารสูงระฟาสเปซ นีดเดิ้ล   อางพูเก็ต
ซาวด   ภูเขาเรนเนียร   ดวยความชื่นชม      

 

                                “See,” he said pointing to the tower that dominated the skyline.  

                        “Beautiful, isn't it? One of  the highest buildings on the West Coat.  

                            Six hundred and five feet tall. And the bay, see. It's called Puget Sound,  

                            and the hill over there is Mount Rainier.59    

 

                    ผูประพันธไดแสดงใหเห็นถึงการยอมรับในความเปนตะวันตกที่มีความเจริญมากกวา
ตะวันออกที่ยังดอยพัฒนาอยูโดยกําหนดใหตัวละครพระภิกษุเท็นซินกลาวชื่นชมความเปนตะวัน
ตกซึ่งก็คือตึกระฟาวางดงามและยิ่งใหญ     ผูประพันธยังกําหนดใหพระภิกษุซอมปาคิดวาการ
ยอมรับประเทศที่มีความเจริญกาวหนาเปนบาปกรรมดังเห็นไดจากความคิดคํานึงของตัวละครที่วา
พระภิกษุเท็นซินก็คงจะรูสึกวาการยอมรับประเทศสหรัฐอเมริกาเปนบาปแตถาเปนบาปจริงก็เปน
เพียงแคบาปเล็กๆ นอยๆ เพราะฉะนั้นคงไมเปนไร  

 

                                Chompa opened his eyes, thinking that perhaps Tenzin was guilty of  

                        the sin of pride in his adopted country, but it did not matter. If  it were a sin,  

                        it was a very minor one. The voice chattered on excitedly.60      

 

                                                  
           59 Ibid. 
           60 Ibid.  
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                   การที่พระภิกษุซอมปาพูดเชนนี้ก็เทากับเปนการยอมรับอยางดุษณีวาตะวันตกนั้น
เหนือกวาตะวันออกเนื่องจากพระภิกษุซอมปาเองก็เห็นดวยกับพระภิกษุเทนซินวาถึงแมจะเปน
บาปจริงแตก็เปนเพียงบาปเล็กๆ นอยๆ เพราะในสายตาของพระภิกษุซอมปาแลวประเทศสหรัฐ
อเมริกาก็เปนประเทศที่พัฒนาแลวจริงๆ และตนก็ช่ืนชมในความเจริญกาวหนาของสหรัฐอเมริกา
ไปไมนอยกวาพระภิกษุเท็นซินเลย     การที่ผูประพันธกําหนดใหพระภิกษุทั้งคูแสดงออกถึงความ
ชื่นชมในตะวันตกนั้นแสดงใหเห็นวาชาวตะวันออกซึ่งดอยพฒันากวานั้นเมื่อไดมาพบเห็นและ
สัมผัสกับความเจริญกาวหนาของตะวันตกยอมเปนธรรมดาจะตองรูสึกทั้งช่ืนชมและตื่นเตนซึ่งจะ
เห็นไดจากประโยคที่วา   “น้ําเสียงที่เลานั้นก็ยังคงตื่นเตนอยู”   (The voice chattered an 

excitedly.)    

 

                   การที่ผูประพันธบรรยายวา   “พระภิกษุเท็นซินอาจจะรูสึกผิดตอส่ิงที่เปนบาปใน
การยอมรับประเทศนี้”      เปนความพยายามของผูประพันธที่จะแสดงใหเห็นวาคนตะวันออกไม
อยากยอมรับที่ประเทศตะวันตกมีความเจริญกาวหนาทางวิทยาการเทคโนโลยีมากกวาประเทศ
ตะวันออก   กลาวคือ  ผูประพันธพยายามสื่อใหเห็นวาพระภิกษุเท็นซินนั้นรูสึกอิจฉาและไมอยาก
ยอมรับความจริงที่วาประเทศตะวันตกเจริญกาวหนามากจึงพยายามหาเหตุผลตางๆ นานามาบอก
กับตัวเองวาการยอมรับดังกลาวถือเปนเร่ืองที่เปนบาปกรรมแตเนื่องจากความจริงที่วาอเมริกามี
ความเจริญมากนั้นก็เปนสิ่งที่ปฏิเสธไมไดพระภิกษุเท็นซินจึงตองยอมรับทั้งๆ ที่ใจจริงแลวก็ไม
อยากจึงไดกลาววา   “ถาแมวามันเปนบาปจริงก็เปนเพียงแคบาปเล็กๆ นอยๆ”   ซึ่งส่ือใหเห็นวา
ลึกๆ แลวก็ไมอยากยอมรับวาตะวันตกเจริญกวาจึงพยายามหาเหตุผลวาการยอมรับนั้นเปนบาป
เพ่ือจะไดไมตองยอมรับ     

 

                   นอกจากนี้การที่ผูประพันธพยายามสื่อวาตะวันออกไมอยากยอมรับความเจริญกาว
หนาของตะวันตกก็ยังแสดงใหเห็นวาผูประพันธมีอคติดานเชื้อชาติอยางเห็นไดชัดที่มองวาคน
ตะวันออกมีนิสัยขี้อิจฉาผูที่เจริญกวาตนเพราะลามะซึ่งเปนผูที่เจริญศีล   สมาธิ   ปญญา   และรู
จักใชสติในการพิจารณาสิ่งตางๆ อยางรูเทาทันตามความเปนจริงเชนนี้ไมนาจะมีความรูสึกอิจฉาไม
ยอมรับความจริงวาประเทศตะวันตกเจริญกาวหนามากจนตองเอาเร่ืองบาปกรรมมาเปนขออางใน
การที่จะไมยอมรับความจริงดังกลาวโดยเฉพาะตามหลักพุทธศาสนานั้นการยอมรับวาประเทศอื่น
เจริญไมถือเปนสรางบาปกรรมแตอยางใด     พระพุทธศาสนาสอนใหมนุษยอยาดูถูกเหยียดหยาม
กันเพราะชนชั้นวรรณะตางกันหรือชาติตระกูลสูงต่ําไมเทากันหรือเช้ือชาติตางกันและสอนให
พิจารณาคุณคาของบุคคลที่คุณความดีคือมีศีลและความรอบรูคือมีปญญา     ที่สําคัญคือพุทธ
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ศาสนาไมเคยสอนใหมองสิ่งตางๆ ในลักษณะแบงแยกดังเชนในกรณีนี้ที่แบงวาเปนประเทศพัฒนา
แลวกับประเทศดอยพัฒนาแตจะสอนวาทุกส่ิงทุกอยางนั้นเปนไปตามเหตุและปจจัยเชนเดียวกับที่
อเมริกาสามารถพัฒนาประเทศใหเจริญกาวหนาไปไดมากมายนั้นก็เพราะมีปจจัยหลายอยางที่
ประเทศดอยพัฒนาอาจจะไมมี   ไมใชมองเพียงแคระดับเดียววานี่คือประเทศดอยพัฒนาอันจะนํา
มาซึ่งการแบงแยกและการดูแคลนเพราะไมไดใชหลักคําสอนเรื่องเหตุและปจจัยในการมองรวม
ดวย     ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจึงคิดวามุมมองที่พระภิกษุซอมปามองนั้นไมไดเกิดจากมุมมองตามหลัก
ศาสนาพุทธแตนาจะเปนการใชมุมมองแบบตะวันตกตามแบบบูรพาคดีนิยมที่ผูประพันธนํามาใช
มากกวา     นอกจากนี้การสรางตัวละครพระภิกษุเท็นซินในลักษณะนี้ทําใหตัวละครขาดความนา
เช่ือถือเพราะอุปนิสัยและการกระทําขัดแยงกันเองซึ่งความไมสมจริงนี้แสดงใหเห็นวาผูประพันธมี
เจตนาที่จะสื่อวาคนตะวันออกรูสึกอิจฉาคนตะวันตกและแสดงวาผูประพันธมีอคติตอคนตะวันออก 

 

                   การแสดงวาตะวันออกดอยกวาตะวันตกนั้นยังคงดําเนินอยูตอไป   กลาวคือ   ใน
ตอนที่เจสซีพาพระภิกษุซอมปาและลามะนอรบูไปดูรถไฟรางเดียวผูประพันธไดกําหนดใหพระ
ภิกษุซอมปาแสดงความรูสึกทึ่งและตื่นเตนออกมาอยางชัดเจนที่ไดพบกับสิ่งที่ไมคาดวาจะไดพบ
มากอน     ผูประพันธบรรยายวาพระภิกษุซอมปาไมสามารถคาดการณไดวาจะไดพบกับสิ่งใดบาง
ในสหรัฐอเมริกาซึ่งตรงขามกับดีนที่ไมรูสึกอะไรกับสิ่งที่ไดพบในตะวันออกเพราะสําหรับดีนแลวส่ิง
ที่เขาพบเห็นนั้นถือเปนความดอยพัฒนาของตะวันออกทั้งส้ินจึงไมมีอะไรแปลกใหมที่จะทําใหดีน
เกิดความรูสึกตื่นเตนหรือประทับใจได 

 

                                Chompa had always been known for the power of his imagination,  

                        but nothing that he had anticipated about America had prepared him for  

                        this thing known as a monorail, this sealed tube of metal, traveling along  

                        a single track at, Jesse had told him, thirty miles an hour, fifty feet from  

                        the ground, swooping and bending between the buildings, above the traffic,  

                        sometimes seeming to go through the great glass buildings before swerving  

                        aside, then diving between towering canyons of concrete.61                       

                    

                                                  
           61 Ibid., p. 53. 
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                      ผูประพันธยังทําใหพระภิกษุซอมปาพยายามทําความเขาใจสิ่งที่ตนไมเคยพบมา
กอนโดยไดทําการอุปมาอุปมัยตามแบบของคนที่มาจากประเทศตะวันออก   กลาวคือ   ได
บรรยายวารถไฟรางเดียวมีลักษณะเปนแทงผลึกโลหะหลนบนรางเดียว     ทั้งนี้การที่ผูประพันธใช
คําวา   “แทงผลึกโลหะแลนบนรางเดียว”   นาจะเปนเพราะวาผูประพันธคิดวาคนตะวันออกนาจะ
ใชส่ิงที่ตนคุนเคยในการเปรียบเทียบกับสิ่งที่ตนไมคุนเคย     นอกจากนี้ประโยคที่วา   “รถไฟราง
เดียวนี้ดิ่งลงตามอาคารสูงในหุบเขาคอนกรีต”   คําวา   “อาคารสูงในหุบเขาคอนกรีต”   นาจะเกิด
จากมุมมองของผูประพันธที่วาดินแดนตะวันออกสวนใหญยังคงเปนหุบเขาคนตะวันออกจึงใชศัพท
ทางภูมิศาสตรที่ตนคุนเคยในการเปรียบเทียบกับรถไฟรางเดียวที่ตนไมคุนเคยเพื่อใหเขาใจดีขึ้น     
ทั้งนี้การกระทําดังกลาวก็แสดงวาตะวันตกพยายามจะสรางภาพของตะวันออกขึ้นมาเองเพราะคิด
วาตนมีอํานาจเหนือกวาตะวันออกจึงมีสิทธิที่จะกําหนดความคิดแทนตะวันออกไดซึ่งตรงกับหลัก
การบูรพาคดีนิยมที่ซาอิดกลาวไววาตะวันตกไดสรางภาพตะวันออกขึ้นมาดวยคิดวาตนมีอํานาจ
เหนือกวาตะวันออกที่ดอยกวา   เปนผูพายแพและหางไกลความเจริญจึงมีสิทธิที่จะกําหนดความ
คิดแทนตะวันออกเห็นไดจากเอสคิลุสไดสรางภาพตะวันออกในบทละคร  The Persians  ซึ่ง
สะทอนใหเห็นวาตะวันตกมองวาตนมีสิทธิที่จะกําหนดความคิด   การกระทํา   คําพูด   ฯลฯ   ทุก
อยางแทนตะวันออกตะวันตกจึงกลายเปนผูใหชีวิตตะวันออกและสรางตะวันออกขึ้นมาอยางแท
จริงไปโดยปริยาย 

 

                                What matters here is that Asia speaks through and by virtue of the  

                        European imagination, which is depicted as victorious over Asia, that  

                        hostile “other” world beyond the seas.62     

                                A line is drawn between two continents. Europe is powerful and  

                        articulate ; Asia is defeated and distant. Aeschylus represents Asia, makes  

                        her speak in the person of the aged Persian queen, Xerxes’ mother. It is  

                        Europe that articulates the Orient; this articulation is the prerogative, not of  

                        a puppet master, but of a genuine creator, whose life-giving power represents,   

                        animates, constitutes the otherwise silent and dangerous space beyond familiar  

                        boundaries.63    

                                                  
           62 Edward W. Said, Orientalism, p. 56. 
           63 Ibid., p. 57. 
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                   การที่ผูประพันธทําใหพระภิกษุซอมปาตื่นกลัวกับการที่จะตองนั่งรถไฟรางเดียวนั้นก็
ยิ่งแสดงใหเห็นวาเจสซีและมาเรียซึ่งเปนชาวตะวันตกมีวุฒิภาวะและมีความเหนือกวามากยิ่งขึ้น
เพราะทั้งคูไมไดรูสึกตื่นกลัวกับการนั่งรถไฟรางเดียวอยางพระภิกษุซอมปาเลย 

 

                                His smile was stitched across his face in a pretense of enjoyment  

                        because it would not do to show fear in front of the boy, but his eyes  

                        betrayed him. His eyes did not smile. They stared at one spot, and his  

                        knuckles, grasping the seat in front of  him, looked like lines of pebbles.  

                        Now and again he glanced at Lama Norbu and drew strength from him.64    

                                The machine erupted out of a canyon into brilliant sunshine and ran  

                        for a while alongside the bay, and Chompa looked  behind to see how the  

                        dark-haired woman was taking it. Maria  smiled at him as if to comfort him,  

                        and he felt better, knowing that she, who seemed like a stranger here, was  

                        unafraid. But why did they need to go so fast?65                       

 

                   การที่ผูประพันธทําใหเจสซีซึ่งเปนเด็กไมตื่นกลัวกับการนั่งรถไฟรางเดียวนั้นสื่อถึง
ความเปนผูใหญที่สุขุม   เยือกเย็น   อันเปนลักษณะของชาวตะวันตกที่มีแมกระทั่งในเด็กตัวเล็กๆ 
อยางเจสซี     ลักษณะดังกลาวแสดงใหเห็นอยางชัดเจนวาตะวันตกนั้นเหนือกวาตะวันออกที่มี
ลักษณะที่ไรวุฒิภาวะแมกระทั่งในผูใหญอยางพระภิกษุซอมปาที่ยังคงแสดงความหวาดกลัวออกมา
อยางเก็บไมอยู   และถึงแมจะเปนเพศสมณะแตก็ไมไดชวยในเรื่องของความมีวุฒิภาวะเลย      
ดังนั้นพระภิกษุซอมปาจึงมีลักษณะของความเปนเด็กอยางเห็นไดชัดตรงขามกับเจสซีที่เต็มไปดวย
ลักษณะของผูใหญซึ่งผูประพันธก็ไดพยายามแสดงใหเห็นอยางชัดเจนผานความคิดของตัวละครที่
วาถาพระภิกษุซอมปาถามเจสซี่ตองใหคําตอบไดแนทําใหทานรูสึกเหมือนตัวเองเปนเด็กเพราะไมรู
อะไรเลยสวนเจสซีเปนผูใหญ 

 

                                Jesse would know, and Chompa, as he, felt like the child with Jesse  

                                                  
           64 Gordon Mcgill, Little Buddha, pp. 53-54. 
           65 Ibid., p. 54. 
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                        as the adult.66   

 

                   การที่ผูประพันธใชคําวา   “เด็ก”    (the child)   บรรยายตัวละครพระภิกษุซอมปา
และใชคําวา   “ผูใหญ”   (the adult)   บรรยายตัวละครเจสซีนั้นเทากับเปนการกําหนดอัตลักษณ
ของตะวันตกขึ้นมาวาตะวันตกมีความเปนผูใหญผานตัวละครเจสซี     คําวา   “เด็ก”   และ   “ผู
ใหญ”   นั้นเปนคําที่เปนคูตรงขามกัน   (binary opposition)    ซึ่งส่ือความหมายที่ตรงกันขามกัน
อยางส้ินเชิง   กลาวคือ   คําแรกจะใชกับผูที่ยังไมมีวุฒิภาวะที่ไมสามารถควบคุมอารมณความรูสึก
ไวไดจนตองแสดงออกมาสวนคําหลังจะใชกับผูที่มีวุฒิภาวะที่สามารถควบคุมอารมณความรูสึกไว
ได     ดังนั้นการที่ผูประพันธสรางตัวละครพระภิกษุซอมปาใหมีลักษณะที่ขาดความสํารวมหรือ
กลัวการนั่งรถไฟรางเดียวก็ลวนแตสะทอนวาตะวันตกมองตะวันออกอยางมีอคติวาตะวันออกมี
ลักษณะเหมือนเด็ก   ไรวุฒิภาวะ   โดยเฉพาะจะเห็นไดชัดจากการที่ผูประพันธใชคําวา   “เด็ก”   

บรรยายพระภิกษุซอมปา 

                   
                    ยิ่งเมื่อเจสซีบอกวาความเร็วของรถไฟรางเดียวยังไมถือวาเร็วถาเทียบกับรถไฟ
เหาะก็ทําใหพระภิกษุซอมปารูสึกไมอยากจะยุงเกี่ยวกับสิ่งที่เรียกวารถไฟเหาะเลย 

 

                                “This isn't fast,” Jesse said, as if it were a dumb question.  

                        “Wait till you go on a roller coaster.”   

                                Whatever a roller coaster was, Chompa wanted nothing to  

                        do with it.67    

 

                   ประโยคที่วา   “เจสซีพูดขึ้นดังคลายกับวาเปนคําถามโงๆ”   ก็บอกใหรูวาคําถาม
ของพระภิกษุซอมปาที่วา   “ทําไมพวกเขาจึงตองไปกันเร็วขนาดนี้ดวยละ”   นั้นเปนคําถามแบบ
เด็กๆ ที่ผูใหญเชนพระภิกษุซอมปาไมนาจะถามเพราะคนที่เปนผูใหญเชนนี้นาจะทราบวาความเร็ว
เทานี้ยังเทียบไมไดกับความเร็วของรถไฟเหาะตีลังกา     ดังนั้นการที่เจสซีตอบคําถามลักษณะนี้ได
จึงแสดงวาเขามีความเปนผูใหญมากกวาพระภิกษุซอมปาซึ่งเปนผูตั้งคําถามและลามะนอรบูอัน
แสดงถึงความไมมีวุฒิภาวะ     และย่ิงเมื่อพระภิกษุซอมปาแสดงทาทีหวาดกลัวไมตองการไปยุง

                                                  
           66 Ibid. 
           67 Ibid. 
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เก่ียวกับสิ่งที่เรียกวารถไฟเหาะก็ยิ่งเปนการตอกย้ําถึงความเปนเด็กในตัวพระภิกษุซอมปาที่แสดง
ทาทางหวาดกลัวเหมือนกับเด็กๆ ที่ไมกลานั่งรถไฟเหาะซึ่งเปนการสื่อภาพของคนตะวันออกในแง
ลบวามึลักษณะเหมือนกับเด็กๆ อยางเห็นไดชัด     จุดนี้แสดงใหเห็นวาตะวันตกเหนือกวาตะวัน
ออกเพราะคนตะวันตกแมแตเด็กเล็กๆ ก็ลวนแตมีวุฒิภาวะทั้งนั้นสวนคนตะวันออกจะไรเหตุผล   
ไมมีวุฒิภาวะแมแตในผูใหญชาวตะวันออกก็ตาม     ตะวันตกคือความเปนผูใหญ   มีเหตุมีผล   
ในขณะที่ตะวันออกคือความเปนเด็ก   ไรเหตุผล   เต็มไปดวยความอยากรูอยากเห็น   และชาง
สงสัยแบบเด็กๆ ซึ่งลักษณะเชนนี้ตรงกับลักษณะในบูรพาคดีนิยมที่ซาอิดไดกลาวไววาตะวันตกเชื่อ
วาตะวันออกนั้นไรเหตุผล   เส่ือมทราม   เหมือนเด็ก   แตกตางจากตะวันตกที่เปนผูมีเหตุผล   
ทรงไวซึ่งความดีงาม มีวุฒิภาวะ   และปกติ   

                             
                                The Oriental is irrational, depraved (fallen), childlike, “different,” thus  

                        the European is rational, virtuous, mature, “normal.”68    

 

                   ดวยเหตุนี้ตะวันตกจึงเหนือกวาตะวันออกในอีกแงที่วาตะวันออกมีลักษณะของ
ความเปนเด็ก   ไรวุฒิภาวะนั่นเอง 

 

                   นอกจากนี้ผูประพันธยังกําหนดใหลามะนอรบูที่เปนพระผูใหญซึ่งมีศักดิ์เปนลามะ
ชั้นสูงพยายามเหลียวมองไปรอบๆ ตัวดวยความอยากรูอยากเห็นเหมือนเด็กๆ 

 

                         The old man was looking around him, as curious as a child,…69       

  

                  ผูประพันธไดพยายามสรางภาพของตะวันออกใหมีลักษณะเหมือนกับเด็กเล็กๆ ที่
ไมประสีประสา   ไมมีวุฒิภาวะโดยแสดงผานทางตัวละครพระภิกษุซอมปาใหมีอาการตื่นกลัวและ
ผานทางตัวละครลามะนอรบูใหมีความอยากรูอยากเห็น     ในทางตรงกันขามผูประพันธไดสราง
ภาพของตะวันตกใหมีลักษณะของความเปนผูใหญโดยสื่อผานตัวละครเจสซีและมาเรียใหมีเหตุผล   
มีวุฒิภาวะโดยจะเห็นไดจากคําพูดของเจสซีที่แสดงวานอกจากเขาจะไมกลัวรถไฟรางเดียวแลวยัง
แสดงถึงความมีวุฒิภาวะดวยซึ่งสอดคลองกับแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่ซาอิดกลาวไววาตะวันตกเชื่อ

                                                  
           68 Edward W. Said, Orientalism, p. 40. 
           69 Gordon Mcgill, Little Buddha, p. 54. 
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วาตนแข็งแรงแตตะวันออกจะออนแอ (…because the Orient was weaker than the West, which 

elided the Orient’s difference with its weakness.) 70    

                  
                   การแสดงวาตะวันออกมีลักษณะของความเปนเด็กยังปรากฏตอไปในฉากที่ลามะ
ทั้งสามเดินทางไปบานเจสซีและเมื่อลิซาแมของเจสซี่เปดประตูออกมาก็ไดพบกับลามะทั้งสามที่ดู
เหมือนเด็กๆ ดังที่ผูประพันธไดบรรยายไววา   “เม่ือเธอเปดประตูออกเธอก็เห็นพระภิกษุรางเด็ก
หมจีวรสีแดงเขม”    (She opened the door and saw the little, old baby in his maroon robes.)71   
คําวา   “พระภิกษุรางเด็กหมจีวรสีแดงเขม”    แสดงอยางชัดเจนวาตะวันตกพยายามสรางภาพ
ตะวันออกใหมีลักษณะที่ดอยกวา   ต่ําตอยกวา   ใหตะวันออกคือเด็กในขณะที่ตะวันตกคือผูใหญ     
อีกทั้งในคําพูดที่เหมือนผูใหญของเจสซีซึ่งพูดกับพวกลามะนอรบูในตอนที่พาพวกลามะนอรบูไปดู
รถไฟรางเดียวที่วา   “ความเร็วขนาดแครถไฟรางเดียวยังไมเรียกวาเร็วนักเมื่อเทียบกับความเร็ว
ของรถไฟเหาะตีลังกา”   นั้นสะทอนใหเห็นวาเจสซีซี่งเปนชาวตะวันตกมีวุฒิภาวะมากกวาพระภิกษุ
ซอมปาซึ่งเปนชาวตะวันออก 

 

                   ผูประพันธยังคงแสดงวาตะวันออกนั้นต่ําตอยกวาตะวันตกผานความคิดของดีน
ตอนที่กําลังขับรถไปที่บานของคีตา     ดีนคิดวาชาวธิเบตไมกระตือรือรน     ตนขับรถใชเกียร
อัตโนมัติมานานทําใหไมชินกับการขับรถคันนี้     และแมวาการจราจรในกรุงกาฐมาณฑุจะคอนขาง
สับสนและถนนหนทางขรุขระแตเขาก็มีความสุข   รูสึกตื่นเตนกับอีกบรรยากาศหนึ่ง     บางครั้ง
หลังตองกระแทกกับพระภิกษุซอมปาที่นั่งถัดมาจากเขาอยางแรงเมื่อขับตัดหนาสามลอเคร่ือง     
พระภิกษุซอมปาก็ยิ้มใหเขาแลวพูดวา   “เขาเมืองตาหลิ่วตองหล่ิวตาตาม”      

 

                                A van was hired, and Dean offered to drive. The Tibetans did not seem  

                        too keen and it would give him something to do, a chance to take charge a little,  

                        to be something other than a chaperon. It was a wreck with a gearshift and he'd  

                        driven automatic for years, but he soon got the hang of it. Kathmandu was  

                        chaos anyway, and he happily bumped along with Chompa next to him. When  

                        he cut off a pudrej. Chompa grinned at him 

                                                  
           70 Edward W. Said, Orientalism, p. 204. 
           71 Gordon Mcgill, Little Buddha, p. 29. 
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                                “When in Rome, do like Romans,” he said, and Dean wondered where he  

                        had come across the saying. 72   

 

                   ประโยคที่วา   “ดูเหมือนวาชาวธิเบตจะไมกระตือรือรน”   ส่ือใหเห็นทัศนคติของ
คนตะวันตกที่วาคนตะวันออกอยางเชนคนทิเบตมีนิสัยที่ไมกระตือรือรน   เฉ่ือยชาดังจะเห็นไดวา
คนธิเบตดูไมกระตือรือรนในภารกิจนี้เทาใดนักในขณะที่คนตะวันตกอยางดีนจะตรงกันขาม   
กลาวคือ   จะทําทุกส่ิงอยางกระตือรือรนโดยผูประพันธกําหนดใหดีนเปนคนอาสาที่จะขับรถตูดวย
ความกระตือรือรนซึ่งตรงกับหลักการบูรพาคดีนิยมของซาอิดที่วาคนตะวันออกจะไมกระตือรือรน   
เฉ่ือยชา   ในขณะที่คนตะวันตกจะกระตือรือรน 

 

                                This object  of  study  will  be, as  is  customary, passive,  

                        non-participating, endowed with  a “historical” subjectivity, above all,  

                        non-active, non-autonomous, non-sovereign with regard  to itself… 73    

 

                       นอกจากนี้ดีนยังรูสึกงงที่รถที่ตนจะตองขับไมใชระบบเกียรอัตโนมัติเชนที่ตะวันตก
ใชกันแตกลับเปนเกียรแบบคันโยก   (gearshift)   ซึ่งเปนเกียรแบบเกาที่ชาวตะวันตกเลิกใชไป
นานแลวซึ่งก็ส่ือใหเห็นวาตะวันออกนั้นลาหลังในดานเทคโนโลยีกวาตะวันตกและวาตะวันตกเหนือ
กวาตะวันออกในดานระบบเทคโนโลยีรถยนต 

  
                  ผูประพันธยังไดบรรยายวาการจราจรคอนขางสับสน   ดูไมเปนระเบียบซึ่งแสดงถึง
ความดอยพัฒนาของประเทศทางตะวันออกวาการจราจรไมคอยเปนระเบียบนักซึ่งตรงขามกับ
ประเทศที่พัฒนาแลวที่การจราจรจะเปนระเบียบมากกวานี้เพราะผูคนตางก็ปฏิบัติตามกฎจราจร
เปนอยางดี     ผูประพันธยังไดบรรยายอีกดวยวาถนนหนทางนั้นขรุขระโดยมีเจตนาที่จะสื่อวา
สภาพเชนนี้เปนสภาพที่จะพบไดในประเทศโลกที่สามที่ความเจริญยังคงกระจายไปไดไมทั่วถึง   
ตรงขามกับเมืองซีแอตเติลที่ดีนอาศัยอยูอยางส้ินเชิง 

 

                                                  
           72 Ibid., p. 126. 
           73 Edward W. Said, Orientalism, p. 97. 
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                   เนื่องจากการจราจรที่ไรระเบียบเชนนี้เองทําใหดีนตองขับรถตัดหนาสามลอเคร่ือง
จนทําใหตองกระแทกกับพระภิกษุซอมปาอยางแรงจนพระภิกษุซอมปาตองหันมาพูดกับดีนวา   
“เขาเมืองตาหลิ่วตองหล่ิวตาตาม”   (When in Rome, do like Romans.)    อันเปนสุภาษิตตะวันตก
ที่พูดโดยคนตะวันออกถึงสองคร้ัง   กลาวคือ   ครั้งแรกก็คือตอนที่พระภิกษุเท็นซินพูดถึงลา
มะดอรเจซึ่งนุงยีนสวาเมื่อมาอยูในประเทศตะวันตกก็ตองทําตามอยางตะวันตก   และครั้งที่สองก็
คือครั้งนี้ที่พระภิกษุซอมปาพูดกับดีน     นาสังเกตวาในกรณีแรกนั้นเปนการใชสุภาษิตดังกลาวใน
แงดีวาในเมื่อคนตะวันออกไปอาศัยอยูในประเทศตะวันตกก็เปนการถูกตองแลวที่จะปฏิบัติตาม
ขนบธรรมเนียมตะวันตกซึ่งก็เทากับเปนการยอมรับตะวันตกที่เหนือกวา ในทางกลับกันพระภิกษุ
ซอมปากลับใชสุภาษิตนี้ในแงลบวาการจราจรของประเทศตะวันออกมักจะไมคอยเปนระเบียบเชน
นี้และในเมื่อดีนเขามาในประเทศตะวันออกแลวก็ควรจะตองยอมรับสภาพเชนนี้ดวย      

 

                   ดังนั้นจะเห็นไดวาสุภาษิตเดียวกันแตถาใชในสถานการณที่ตางกันก็สามารถสื่อ
ความหมายออกมาไดหลายแงมุม   กลาวคือ   ผูประพันธกําหนดใหพระภิกษุเท็นซินใชสุภาษิตดัง
กลาวเพื่อแสดงใหเห็นวาตะวันตกเหนือกวาตะวันออกและคนตะวันออกก็ยอมรับความเหนือกวานี้
ไวดวยซึ่งจะเห็นไดจากการที่ลามะดอรเจยอมสวมกางเกงยีนสแทนที่จะนุงผาคลุมแบบลามะ     
และผูประพันธยังไดกําหนดใหพระภิกษุซอมปาใชสุภาษิตเดียวกันนี้เพ่ือแสดงใหเห็นวาคนตะวัน
ออกก็ยอมรับวาตนนั้นดอยพัฒนาจริง 

 

                   เม่ือเจาอาวาสตองการที่จะพบกับเด็กๆ เพ่ือที่จะทําการคัดเลือกวาใครเปนผูกลับ
ชาติมาเกิดที่แทจริงดีนก็ตองการใหเจสซีเปนผูชนะเพราะคนที่ไมใชอเมริกันจะเปนไดแคที่สอง   
ไมวาจะเปนชาวพุทธหรือไมใชก็ตามตามความคิดของคนตะวันตก 

 

                                “The Abbot will see them now,” Sangay said. 

                               And maybe it was the patronizing monk who did it, but Dean  

                               suddenly came all over competitive. Go on Jesse, he said to himself.                 

                            Win.74     

                                Dean held his breath. He had not known how he would react. It  

                        seemed a century ago that he had pacified Lisa by saying that it wouldn't  

                                                  
           74 Gordon Mcgill, Little Buddha, p.150. 



 121

                        be Jesse, that they'd found another candidate, that the odds were stacked  

                        against a foreigner. Though he wasn't a betting man, he'd figured that an  

                        old Tibetan lama would rather inhabit the body of a  Kathmandu kid than  

                        a supporter of the Seattle Seahawks...but when Lama Norbu walked toward  

                        Raju, Dean felt a tug of disappointment. Maybe it was the American in him,  

                        but he knew now that, whatever the consequences, he had wanted Jesse to  

                        be the Chosen One. Ever since he had accepted the plane tickets from the  

                        old man, he had felt that it would pay the monks back many times over if  

                        Jesse were the one, because otherwise it was a terrible waste of time and  

                        money. But even as he thought this, Dean realized that he was rationalizing,  

                        that he wanted Jesse to be chosen because it was un-American just to take part,  

                        and it was certainly un-American to come second, Buddhism or no  

                        Buddhism. 75 

 

                   ความคิดความเชื่อแบบคนอเมริกันที่บรรยายผานตัวละครดีนนั้นสามารถสื่อใหเห็น
ถึงแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่อยูในจิตใตสํานึกของชาวตะวันตกไดเปนอยางดี   กลาวคือ   ดีนจะมี
ความคิดวาตนนั้นแตกตางจากคนอื่นๆ ที่ไมใชชาติอเมริกันเสมอ   จะมองวาคนตะวันออกนั้นเปน
คนอื่น   (other)    ที่ไมใชพวกเดียวกับตน   (…that the odds were stacked against a 

foreigner…)   (…Maybe it was the American in him but he knew now that…)      นอกจากนี้
ดีนยังมีความคิดที่วาชาติอเมริกันนั้นมีความเหนือกวาชนชาติอ่ืนเพราะความเปนคนอเมริกันนั้นก็
หมายถึงความเปนที่หนึ่งไมเปนรองใครเสมอสวนชาติที่ไมใชอเมริกันก็จะตองเปนรองเสมอ   ไม
วาจะเปนชาวพุทธหรือไมก็ตาม     ส่ิงที่ดีนคิดนั้นดูไมมีเหตุผลเพราะขัดกับที่เขาเคยพูดวาคน
อเมริกันเปนชาติที่มีเหตุผลแตดีนกลับพูดสิ่งที่ไรเหตุผลเชนนี้เพียงเพราะอยากใหเจสซีไดรับเลือก   
เปนการพูดเขาขางตัวเอง     ทั้งนี้ผูที่เปนคนมีเหตุผลนาจะยอมรับความเปนไปของสิ่งตางๆ อยาง
มีเหตุมีผล   ไมใชไมยอมรับและหาเหตุผลที่ใชไมไดมาสนับสนุนความคิดของตน 

 

                   ความคิดของดีนยังสะทอนใหเห็นวาเขานั้นเต็มไปดวยอคติทางดานเชื้อชาติ   
(racial prejudice, racism)   ในแบบบูรพาคดีนิยมอันรุนแรง   กลาวคือ   ดีนคิดวาแมวาชาวพุทธ

                                                  
           75 Ibid., p. 154. 
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หรือผูที่นับถือศาสนาอื่นจะสามารถชนะคนอเมริกันไดแตนั่นก็ไมอาจทําใหคนอเมริกันยอมรับได
เพราะคนเหลานั้นไมใชคนอเมริกัน     ทั้งนี้เพราะคนอเมริกันนั้นเต็มไปดวยอคติที่วามีเพียงคน
อเมริกันเทานั้นที่จะเปนหนึ่งไดและไมวาคนอเมริกันจะแสดงความไมฉลาดออกมาใหเห็นเพียงใด
ก็ยังถือวาคนอเมริกันเปนผูชนะอยูดีเนื่องมาจากเขามีเช้ือชาติอเมริกันอันเปนการตัดสินคุณคาของ
คนที่เช้ือชาติซึ่งเปนสิ่งที่ไมถูกตอง         

                    
                   ในความคิดเห็นของผูวิจัยความคิดของคนตะวันตกในการพยายามหาเหตุผลที่จะ
ยกใหตนเหนือกวาผูอ่ืนโดยทําตัวเปนคนหูหนวกตาบอดไมยอมรับฟงเหตุผลใดๆ ทั้งส้ินนั้นจัด
เปนความคิดที่อันตรายและลอแหลมเพราะอาจมีอิทธิพลตอผูที่ยังไมมีวุฒิภาวะพอใหทําตามไดซึ่ง
ยอมสงผลใหการกระทําและการตัดสินใจของคนผูนั้นเต็มไปดวยอคติและขอผิดพลาดอันนําไปสู
ความเสื่อมและสูญสลายของอารยธรรมของชาติตนในที่สุด     ดังนั้นสิ่งที่ควรกระทําคือการทําตน
เปนผูมีเหตุผล   มองสิ่งตางๆ อยางเปนกลางและตามความเปนจริง   ไมแฝงไปดวยอคติ    
อันเปนทางแกปญหาที่แทจริงซึ่งจะนํามาซึ่งสันติภาพอยางถาวร 

 

                   ความคิดของเจสซีที่วาคนอเมริกันตองเปนหนึ่งเสมอและไมยอมใหคนตะวันออกที่
เปรียบเหมือนคนยุคกลางเห็นตอนที่ตนรองไหเปนอันขาดเพราะตนถือเปนการกระทําของผูที่ออน
แออยางคนตะวันออกเทานั้นที่ไดกลาวไปแลวนั้นก็เหมือนกับความคิดของดีนในตอนนี้ที่คิดวาคน
อเมริกันตองเหนือกวาคนตะวันออกที่ต่ําตอยกวาเสมออันสอดคลองกับบูรพาคดีนิยมของซาอิดที่
วาความคิดที่วาตะวันตกเหนือกวาตะวันออกสวนตะวันออกดอยกวาตะวันตกนั้นเปนไปอยางคงทน
ถาวร   เหนียวแนน   และเปล่ียนแปลงไดยาก 

 

                   เม่ือเจสซีและดีนถูกทําใหโกรธขึ้นมาในตอนที่เจสซี่ถูกขโมยเกมกดและวิ่งหนีไปสวน
ดีนก็เปนในตอนที่กําลังมีปากเสียงกับลามะผูหนึ่งเกี่ยวกับเรื่องความเชื่อทางศาสนาที่ทําใหเขาโกรธ
จนลืมตัวและคิดแตวาจะตองเปนฝายชนะใหไดซึ่งจุดนี้นาพิจารณาวาแมจะเปนเชนนี้แตในตอนสุด
ทายเจสซีก็ยังไดรับเลือกใหเปนหนึ่งในผูกลับชาติมาเกิดและดีนก็ไดเรียกเจสซีเปนครั้งแรกวาเจา
เจสซีหูยาวอันเปนฉายาที่ลามะนอรบูตั้งให     ดีนรูสึกวาความอิจฉาริษยาของเขาไดจางหายไปหมด
แลว 

 

                        “I know. Big day, Jesse Long-Ears.” 

                         It was the first time that he had used the nickname the old man had given  
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                        his son, and Jesse grinned at him. The demon of jealousy had been  

                              defeated. 76     

 

                   การที่เจสซีไดรับเลือกใหเปนหนึ่งในผูกลับชาติมาเกิดก็ไมอาจทําใหส่ิงที่อยูในจิตใต
สํานึกของดีนซึ่งเปนชาวตะวันตกจางหายไปไดเพราะมันจะผุดขึ้นมาทุกครั้งที่เขาถูกทําใหโกรธหรือรู
สึกวากําลังถูกทาทาย  เขาจะรูสึกเฉยๆ ก็ตอเมื่อคนตะวันออกยอมฟงเขาเทานั้น 

 

                   หากวิเคราะหตามหลักการบูรพาคดีนิยมของซาอิดแลวจะเห็นไดวาผูประพันธได
พยายามสื่อใหเห็นวาตะวันตกเหนือกวาตะวันออกโดยผานตัวละครเจสซีซึ่งเปนตัวละครเอก   
(major character)   เพราะนวนิยายและภาพยนตรเร่ืองนี้ถูกสรางขึ้นโดยยึดหลักวัฒนธรรมชน
นิยมที่ถือวาตะวันตกเหนือกวาตะวันออกและเปนมาตรฐานสําหรับชาติอื่นทั่วโลกไมวาจะเปนดาน
ความคิด   ศาสนา   หรือการเมือง   ฯลฯ   จนถึงขนาดวาผูประพันธตองกําหนดใหตัวละครเอก
เปนชาวตะวันตก 

 

                   สวนการที่ผูประพันธกําหนดใหตัวละครอื่นที่เปนชาวตะวันออกอยางราชูและคีตา
ไดรับเลือกใหเปนลามะดอรเจดวยนั้นก็เปนไปตามหลักการของวัฒนธรรมชนนิยมที่ตองการใหสิน
คาตัวนี้เปนที่ยอมรับจนตองมีการผลิตซ้ําอยูเร่ือยๆ เพ่ือสงขายไปทั่วโลก   กลาวคือ   เนื่องจากคน
ตะวันตกเล็งเห็นวาประเทศตะวันออกก็เปนตลาดที่จะสามารถขายสินคาตัวนี้ไดเหมือนกันหากทํา
ใหคนตะวันออกยอมรับในสินคาตัวนี้ไดและวิธีการอันแยบคายของตะวันตกก็เปนดังนี้   คือ   
กําหนดใหตวัละครรอง   (minor character)   เปนชาวตะวันออกและใหไดรับเลือกเปนลามะดอร
เจซึ่งทําใหตัวละครรองดูมีความสําคัญขึ้นมาโดยปริยาย     ดวยเหตุนี้เม่ือผูชมชาวตะวันออกไดรับ
ชมภาพยนตรเร่ืองนี้แลวก็จะรูสึกวาตนก็ไดรับความสนใจไมแพตัวละครตะวันตกเชนกันทําใหเกิด
การยอมรับที่จะบริโภคสินคาตัวนี้อยูเร่ือยๆ  

  
                   อยางไรก็ตามหากเราลองพิจารณาดูใหดีๆ แมวาตัวละครรองทั้งสองคือราชูและ 

คีตาจะถูกทําใหดูเหมือนมีความสําคัญเทาๆ กับตัวละครหลักคือเจสซีแตผูประพันธก็ยังคงให
ความสําคัญกับเจสซีมากที่สุดทั้งโดยใชวิธีการแนะนําโดยตรง   (direct presentation)   และวิธีการ
แนะนําโดยออม   (indirect presentation)   เชน   ลักษณะภายนอก   (appearance)    บท

                                                  
           76 Ibid., p. 156. 
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สนทนา   (dialogue)    การกระทํา   (action)   อันทําใหแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่นักประพันธ
ตองการจะสื่อดูแนบเนียนและเปนธรรมชาติมากยิ่งขึ้นโดยที่ผูอานแทบจะไมรูตัวเลย   เชน   ใน
ฉากที่ลามะนอรบูไดกมลงกราบเด็กทั้งสามคนเพราะไดพิสูจนแลววาเด็กทั้งสามคือลามะดอรเจ
กลับชาติมาเกิดผูที่ไดรับบทเดนมากที่สุดก็คือเจสซีซึ่งเปนตัวละครชาวตะวันตกในขณะที่ราชูและคี
ตาซึ่งเปนตัวละครชาวตะวันออกแทบจะไมไดรับความสําคัญเลย   กลาวคือ   ผูประพันธไมได
บรรยายถึงความรูสึกนึกคิดของตัวละครทั้งคูตอนที่ไดรับเลือกละเอียดเทาใดนักหรือถาดูในภาพ
ยนตรก็จะเห็นไดจากการใชมุมกลองวาจะถายที่ตัวละครทั้งสองแคชั่วขณะเทานั้น     ในทางกลับ
กันผูสรางจะใชมุมกลองในการเลาเร่ืองของตัวละครเจสซีมากที่สุด   กลาวคือ   เม่ือลามะนอรบูกม
ลงกราบเจสซีแลวภาพก็ยังคงจับอยูที่ตัวละครเจสซีที่กําลังทําทาลอเลียนลามะนอรบูโดยทําทา
กราบเชนเดียวกับเขา 

 

                                He ran across the parapet and down the stairs and reached the courtyard  

                         just in time to see Lama Norbu prostrate himself yet again, this time in front  

                        of Jesse, and through the crowd of excited monks, he saw Jesse mimic him, go  

                        down on his knees, the boy and the old man touching foreheads. Then the old  

                        man’s voice boomed a third time… 77    

 

                        ผูประพันธยังใหความสําคัญกับตัวละครเจสซีโดยบรรยายความคิดของเจสซีที่สงสัย
วา   “เราท้ังหมดเปนลามะดอรเจไดอยางไร?” 

 

                                And it was Jesse who the question, Jesse who had never been backward  

                                at coming forward. 

                                “But how can we all be Lama Dorje?”78     

 

                   รวมทั้งยังบรรยายฉากที่เจสซีสนทนากับดีนไวอยางละเอียดวา    

 

                                The speech had exhausted him and he leaned against one of the monks  

                                                  
           77 Ibid., p. 155. 
           78 Ibid., pp.155-156. 
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                        for support. Then Jesse saw his father, ran to him and leapt into arms. 

                   “Dad, Dad,” he burbled enthusiastically, “we are all Lama Dorje. Raju,  

           Gita, and me.” 

                   “I know. Big day, Jesse Long-Ears.” 

                   It was the first time that he had used the nickname the old man had given  

          his son, and Jesse grinned at him. The demon of jealousy had been defeated. 

                                “Which one are you?” he said. “The body, speech, or mind?” 

                                “The body,” he said. “No, the mind.” He shrugged. “I don't know.  

                        It doesn't matter.” He squirmed out of Dean's grip and slithered to the  

                        ground. “I gotta go, Dad. The Abbot wants to see us.”79     

    

                    เห็นไดวาตัวละครราชูและคีตาไมไดรับความสนใจเทานี้     ทั้งนี้เพราะการกําหนดตัว
ละครชาวตะวันออกทั้งสองขึ้นมาก็เพ่ือเหตุผลทางธุรกิจดงไดกลาวไปแลว 

             

                 การใหความสําคัญกับตัวละครเอกเจสซีอยางมากมายเชนนี้ยอมทําใหผูอานรูสึก
ประทับใจและทําใหตัวละครนี้ตราตรึงอยูในใจผูอานผูชมมากยิ่งขึ้นไปอีกดังเชนฉากที่ลามะนอรบู
กมลงกราบเจสซี่นั้นเปนฉากที่ตราตรึงอยูในจิตใจของผูชมมากยิ่งกวาตอนที่กมลงกราบราชูและคี
ตาเสียอีก 

                  ฉากตอนที่ลามะนอรบูไดแสดงความเคารพเทิดทูนเจสซีซึ่งเด็กกวานั้นยังปรากฏให
เห็นอีกหลายครั้งสวนตัวละครรองราชูและคีตากลับไมเคยไดรับบทที่โดดเดนเทานี้เลย     ในตอน
งานพิธีฉลองตําแหนงของตุลกูผูกลับชาติมาเกิดนั้นผูประพันธก็ไดเนนการบรรยายถึงเฉพาะความ
รูสึกของตัวละครเอกเจสซีเทานั้นวาเขาไมมีความกลัว   ไมคิดถึงบานและรูสึกวามีความสําคัญที่มี
พระผูใหญมาคํานับอยูเบื้องหนาเขา     ผูประพันธยังเนนย้ําใหเห็นถึงการแสดงความเคารพของ
เหลาพระภิกษุที่มีตอเจสซีและเจสซีก็รับการแสดงความเคารพนั้นโดยการพยักหนาและยิ้ม 

 

                                Now  that  he  was  a tulku,  Jesse  was  no  longer  afraid, no longer   

                        homesick  or apprehensive  about  the  boy  in  their  robes. Everyone   

                                                  
           79 Ibid., pp.156-157. 
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                        seemed  to  want  to  make  him happy ; grown  men  bowed  before him,   

                        and  he  began  to  feel  important  and  wondered if  such  a  feeling  were   

                        a  sin.80    

                        He  felt  like Siddhartha  leaving  the  palace  to  see the  world, and  he half   

                        expected  to  be showered  with  rose  petals  and  lotus  blossoms.  

                                Then  the  cacophany  began. Drums  began  to beat, trumpets  blared,  

                        tambourines  and  percussion  instruments  shrieked  and   clattered, and   

                        each monk, as he passed, prostrated  himself.81                       

                                Jesse  watched  the  treasure  piling  up  in  front  of  him  and  accepted   

                        the  obeisances with a  nod  and  a  smile,…82       

 

                        ภาพที่ปรากฏซ้ําซากนี้ไดกลายเปนสิ่งที่ตราตรึงอยูในใจของผูอานและผูชมวา
คนตะวันออกนั้นไดเชิดชูคนตะวันตกไวเหนือตนซึ่งตรงกับที่ผูประพันธไดบรรยายไวแตตนวา
ตะวันออกดอยกวาตะวันตกในทุกๆ เร่ืองและถึงกับใชคําวา   “โลกที่สาม”   (The Third World)     
“ดาวดวงอื่น”   (another planet)    “คนแคระ”   (midget)   และ   “คนในสมัยกลาง”   

(medieval people)   อันเปนคําที่มีความหมายสื่อถึงความดอยพัฒนาลาหลังในการบรรยายคน
ตะวันออกและประเทศตะวันออกวาคนตะวันออกเปนเพียงคนในโลกที่สาม    คนที่มาจากดาวดวง
อ่ืน    พวกคนแคระ   และคนในสมัยกลางที่ตองยอมจํานนตอคนตะวันตกที่เหนือกวาพวกตนใน
ทุกๆ ดาน     ดังนั้นการที่ลามะทั้งหลายตางก็พากันกมลงกราบเจสซีนั้นจึงมีความหมายแฝงสื่อวา
คนตะวันออกซึ่งเปนเหมือนกับพวกที่ลาหลังตองยอมศิโรราบตอคนตะวันตกซึ่งเหนือกวาทั้งใน
เร่ืองของปญญาความคิดและความเจริญกาวหนาทางเทคโนโลยีและวัตถุซึ่งทําใหตะวันออกกลาย
เปนผูที่พายแพ   ที่ออนแอ    ที่มีลักษณะของเพศหญิง    ที่นาสงสาร   และที่เหมือนเด็กสวน
ตะวันตกนั้นเปนผูที่มีเหตุผล    มีคุณธรรม   และมีวุฒิภาวะจึงยอมเหนือกวาตะวันออกเปน
ธรรมดา  

 

                                                  
           80 Ibid., p. 160. 
           81 Ibid., p. 161. 
           82 Ibid., p. 163. 
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                   เม่ือพระภิกษุซอมปา   ลามะนอรบู   และพระภิกษุเท็นซินไปถึงบานของเจสซีเจสซี
ก็ไดขออนุญาตดีนและลิซาพาลามะพวกนี้ไปดูรถไฟรางเดียว     ลามะนอรบูไดสงของขวัญใหเจสซี
พรอมกับกลาววาเจสซี่จะเปนคนนําทางใหแกตนพรุงนี้ 

 

                                “And  this  is  for  you… and  tomorrow  you  will  be  my  guide.” 

                         “Yeah.” 

                                Guide? thought Lisa. His old teacher  was  his  guide. This  was   

                                getting  curiouser and curiouser. 83   

                    

                   คําวา   “คนนําทาง”   (guide)   ที่เจสซีใชนั้นสามารถตีความไดหลายอยางซึ่งไมนา
จะมีความหมายจํากัดอยูแคคนที่นําทางไปชมรถไฟรางเดียวแตนาจะมีความหมายในอีกระดับหนึ่ง
เพราะเราจะสังเกตเห็นไดวาตลอดทั้งเร่ืองผูประพันธจะใชแตคําบรรยายเจสซีใหมีลักษณะของผูที่
เหนือกวาตลอด   เชน   ประโยคที่วา   “ฉันเปนคนอเมริกัน     ฉันจะไมยอมใหคนยุคกลางเห็น
ฉันรองไหหรอก”   หรือตอนที่ดีนบอกใหเจสซีตองชนะเพราะคนอเมริกันตองเปนที่หนึ่งเสมอ     
ดังนั้นคําวา   “คนนําทาง”   ก็นาจะมีความหมายแฝงวาเจสซีซึ่งเปนชาวตะวันตกมีลักษณะของ
ความเปนผูนําที่นําทางใหกับตะวันออกในทุกๆ เร่ืองสวนตะวันออกก็มีลักษณะของผูตามที่ตอง
ตามตะวันตกที่เหนือกวาตน     การที่ผูประพันธเลือกใชคํา   (diction)   ที่มีความหมายตรงและ
แฝงที่แสดงถึงความเหนือกวานี้ก็เพราะตองการสื่อวาตะวันตกนั้นเหนือกวาตะวันออกนั่นเอง       

 

                   ผูประพันธเร่ือง ลิตเติล บุดดา  ไดพยายามสื่อใหเห็นวาชาวตะวันตกสวนใหญมัก
จะมีทัศนคติในแงลบเกี่ยวกับชาวตะวันออกผานทางตัวละครสตีฟ แม็กโกเวิรนซึ่งเปนเจาหนาที่
ศุลกากรหนุมประจําสนามบินซีแอตเติลซึ่งสอดคลองกับที่ซาอิดไดกลาวถึงพัฒนาการของบูรพาคดี
นิยมที่เกิดจากภูมิศาสตรในจินตนาการที่มนุษยกําหนดขึ้นมาเองในลักษณะของการแบงแยกเปน   
“พวกเขา”   และ   “พวกเรา”   อยูตลอด     “พวกเขา”   จะสื่อถึงความเปนคนละพวกและความ
เปนศัตรูกับ   “พวกเรา”     และสําหรับในนวนิยายเรื่องนี้   “พวกเรา”   ก็คือสตีฟ แม็กโกเวิรนซึ่ง
เปนศุลกากรหนุมผูทําการตรวจสัมภาระสิ่งของที่ลามะนํามาดวยจากภูฏาน   เชน   หีบ   ชามเกาๆ
เครื่องประดับ   พระพุทธรูป   กริช     แม็กโกเวิรนนั้นไมเขาใจวาส่ิงเหลานี้มีไวเพ่ืออะไร   เชน   
กริชสําหรับใชตัดพันธนาการทางกิเลสในทางพุทธศาสนาเขากลับเขาใจวาไวสําหรับใชเปนอาวุธ

                                                  
           83 Ibid., p. 40. 
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ปองกันตัวจึงตั้งใจจะยึดไวแตโรเจอรซึ่งเปนเจานายของเขาไดหามเขาเอาไวและบอกวาส่ิงเหลาน้ีไม
มีอะไรผิดปกติแตอยางใด   บุคคลเหลานี้คือพวกลามะซึ่งเปนนักบวชชาวทิเบตทําใหแม็กโกเวิรนรู
สึกประหลาดใจ 

 

                                   Lama? 

                                   McGovern blinked as he watched the two men in maroon robes 

                         wander off to the exit, and then he remembered. A lama was a priest,  

                         wasn’t it? So the rumors were true. Roger was a goddamn Buddhist  

                         after all. Maybe that was where he got his telepathy from. 

                                   Amen, McGovern said to himself; two more crazies with a knife  

                         in the land of the free; a drop in the ocean.84      

 

                   ผูประพันธไดแสดงอคติของตนที่มีตอชาวตะวันออกโดยการกําหนดใหตัวละครแม็กโก
เวิรนใชคําวา   “ชาวพุทธเฮงซวย”   (a goddamn Buddhist)   ซึ่งถือเปนพวกนอกรีตสําหรับชาว
ตะวันตกเชนเขาเพราะเมื่อเห็นเครื่องแตงกายรวมทั้งขาวของของพวกลามะอันเปนสิ่งที่แม็กโก
เวิรนไมเขาใจวามีไวเพ่ืออะไรในเมื่อสังคมตะวันตกที่ตนอยูนั้นไมเคยปรากฏมีส่ิงเหลานี้เลยก็ยิ่งทํา
ใหเขาคิดวาชาวตะวันตกเปนพวกปกติ   (normal)   สวนพวกลามะนั้นในสายตาของเขาถือวาเปน
คนวิกลจริต   (crazies)     เพราะมีส่ิงที่ไมเคยปรากฏมากอนในสังคมอเมริกัน     ดังนั้นการใชคํา
วา   “ชาวพุทธเฮงซวย”   และ   “คนวิกลจริต”   จึงส่ือถึงอคติของตะวันตกตอตะวันออกทั้งส้ิน    

 

                   อยางไรก็ดีผูประพันธก็ยังพยายามทําใหเห็นวาอยางนอยก็ยังมีชาวตะวันตกบางคน
เขาใจชาวตะวันออกอยูเหมือนกันดังเชนตัวละครโรเจอร   เจานายของแม็กโกเวิรนที่เขาใจดีถึง
ลักษณะความเปนตะวันออกของลามะและก็ไดอนุญาตใหลามะเขาเมืองไดโดยไมขัดของใดๆ แต
อยางไรก็ตามคนตะวันตกที่เขาใจความเปนตะวันออกอยางแทจริงนั้นจะมีสักเทาใดกันซึ่งผิดกับคน
ตะวันตกจํานวนมากที่ไมไดเขาใจถึงความเปนตะวันออกอยางแทจริงจึงมักจะตัดสินคนตะวันออก
จากลักษณะภายนอกเทานั้นดังเชนแม็กโกเวริน 

 

                                                  
           84 Ibid., p. 29.  
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                   ผูประพันธยังใหภาพของพระภิกษุที่ปฏิบัติตัวเยี่ยงฆราวาส   กลาวคือ   ทําตัวไม
สํารวมจนมองไมเห็นภาพของพระภิกษุซึ่งควรจะตองเปนผูเต็มเปยมไปดวยศีล   สมาธิ   และ
ปญญาที่ปฏิบัติตัวตามรอยพระบาทขององคพระสัมมาสัมพุทธเจาได 

 

                              How  he  could  not  bring  himself  to  approach  them   

                        or  ring  their  doorbell,  and  Chompa  sleepily  nodded  agreement.   

                        Respect  for  privacy  was  paramount.   

                                Tenzin  told  how  he  had seen  Jesse  at  the  local  school   

                        and  how  one  day  he  had  taken a  deep  breath  and  just  walked   

                        up  to  the  boy’s  mother  at  the fence….   

                                And  Chompa  fell  asleep.85     

                    

                   การที่ผูประพันธบรรยายภาพของพระภิกษุซอมปากําลังงวงนอน   พยักหนาหงึกๆ   
และในที่สุดก็พลอยหลับลงไปอีกก็เปรียบไดกับการกระทําของผูที่ไรวุฒิภาวะ   ไมรูวาควรจะวาง
ตัวเชนใดใหเหมาะกับกาละเทศะเชนเดียวกับที่ผูประพันธไดบรรยายวาซอมปารูสึกวาตนเองเปน
เด็กในขณะที่เจสซีมีความเปนผูใหญมากกวาดังที่ไดกลาวถึงไปแลวซึ่งส่ิงเหลานี้ก็ลวนแตสะทอน
อคติของผูประพันธที่มีกับคนตะวันออกทั้งส้ิน 

 

                   เม่ือลามะนอรบูไดพบกับดีนและลิซาก็ไดพูดถึงความวางเปลาวา   “ความวางเปลา
นั้นเปนสิ่งประเสริฐ”   และจึงหันไปหาดีน   “เหมือนกับเลขศูนยสําหรับนักคณิตศาสตร”   “แตวา
จะไมมีหองใดวางเปลาเลยถาเราจะเติมสติปญญาใหเต็ม”   ทานยิ้มใหพระภิกษุเท็นซินแลวพูดตอ
วา   “เรียนรูจากหองขัง”. 

 

                                “Emptiness  is  a  big  subject,”  Lama  Norbu  said  to  Lisa,   

                        then  turned  to  Dean. “Like  zero  for  a  mathematician.  But  no  

                        room  will  be  empty  if  the  mind  is  full.” He  smiled  at  Tenzin.  

                        “You  learn  that  in  a  prison  cell.” 86   

                                                  
           85 Ibid. 
           86 Ibid., p. 34. 
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                      คําพูดเหลานี้ทําใหดีนและลิซาคิดวาลามะพวกนี้คือพวกนอกรีต  

 

                                Lisa  shot  a  glance  at  Dean  and  guessed  what  he   

                        was  thinking.  He  was  thinking : Christ,  these  guys  are   

                   ex-cons. In  my  house.87      

                    

                   ผูประพันธกําหนดใหลิซาใชคําวา   “พวกนอกรีต”   (ex-cons)   กับพวกลามะนอร
บูเพราะพวกนี้ไดพูดถึงหลักธรรมคําสอนที่ไมไดอยูในพระคัมภีรไบเบิลและสําหรับดีนและลิซาซึ่ง
เปนชาวตะวันตกแลวหลักศาสนาที่ไมไดมาจากคัมภีรไบเบิลจะถือวาเปนหลักคําสอนของพวกนอก
รีตทั้งส้ิน     ทั้งนี้เพราะผูประพันธมีอคติกับตะวันออกในทุกๆ ดานอยูแลวรวมทั้งดานศาสนาดวย 

 

                   นอกจากนี้ดังที่เคยกลาวไววาวรรณกรรมสามารถสะทอนสังคมไดซึ่งบางทีสังคม
ตะวันตกในขณะนั้นอาจมองวาหลักธรรมคําสอนของตะวันออกเปนสิ่งนอกรีตสําหรับพวกตน     
ดังนั้นเพื่อใหเขากับความรูสึกความเขาใจของผูเสพวรรณกรรมที่เปนชาวตะวันตกผูประพันธจึง
กําหนดใหตัวละครดีนและลิซามองวาศาสนาพุทธเปนสิ่งนอกรีตสําหรับพวกตนที่เปนชาวตะวันตก
ทําใหผูชมที่เปนคนตะวันตกเขาถึงเร่ืองราวไดงาย     ดังนั้นการที่ผูประพันธใชคําวา   “พวกนอก
รีต”   จึงเปนการสื่อใหเห็นวาคนตะวันตกมีอคติกับคนตะวันออกไมเวนแมแตเร่ืองศาสนา 

 

                   นอกจากนี้ผูประพันธยังใหภาพของตะวันออกวามีลักษณะที่เยายวนลวงลอ   

 

                   (…) because there was something about the old man’s voice, so deep,  

                        melodious, hypnotic that a sacrilegious thought sneaked into her mind. It  

                        was the voice of a seducer. 88    

 

                   ผูประพันธใชคําวา   “ผูที่เยายวนลวงลอ”   (seducer)    เพ่ือบรรยายลักษณะน้ํา
เสียงของลามะนอรบูในความคิดของลิซา     คําวา   “ผูที่เยายวนลวงลอ”    เปนคําที่แสดงใหเห็น

                                                  
           87 Ibid. 
           88 Ibid., p. 36. 
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ถึงการรวมกันระหวางความเปนตะวันออกกับเรื่องราวเชิงสังวาสดังที่ซาอิดไดกลาวไววาความเปน
ตะวันออกกับเรื่องราวในเชิงสังวาสนั้นถูกเช่ือมโยงเขาไวดวยกัน 

 

                        (…) is and almost uniform association between the Orient and sex. … 

                        Why the Orient seems still to suggest not only fecundity but sexual  

                        promise (and threat), untiring sexuality, unlimited desire, deep  

                        generation energies,…89    

 

                   แสดงวาการที่ลิซาคิดวาน้ําเสียงของลามะนอรบูฟงดูไพเราะล้ําลึกและมีมนตสะกด
ตอความคิดของเธอนั้นไมไดเปนไปในลักษณะของน้ําเสียงของผูทรงคุณธรรมที่ฟงดูนาเช่ือถือและ
นาเคารพยกยองจนทําใหตองคลอยตามหากแตเปนไปในลักษณะของสตรีผูเปยมลนไปดวยเสนห
ทางเพศอยางมากจนทําใหบุรุษผูใดที่ไดแลเห็นอดไมไดที่จะตกหลุมรักและเชื่อฟงทุกอยางที่เจา
หลอนพูดดังส่ือผานประโยคที่วา   “มันเปนเสียงของผูที่เยายวนลวงลอ”   (It was the voice of a 

seducer.)   

 

                   การที่ผูประพันธบรรยายวาน้ําเสียงของลามะนอรบูเปรียบเหมือนเสียงของผูที่เยา
ยวนลวงลอเชนนี้ก็นาจะเกิดจากความรูสึกที่อยูในจิตใตสํานึกฃองผูประพันธที่เปนชาวตะวันตกเอง
จึงเลือกใชคําดังกลาวอันมีความหมายในเชิงสังวาสบรรยายความเปนตะวันออกซึ่งหากพิจารณา
ตามแนวคิดบูรพาคดีนิยมของซาอิดก็จะเขาใจไดวาคนตะวันตกคิดวาตะวันออกกับเรื่องเพศเปนส่ิง
ที่แยกจากกันไมไดจนทําใหความเปนตะวันออกกลายเปนสัญลักษณทางเพศ   (sex symbol)    
สําหรับคนตะวันตกไปเสียแลวจึงทําใหความคิดเกี่ยวกับคนตะวันออกของคนตะวันตกสื่อความ
หมายในเฃิงสังวาสเกือบทั้งส้ินดังจะเห็นไดจากความคิดของลิซาที่มีตอลามะนอรบู     การใชคําวา   
“ผูที่เยายวนลวงลอ”   ส่ือวาคนตะวันออกเปนผูที่ฝกใฝแตในเรื่องกามารมณอยางไมมีขีดจํากัดตาม
มุมมองที่แฝงไปดวยอคติของคนตะวันตก 

 

                   ดีนและลิซายังคงมองวาพุทธประวัติของสมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจาเปนเพียง
ตํานานโดยเฉพาะดีนซึ่งมองวาเร่ืองราวเหลานี้ฟงดูราวกับเปนเทพนิยายหรือเปนเพียงตํานานที่เลา

                                                  
           89 Ibid., p. 188. 
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สืบตอกันมาซึ่งเต็มไปดวยการใชสํานวนที่ใชกันซ้ําๆ ซากๆ ในการเลาเร่ืองทําใหดูเหมือนกับเปน
เพียงเทพนิยายสําหรับเด็ก   

 

                                “Strutting peacocks, gliding swans, chattering monkeys,”  

                         Dean said. “Cliché heaped upon cliché.” 90    

 

                   สําหรับดีนแลวคําวา   “มยุรารําฟอน”      “หงสลองลอยในธารา”       และ   “เสียง
เจี๊ยกจากของฝูงลิง”     ลวนเปนสํานวนการเขียนที่ใชในการเขียนหรือเลาตํานานหรือเทพนิยายโดย
เฉพาะซึ่งเขาไดเคยอานและฟงมาซ้ําซากหลายครั้งแลวทําใหดีนมองประวัติพระพุทธเจาวาเปน
เพียงเรื่องที่แตงขึ้นไปโดยปริยาย 

 

                   สวนลิซาถึงแมจะไมไดมองวาคําพูดเหลานี้เปนสํานวนที่เห็นไดบอยในตํานานตางๆ 
แตเธอก็มีความเห็นเชนเดียวกับดีนวาพุทธประวัติของพระพุทธเจาเปนเพียงตํานานหรือเทว
ตํานานดังที่เธอพูดวา “แลวไงละ     พระแมมารีก็ยังมีเทวดาของทานเชนกัน นี่มันตํานานนะดีน 
เทวตํานานดวย” 

 

                        “So? The virgin Mary had her angle. This is legend, Dean.  
                         Mythology…”91 

 

                   จะเห็นไดวานอกจากดีนจะแสดงออกถึงความไมเช่ือแลวยังแสดงอาการดูถูกดู
แคลนวาเปนเพียงตํานานที่เลาสืบตอกันมาโดยไมไดอยูบนพื้นฐานของความเปนจริงแตอยางใด
สวนลิซาก็คิดวาเปนแคตํานานเชนกันซึ่งก็แสดงวาเธอก็ไมเช่ือวาพุทธประวัติของพระพุทธเจาเปน
เร่ืองจริงเชนกันดังปรากฏอยูในคําพูดของเธอที่วาดีนเปนผูชายที่สรางตัวเองขึ้นมาซึ่งไมมีเวลาให 
กับวรรณคดีปรัมปราเหลานี ้

 

.                               She smiled. He was kidding again, playing the role  

                         of the down-to-earth, self-made man again with no time for  

                                                  
           90 Gordon Mcgill, Little Buddha, p. 52. 
           91 Ibid. 
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                         arty-farty literature, and suddenly,…92     

                    

                   การใชคําวา   “วรรณคดีปรัมปรา”    (arty-farty literature)    ส่ือใหเห็นถึงความคิด
ของลิซาที่มองวาพุทธประวัติของพระพุทธเจาเปนเพียงตํานานที่เลาสืบตอกันมา   หาใชเร่ืองจริง
แตประการใด     และทั้งหมดที่กลาวมาก็สะทอนใหเห็นวาทั้งดีนและลิซาซึ่งเปนชาวตะวันตกยังคง
มีอคติตอตะวันออก   กลาวคือ   มองวาตะวันออกเปนประเทศที่ดอยพัฒนากวาตะวันตกจึงไมนา
จะมีบุคคลที่ยิ่งใหญเชนพระพุทธเจาเกิดขึ้นได     เร่ืองราวของบุคคลผูยิ่งใหญเชนนี้นาจะมีแตใน
ประเทศที่เจริญแลวเชนประเทศตะวันตก   เชน   เร่ืองราวของประธานาธิบดีอับราฮัม ลินคอลนที่
เปนผูขจัดระบบทาสใหหมดไปจากสหรัฐอเมริกา   ซึ่งสอดคลองกับนักวิจารณภาพยนตรชาวตะวัน
ตกที่กลาววาผูกํากับภาพยนตรเร่ืองนี้ตองการสื่อใหเห็นวาพุทธประวัติของพระพุทธเจาเปนเพียง
เทพนิยาย   หาใชเร่ืองจริงแตประการใด 

                    
                   เจสซีไดแสดงออกซึ่งความเปนผูใหญที่มีวุฒิภาวะ   รูจักใชเหตุผลและสติปญญาใน
การไตรตรองสิ่งตางๆ โดยการโตตอบลามะนอรบูวาถาเขาไมใชลามะดอรเจแลวลามะนอรบูจะมา
ถึงที่บานของเขาทําไม 

 

                                Jesse tugged at his left ear for a moment, then nodded. “I think I am,”  

                        he said. “I am Lama Dorje.”  

                                The old man smiled. “We’ll have to see about that,” he said.   

                                “Then if I’m not, why did you come to our house.”  

                                Perfectly logical, Maria thought, and the old man could not answer it.   

                        Instead, he just laughed, tweaked Jesse’s nose, and said, “You ask a lot of   

                        questions.”  

                                Jesse was disappointed. It was like when he was younger and when  

                        his mom and dad were stumped and they just said, “Because….”93                       

 

                                                  
           92 Ibid. 
           93 Ibid., p. 56. 
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                   การที่เจสซีโตลามะนอรบูเชนนั้นซึ่งมาเรียก็เห็นดวยนั้นเปนการสื่อใหเห็นถึงความ
เฉลียวฉลาดในตัวเจสซีที่สามารถตั้งคําถามโตลามะนอรบูกลับไดอยางมีเหตุผลจนลามะนอรบูที่
เปนผูใหญกวาก็ไมสามารถที่จะตอบไดดังที่ผูประพันธไดบรรยายความคิดของเจสซีที่มีตอลามะ
นอรบูวา   “มันก็เหมือนตอนที่เขาอายุนอยกวานี้เม่ือแมและพอจนปญญาก็จะตอบแตเพียงวา   “ก็
เพราะวา...”   จากประโยคนี้ผูประพันธตองการจะสื่อวาเจสซีซึ่งเปนชาวตะวันตกมีความเปนผูใหญ   
มีสติปญญาเฉียบแหลม   และมีเหตุผล   ในขณะที่ลามะนอรบูซึ่งเปนชาวตะวันออกและเปนผูใหญ
แลวยังตองยอมแพใหกับเด็กชาวตะวันตกอยางเจสซี     ความเปนผูใหญของเขาไมอาจชวยใหเขา
หลุดจากสภาวะความเปนผูแพได 

 

                       ผูประพันธยังไดใหภาพของเจสซีที่มีความเปนผูใหญที่ตองการคิดและทําส่ิงตางๆ 
ดวยตนเองเห็นไดจากที่เขาตองการแสดงใหพวกของลามะนอรบูเห็นวาพระพุทธเจานั้นอยูที่ไหน 

 

                                He was about to press home his advantage when Maria leaned  

                        forward and whispered a suggestion. It was a good one. He wished he’d  

                        thought of it himself.  

                                “Yes, Maria, yes,” he said and clenched his fists in triumph. He  

                        would show them where the Buddha lived. 94   

 

                   การที่ผูประพันธบรรยายวา   “แตเขาอยากคิดดวยตัวเอง”   ก็เพ่ือตองการสื่อวาเจสซี
เปนเด็กแตกลับมีวุฒิภาวะแบบผูใหญจึงตองการที่จะคิดและทําส่ิงตางๆ ดวยตนเองบางซึ่งยิ่งเปน
การเนนย้ําวาชาวตะวันตกมีความเหนือกวาสวนชาวตะวันออกอยางเชนลามะนอรบูก็เปนไดแตผู
ปราชัยตอตะวันตกอันถือเปนความคิดในแงลบที่ตะวันตกมีตอตะวันออก 

 

                   ในฉากที่เจสซีพาพวกลามะนอรบูไปยังพิพิธภัณฑเพ่ือไปชมพระพุทธรูปที่จัดแสดง
อยูที่นั่นผูประพันธก็ไดบรรยายความคิดแบบบูรพาคดีนิยมอยางที่ตนคิดผานตัวละครพระภิกษุ
ซอมปาที่คิดวาประเทศตะวันตกใจกวางที่ยอมใหมีรูปปนของศาสดาในศาสนาอื่นตั้งแสดงอยูใน
ประเทศตนสวนประเทศภูฏานยังไมยอมใหมีรูปปนของพระเยซูเลย 

 

                                                  
           94 Ibid., pp. 56-57. 
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                                Chompa stared at it in astonishment, amazed that nonbelievers  

                        in the West had gone to the trouble to give the Buddha pride of place  

                        in their city. It showed tolerance and compassion for the beliefs of others.  

                        These were not narrow-minded people. Indeed, he thought, they are more  

                        open than we are, for there were no statues to the man they called Jesus in  

                        Bhutan. 95   

 

                   ผูประพันธไดแสดงความคิดของตนในเรื่องบูรพาคดีนิยมที่วาไมวาจะเปนคนตะวัน
ตกหรือคนตะวันออกก็ลวนแตมีแนวคิดนี้อยูในใจทั้งส้ินผานทางตัวละครพระภิกษุซอมปา   กลาว
คือ   ประการแรกการที่ผูประพันธกําหนดใหพระภิกษุซอมปาใชคําวา   “ซีกโลกตะวันตก”   (the 

West)   และ   “พวกอ่ืน”   (others)   ก็ส่ือใหเห็นวาพระภิกษุซอมปาซึ่งเปนชาวตะวันออกก็ยังมี
แนวคิดในการแบงแยกระหวางตะวันตกและตะวันออกและมองวาตะวันตกเปนพวกอื่นที่ไมใชพวก
เดียวกับตะวันออก      

 

                   นอกจากนี้คําพูดของพระภิกษุซอมปาที่วา   “แตนี่ก็ใชเพราะพวกเขามีจิตใจ
คับแคบหรอกเพราะอันที่จริงแลวพระภิกษุซอมปาคิดวาพวกเขายังเปดกวางมากกวาพวกเราเสีย
อีกนะซึ่งในภูฏานเองก็ไมมีรูปปนของชายชื่อวา   “เยซู”   เลย”   ก็เปนการสะทอนแนวคิดบูรพาคดี
นิยมที่อยูในจิตใตสํานึกของผูประพันธที่มองวาตะวันตกแตกตางจากตะวันออกในแงที่วาตะวันตก
เปนผูมีอารยธรรมและเปดกวางกวาตะวันออกจึงไดใหภาพของตะวันตกในแงบวกวาเปนผูมีใจ
กวางและใหภาพของตะวันออกในแงลบวามีใจคับแคบดังปรากฏในความคิดคํานึงของพระภิกษุ
ซอมปาซึ่งในความเปนจริงแลวพระภิกษุซึ่งเปนผูที่เต็มไปดวยศีล   สมาธิ   และปญญา   ไมนาจะ
มีอคติกับตนเองเชนนี้แตนาจะมองความเปนไปของสิ่งตางๆ โดยยึดหลักเหตุและปจจัยวาสิ่งตางๆ 
ที่เกิดขึ้นในโลกเรานี้ลวนแตมีเหตุและปจจัยทั้งส้ินเชนเดียวกับการที่ประเทศภูฏานไมมีรูปปนพระ
เยซูก็เพราะมีเหตุปจจัยของมันเอง   ไมไดหมายความวาคนในประเทศจะตองเปนคนใจแคบเสมอ
ไป     ดังนั้นการดวนสรุปวาประเทศที่ไมมีรูปปนของพระเยซูนั้นใจแคบจึงเปนขอสรุปที่ฟงดูไมสม
เหตุสมผลสมกับผูที่เปนพระภิกษุ     ประโยคที่วา   “พวกเขายังเปดกวางมากกวาพวกเราเสียอีก
นะ”   เปนการสื่อใหเห็นวา   “พวกเขา”   หรือตะวันตกคือผูใจกวางสวน   “พวกเรา”   หรือตะวัน
ออกเปนผูที่จิตใจคับแคบเพราะไมยอมใหมีรูปปนพระเยซูอันนาจะเปนภาพของตะวันออกที่ผู

                                                  
           95 Ibid., p. 57. 
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ประพันธกําหนดขึ้นมาเองมากกวาเพ่ือจะส่ือแนวคิดแบบบูรพาคดีนิยมวาตะวันตกดีกวา   เปด
กวางกวาตะวันออก 

 

                   เม่ือดีนคุยกับลิซาถึงเร่ืองเจสซีซึ่งดีนคิดวาเจสซีมีจินตนาการแบบเด็กๆ และตอนนี้
เขาก็กําลังสับสนอยูและบางทีตอไปเขาอาจจะเริ่มคิดวาเขาคือลามะดอรเจก็ไดแตลิซาคิดวามันไม
นาจะเสียหายตรงไหนที่เด็กชายตัวเล็กๆ จากซีแอตเติลจะเรียนรูเร่ืองของอีกโลกหนึ่งซึ่งเหมือนกับ
วาเทพนิยายไดกลายมาเปนเร่ืองจริง 

 

                                But she wasn’t laughing. “Maybe,” she said. “But how often  

                        does a little boy from Seattle get to learn about another world? It’s  

                        like a fairy tale come true.”96    

                    

                   คําวา   “อีกโลกหนึ่ง”   (another world)   และ   “เทพนิยาย”   (a fairy tale)   นั้น
สามารถสะทอนถึงอคติที่ชาวตะวันตกมีตอความเปนตะวันออกไดเปนอยางดี   กลาวคือ   ทั้งดีน
และลิซาตางก็มีความคิดเรื่องการแบงแยกระหวางตะวันตกและตะวันออกจึงมองวาตะวันออกเปน
อีกโลกหนึ่งที่ไมใชโลกเดียวกับตะวันตก     นอกจากนี้ทั้งคูก็ยังมีอคติเก่ียวกับเรื่องราวของตะวัน
ออกที่ฟงดูเหลือเช่ือจึงเปรียบกับเทพนิยาย   

 

               เม่ือดีนไดกลาวตอวาตนไมเช่ือเร่ืองการกลับชาติมาเกิดและขอความเห็นลิซาเกี่ยวกับ
เร่ืองนี้โดยหวังวาคําตอบของลิซานั้นจะตองเห็นดวยกับเขาแตวาเธอก็ไมพูดอะไรเลย     ตอเมื่อ
ดีนถามย้ําเธอถึงไดตอบวาเธอก็ไมเช่ือเชนเดียวกัน   

 

                                “Except that it’s not true, is it?” He had become suddenly angry. 

                                “I don’t believe in reincarnation. Not like this, anyway. Coming  

                        back as a specific person with a name, address, and telephone number.  

                        And neither do you.” 

                                   He was expecting an answer, demanding that she agrees with him,  

                        but she said nothing. 

                                                  
           96 Ibid., p. 64. 
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                                “Or do you?” he insisted. 

                                “No.” 97   

 

                   การที่ผูประพันธกําหนดใหลิซามีความเห็นขัดแยงกับดีนนั้นไมใชเพราะเธอเชื่อวา
เร่ืองราวของตะวันออกเปนเร่ืองจริงแตเปนเพราะทานลามะนอรบูมีลักษณะบางอยางที่ทําใหลิซาไม
กลาที่จะทําส่ิงที่เปนการคิดคดขบถตอทาน 

 

                                Dean wanted reassurance from her. He wanted her to back up  

                        his skepticism, but she couldn’t do it. She kept seeing the face of the  

                        old man and hearing the dignity in his voice. To agree with Dean would  

                        somehow mean betraying the Lama, and she could not bring herself to do it. 

                                “We don’t know much about anything,” she said. “And absolutely  

                        nothing about the most important things of all. We don’t know why we  

                        were born. Or if there is a why.” 

                                She looked up and dared him to contradict her, to contradict the  

                        great why-are-we-here? question that none of the biggest brains on the  

                        planet had answered. 98     

 

                   การที่ผูประพันธบรรยายลักษณะอาการของดีนและลิซาเชนนี้สามารถสื่อใหเห็นถึง
ความคิดอันแฝงไปดวยอคติเก่ียวกับตะวันออกของคนตะวันตกไดเปนอยางดี   กลาวคือ   ใน
สายตาของดีนและลิซาซึ่งเปนชาวตะวันตกเรื่องราวเกี่ยวกับตะวันออกเปนเพียงแค   “เทพนิยาย”   

ที่มาจาก   “อีกโลกหนึ่ง”   ซึ่งถูกแตงขึ้นมาสําหรับเลาใหเด็กๆ ฟงเทานั้น 

 

                   ผูประพันธยังไดเนนย้ําวาเร่ืองราวของตะวันออกเปนเพียงเทพนิยายไวในฉากถัด
มาที่ดีนไปรับเจสซีที่ศูนยปฏิบัติธรรม     ในขณะนั้นลามะนอรบูกําลังเลาพุทธประวัติของพระพุทธ
เจาอยูดีนก็ยืนฟงและกลาววานั่นเปนเทพนิยายที่งดงามจริงๆ                  

 

                                                  
           97 Ibid., pp. 64-65. 
           98 Ibid., p. 65. 
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                                “I know,” Dean said. “I was listening. It’s a beautiful story.  

                         A beautiful  myth.” 99   

 

                   ในสายตาของดีนเร่ืองราวของพระพุทธเจานั้นเปนเพียง   “เทพนิยาย”   (myth)   

หาใชความจริงแตประการใด     จะสังเกตไดวาในนวนิยายเรื่องนี้ผูประพันธจะใชคําในลักษณะนี้
หลายคําในการสื่อถึงความเปนตะวันออก   ไมวาจะเปนคําวา   “legend”,    “mythology”   หรือ 
“fairy tale”    เปนตน   อันสื่อถึงอคติของตะวันตกที่มองวาเร่ืองราวของตะวันออกเปนเพียงเรื่อง
โกหกหลอกหลวง      

 

                   ถึงแมดีนจะบอกวาตนมีความเคารพในศาสนาและวัฒนธรรมของตะวันออกเปน
อยางมากแตก็ไมไดหมายความวาเขาจะเลิกความคิดอันแฝงไปดวยอคติตอตะวันออกเชนนี ้

 

                                Dean nodded. “Lama Norbu,” he said. “I have a great for your  

                        religion and your culture. I know about the invasion of Tibet and the  

                           tragedy that happened and I--” 100  

 

                   อคติดังกลาวก็คือวาแมวาตะวันออกจะมีศาสนาและวัฒนธรรมแตในสายตาของ
ชาวตะวันตกอยางดีนแลวส่ิงเหลานี้ก็เปนเพียง   “เทพนิยายที่งดงาม”   (a beautiful myth)   ที่ดู
ไมศักดิสิทธิ์   ไมมีความนาเช่ือถือราวกับเปนเร่ืองที่บรรจงแตงขึ้นเทานั้น 

   
                   ความไมศรัทธาในศาสนาและวัฒนธรรมตะวันออกของดีนไดปรากฏใหเห็นชัดขึ้น
เม่ือลามะนอรบูไดพยายามอธิบายหลักการเวียนวายตายเกิดหรือการกลับชาติมาเกิดโดยเปรียบวา
น้ําชาเปนดวงวิญญาณที่อยูในถวยน้ําชาสวนถวยน้ําชาก็เปรียบเปนรางกายของมนุษย     เม่ือถวย
น้ําชาแตกหรือรางกายไดดับสูญไปแลวน้ําชาก็ยังคงเปนน้ําชาหรือวิญญาณก็ยังคงเปนวิญญาณอยู
และดวงวิญญาณดวงนี้ก็จะไปสูในรางรางใหมโดยยังเปนวิญญาณดวงเดิมอยูแตสําหรับดีนเร่ือง
เหลานี้เปนเพียงสาธกนิยายของพุทธศาสนาที่ยังพิสูจนอะไรไมได  

 

                                                  
           99 Ibid., p. 82. 
           100 Ibid. 
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                                Dean grinned back at him. A neat allusion. But, as in all religious  

                      parables, it proved nothing. You still needed blind faith.101                      

                    

                   ประโยคที่วา   “นิยายของทุกศาสนา มันไมไดพิสูจนอะไรเลย”   (…, as in all 

religious parables, it proved nothing.)   ส่ือใหเห็นวาดีนไมไดมีความเชื่อและศรัทธาในศาสนา
ตะวันออกเลยแมแตนิดเดียว     ถึงแมลามะนอรบูจะพยายามอธิบายหลักศาสนาโดยใชสาธก
นิยายเปรียบเทียบก็ไมอาจทําใหเขาเชื่อไดเพราะสําหรับคนตะวันตกเชนดีนแลวส่ิงที่ลามะนอรบู
เลายังพิสูจนอะไรไมไดจึงเหมือนเปนความเชื่อโดยไมมีเหตุผลของคนตะวันออกซึ่งตรงกับแนวคิด
แบบบูรพาคดีนิยมที่ปรากฏในงานของชาโตบริยองที่เช่ือวาคนตะวันออกงมงายไรเหตุผล    
มีศรัทธาที่มืดบอด   ไมใชศรัทธาที่ชัดแจงอยางชาวคริสต     ดังนั้นจึงเปนหนาที่ของชาวคริสตที่จะ
ตองนําศรัทธาที่แทจริงมาเผยแผในโลกตะวันออก  

                            
                                Everywhere, one encountered Orientals, Arabs  whose  civilization,  

                        religion, and  manners were  so low, barbaric, and  antithetical  as  to  merit   

                   reconquest   (…)     the  theme  of  Europe  teaching  the  Orient  the  meaning  

                        of  liberty : which  is  an  idea  that  Chateaubriand  and  everyone  after  him   

                        believed  Orientals, and  especially  Muslims, knew  nothing  about. 

         Of  liberty, they  know  nothing ;  of  propriety, they  have  none : force   

         is     their Gods. When  they  go  for  long  periods  without  seeing    

         conquerors    who do  heavenly  justice, they  have  the  air  of  soldiers    

         without a leader,  citizens  without  legislators, and  a  family  without   

         a  farther….    

         Chateaubriand puts the whole idea in the Romantic redemptive terms of  

         a Chistian mission to revive a dead world,to quicken in it a sense of its  

         own potential, one which only a European can discern underneath a  

         lifeless and degenerate surface. For the traveler this means that he must          

         use the Old Testament and the Gospels as his guide in Palestine;only in  

         this way can the apparent degeneration of the modern Orient be gotten  

                                                  
           101 Ibid., p. 84. 
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         beyond.102  

 

                   ซึ่งจะเห็นไดวาเปนมุมมองที่แฝงไปดวยอคติของคนตะวันตกที่มีตอตะวันออก 

  

                   แมวาดีนจะรูตัววาส่ิงที่ตนเคยมองเกี่ยวกับพระภิกษุในศาสนาพุทธในบางเรื่องนั้น
ไมไดเปนอยางที่เขาคิดเมื่อพบวาศาสนาพุทธจะไมมีการบังคับในเรื่องการนับถือ   เชน   การที่ลา
มะนอรบูปลอยใหเจสซีตัดสินใจเองวาจะบวชหรือไมเม่ือตนเองโตขึ้น   แตความรูสึกเชนนี้ก็แทบ
จะหมดไปเมื่อเขารูสึกโกรธที่ลามะนอรบูพยายามจะพาเจสซีไปประเทศภูฏานเพื่อทําการพิสูจนวา
เปนลามะดอรเจกลับชาติมาเกิดหรือไมเพราะสําหรับชาวตะวันตกเชนดีนการกระทําดังกลาวถือ
เปนการละเมิดสิทธิสวนบุคคลแตสําหรับชาวธิเบตถือเปนเร่ืองธรรมดาโดยไมไดถือวานี่คือการลัก
พาตัวซึ่งเปนการแสดงใหเห็นถึงความไมเขาใจกันระหวางคนตะวันตกและคนตะวันออก  

 

                                Dean’s smile died on him.  
                                “Now you look angry,” the Lama said.  

                                     “I am,” Dean said. “Taking children away from their families.  

                        In this country we call it kidnapping.”103    

                    

                   ความโกรธของดีนยิ่งเพ่ิมขึ้นเมื่อลูกชายคนเดียวของเขาใหความสนใจตอลามะนอร
บูมากกวาตัวเขาซึ่งเปนบิดาบังเกิดเกลาเสียอีก 

 

                                Dean had had enough of all this. His son was more interested in  

                        the old fraud than in him. He roughly lifted him up. It was time to go.104    

 

                   การที่ผูประพันธใชคําวา   “ชายแกที่ฉอโฉดลวงโลก”   (the old fraud)   ไดส่ือให
เห็นถึงความคิดในแงลบที่ดีนมีตอลามะนอรบูอันเนื่องมาจากการที่ดีนไมศรัทธาในศาสนาตะวัน
ออกประกอบกับการที่เขาเขาใจผิดวาลามะนอรบูพยายามใชเลหเหล่ียมพาลูกชายไปจากเขาซึ่งสอด

                                                  
 
           102 Edward W. Said, Orientalism, p. 172. 
           103 Gordon Mcgill, Little Buddha, p. 85. 
           104 Ibid., p. 86. 
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คลองกับแนวคิดบูรพาคดีนิยมของซาอิดที่กลาวไววาคนตะวันออกจะมีนิสัยคิดคดทรยศ   ไมซื่อ
สัตย   เปนผูรายที่คอยทํารายและลอหลอกคนตะวันตกซึ่งสะทอนอยูในคําวา   “ชายแกที่ฉอโฉด
ลวงโลก”     ที่ผูประพันธใชบรรยายลามะนอรบู  แตผูประพันธก็ไดแสดงใหเห็นวาดีนเองก็มีสํานึก
เพราะเขาตระหนักดีวาความโกรธของเขานั้นเกิดจากความอิจฉาขุนเคืองที่มีตอลามะนอรบู     เขา
รูสึกสับสนวาทั้งๆ ที่ตนมั่นใจวาความเชื่อของคนตะวันออกในเรื่องการกลับชาติมาเกิดเปนสิ่งที่ไร
สาระและไมนาเช่ือถือแมแตนอยแตเหตุใดเขาจึงตองรูสึกอิจฉาลามะนอรบู     หรือเปนเพราะวา
ลามะนอรบูเปนคนดีจริง     ถาเปนเชนนั้นเหตุใดคนดีๆ เชนนี้จึงไดแตนั่งเลนเกมกับถวยน้ําชา   
มอบของขวัญใหกับคนแปลกหนา   เดินทางมาไกลครึ่งโลกเพื่อมาหาเจสซีและจะพาเขาเดินทางไป
ยังเทือกเขาหิมาลัยซึ่งในสายตาของดีนถือเปนการกระทําที่ไรสาระแตเจสซีกลับใหความสําคัญและ
รูสึกเปนจริงเปนจังมากกวาเขาซึ่งแนใจแลววามันเปนเร่ืองไรสาระ     เขาไมเขาใจวาทําไมเจสซีจะ
ตองใสใจกับเรื่องราวไรสาระเชนนี้  

 

                                They drove in silence, father and son, Dean’s hands tight-knuckled  

                        on the wheel.  He knew his anger was a jealous pique, and the knowledge  

                        merely reinforced the problem.  So the old boy was a nice guy? So what?  

                        So he played games with teacups? So he gave presents to strangers? So  

                        he’d come halfway around the world to see Jesse? So what? The very  

                        notion of traveling to the Himalayas was absurd.  How could the old guy  

                        have the gall to ask? It was like proposing on a first date. It was crazy.   

                        It was goddamn un-American.105    

 

                   ประโยคที่วา   “บาชะมัด     ไมใชวิถีแบบอเมริกัน”   (It was crazy. It was 

goddamn un-American.)   ส่ือใหเห็นถึงความคิดของคนตะวันตกที่มองวาคนตะวันออกแตกตาง
จากตนในแงที่วาคนตะวันออกนั้นมีวิถีชีวิตที่ไรสาระ   แปลกประหลาด   ซึ่งไมมีในสังคมอเมริกัน
ทําใหดีนไมอาจยอมรับได     ดังนั้นวรรณกรรมเรื่องนี้จึงสะทอนใหเห็นวาสังคมอเมริกันซึ่งยึดมั่น
ในวิถีชีวิตแบบอเมริกันวาเปนสิ่งที่ถูกตองและเปนมาตรฐานสําหรับชาติอื่นๆ นั้นเมื่อไดมาเห็นวา
ชาติอ่ืนไมไดมีวิถีชีวิตเชนเดียวกับตนก็ทําใหไมอาจยอมรับไดและมองวาชาตินั้นมีวิถีชีวิตที่แปลก
และแตกตางจากตนซึ่งแนนอนในสายตาของคนอเมริกันยอมถือวาเปนการใชชีวิตที่ไมไดมาตรฐาน

                                                  
           105 Ibid., p. 87. 
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ของผูดอยพัฒนากวาตนในทุกๆ ดานอันเปนการมองแบบยึดตนเองเปนหลักในการวัดคุณคาและ
วัฒนธรรมของสังคมอื่น   (Eurocentricism)    ซึ่งชาวตะวันตกมักจะยึดถือมุมมองดังกลาวจึงทํา
ใหการพิจารณาสิ่งตางๆ เต็มไปดวยอคติดังที่ปรากฏในดีนซึ่งเปนชาวตะวันตกกําลังใชบรรทัดฐาน
ทางสังคมตะวันตกวัดสังคมตะวันออกทําใหมองวาวิถีชีวิตของสังคมตะวันออกเปนวิถีชีวิตของผูที่
สติไมดี  

 

                   ความไมเช่ือเร่ืองการกลับชาติมาเกิดของดีนยังคงมีอยูตอไป กลาวคือเมื่อดีนทราบ
วาเพ่ือนรวมหุนธุรกิจของเขา   อีแวน   ฆาตัวตายเขาก็รูสึกสับสนเปนอยางมากวาชีวิตนี้คืออะไร
และพยายามที่จะหาคําตอบใหกับตัวเอง     เนื่องจากศาสนาที่อีแวนเคยยึดถือวาคือความอิสระที่
ทําอะไรไดหลายอยางแลวรวยแตเม่ืออีแวนพลาดก็ทําใหเขาถึงกับฆาตัวตาย   และนี่หรือคือทาง
ออกของศาสนาในแบบที่อีแวนยึดถือ     พระเจาคือเงินตราดังที่อีแวนยึดจริงหรือ     ดีนรูสึก
สะเทือนใจและสับสนจนอยากจะลองเชื่อในเร่ืองการกลับชาติมาเกิดแบบคนตะวันออกเพื่อเปน
การปลอบประโลมจิตใจตัวเองวาอีแวนนาจะไดรับโอกาสอีกคร้ังจากการกลับชาติมาเกิด   เพราะ
ถาอีแวนมีโอกาสกลับชาติมาเกิดใหมบางทีอาจจะไมตองตกอยูในภาวะที่สับสนและเปนทุกขเย่ียงนี้
แตถึงดีนจะพยายามคนหาคําตอบของชีวิตเพื่อจะไดลบลางความรูสึกสับสนที่อยูในจิตใจเขาออก
ไปก็ไมอาจทําใหเขาสามารถละทิ้งความรูสึกไมเช่ือในเร่ืองการกลับชาติมาเกิดได 

 

                                “You know,” he said, “at the funeral I wished I did believe in  

                        reincarnation.”106 

 

                   ประโยคที่วา   “ผมอยากจะใหตัวเองเชื่อเร่ืองการกลับชาติมาเกิดจริงๆ”    ส่ือวา
จริงๆ แลวดีนซึ่งเปนชาวตะวันตกไมเช่ือในเร่ืองการกลับชาติมาเกิดของตะวันออกเลยแมแตนิด
เดียวซึ่งสอดคลองกับแนวคิดแบบบูรพาคดีนิยมที่มองตะวันออกอยางมีอคติของดีนดังที่วิเคราะห
ในขางตนที่วาสําหรับชาวตะวันตกเรื่องราวของตะวันออกยังคงเปนเพียงเทพนิยายที่ไมนาเช่ือถือ
แมแตนอย  

 

                   ผูประพันธไดพยายามที่จะนําเสนอประวัติของพระพุทธเจาซึ่งเปนเร่ืองราวทาง
ตะวันออกวาเปนเพียงตํานานเรื่องเลาหรือเทพนิยายเทานั้นดังในตอนที่ผูประพันธบรรยายถึงเจสซี

                                                  
           106 Ibid., p.101. 
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วา    “อาการเพลียเครื่อง” ก็ถูกรวบรวมไวในเทพนิยายตางๆ      เชนเดียวกับเรื่องราวของซาน
ตาครอส รวมทั้งตํานานของเจาชายสิทธัตถะแตเจสซีกลับเชื่อในเร่ืองราวของเจาชายสิทธัตถะมาก
กวา 

 

                        Jet lag had been filed under Fairy Stories, like Father Christmas  

                        and the legend of Siddhartha, except that he wanted to believe in  

                      Siddhartha.107    

 

                   คําวา   “ตํานานของเจาชายสิทธัตถะ”   (the legend of Siddhartha)   ส่ือวาผู
ประพันธมองวาประวัติพระพุทธเจาเปนเพียงตํานานหรือเร่ืองที่แตงขึ้นเหมือนกับเทพนิยายตางๆ   
(fairy stories)   เชน   เร่ืองราวของซานตาครอส   (Father Christmas)    และประโยคที่วา   “แต
เจสซีกลับเชื่อในเร่ืองราวของเจาชายสิทธัตถะมากกวา”   ก็ส่ือใหเห็นวาการที่เด็กอยางเจสซียอมรับ
เร่ืองราวของเจาชายสิทธัตถะก็เพราะเปนเร่ืองราวที่เต็มไปดวยความสนุกสนานตื่นเตนแบบเทพ
นิยายสําหรับเด็กซึ่งสอดคลองกับที่ไดวิเคราะหไวตั้งแตตนแลววาตะวันตกยังคงมองตะวันออก
อยางมีอคติวาเร่ืองราวของตะวันออกเปนเพียงตํานานที่ไมนาเช่ือถือ  

 

                   โดยเฉพาะดีนที่ความมีอคติของเขาตอตะวันออกจะปรากฏอยางเดนชัดเมื่อเขาได
สัมผัสกับดินแดนตะวันออกเปนครั้งแรก   กลาวคือ   เขาคาดวาจะตองไดพบกับสิ่งที่แปลกกวาไม
คุนเคย   ความมอซอเลวราย   หรือความแปลกประหลาด   แตเขาก็พบวาดินแดนตะวันออกก็
แทบจะไมตางจากอเมริกาเลยเมื่อมองในเวลากลางคืนเพราะมีกลุมเมฆหมอกบดบังทุกส่ิงทุกอยาง
ทําใหเขาสามารถมองเห็นไดแคเพียงแสงไฟที่กระพริบเปนบางครั้งบางคราวเทานั้นซึ่งก็สรางความ
ผิดหวังใหเขาเปนอยางมาก 

 

                                First impressions were a disappointment. Dean had expected something  

                        alien. He'd seen the commercials and enough travelogues. At worst he expected   

                        squalor, at best something exotic, but Kathmandu Airport at night could have  

                        been Cincinnati. Clouds hid the Himalayas, and all he could see from the taxi  

                        on the way to the hotel was the occasional twinkling light.108    

                                                  
           107 Ibid., p. 105. 
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                   ซึ่งแสดงใหเห็นวาในใจของดีนเต็มไปดวยความมีอคติตอตะวันออกอันเนื่องมาจาก
การที่เขาถูกปลูกฝงในเรื่องแนวคิดแบบบูรพาคดีนิยมโดยสังคมอเมริกันซึ่งก็จะเห็นไดจากคําวา   
“อะไรที่แปลกกวาไมคุนเคยตางไป”   (something alien)    “ความมอซอเลวราย”   (squalor)   
และ   “ของแปลกประหลาด”   (something exotic)   ที่ส่ือถึงความมีอคติของตะวันตกที่มีตอตะวัน
ออกไดเปนอยางดี 

 

                   โฆษณาทางโทรทัศนและภาพยนตรสไลดทองเที่ยวที่ดีนไดดูก็จัดเปนเครื่องมือ   
(tool)   ที่เปนบูรพาคดีนิยมที่แสดงออกอยางเปดเผยที่แพรหลายอยูในสังคมตะวันตกและมีบท
บาทตอการเผยแพรความคิดแบบบูรพาคดีนิยมในสังคมคะวันตกอีกดวยทําใหส่ิงเหลานี้เขาไปอยู
ในจิตใตสํานึกใจของคนตะวันตกซึ่งสงผลใหคนตะวันตกคิดวาส่ิงที่เห็นในสื่อเหลานั้นเปนความ
เปนจริงของประเทศตะวันออกและคิดวาจะไดพบเห็นสิ่งที่ตนชมตามสื่อตางๆ ในประเทศตะวัน
ออกจริงๆ ซึ่งความรูสึกผิดหวังของดีนก็เปนหลักฐานอยางดีที่แสดงวาคนตะวันตกมีแนวคิดแบบ
บูรพาคดีนิยมตอคนตะวันออกจริงๆ  

 

                   ในระหวางที่ดีนเดินออกจากวัดไปยังที่พักของตนเขาตองเดินผานตรอกซอยตางๆ 
ซึ่งก็ทําใหเขารูสึกกระอักกระอวนใจมากจนตองรองครวญครางออกมาเสียงดังพอใหพระภิกษุซอม
ปาไดยิน 

 

                                Then they got out. They were in some sort of alley. Two monks were  

                        picking up the bags and motioning them to follow. Dean groaned loud enough  

                        for Chompa to ask what was wrong. He said, “Nothing.” He couldn’t be rude  

                        to his hosts. They were picking up the tab after all, but if he had known that he   

                        would wandering up an alley watched by a couple of scrawny goats, alongside  

                        a stream trickling God knows what obscenities, them maybe he’d have thought  

                        twice…and the building he was being led to looked like something out of   

                         Auschwitz.109    

                                                                                                                                                
           108 Ibid., pp. 110-111. 
           109 Ibid., p. 111. 
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                   ประโยคที่ผูประพันธบรรยายวา   “ดีนกลับคิดวาเขาอาจจะเดินหลงไปในซอยที่มี
แกะผอมกรองคูหนึ่งกําลังเฝาดูเขาอยูก็ไดตามทางที่เขลอะดวยน้ําเฉอะแฉะที่พระเจาเลนสกปรก”     

ก็เปนการแสดงใหเห็นถึงความคิดอยางมีอคติของดีนที่มองวาสภาพบานเมืองของตะวันออกนั้นไร
ระเบียบขนาดที่ปลอยใหสัตวอยางเชนแกะมาเดินเพนพานอยูกลางซอยซึ่งก็เปนแกะที่ผอมกรอง
อันสื่อใหเห็นวาประเทศตะวันออกนั้นยากจนขนแคนถึงขนาดที่ไมสามารถเลี้ยงดูสัตวใหอวนทวน
สมบูรณได   และวาบานเมืองตะวันออกนั้นสกปรกมอซอมากเสียจนเขารูสึกทนไมไดจนตองพูด
ออกมาวา   “พระเจาเลนสกปรก”   เพ่ือส่ือใหเห็นถึงสภาพที่นารังเกียจนี้   

 

                   นอกจากนี้ประโยคที่วา   “เขาคิดยอนนึกอีก...     บางทีตึกรามพวกนี้เหมือนคาย
เอาซวิตชของนาซีก็ได”   ซึ่งการที่เขาเปรียบเทียบบานเมืองของตะวันออกวาเหมือนคายเอาซวิตซ
ของนาซีนั้นก็ส่ือใหเห็นวาดีนซึ่งเปนชาวตะวันตกมองตะวันออกในแงลบไมใชแบบธรรมดาแตเปน
แบบที่รุนแรงรายกาจมากเพราะนอกจากจะเปนการมองวาบานเมืองของตะวันออกปราศจากความ
สะดวกสบายแลวยังเทากับวาเขาคิดวาผูคนที่อาศัยอยูในตึกนั้นมีนิสัยโหดรายทารุณเหมือนกับพวก
นาซีอีกดวย   

 

                   การบรรยายถึงสภาพบานเมืองและความเปนอยูของตะวันออกในแงลบยังคงมีอยู
ตอไป 

 

                                Reception was a table and a desk but no clerk and no formalities.  

                         The young monks led them along a narrow corridor, dotted with small  

                          blue doors,…110    

 

                   คําบรรยายขางตนสื่อใหเห็นความคิดของผูประพันธผานตัวละครดีนซึ่งมองวา
ประเทศตะวันออกลาหลัง   ไมเจริญ   เพราะในสายตาของดีนสังคมที่เจริญแลวจะตองมีเสมียน
และการตอนรับที่เปนทางการมากกวานี้   ไมใชมีโตะเพียงตัวเดียว     ทางเดินก็นาจะกวางมาก
กวานี้   ไมใชเปนแคเฉลียงแคบๆ  

                    

                                                  
           110 Ibid. 
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                   ความคิดของผูประพันธที่วาสังคมตะวันออกลาหลังนั้นจะเห็นไดชัดขึ้นในฉากที่
พระภิกษุซอมปาพาดีนไปดูหองพักซึ่งเขาบอกดีนวาเปนหองที่ดีที่สุดแตสําหรับชาวตะวันตกเชน
ดีนหองนี้ตรงกันขามกับที่พระภิกษุซอมปาพูดโดยสิ้นเชิงเห็นไดจากคําบรรยายของผูประพันธที่
บอกวา   “ดีนมองขามไปขางในเห็นหลอดไฟที่ปราศจากอะไรหอหุม     แสงไฟหร่ีจวนดับไมดับ
แหลกับมีเตียงเหล็กแคบๆ สองเตียงซึ่งมีที่นอนอยู   ดูแลวคลายกับโลงศพ     หองน้ําเกือบจะ
เหมือนหองน้ําของหองสวีท   มีโถเคลือบราวอยู   มีหนาตางบานเล็กๆ 1 บาน   พรอมบานเกล็ด
ซึ่งสามารถที่จะมองไปยังสนามขางลางได” 

 

                               Dean looked in and saw a single naked lightbulb flickering uncertainly,  

                        two narrow iron beds with mattresses that looked like slabs out of a morgue.  

                        The lavatory was "en-suite," a cracked enamel bowl. There was a small  

                        window  with shutters overlooking a courtyard.111    

 

                   คําบรรยายหองพักที่ผูประพันธกําหนดใหตัวละครดีนคิดนั้นลวนแลวแตเปนในทาง
ลบทั้งส้ิน     การใชคําวา   “แคบๆ”   (narrow)   และ   “เล็กๆ”   (small)   ในการบรรยาย
สภาพในหองพักตางก็เปนคําที่ความหมายแฝงในแงลบที่ผูประพันธตองการจะสื่อวาที่พักใน
ประเทศตะวันออกตรงขามกับที่พักในตะวันตกที่มีความใหญโตกวางขวาง   ไมอึดอัด   และดีนยัง
ใชคําในลักษณะนี้บรรยายหองน้ําวาเปน   “หองน้ําที่มีลักษณะแบบหองขังเล็กแบบหิมาลัย”    (a 

Himalayan cell block)     และเมื่อดีนเอาของออกจากกระเปาเขาก็เกิดความคิดเชิงดูถูกสภาพอัน
ลาหลังของสังคมตะวันออกโดยคิดวาตนไมไดหวังวาจะมีอางน้ําวนหรือบารเหลาเล็กๆ เพราะใน
ความคิดของดีนนั้นมองวาสังคมตะวันออกลาหลังแบบสุดๆ และเขาก็คิดตอไปวาอยางนอยก็คงจะ
มีไมแขวนเสื้อบางอันเปนการดูถูกตะวันออกอยางรายกาจที่คิดวาสังคมตะวันออกลาหลังมากเสีย
จนจะไมรูจักส่ิงของธรรมดาอยางไมแขวนเสื้อ ซึ่งทั้งหมดนี้คือการบรรยายภาพของสังคมตะวัน
ออกออกมาในแงลบของผูประพันธโดยผานความคิดของตัวละครดีนซึ่งเปนชาวตะวันตก   

 

                   เม่ือดีนกลับไปยังที่พักเขาไดส่ังใหเจสซี่นอนหลับสวนตัวเขาเองก็ไดออกไปเดินเลน
และไดพบกับพระที่กําลังสวดบทสวดมนตครั้งแลวครั้งเลาจนทําใหเขารูสึกกลัว 

 

                                                  
           111 Ibid. 
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                        “Om mani padone hum.” 

                                Again and again, the mantra becoming, in Dean’s brain, the sound of a   

                        swarm of bees. He shivered. Sweat broke out on his forehead and upper lip.  

                        His memory dredged up terrible sermons of his Presbyterian childhood, of  

                        the price of sin being an eternity of hellfire, and the awful panic when he  

                        was six and burnt his finger on a match and could not comprehend the notion  

                        of an eternity of that scorching pain…112    

 

                   บทสวดโอม มณี ปทเม หุม  ถือเปนบทสวดที่สําคัญยิ่งในพุทธศาสนาแบบธิเบตเพราะ
มีความหมายในการอัญเชิญแกวมณีอันมีคาย่ิงเปรียบไดกับคําสอนของพระพุทธเจาใหมาสถิตอยู
ในจิตใจของผูสวดแตสําหรับชาวตะวันตกเชนดีนกลับรูสึกวาบทสวดนี้คลายกับเสียงหึ่งของผึ้งที่ฟง
ดูนาสะพรึงกลัวและคิดวาเหมือนกับบทเทศนอันนากลัวของศาสนาคริสตนิกายเพรสไบทีเรียน∗ที่
เขาเคยฟงตั้งแตสมัยเปนเด็กที่มีเนื้อหาเก่ียวกับผลของบาปอันเผาไหมใจใหทุกขทรมานอยางยาว
นาน     เสียงของบทสวดนี้ยังทําใหดีนตองหวนกลับไปคิดถึงเหตุการณอันนากลัวในตอนที่ตนมี
อายุไดเพียง 6 ขวบ ที่นิ้วของเขาไหมไฟจากไมขีดไฟ     เขาก็ยังไมอาจเขาใจไดถึงความรูสึกเจ็บ
ปวดชั่วนิรันดรนั้นไดโดยเปรียบเทียบกับสิ่งที่นากลัวและเหตุการณที่นากลัวที่ดีนไปประสบมาตั้ง
แตเด็กสะทอนใหเห็นอยางชัดเจนถึงความที่มีอคติในแงลบตอคนตะวนัออกโดยเปนการสื่อใหเห็น
ถึงมุมมองที่ตะวันตกมีตอตะวันออกวาไมวาจะเปนพิธีกรรมหรือศาสนาของคนตะวันออกลวนแลว
แตเปนพิธีที่มีแตความลี้ลับจนนาขนพองสยองเกลา     อีกทั้งยังมีความเชื่องมงายในเรื่องเหนือ
ธรรมชาติดังเชนความเชื่อในเร่ืองลามะผูศักดิ์สิทธิ์กลับชาติมาเกิด   ทั้งที่ความหมายของบทสวด
อันศักดิ์สิทธิ์ของธิเบตโดยแทจริงแลว ลวนแลวแตมีความหมายในทางที่เปนสิริมงคลตอตัวผูสวด
เองทั้งส้ิน 

 

                   คําบรรยายของผูประพันธเก่ียวกับเมืองกาฐมาณฑุผานตัวละครดีนไดส่ือใหเห็นถึง
แนวคิดแบบบูรพาคดีนิยมที่มีอยูในจิตใตสํานึกของเขาอยางชัดแจง 

 

                                Kathmandu. 

                                                  
           112 Ibid., p. 115. 
           ∗ เพรสไบทีเรียน   (Presbyterian)   เปนนิกายหนึ่งท่ีแยกมาจากนิกายโปรแตสแตนท   เครงครัดและ
ถือระบบอาวุโสอยางมาก 
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                                Geography had never been one of Dean’s strongest subjects.  

                        Kathmandu was one of those places you could spell three or four  

                        ways. There was something about a little green-eyed idol to the  

                        north of it, wasn’t there? The town where old hippies went to die. 

                                 If he had considered it at all in his subconscious, he would  

                        have expected filth an despair, poverty and sly villains out of  

                        Indiana Jones tugging at his sleeve. 

                                  What he saw was bustle and color, a swirl of perpetual  

                        motion, of seemingly happy-go-lucky chaos. The insults traded  

                        between drivers, the cyclists and motorized rickshaw bikes  

                        seemed haphazard and even affectionate. A cow chewed the cud  

                        in the middle of the street. And at last, there, in all their magnificence,  

                        were the Himalayas. 113   

                    

                   คําวา   “เทวรูปตาสีเขียว”   ที่ผูประพันธกําหนดใหดีนใชส่ือใหเห็นวาดีนมองวา
ประเทศตะวันออกเปนดินแดนเกาแกโบราณที่ยังเต็มไปดวยความลี้ลับเพราะสําหรับดีนเทวรูปตาสี
เขียวคือสัญลักษณของความเกาแกโบราณและความลี้ลับ 

 

                   นอกจากนี้ประโยคที่วา   “เมืองที่พวกฮิปปรุนเกาไปตาย”   ก็ส่ือใหเห็นวาผู
ประพันธมีเจตนาที่ใหภาพของเมืองในตะวันออกในแงลบเพราะพวกฮิปปสําหรับสังคมอเมริกัน
แลวคือกาฝากสังคมที่ไมยอมทําการทํางาน     ดังนั้นการที่ผูประพันธบรรยายเชนนี้ก็แสดงวาผู
ประพันธมองวากาฐมาณฑุเปนเมืองที่มีสภาพเลวรายเหมาะกับพวกกาฝากสังคมอยางพวกฮิปป
อยางที่ผูประพันธบรรยายไววาเมืองนี้นาจะเต็มไปดวยสิ่งไมดีตางๆ ดังในประโยคที่วา   “เขาแนใจ
วาจะไดเจอกับความโสมม   การสิ้นหวัง   ความยากจน   และเจาตัวโกงชั่วจากหนังเร่ืองอินเดียนา 
โจนส ที่มาดึงแขนเสื้อของเขา”       ส่ิงเหลานี้ก็สอดคลองกับที่เจคอบ เรซ   (Jacob Raz)   และเอ
เวียด อี เรซ   (Aviad E. Raz)   ไดศึกษาในงานวิจัย America “Meets” Japan : A Journey for 

Real between Two Imaginaries   ที่ไดศึกษาแนวบูรพาคดีนิยมที่มีอยูในภาพยนตรฮอลลีวูดเรื่อง 
Black Rain และ Rising Sun ที่ใหภาพของตะวันออกเปนผูราย   เปนคนละพวกกับตะวันตก   

                                                  
           113 Gordon Mcgill,Little Buddha,  pp. 115-116. 
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(otherness)   มึความสัมพันธในลักษณะ   “ฝายดี”   (good)   และ   “ฝายชั่ว”   (evil)   โดยที่
ฝายดีคือตัวละครเอกชาวตะวันตกสวนฝายชั่วคือตัวละครชาวตะวันออกดังเชนในภาพยนตรเร่ือง 
Indiana Jones  ซึ่งส่ิงที่อยูในจิตใตสํานึกของผูประพันธที่ส่ือผานดีนก็ลวนแตเปนสิ่งที่เรียกวา
บูรพาคดีนิยมแฝงเรนที่มีความคิดความเชื่อซ้ําๆ ซากๆ   (clichés)   เก่ียวกับตะวันออกวาเปน
ประเทศที่แปลกประหลาด   ลาหลัง   ปรับตัวไดชา   มีนิสัยเผด็จการ   จิตใจผิดปกติ   นิสัยไมดี   
มีขอบกพรอง   บา   และต่ําตอย    

 

                   ผูประพันธยังไดใหภาพของตะวันออกในแงลบที่เปนบูรพาคดีนิยมแฝงเรนอีกวา   
“ภาพที่เขาเห็นคือความวุนวายระคนดวยสีสัน   ความเคลื่อนไหวที่หมุนตลอดเวลา   ขาดซึ่ง
ระเบียบทุกอยางปลอยตามยถากรรม”   และ   “วัวตัวหนึ่งยืนเคี้ยวเอื้องอยูกลางถนน...”    ซึ่งส่ือ
วาสังคมตะวันออกไรระเบียบ   เต็มไปดวยความวุนวาย   เชน   การปลอยใหวัวมายืนขวางทาง
สัญจร    

 

                   ผูประพันธก็ยังใหภาพของตะวันออกอีกวา   “การพูดจารุนแรงหยาบคายในหมูคน
ขับรถ   ในหมูคนที่ขี่จักรยานดูเหมือนวามันจะเกิดขึ้นตามอําเภอใจและไมเคยรักการปรองดองกัน
เลย”   ซึ่งส่ือวาคนตะวันออกมีนิสัยปาเถ่ือนหยาบคาย   ทําส่ิงตางๆ ตามอําเภอใจ   ขาดความ
สามัคคีกันระหวางคนในชาติแตทามกลางสภาพที่เลวรายนี้ผูประพันธบรรยายวาก็ยังมีส่ิงดีๆ อยู
บางซึ่งก็คือเทือกเขาหิมาลัย     การที่ผูประพันธกลาวชื่นชมเทือกเขาหิมาลัยซึ่งเปนสิ่งไมมีชีวิตแต
กลับกลาวดูถูกคนตะวันออกซึ่งเปนส่ิงมีชีวิตก็ยอมแสดงใหเห็นวาผูประพันธซึ่งเปนชาวตะวันตก
มองชาวตะวันออกอยางมีอคติ   ไมเห็นคุณคาของชาวตะวันออกในฐานะที่เปนคน 

 

                   ผูประพันธยังใหภาพประเทศตะวันออกในแงลบตอไปในฉากที่ดีนและเจสซีไดเดิน
ไปตามถนนและไดเห็นตึกรามบานชองซึ่งสําหรับดีนแลวดูนากลัวมากที่สุดเทาที่เคยเห็นมา 

 

                                In front of them Jesse and Dean, hand in hand, turned out of the  

                        street into a square and stopped in their tracks. The building that confronted  

                        them was the most awesome Dean had ever seen. His camera seemed to come  

                        alive in his hand, so eager was he to get a record of it, just in case this was  

                        some sort of optical illusion, some mirage brought on by jet lag. 

                                The backdrop was a plaza of crooked medieval houses, with turrets, attics,  
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                        and balconies, leaning Pisa-like in all directions and painted in a variety of  

                        colors ; built, it seemed at first, haphazardly, but as he gazed around, Dean felt  

                        that perhaps it was by design, as if the turret on the western side complimented  

                        the attic opposite.114    

                    

                   ประโยคที่ผูประพันธบรรยายวา   “เห็นตึกรามบานชองประจันหนากันซึ่งเปนสิ่งที่นา
สะพรึงกลัวที่สุดเทาที่ดีนเคยพบเคยเห็นมา”   และ   “ฉากหลังคือรานรวงซึ่งเปนบานในยุคกลาง
หลายหลัง     ทุกหลังมีปอม   มีหองใตหลังคา   และระเบียงซึ่งเอียงที่คลายหอเอนเมืองพิซาใน
ทุกทิศ     มันเปนสิ่งกอสรางที่ดูตอนแรกเหมือนปลอยไปตามบุญตามกรรม...”   เปนการเจตนา
ใหภาพของตะวันออกในแงลบวามีสภาพบานเมืองเหมือนในยุคกลางซึ่งเปนยุคมืดที่ยังคงลาหลัง
และเต็มไปดวยความชั่วรายตางๆ ทําใหชาวอเมริกันผูเจริญแลวอยางดีนเกิดความรูสึกหวาดผวา
เปนอยางมากเพราะไมเคยพบเห็นสิ่งกอสรางที่นาสะพรึงกลัวเชนนี้มากอนและถึงแมดีนจะรูสึกวา   
“บางทีมันอาจจะจงใจใหถูกออกแบบขึ้นก็ไดดวยใหมีปอมกลมกลืนกับหองเพดานทางตรงขาม
ดานตะวันตก”   แตก็ไมไดหมายความวาความรูสึกลบท่ีดีนมีตอบานเมืองตะวันออกจะหายไปแต
อยางใด 

 

                   การที่ผูประพันธกําหนดใหดีนใชคําวา   “บานในยุคกลาง”   (medieval houses)   
และ   “คนยุคกลาง”   (medieval people)   กอนหนานี้นั้นสะทอนวาผูประพันธซึ่งเปนชาวตะวัน
ตกมองตะวันออกอยางมีอคติวามีสภาพไมผิดกับยุคมืดในทุกๆ ดาน   ไมวาจะเปนบานเมืองหรือ
ผูคน    

 

                   ดังเชนในฉากตอไปนี้ที่บรรยายวาคนตะวันออกมีลักษณะเหมือนคนในยุคกลาง
เพ่ือใหสอดคลองกับที่ผูประพันธไดบรรยายไวในตอนตนวาบานเมืองและวิถีชีวิตของคนตะวันออก
เหมือนกับของคนยุคกลางที่ไรความเจริญดังในประโยคที่วา   “เด็กๆ กลุมที่ใสเส้ือคลุมยาว
กระแทกเขาชนหมวกจนหมุนเอาขางหลังมาไวขางหนา”   (A gang of kids in robes jostled him 

and twisted his cap round back to front,…)   อันเปนการบรรยายถึงเคร่ืองแตงกายของคนตะวัน
ออกวาเหมือนของคนสมัยกลางในแงที่วาดูโบราณ   และเมื่อเจสซี   “เดินไปจนสุดกําแพง   ถอย
กลับมาเกือบหกลมเมื่อสะดุดชายชราที่นั่งขัดสมาธิหันหลังใหกําแพง     ชายคนนั้นเปลือยเปลา   

                                                  
           114 Ibid., pp. 117-118. 
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นอกจากผาเตี่ยวแลวยังทาตัวดวยขี้เถา”   (He got to the end of wall, turned, and nearly fell over 

an old man who was sitting with his back to the wall, cross-legged. He was naked except for a 

loincloth and covered with ash.)   ก็เปนคําบรรยายวิถีชีวิตคนตะวันออกที่แปลกประหลาด   เขา
ใจยาก   ดูเหมือนคนยุคกลางสําหรับคนตะวันตกซึ่งสอดคลองกับที่ซาอิดกลาวไววา  

 

                        “ (…) the  Orient  suddenly  appeared  lamentably  underhumanized,  

                        antidemocratic, backward, barbaric,…   (…)   …the  Orient  was   

                        undervalued.”115    

 

                   นอกจากนี้ผูประพันธยังบรรยายคณะละครสัตววามีการใชเคร่ืองดนตรีโบราณ     
เด็กๆ ก็ใสเส้ือผาขาดๆ แคครึ่งตัว   ไมใสรองเทา     เด็กพวกนี้กําลังเลนอยูกับลูกบอลสี่ลูกและ
แสยะยิ้มราวกับคนบา                    

 

                        They were ragged and half naked. Two of the boys were dancing to  

                        the tinny sound of an ancient record player. The girl was playing  a  

                        tambourine. A monkey in a hat and red waistcoat was jiggling a tin  

                        cup. But it was the third boy who fascinated Jesse--a barefooted urchin  

                        in a torn shirt, juggling with four balls that seemed to be on fire, flames  

                        spurting from them. But the boy wasn't burned; he just leapt around as if  

                        plugged into an electrical socket, all the while grinning like a maniac.116    

 

                   คําบรรยายของผูประพันธขางตนเปนการใหภาพของสังคมและคนตะวันออกใน
ลักษณะที่ลาหลัง   ดอยพัฒนาราวกับอยูในยุคกลาง   และคําบรรยายที่วา   “...แสยะยิ้มไดราวกับ
คนบา” (…grinning like a maniac.)   ก็ส่ือวาคนตะวันออกมีจิตใจที่ผิดปกติตามสายตาของคน
ตะวันตก 

 

                                                  
           115 Edward W. Said, Orientalism, p. 150. 
           116 Gordon Mcgill, Little Buddha, p. 121. 
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                   แนวคิดเรื่องการจัดใหตะวันออกเปนประเภทนั้น   (type)   เปนการทําใหลักษณะ
ความเปนตะวันออกที่ถูกกําหนดในแบบบูรพาคดีนิยมนั้นกลายเปนแนวคิดทีมั่นคงไมเปลี่ยนแปลง
มากขึ้นโดยจะเห็นไดในฉากที่ผูประพันธบรรยายถึงการแตงกายของเด็กๆ ในกรุงกาฐมาณฑุที่กําลัง
เตนตามเสียงของเครื่องเสียงดนตรีโบราณ 

 

                        (…), through the crowd, saw three boys and a girl, all around his age.  

                        They were ragged and half naked. Two of the boys were dancing to  

                        the tinny sound of an ancient record player. 117   

                    

                   ประโยคที่ผูประพันธบรรยายการแตงกายของเด็กๆ วา   “พวกเขาสวมเสื้อผาขาดๆ 
แคครึ่งตัว”   (They were ragged and half naked.)     ส่ือถึงอคติของคนตะวันตกที่ยังมองคนตะวัน
ออกวาลาหลัง   ไรความเจริญขนาดที่เส้ือผาที่ใสก็ยังมีแคครึ่งตัว   ซึ่งสอดคลองกับสิ่งที่ซาอิดได
บอกไวถึงประเภท   (type)   ที่คนตะวันตกมักคิดถึงเกี่ยวกับตะวันออกมักแบงแยกใหตะวันออก
เปนไปตามสิ่งที่ตนใหเปนอยางมั่นคงไมเปลี่ยนแปลง 

   
                                The perfidious Chinese, half-naked Indians, and passive Muslims  

                        are described as vulture for “our largesse and are damned when “we lose them”  

                        to communism, or to their unregenerate Oriental instincts :the difference is  

                        scarcely significant.118 

   

                   ซึ่งสะทอนใหเห็นวาคนตะวันตกยังคงมองคนตะวันออกซึ่งในที่นี้คือชาวเนปาลที่มี
รูปรางลักษณะทาทางคลายกับคนอินเดียวาเปนอินเดียที่นุงหมแคครึ่งตัว   (half-naked Indians)    
อยูตลอดเวลาโดยไมเปลี่ยนแปลงอยางที่เห็นไดในการบรรยายเด็กๆ ชาวเนปาลของผูประพันธที่ยัง
คงใชคําในลักษณะดังกลาวที่ถือไดวาเปนความคิดความเชื่อซ้ําๆ ซากๆ  (clichés)   เก่ียวกับคน
ตะวันออกไปแลว   

   

                                                  
           117 Ibid., p. 108. 
           118 Edward W. Said, Orientalism, p. 108. 
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                   จากแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่มองวาตะวันออกกับเรื่องเพศเปนสิ่งคูกันดังที่ไดกลาว
ไปแลวจะเห็นไดวาบอยครั้งที่ผูประพันธจะใชคําที่มีความหมายพื้นฐานในเชิงสังวาสบรรยายความ
เปนตะวันออก   เชน   ใชบรรยายน้ําเสียงของลามะนอรบูหรือใชบรรยายเมืองกาฐมาณฑุซึ่งเปน
เมืองในประเทศตะวันออก   และแมแตในตอนที่พูดถึงพุทธประวัติพระพุทธเจาก็ยังมีการเลือกใช
คําที่มีความหมายในลักษณะดังกลาว   เชน   คําวา   (tempt) (temptation) (desire) 

(seduction)ในการบรรยายฉากที่บุตรสาวทั้งหาของพญามารไดมายั่วยวนเจาชายสิทธัตถะวา... 

 

                        And so Mara sent his five daughters to tempt him. They were the  

                        spirits of  Pride, Greed, Fear, Ignorance and Desire. Each one could ruin 

                        a man. All five together will be irresistible.  

                                They approached him in the guise of village girls, graceful figures  

                        dressed in red and gold saris. One carried a sitar, another a tambourine,  

                        another an earthenware jar, and they knew that Siddhartha was aware of  

                        them even with his eyes closed for they had bathed in scented water and  

                        smelled like young girls in summer. 

                                The seduction began. The first walked past Siddhartha to the well that   

                        bubbled through the roots of the tree. She drew water and filled the jar, then  

                        lowered her sari to her waist and washed her body. A second sat opposite him,  

                        mimicking his cross-legged posture then loosened her hair and began combing  

                        it, gazing into his face without blinking, but he did not open his eyes. 

                   The third and fourth sat by the well and played the sitar and the  

           tambourine, and the rhythm caused the others to sway and dance before him.  

          Finally the fifth, the spirit of Desire, stretched out in front of him within  

          touching distance and caressed the neck of the jar as if caressing a lover, and  

          still Siddhartha did not open his eyes, not even when she tipped it over and the  

          water gushed out to form a pool in front of him. 

                                Mara knew that his daughters had failed him. He had disguised the  

                        temptations in the simplest forms, but Siddhartha was looking beyond  
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                        form, beyond the present. 119     

                        

                   ในฉากนี้ผูประพันธไดบรรยายวาบุตรสาวทั้งหาของพญามารไดพยายามยั่วยวนเจาชาย
สิทธัตถะดวยวิธีการตางๆ นานา   เชน   คนแรกไดตักน้ําใสไหรดสาหร่ีลงมาที่เอวชําระลางรางกาย    
คนที่สองนั่งลงตรงขามพระองคแลวทําเปนนั่งสมาธิลอเลียนและคอยๆ ปลอยผมลงมาสางพลาง
จองมองพระพักตรของพระองคโดยไมกระพริบตาเลย    คนที่สามและคนที่ส่ีจะนั่งอยูบนบอน้ํา
พลางดีดพิณ   ตีกลอง   เตนรําเบื้องพระพักตร   และคนที่หาก็จะยืนหนาแนบชิดพระพักตรเจา
ชายสิทธัตถะในระยะที่สัมผัสไดและไดทําทาโอบกอดปากไหประหนึ่งวากําลังโอบกอดคนรักพรอม
กับแตะพระองคเบาๆ ซึ่งฉากนี้ถาใชหลักบูรพาคดีนิยมวิเคราะหก็จะเห็นไดวาคนตะวันตกมีความ
คิดที่วาคนตะวันออกกับเรื่องทางกามารมณเปนสิ่งที่แยกจากกันไมได   กลาวคือ   คนตะวันออกมี
ความมักมากในเรื่องกามารมณและยังเต็มไปดวยความตองการทางเพศและความใครอยางไมมีขีด
จํากัดทําใหสตรีชาวตะวันออกกลายเปนสัญลักษณทางเพศสําหรับชาวตะวันตกไปโดยปริยายซึ่ง
สอดคลองกับที่โฟลแบรตไดกลาวถึงคูชุค   (Kuchuk)   หญิงเตนระบําชาวอียิปตที่ไดกลายมาเปน
สัญลักษณทางเพศสําหรับเขาไววา  “Kuchuk is a disturbing symbol of fecundity, peculiarly 

Oriental in her luxuriant and seemingly unbounded sexuality.”120  และยังสอดคลองกับที่ซาอิด
กลาวไววา   “Why the Orient seems still to suggest not only fecundity but sexual promise (and 

threat), untiring sensuality, unlimited desire deep generative energies…”121         การบรรยาย
ใหเห็นภาพของสตรีอินเดียทั้งหาซึ่งเปนตัวละครตะวันออกกําลังยั่วยวนเจาชายสิทธัตถะก็สะทอน
อคติของผูประพันธที่เปนชาวตะวันตกวามองวาตะวันออกและเรื่องเพศเปนสิ่งที่แยกจากกันไมได
ดังที่ซาอิดกลาวไววา Woven through all of Flaubert’s Oriental experiences, exciting or 

disappoining,is an almost uniform association between the Orient and sex.122    

 

                   เม่ือทุกคนมาถึงบริเวณวัดก็เห็นเหลาสามเณรกําลังเลนลูกบอลอยู 

 

                                The children were staring at the game. It seemed to have no rules.  

                        The ball was flung from one end of the courtyard to the other. The boys  

                                                  
           119  Gordon Mcgill, Little Buddha, pp. 134-135. 
           120 Edward W. Said, Orientalism, p. 187. 
           121 Ibid., p. 188. 
            122 Ibid. 
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                        chased it, robes flapping, sandals slapping. The first to reach it, kicked it  
                        against the wall. It rebounded, and the chase began again.123 

 

                      ประโยคที่วา   “ดูเหมือนวาไมมีกฎเกณฑอะไร”   (It seemed to have no rules.)     
ที่ผูประพันธใชบรรยายการเลนบอลของเหลาสามเณรสื่อใหเห็นถึงความไรระเบียบกฏเกณฑใน
สังคมตะวันออกที่แมแตในการเลนบอลก็ยังไมมีกติกาเหมือนอยางตะวันตกที่กีฬาทุกประเภทจะ
ตองมีกติกาในการเลนอันเปนการมองตะวันออกอยางมีอคต ิ

 

                   ความคิดอันแฝงอคติของตะวันตกยังมีตอไปผานการบรรยายของผูประพันธในฉาก
การดวลกันทางตรรกะของตะวันออกที่ดีนกลับมองวามันนาจะเปนคาราเตมากกวา 

 

                                “It is a philosophical debate,” the monk said. “A duel of logic.” 

                                To Dean, it looked more like karate. 124   

                          
                   คําบรรยายขางตนสื่อใหเห็นถึงความคิดของดีนที่มองวาการดวลกันทางตรรกะ125นี้

ดูเหมือนการตอสูโดยใชกําปนและหนาแขงอยางคาราเตมากกวาการตอสูโดยใชความคิดอันเปน
การมองแบบลดคุณคาความเปนตะวันออกโดยชาวตะวันตก 

                                                  
           123 Gordon Mcgill, Little Buddha, p. 145.  
           124 Ibid., p. 148. 
           125 ตรรกวิภาษ   คือ   การโตวาทีโดยใชตรรกะโดยมีจุดประสงคหลักเพ่ือใหมีทัศนะที่ถูกตองและขจัด
ขอโตแยงในทัศนะที่ถูกตองนั้น   กลาวคือ   เปนการขจัดความเห็นผิดและชวยใหเขาใจในคุณลักษณะแหงความ
เปนพุทธะโดยถองแทโดยมีวิธีการดังนี้คือพระท่ีจะเปนผูตอบจะนั่งในขณะที่พระที่เปนผูถามจะยืน     สถานที่มัก
จะเปนลานกวางของวัดทั้งในฤดูหนาวและฤดูรอนในตอนเริ่มตน     ทั้งสองฝายจะตบมือและสวดมนตคาถาของ
พระมัญชุศรีโพธิสัตวคือ dhih เนื่องจากทั้งสองฝายมีความตั้งใจที่ถูกตอง   มุงม่ันที่จะชวยสรรพสัตวใหหลุดพน
จากสังสารวัฏซึ่งการจะทําใหเปนจริงมิใชเรื่องงายจะตองมีทั้งความรูและปญญา     ดังนั้นจึงตองสวดมนตถึงพระ
มัญชุศรีเพ่ือขอบารมีปญญาจากพระองคเพราะพระองคนั้นทรงเปนบุคลาธิษฐานแหงปญญาของพระพุทธเจาท้ัง
หลายที่มีบทบาทโดยตรงทางดานตรรกะ     ลักษณะเดนของตรรกะวิภาษคือการใชมือเม่ือผูถามถามคําถามแรก
แกผูตอบมือซายจะยื่นไปที่ผูถาม   มือขวายกขึ้นเหนือระดับไหล     เมื่อสิ้นคําถามจะตบมือขวาลงบนฝามือซาย 
แลวชักมือกลับ     เสร็จแลวยกมือขวาระดับบา   ฝามือหงายขึ้น   วางฝามือซายลงบนฝามือขวาซึ่งการเคลื่อน
ไหวมือซายเปนสัญลักษณหมายถึงการปดประตูสูสังสารวัฏ     การชักมือขวากลับและยกขึ้นระดับบาเปน
สัญลักษณวาเราจะชวยรื้อสัตวขนสัตวจากสังสารวัฏ     มือซายหมายถึงปญญาซึ่งจะสามารถเอาชนะสังสารวัฏได 
มือขวาหมายถึงวิธีการที่มหายานใชความกรุณาเปนหลักในการชวยเหลือสรรพสัตว     เมื่อใชทั้งปญญาและ
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                   เนื่องจากผูประพันธเปนชาวตะวันตกที่มีแนวคิดแบบบูรพาคดีนิยมอยูในจิตใต
สํานึกที่มองวาตะวันตกแตกตางจากตะวันออกคําบรรยายจึงเต็มไปดวยคําที่มีความหมายแบงแยก
ระหวางตะวันตกและตะวันออก 

 

                                “How can you have a loser and not a winner?”  A fair question,  

                        Dean thought, but the young monk shook his head and chuckled.  
                              “Very good,” he said. “Very western. You must be a Christian.”126    

                    

                   ในที่สุดดีนก็บังเกิดความรูสึกไมพอใจเพราะเขารูสึกเหมือนถูกพระภิกษุซันเกยสบ
ประมาท 

                                “I was born a Christian.” 

                   “But you still are,” the monk insisted, “if you look for duality in life--the  

                        good, the bad ; the winner, the loser. In the same way, you Christians believe  

                        in God because it makes you sure that you exist. You exist because God  

                        created you.” 

                   “Maybe,” Dean said. “Anyway I’m more Christian than I am a Buddhist.” 

                   The monk nodded. “May I make a suggestion?”  he said. “Start to think  

                        the other way around. God exists because you exist. You created God.”  

                    It was the tone as much as the content--patronizing, smart-ass--that made   

                        Dean angry. 127                      

                            

                                                                                                                                                
กรุณาดวยกันก็จะบรรลุโพธิญาณได     ดูใน ฉัตรสุมาลย กบิลสิงห ษัฏเสน,พระพุทธศาสนาแบบธิเบต 
(กรุงเทพฯ : บริษัทสองศยามจํากัด, 2538), หนา 153-158. 
 
 
 
            126 Gordon Mcgill, Little Buddha,  pp. 148-149. 
           127 Ibid., p. 149. 
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                   การที่พระภิกษุซันเกยพูดวา   “คุณมีชีวิตอยูเพราะพระผูเปนเจาสรางคุณ”     หรือพระ
เจาดํารงอยูเพราะคุณมีชีวิตอยู คุณตางหากที่เปนผูสรางพระเจา สําหรับเขาเปนเพียงการดวลทาง
ตรรกะเทานั้นแตผูประพันธไดพยายามสื่อวาสําหรับดีนมันเปนคําสบประมาททําใหเขารูสึกโกรธข้ึน
มาอันเปนการแสดงนิสัยของคนตะวันออกในแงลบวามีนิสัยชอบดูถูกผูอ่ืน     ดวยเหตุนี้ดีนจึงโต
กลับไปวา   “ทานจะไปรูอะไร?   นอกจากการซอนตัวในปราสาท   การโตเถียงเกี่ยวกับเรื่องปลา   
ทานรูอะไรบางเก่ียวกับการดําเนินชีวิต?”    “คุณเปนชาวพุทธที่ก็ดีแตพูดถึงเร่ืองการปลอยวางเรื่อง
ของการละกิเลส” 

    
                                “What do you know?” he said. “Hiding away in your castle, arguing  

                        about fish. What do you understand about life?” He waited. The young  

                       monk just smiled. “About passion?” The smile broadened. “What about                                

                         love?”  

                         The monk shrugged. “You Buddhists talk of detachment, of giving up all  

                          passions--”128     

                                  

                   แมวาพระภิกษุซันเกยจะพยายามอธิบายวาดีนกําลังเขาใจผิดในหลักศาสนาพุทธแตดีน
ก็หาเขาใจไม     เขายังคงเต็มไปดวยความมีอคติตอตะวันออกและไดแสดงกริยาที่เปนการดูถูก
เหยียดหยามพระภิกษุซันเกยออกมา 

 

                                “No, no, mister,” the monk said. “You misunderstand Buddhism.  

                        You can keep all your passions if you give up your ego.” 

                   “What?” The word of bafflement came out like a quack. 

                  “I said you can have the strongest, deepest, most endless emotions--if 

           you are able to give up that you.” 

                  The monk smiled again and turned away. Dean slapped his left hand on  

            his biceps and snapped his fingers. There, he said to himself. There’s a hand  

            signal for you, an all-American fuck-you signal. 129   

                                                  
          128 Ibid. 
           129 Ibid., pp. 149-150. 
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                   คําวา   “ชาวอเมริกันทั้งหลาย”  ที่ผูประพันธใชสามารถเชื่อมกับประโยคที่เจสซี
เคยกลาววา   “ฉันเปนคนอเมริกัน     ฉันจะไมยอมใหคนในยุคกลางเห็นฉันรองไหหรอก”    

(…I’m an American, I’m not gonna let these medieval people see me cry.)   และความคิดของ
ดีนที่วา   “เพราะคนที่ไมใชอเมริกันจะเปนแคที่สอง   ไมวาจะเปนชาวพุทธหรือไมใชก็ตาม”    

(…and it was certainly un-American to come second, Buddhism or no Buddhism.)   ซึ่งทั้ง
หมดตางก็ส่ือถึงความคิดที่วาตะวันตกจะตองเหนือกวาตะวันออกเสมอและการที่คําวา   “ชาว
อเมริกันทั้งหลาย”     ปรากฏรวมกับคําผรุสวาทอยางหยาบคายก็ยิ่งเปนการเนนย้ําความต่ําตอย
ของชาวตะวันออกไดชัดเจนยิ่งขึ้น     นอกจากนี้การที่ผูประพันธมุงแตบรรยายความคิดความรูสึก
ของตัวละครดีนก็ทําใหผูอานรูสึกคลอยตามความคิดความรูสึกของตัวละครนี้มากกวาตัวละคร
อ่ืนๆ อยางไมรูตัวทําใหเกิดความรูสึกสนับสนุนความคิดที่เปนอคติตอตะวันออกอยางที่ตัวละคร
เปนก็ได                     

 

                   นอกจากนี้ยังมีแนวคิดเรื่องการแบงประเภทที่ตะวันตกกําหนดมาวาทั้งคนตะวันตก
และคนตะวันออกจะตองมีลักษณะที่เปนไปตามประเภท   (type)   ที่ตะวันตกกําหนดขึ้นมา     ดัง
จะเห็นไดจากผูประพันธไดกําหนดใหดีนซึ่งเปนคนอเมริกันมีลักษณะตามแบบของคนตะวันตก   
กลาวคือ   ถาเปนคนตะวันตกจะตองมีลักษณะตรงไปตรงมาและโกรธฉุนเฉียวงายโดยจะเห็นไดใน
ฉากนี้ที่เขาปะทะคารมกับพระภิกษุซันเกยจนทําใหเขารูสึกโกรธและแสดงอาการฉุนเฉียวออกมาให
เห็นไดโดยงายโดยการตบฝามือซายฉาดหนึ่งลงบนทอนแขน   หักนิ้วมือ   ทําสัญญาณมือที่มีความ
หมายเปนคําดาคูสนทนา     ในฉากนี้ในขณะที่พระภิกษุซันเกยที่สงบเสงี่ยม   สํารวม   ไมแสดง
อาการโกรธ   แตแสดงออกโดยการยิ้ม  แตดีนกลับโกรธจนควบคุมตนเองไมไดจนถึงกับตองแสดง
วาตนเองโกรธโดยทํากริยาอันหยาบคายใสพระภิกษุซันเกยดังที่ไดกลาวไป  ซึ่งสะทอนใหวาดีนซี่ง
เปนคนตะวันตกจะโกรธงาย  มีความตรงไปตรงมา      

 

                   นอกจากนี้นิสัยที่ตรงไปตรงมาของดีนซึ่งเปนคนตะวันตกยังสะทอนอยูในคําพูดของ
เขาที่โตตอบกับพระภิกษุซันเกย 

 

                                “How can you have a loser and not a winner?” A fair question,  

                        Dean thought, but the young monk shook his head and chuckled. 

                                “Very good, ” he said. “Very western. You must be a Christian.” 
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                                “I was born a Christian.”130                                                             

                                   

                        ในฉากนี้ดีนไดถามวามีผูแพแลวจะไมมีผูชนะไดอยางไรและพระภิกษุซันเกยก็ตอบ
วา   “ดีมาก   ตามแบบคนตะวันตกเปยบ”  ซึ่งคําตอบนี้ก็ส่ือใหเห็นวาลักษณะการถามที่ตรงไปตรง
มาเชนนี้ของดีนเปนลักษณะของคนตะวันตก   

 

                   ดังนั้นทั้งตอนที่ดีนแสดงความโกรธออกมาใหเห็นโดยใชภาษามือที่มีความหมาย
หยาบคายและตอนที่ดีนตั้งคําถามออกมาตรงๆ ถามพระภิกษุซันเกยนั้นก็ส่ือวาดีนเปนคนที่โกรธ   
ฉุนเฉียวงาย   ควบคุมอารมณไมอยู   และตรงไปตรงมาอันเปนลักษณะของคนตะวันตกที่ไดมีการ
กําหนดไวในศตวรรษที่ 18 วา   …Physiological and moral characteristics are distributed more 

or less equally : the American is “red, choleric, erect…131  ซึ่งลักษณะเชนนี้ตรงกับลักษณะของ
ดีนซึ่งเปนชาวอเมริกันไดแสดงออกมานั่นเอง 

 

                   เม่ือพระภิกษุซอมปาเรียกเจสซี   ราชู   และคีตาใหเขาไปรับการทดสอบดวยการ
ใหเลือกหมวกใบที่เปนของลามะดอรเจดีนซึ่งกําลังรูสึกโกรธอยูก็มีความรูสึกเหมือนกับวาตนไดมี
สวนรวมในการทดสอบครั้งนี้ดวย     และดวยความรูสึกแบงแยกระหวางตะวันตกและตะวันออก
และความเชื่อวาชาติตะวันตกตองเปนที่หนึ่งเสมอดีนจึงคิดอยูอยางเดียววาตนตองชนะ 

 

                        (…) when he saw Chompa come out of a doorway and call to the children.  

                        He had three katas in his hand, and as they ran to him, he handed one to  

                        each child, then led them away. 

                                “The Abbot will see them now,” Sangay said. 

                                And maybe it was the patronizing monk who did it, but Dean suddenly  

                        came all over competitive. Go on Jesse, he said to himself. Win. 132   

 

                                                  
           130 Ibid., pp. 148-149. 
           131 Edward W. Said, Orientalism, p. 119. 
           132 Gordon Mcgill, Little Buddha, p. 150. 
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                       เห็นไดวาผูประพันธกําหนดใหความโกรธของดีนระคนไปดวยความรูสึกแบงแยกที่
อยูในจิตใตสํานึกซึ่งจัดเปนบูรพาคดีนิยมแฝงเรนซึ่งสามารถสะทอนอคติที่ตะวันตกมีตอตะวันออก
ที่มองวาตะวันออกต่ําตอยกวาและตองเปนรองตะวันตกเสมอ    

 

                   เม่ือเด็กทั้งสามตางก็เลือกหมวกของลามะดอรเจไดถูกใบเจาอาวาสและลามะนอรบู
จึงตองใหพระภิกษุชรารูปหนึ่งเขาทรงเพื่อจะไดถามวาเด็กคนไหนสมควรจะไดรับเลือกใหเปนลา
มะดอรเจที่กลับชาติมาเกิด 

 

                                The Lama stared at him and waited. The old man’s face  

                         was delicate and feminine, without wrinkle or eyelash or eyebrow.  

                         His expression was blank, as if asleep. He had been told the tales of  

                         the three children and given the charts. Now he closed his eyes, took  

                         one deep breath, and entered the transitional world between men and  

                         the gods.133    

                         (...)   Suddenly the old man’s arms jerked upright, his spine arched  

                         in violent convulsion, then he slumped forward and began to speak in  

                         a high voice that did not seem human. 

                                And the attendant wrote down the sounds, until the spirit that  

                         inhabited the old man departed and he slumped to the floor.134    

                    

                   การที่ผูประพันธกําหนดใหลามะนอรบูและเจาอาวาสทําเชนนี้ก็เนื่องจากตองการสื่อให
เห็นวาคนตะวันออกเปนชาติที่งมงาย   ไรเหตุผล   เช่ือในเร่ืองทรงเจาเขาผีและเร่ืองพรหมลิขิต   
(fatalistic)   อันเปนสิ่งที่พิสูจนไมไดอยางวิทยาศาสตรและวาความคิดความเชื่อนี้ฝงรากลึกลงใน
สังคมตะวันออกเสียจนในการตัดสินใจในเรื่องสําคัญๆ คนตะวันออกก็จะพึ่งวิธีการทรงเจาเขาผีซึ่ง
ที่จริงแลวเปนมุมมองอันแฝงไปดวยอคติของตะวันตกที่มองวาสังคมตะวันออกลาหลัง   ดอย
พัฒนา   การศึกษานอยจึงไมรูจักที่จะใชสติปญญาในการขบคิดสิ่งตางๆ    สวนสังคมตะวันตกนั้น
เจริญกาวหนา   ผูคนมีการศึกษาจึงรูจักที่จะใชสติปญญาในการพิจารณาสิ่งตางๆ ซึ่งการคิดเชนนี้ก็

                                                  
           133 Ibid., pp. 152-153. 
           134 Ibid., p. 153. 
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สอดคลองกับที่ซาอิดกลาวไววา ตะวันออกตามมุมมองของนักบูรพาคดีนิยมนั้นเปนชนชาติในปก
ครองของตะวันตกที่มีความเชื่อในเร่ืองพรหมลิขิต Orient  worked  havoc  with  Orientalist  

conceptions  of  passive, fatalistic “subject  races”135  ซึ่งหากผูประพันธแตงวรรณกรรมเรื่องนี้
ดวยความรูสึกเคารพและศรัทธาในศาสนาพุทธอยางแทจริงแลวก็ไมนาจะใสฉากที่แสดงถึงความไม
ใชลักษณะของพุทธศาสนาที่แทจริงอยางเร่ืองความเชื่อในเร่ืองทรงเจาเขาผีนี้ลงไปเพราะแทจริง
แลวพุทธศาสนาสอนใหพ่ึงตนเองในการยกระดับชีวิตของตนใหสูงขึ้น   ไมสอนใหออนวอนบวง
สรวงขอความชวยเหลือจากสิ่งลึกลับซึ่งการกระทําเชนนี้เปนการปลอยตนใหตกอยูภายใตอํานาจ
ของผูอื่นทําใหไมคิดจะพัฒนาตนเองใหกาวหนาสูงขึ้นดวยสติปญญาของตนเองแตอยางใด อีกทั้ง
พระพุทธเจายังสอนใหเช่ืออยางมีเหตุผลตามหลักกาลามสูตรที่วาอยาเช่ือ    
1.   โดยฟงตามกันมา    2. โดยปฏิบัติสืบตอมา   3.   โดยฟงขาวลือ   4.   โดยอางตํารา  
5.  โดยนึกเดาเอาเอง   6.  โดยคาดคะเนเอาเอง   7.  โดยคิดเอาตามอาการที่เปนไป     
8.  โดยชอบใจวาถูกตองตามลัทธิตน    9.  โดยเชื่อวาผูพูดควรจะเชื่อได   10.  โดยนับถือวาทาน
เปนครูอาจารยของเรา    นั่นคืออยาเช่ืองมงาย   ใหใชปญญาพิจารณาควบคูไปกับศรัทธาและ
ความเชื่อ 

                  เม่ือดีนซึ่งเปนคนตะวันตกโกรธแลวก็ยอมจะแสดงความมีอคติอันอยูในจิตใตสํานึก
ออกมาดังที่ผูประพันธไดบรรยายวา 

 

                                Dean held his breath. He had not known how he would react.  

                        It seemed a century ago that he had pacified Lisa by saying that it  

                        wouldn't be Jesse, that they'd found another candidate, that the odds  

                        were stacked against a foreigner. Though he wasn't a betting man,  

                        he'd figured that an old Tibetan lama would rather inhabit the body of  

                        a  Kathmandu kid than a supporter of the Seattle Seahawks...but when  

                        Lama Norbu walked toward Raju, Dean felt a tug of disappointment. 

                        Maybe it was the American in him, but he knew now that, whatever the                        

                        consequences, he had wanted Jesse to be the Chosen One. Ever since he 

                        had accepted the plane tickets from the old man, he had felt that it would  

                        pay the monks back many times over if Jesse were the one, because  

                                                  
           135 Edward W. Said, Orientalism, p. 105. 
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                        otherwise it was a terrible waste of time and money. But even as he thought  

                        this, Dean realized that he was rationalizing, that he wanted Jesse to be chosen                        

                        because it was un-American just to take part, and it was certainly un-American  

                        to come second, Buddhism or no Buddhism.136                      

                    

                   ประโยคที่วา   “…วาพวกลามะไดพบผูถูกทดสอบอีกคนหนึ่งไมใชนางชี     ขณะนี้
พวกที่ไมเห็นดวยกําลังตอตานชาวตางชาติ     ถึงแมวาเขาจะไมใชสิงหพนันเขาคิดวาลามะชราชาว
ทิเบตคอนขางจะโนมเอียงไปยังรางของเด็กชาวกาฐมาณฑุมากกวาจะสนับสนุนเหยี่ยวทะเลแหงซี
แอตเติ้ล...”  ส่ือถึงความคิดที่แบงแยกระหวางตะวันออกและตะวันตก   กลาวคือ   คําวา   “พวก
ลามะ”   (they)   และ   “พวกที่ไมเห็นดวย”   (the odds)    ที่ดีนใชหมายถึงพวกลามะสื่อใหเห็น
ความคิดของผูประพันธซึ่งเปนคนตะวันตกวาคนตะวันตกมองวาคนตะวันออกไมใชพวกเดียวกับ
ตนแตเปนพวกอื่นที่แปลกประหลาดโดยเฉพาะจะเห็นไดจากการใชคําวา   “the odds”    

                    
                   นอกจากนี้คําวา   “เด็กชาวกาฐมาณฑุ”   (a  Kathmandu kid)   และ   “เหย่ียว
ทะเลแหงซีแอตเติล”   (the Seattle Seahawks)   ก็มีความหมายที่ส่ือวาตะวันตกเหนือกวาตะวัน
ออกเพราะตะวันออกเปนเพียงเด็กธรรมดาคนหนึ่งในขณะที่ตะวันตกไมใชเด็กธรรมดาแตกลับ ได
รับการเปรียบเทียบวาเปนเหยี่ยวทะเลที่เถือวาเปนสัญญลักษณของความเขมแข็ง งามสงา และกลา
หาญ 

 

                   ถึงแมดีนจะมองวาลามะนอรบูอาจจะเลือกราชูหรือคีตาซึ่งเปนตะวันออกเหมือนกัน
แตเขาก็คิดวาไมวายังไงเจสซีก็ตองไดรับเลือกเปนแนเพราะมิฉะนั้นจะเปนการเสียเงินและเวลา
อยางเลวรายทีเดียวซึ่งก็ไมใชเหตุผลที่แทจริงแตเหตุผลที่แทจริงแลวที่ทําใหเขาคิดวาเจสซีตองได
รับเลือกเพราะเขามีความคิดวาชนชาติอเมริกันมีความเหนือกวาชาติอ่ืนๆ เสมอดังจะเห็นไดจาก
ความคิดของเขาที่วา   “เพราะคนที่ไมใชอเมริกันจะเปนแคที่สอง   ไมวาจะเปนชาวพุทธหรือไมใช
ก็ตาม”          

 

                                                  
           136 Gordon Mcgill, Little Buddha, p. 154. 
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                  เห็นไดวาทั้งหมดนี้สะทอนใหเห็นแนวคิดแบบบูรพาคดีนิยมของผูประพันธผานตัว
ละครดีนที่มองวาตะวันออกต่ําตอยกวาและตะวันตกเหนือกวาและจะตองเปนผูชนะเสมอ   ไมวา
กรณีใดก็ตามอันจัดเปนอคติของตะวันตก 

 

                   ความคิดที่แฝงดวยอคติของดีนยังปรากฏออกมาใหเห็นในตอนที่ดีนรูสึกตกใจและ
ยอมไมไดที่ลามะดอรเจจะแบงวิญญาณออกมาเปนสององคราวกับตัวอมีบา 

 

                                Dean was stunned. He didn’t get it. How could there be two?  

                        How could Lama Dorje separate his soul, like some kind of spiritual  

                        amoeba? Now it was a double insult to Jesse. 137   

 

                   ดีนรูสึกงุนงงและไมอยากเชื่อวาวิญญาณของลามะดอรเจสามารถแบงภาคไดโดยได
เปรียบเทียบวิญญาณของลามะดอรเจวาเหมือนกับตัวอมีบาที่สามารถแบงตัวไดเหมือนกัน 

 

                   การที่ผูประพันธเปรียบเทียบวิญญาณลามะดอรเจซึ่งเปนถึงผูนําทางศาสนาและ
วิญญาณของชาวธิเบตกับตัวอมีบาซึ่งเปนสิ่งมีชีวิตที่อยูในลําดับต่ําสุดสื่อใหเห็นวาผูประพันธมีอคติ
กับตะวันออกวามีความประหลาด   มีความคิดและการกระทําที่ต่ําตอยไมตางจากตัวอมีบา   และ
คนตะวันออกมีขอบกพรอง   มีนิสัยดูถูกผูอื่นอยางไมมีเหตุผลดังที่ปรากฏใหเห็นในตัวละครคีตา
ดังที่กลาวไปแลวซึ่งทั้งหมดนี้ก็เปนการมองโดยยึดตะวันตกเปนศูนยกลางเพราะความจริงแลว
ตะวันตกตางหากที่เปนฝายดูถูกชาติอื่นอยูตลอดเวลาดังเชนในกรณีนี้ที่ตะวันตกมองวาตะวันออก
ต่ําตอยกวา   แปลกประหลาด   ไมมีความเปนมนุษยที่สมบูรณแบบซึ่งเปนแนวบูรพาคดีนิยมที่ผู
ประพันธแฝงไวในวรรณกรรมเรื่องนี้เพ่ือใหตรงกับความคิดของผูอานชาวตะวันตกจะไดยอมรับ
และบริโภคสินคาช้ินนี ้

 

                    เม่ือเจสซีไดรับการพิสูจนแลววาเปนรางของลามะดอรเจกลับชาติมาเกิดเชนเดียว
กับราชูและคีตาก็ทําใหดีนหายโกรธและรูสึกพอใจ 

 

 

                                                  
           137 Ibid., p. 155. 
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                                “Dad, Dad,” he burbled enthusiastically, “we are all Lama Dorje.  
                        Raju, Gita, and me.” 

                                “I know. Big day, Jesse Long-Ears.” 

                                It was the first time that he had used the nickname the old man had  

                        given his son, and Jesse grinned at him. The demon of jealousy had been  

                        defeated. 138    

 

                   การที่ผูประพันธกําหนดใหเจสซี่ไดรับเลือกดวยก็เพราะตองการจะแสดงวาคน
ตะวันออกยอมรับวาคนตะวันตกเหนือกวาและยอมรับวาตนต่ําตอยกวาและวาคนอเมริกันจะตอง
เปนผูชนะเสมอในทุกๆ เร่ืองซึ่งก็ทําใหคนอเมริกันอยางดีนพึงพอใจเปนอยางมากดังในประโยคที่
วา    “ปศาจแหงความอิจฉาริษยาพายแพไปแลว”   ซึ่งเปนการสื่อใหเห็นถึงความคิดที่มีอคติตอ
ตะวันออกของคนตะวันตกวาตะวันออกต่ําตอยดอยกวานั่นเอง 

 

3.2   แนวคิดที่วาตะวันตกมีสิทธิในการเปลี่ยนแปลงตะวันออก    

 

                   ดวยแนวคิดบูรพาคดีนิยมตะวันตกจึงมองตะวันออกวาเปนชาติที่ยังมีขอบกพรอง   
ไมสามารถพัฒนาชาติของตนไดเองทั้งในดานศาสนา   วัฒนธรรม   การเมือง   เศรษฐกิจ   และ
สังคม   และวาตะวันออกไรความสามารถที่จะสรางระบบดวยตนเองรวมถึงไมสามารถเขาใจตนเอง
ได     ดวยเหตุผลดังกลาวตะวันตกจึงมองวาชาติตนมีความเหนือกวาตะวันออกในทุกดานจึงมี
สิทธิและศักยภาพที่จะชวยเหลือตะวันออกซึ่งมีสภาพเหมือนอยูในยุคมืดหรือยุคกลางในสายตา 
คนตะวันตกใหพัฒนาสูยุคสมัยใหมแบบตะวันตกซึ่งกลาวอีกอยางหนึ่งก็คือเปนการเปลี่ยนแปลง
ตะวันออกของตะวันตก  

 

                   เนื่องจากตะวันตกเชื่อวาชาติตนเทานั้นที่มองเห็นถึงความเสื่อมของประเทศตะวัน
ออกตะวันตกจึงเชื่อในแนวคิด   “ภาระของคนผิวขาว”   ตามความเชื่อทางศาสนาคริสตในการชวย
เหลือตะวันออกใหหลุดพนจากสภาพอันไรอารยธรรมโดยไดอาศัยหลักทางคริสตศาสนาอยางเชน
ในคัมภีรไบเบิลฉบับพันธะสัญญาเดิมในการทําใหตะวันออกดีขึ้น     นอกจากนี้ตะวันตกยังเชื่อใน
เร่ืองความเหนือกวาอยางแทจริงของกองกําลังชาวคริสตที่ไมอาจทนนิ่งเฉยตองทําการตอสูกับเหลา

                                                  
           138 Ibid., p. 156. 



 165

ชนปาเถ่ือนชาวตะวันออกเพื่อความชอบธรรมสันติสุขของมวลมนุษยซึ่งแทจริงแลวเปนการทําเพ่ือ
ผลประโยชนของคนตะวันตกเอง   ไมใชเพ่ือคนทั้งโลกแตอยางใด  

 

                   ดวยแนวคิดบูรพาคดีนิยมตะวันตกยังเชื่อวาตนมีสิทธิในการพูดเกี่ยวกับตะวันออก
ไดในทุกแงมุมรวมทั้งมีสิทธิที่จะพูดแทนตะวันออก   กลาวคือ   สามารถกําหนดความคิด   การ
กระทํา   คําพูด   ฯลฯ   ทุกอยางแทนตะวันออกไดทั้งหมด     ทั้งนี้เนื่องจากไมมีชาวตะวันออกผู
ใดจะสามารถรูดีเก่ียวกับตัวเองไดเทาตะวันตก     นอกจากนี้ตะวันตกยังเชื่อวาตนมีสิทธิในการ
สรางตะวันออกขึ้นใหมใหมีลักษณะตามธรรมชาติของมันซึ่งแทที่จริงแลวก็คือลักษณะที่ตะวันตก
สมมติขึ้นมาเองโดยใชวิธีการทางวิทยาศาสตร   เชน   การถอดรหัสทางวัฒนธรรม   การแปล   
นิรุกติศาสตร   ฯลฯ   

 

                    ตะวันตกมองตะวันออกเหมือนจําเลยที่ถูกพิพากษาตัดสินในศาล   เหมือนบท
เรียนที่ตองศึกษาทําความเขาใจในชั้นเรียน   เหมือนนักเรียนหรือนักโทษที่ตองสรางกฎขึ้นมาควบ
คุม   และเหมือนภาพประกอบคําบรรยายที่อยูในคูมือความรูเก่ียวกับสัตวซึ่งจะเห็นไดวาถาตะวัน
ตกมองเชนนี้ก็หมายความวาตะวันออกอยูในสถานะสําหรับใหตะวันตกศึกษา   เรียนรู   และทํา
ความเขาใจเพื่อที่จะไดทราบวาควรจะเปลี่ยนแปลงตะวันออกในสวนใดบางนักบูรพาคดีนิยมจึง
เปรียบเสมือนผูสรางโลกใหมใหตะวันออกเชนเดียวกับพระผูเปนเจา  

             
                   ตะวันตกยังมีความคิดแบบมานุษยนิยม   (anthropocentrism)    ความคิดที่ยึดตน
เองเปนศูนยกลางในการตัดสินสิ่งตางๆ   (Europocentrism)   และความคิดที่ลดคุณคาความเปน
มนุษย   (dehumanized thought)    เพราะตะวันตกมองวาตนซึ่งเปนคนผิวขาวมีสิทธิที่จะปรับ
เปลี่ยนและครอบครองผูที่ไมใชคนผิวขาวซึ่งไมใชมนุษยที่แทจริงในสายตาคนตะวันตกดังจะเห็น
ไดวาดวยแนวคิดที่วาตะวันตกอยูในฐานะผูครอบครองหรือผูนํา   ผูบริโภคชาวผิวขาวซึ่งเปนสวน
นอยในโลกกลับไดรับสิทธิในการบริโภคทรัพยากรของโลกเปนจํานวนมากที่สุดเพราะผูนําสมควร
จะไดรับมากที่สุด     ความคิดดังกลาวก็ไดทําใหเกิดการครอบงําทางวัฒนธรรมของตะวันตกตอ
ชาติอ่ืน 

 

                   ดังนั้นตะวันตกจึงสามารถพูดเกี่ยวกับตะวันออกไดในฐานะผูที่มีอคติทางเชื้อชาติ   
นักจักรวรรดินิยมตะวันตกมองวาตะวันออกเปนชาติที่สมควรถูกครอบครองใหอยูในฐานะอาณา
นิคมเพราะดอยกวา     ดังนั้นสังคมตะวันตกจึงเต็มไปดวยความคิดเกี่ยวกับภาระกิจอันยากลําบาก
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ของชาวตะวันตกในการชวยใหชาวตะวันออกผูไรอารยธรรมกลายเปนผูมีอารยธรรมเฉกเชนเดียว
กับชาวตะวันตกซึ่งความคิดดังกลาวทําใหสังคมตะวันตกเต็มไปดวยคําพูดที่วา   “ความเปน
คาทอลิก”,   “ความเปนพหุนิยม”,   “ความใจกวาง”   (catholicity, plurality, open-mindedness)     
ซึ่งซาอิดกลาววาคําพูดเหลานี้เกิดจากการที่สังคมตะวันตกใหความสําคัญกับเสรีภาพจึงไดเกิดคํา
พูดที่สอดคลองกับความหมายของเสรีภาพซึ่งในทางปฏิบัติแลวคนตะวันตกหาไดทําเชนนั้นไม
อยางเชนคําวา   “ความเปนศาสนาคาทอลิก”   ก็เกิดจากการที่ตะวันตกตองการเผยแผศาสนา
คาทอลิกซึ่งการกระทํานี้ก็มีนัยยะแฝงอยูอีกช้ันวาตะวันตกตองการแสดงวาศาสนาของตนนั้นดีสวน
ศาสนาอื่นๆ ลวนแลวแตปาเถ่ือน 

 

                   หลักการบูรพาคดีนิยมที่ตะวันตกมองวาตะวันออกสมควรถูกครอบครองมีมาต้ังแต
สมัยกรีกแลวกอนหนาการเกิดลัทธิอาณานิคมในคริสตศตวรรษที่ 19       ดวยเหตุนี้การเปนอาณา
นิคมของตะวันออกจึงถูกกําหนดลวงหนาโดยหลักการบูรพาคดีนิยมซึ่งเปนการหาเหตุผลใหกับตน
เองของตะวันตกในการที่จะครอบครองและครอบงําตะวันออกและยังเปนระบบความรูที่เหมือนกัน
เกือบทั้งหมดที่มีอยูในตะวันตกที่ใชในการครอบครองและครอบงําตะวันออกซึ่งกลายเปนมา
จักรวรรดินิยมตะวันตกไปในที่สุด  

 

                   ดังไดกลาวไปแลววาภาพยนตรเร่ือง ลิตเติล บุดดา ไดนําเสนอเรื่องการกลับชาติ
มาเกิดอันเปนหลักศาสนาพุทธโดยที่ผูประพันธซึ่งเปนชาวตะวันตกไดดัดแปลงหลักศาสนาพุทธ
บางสวนใหเปนศาสนาคริสตเพ่ือใหตรงกับมาตรฐานที่ตะวันตกกําหนดขึ้นมาทําใหผูชมชาวตะวัน
ตกซึ่งสวนใหญนับถือศาสนาคริสตเขาใจและยอมรับปรัชญาพุทธที่ถูกดัดแปลงนี้ทําใหมีการบริโภค
สินคาตัวนี้กันมากมายอันนําไปสูผลกําไรมหาศาลตามสูตรของวัฒนธรรมชนนิยมที่เนนเร่ืองผล
กําไรเปนหลัก ดังนั้นเพื่อจะใหไดกําไรมากๆ บรรดาผูสรางจึงตองดูความนิยมของผูบริโภคสวน
ใหญดังเชนคณะผูสรางเร่ืองนี้ที่สรางโดยยึดกระแสเรื่องการกลับชาติมาเกิดในสังคมตะวันตกใน
ขณะนั้น  เม่ือจะนําเสนอปรัชญาตะวันออกผูสรางก็เห็นวาจําเปนจะตองดัดแปลงปรัชญาตะวันออก
ใหคลายปรัชญาตะวันตกเพื่อที่ผูบริโภคสวนใหญที่เปนชาวตะวันตกจะไดเขาใจและยอมรับได 

                   
             ดังจะเห็นไดในฉากที่พระภิกษุซอมปาไดพบกับโยคีภูเขาตนหนึ่งที่ตนเคยรูจักซึ่ง
โยคีตนนี้ตองนําชามของลามะดอรเจมาใหลามะนอรบูใชในการคนหาลามะดอรเจ 

 

                  Chompa  stared  at him,  trying  to  remember. He  must  have   
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                        been about  ten  when  he  last  saw  this  man. Then  he  had  been  straight,  

                        bright-eyed, and  well-muscled, but  he  had  chosen  the  way  of  the  ascetic   

                        to  find  salvation.139      

                          

                   การที่ผูประพันธใชคําวา   “salvation”   (ทางรอด)   อันเปนศัพทเฉพาะในศาสนา 
คริตสนั้นเปนการบิดเบือนหลักศาสนาพุทธเพราะคําดังกลาวในทางคริสตศาสนาหมายความถึงทาง
รอดจากบาปทั้งปวงที่มนุษยมีติดตัวมาแตกําเนิดเพราะตามตํานานในคัมภีรไบเบิลอดัม   (Adam)  
กับอีฟ   (Eve)∗   ซึ่งเปนมนุษยคูแรกของโลกไดฝาฝนคําส่ังของพระผูเปนเจากินผลของตนไม
แหงปญญาที่สามารถรูดีรูช่ัว   (Tree of the Knowledge of Good and Evil)   ที่อยูในสวนอีเดน   
(the Garden of Eden)   เพราะโดนซาตาน∗ซึ่งแปลงรางเปนงู   (serpent)   ไดพูดจาลอลวงอีฟวา
ผลไมของตนไมตองหามนั้นดีที่สุด     การที่พระเจาหามกินก็เพราะถากินเขาไปแลวจะเปนเหมือน
พระเจาคือรูความดีและความชั่ว   กินแลวจะฉลาด     ดวยเหตุนี้บาปที่อดัมและอีฟทําไวก็ไดตาม

                                                  
           139 Ibid., p. 20. 

             ∗ กอนที่จะมีการสรางโลกจักรวาลถูกแบงออกเปนครึ่งซีกวงกลมสองซีก   กลาวคือ   สวนบนเรียกวา  
“สวรรค”   ซึ่งเปนที่อยูของพระเจา     สวนลางเปนควมมืดที่ไรขอบเขต   (chaos)    ต่ํากวา chaos เรียกวา 
“นรก”     ตอมามีการสรางโลกมนุษยขึ้นซึ่งอยูระหวางสวรรคกับ chaos     พระเจาใชเวลา 6 วันในการสรางโลก
โดยในวันแรกพระเจาไดสรางแสงสวาง   (light)   ขึ้นในโลกเพราะในตอนแรกมีแตความมืดและเรียกแสงสวาง
นั้นวากลางวัน   (day)   สวนความมืดก็เรียกวากลางคืน   (night)     ในวันที่สองพระเจาก็ไดทรงแยกสวรรค
ออกมาจากพื้นดินของโลก     วันที่สามไดทรงสรางพ้ืนดิน   (earth)   ตนไมหลากหลายชนิด    
พระอาทิตย   และพระจันทรขึ้นมา     ในวันที่สี่พระเจาทรงสรางดวงดาว   (star)    ในวันที่หาพระเจาทรงสราง
ปลาและนก     ในวันที่หกพระเจาทรงสรางมนุษยขึ้นมา     และในวันที่เจ็ดพระเจาทรงพักผอน     พระเจาได
ทรงสรางมนุษยคนแรกของโลกขึ้นชื่อวาอดัมและตอมาพระเจาทรงเห็นวาอดัมอยูตามลําพังคนเดียวจึงทรงดึงซี่
โครงออกมาจากกายของอดัมขณะที่เขาหลับและไดสรางมนุษยผูหญิงจากซี่โครงชื่อวาอีฟขึ้นมา 
  
              ∗ ซาตานชื่อลูซิเฟอร   (Lucifer)   เดิมเปนเทพที่อยูบนสวรรคคอยรับใชพระผูเปนเจา   ตอมาเกิด
มักใหญใฝสูงอยากมีอํานาจเหนือพระผูเปนเจาจึงไดคิดกอการกบฏแตก็ตองปราชัยและถูกพระเจาขับไลออกมา
จากสวรรคใหลงไปในนรก     ตอมาพระเจาไดสรางโลกและสรางมนุษยขึ้นซึ่งหลังจากทที่สรางเสร็จแลวซาตานก็
ไดขึ้นมาจากนรกและไดเห็นโลกใหมที่พระเจาสรางขึ้นจึงคิดแผนชั่วที่จะทําลายโลกที่พระเจาสรางโดยการหลอก
ลอใหอดัมและอีฟทานผลไมตองหาม     เมื่อพระเจาทรงทราบจึงลงโทษทั้งคูโดยไดสาปใหมนุษยนั้นตองตาย     
อดัมจะตองทํางานหนักตอสูกับธรรมชาติอันโหดรายสวนอีฟจะตองเจ็บปวดทรมานจากการคลอดลูก     การที่
มนุษยละเมิดคําสั่งของพระเจานี้ก็เปนที่มาของหลักคําสอนเรื่องบาปกําเนิด   (The doctrine of Original 
Sin)   ที่เชื่อวามนุษยชาติตองเกิดมาพรอมกับบาปกําเนิดที่สืบเนื่องมาแตบาปของอดัมกับอีฟนั่นเอง 
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ติดตัวมนุษยทุกคนมาแตกําเนิดซึ่งทางรอดจากบาปกําเนิด   (original sin)   ก็มีอยูทางเดียวคือ
การเชื่อฟงและศรัทธาในพระผูเปนเจาซึ่งจะทําใหคนผูนั้นเมื่อตายไปแลวก็จะไดมีชีวิตนิรันดรกับ
พระเจาบนสรวงสวรรคสวนผูที่ไมศรัทธาในพระเจาเมื่อตายไปก็จะตองตกนรกหมกไหมไปตลอด
กาล      

 

                   จากที่กลาวมาแลวนี้เองการที่ผูประพันธใชคําวา   “salvation”   ในบริบททาง
ศาสนาพุทธจึงเปนการบิดเบือนหลักศาสนาพุทธโดยตั้งใจเพื่อใหผูอานที่นับถือศาสนาคริสตเขาใจ   
เนื่องจากการใชคําวา   “Nirvana”   (นิพพาน)   หรือ   “the  complete Deliverance”   (การหลุด
พนจากกิเลสโดยสิ้นเชิง)   จะไมเปนที่เขาใจในหมูคนตะวันตกที่นับถือศาสนาคริสตเพราะคําทั้งคู
ในทางพุทธศาสนาหมายความถึงการหลุดพนออกจากกิเลสทั้งปวงซึ่งก็คือ   โลภะ   โทสะ   โมหะ  
ที่มีอยูในมนุษยทุกคนที่ไดตกเปนทาสของกิเลสเหลานี้จนถอนตัวไมขึ้นทําใหยังตองเวียนวายตาย
เกิดเพื่อชดใชกรรมที่เกิดจากกิเลสเหลานี้อยางไมมีที่ส้ินสุดซึ่งหากมนุษยละกิเลสเหลานี้ไดก็จะทํา
ใหเขาถึงนิพพานอันเปนสภาพของผูหลุดพนจากกิเลสแลวโดยสิ้นเชงิและปราศจากกรรมที่ตองชด
ใชในวัฎสังสารตอไปอันเนื่องมาจากสามารถละกิเลสที่มีอยูในจิตใจไดโดยสิ้นเชิงอันเปนการหมด
เช้ือที่จะกอใหเกิดกระแสกรรมอีกตอไปนั้นเอง     ดวยเหตุนี้ภาวะหลุดพนหรือนิพพานใน 

พระพุทธศาสนาจึงไมไดหมายถึงภาวะที่จะไดไปอยูในแดนสวรรคกับพระผูเปนเจาอยางในศาส
นาคริตสแตเปนภาวะที่เกิดจากการที่มนุษยสามารถหลุดพนออกจากกิเลสทั้งปวงไดดวยตัวเองโดย
หาตองพ่ึงพลังของพระผูเปนเจาเชนในศาสนาคริสตแตอยางใดไม ดังนั้นจะเห็นไดวาคําวา   
“salvation”    และ   “Nirvana”   หรือ   “the  complete  Deliverance”   มีความหมายแตกตางกัน
อยางส้ินเชิง 

                    
                   ตามความเห็นของผูวิจัย แบรโตลุชชีนาจะจงใจเลือกใชคําวา   “salvation”   เพราะ
ความรูเทาไมถึงการณวาคําทั้งคูมีความหมายที่แตกตางกันโดยสิ้นเชิงเพราะดังที่ไดกลาวไปแลววา
แบรโตลุชชีไดศึกษาพุทธศาสนามาเปนเวลานานกอนที่จะนํามาสรางเปนภาพยนตรจึงไมนาจะเปน
ไปไดที่ผูสรางที่มีความละเอียดรอบคอบเชนนี้จะละเลยรายละเอียดที่สําคัญๆ เหลานี้ไปได  

 

                   เนื่องจากคําเหลานี้เปนคําหลักที่ส่ือถึงหัวใจหรือแกนแทของแตละศาสนาการที่ 
ผูประพันธเลือกใชคําวา    “salvation”   ที่เปนคําที่ส่ือถึงเปาหมายสูงสุดในศาสนาคริตสมาใชกับ
ศาสนาพุทธที่มีเปาหมายสูงสุดคือการนิพพานจึงทําใหเนื้อหาของพุทธศาสนาคลาดเคลื่อนไป    
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นั่นก็คือ   กลายเปนวาหลักปฏิบัติในศาสนาพุทธ   ไมวาจะเปนการละเวนการทําความชั่วใหทําแต
ความดี   การทําจิตใหบริสุทธิ์   การดําเนินตามมรรคมีองค 8 เพ่ือใหเกิด   ศีล   สมาธิ   ปญญา   
และการละกิเลสเปนการนําไปสูทางรอด   (salvation)   ที่จะไดอยูกับพระผูเปนเจา   หาใชการนํา
ไปสูนิพพานหรือภาวะแหงการหลุดพนจากกิเลสโดยสิ้นเชิงแตอยางใด  

 

                   การกระทําดังกลาวก็คือการที่ตะวันตกทําใหตะวันออกกลายเปนอยางที่ตะวันตก
ตองการใหเปนซึ่งก็ลวนแตสอดคลองกับแนวคิดแบบบูรพาคดีนิยมที่วาผูประพันธคือแบรโตลุชชี
ซึ่งเปนชาวตะวันตกนั้นมักจะปรับเปลี่ยนตะวันออกไมวาจะเปนในแงของปรัชญาความคิดหรือวัฒน
ธรรมก็ตามใหเปนไปในทางที่เปนประโยชนแกตะวันตกเสมอ  ซึ่งสอดคลองกับที่ซาอิดไดกลาวไว
ดังนี้  

                     
                                Yet  the Orientalist  makes  it  his  work  to  be  always  converting   

                        the  Orient  from something  into  something  else : he  does  this  for   

                        himself, for the sake  of  the  Oriental.  This process of conversion  is a   

                        disciplined  and  it  is  taught, it  has  its  own  societies, periodicals,  

                        traditions, vocabulary, rhetoric, all in  basic  ways  connected  to  and   

                        supplied  by the  prevailing  cultural and political norms  of  the West…140     

      

                   การที่ผูประพันธไดดัดแปลงปรัชญาของตะวันออกใหเปนไปในทางปรัชญาแบบตะวัน
ตกนั้นก็เพ่ือประโยชนแกตัวผูประพันธเอง   กลาวคือ   เพ่ือใหผูอานวรรณกรรมที่เปนชาวตะวัน
ตกเขาใจและยอมรับวรรณกรรมเรื่องนี้ไดงายขึ้นเพราะไดทําส่ิงที่ตรงกับความเขาใจของผูเสพ
วรรณกรรมชาวตะวันตกที่สวนใหญนับถือคริตสศาสนาและมีความรูความเขาใจในหลักคําสอน
เร่ืองทางรอดของศาสนาคริตสมากกวา 

 

                   พระภิกษุเท็นซินเลาใหลามะนอรบูและพระภิกษุซอมปาวาตนฝนเห็นลามะดอรเจ
มาหาเพื่อจะบอกวากลับชาติมาเกิดอยูที่ใดซึ่งในความฝนนั้นลามะดอรเจไดใสกางเกงยีนส 

 

                                “Jeans?” he said. “He was wearing jeans?” 

                                                  
           140 Edward W. Said, Orientalism, pp. 67-68. 
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                                “Oh, yes,” Tenzin said, chuckling. “When in Rome, do as  

                        the Romans do. It's a Western saying.”141    

 

                   ผูประพันธไดกําหนดใหตัวละครลามะดอรเจนุงกางเกงยีนสซึ่งเปนเครื่องแตงกาย
แบบตะวันตกแทนที่จะใหหมผาคลุมแบบลามะอันสื่อถึงความเปนตะวันออกเพราะตองการสื่อวา
วัฒนธรรมตะวันตกสูงสง   ดีเลิศ ซึ่งทําใหแมแตนักบวชชาวตะวันออกก็ยังตองยอมรับวัฒนธรรม
การแตงกายแบบตะวันตกจนทําใหมีพฤติกรรมและความคิดแบบคนตะวันตกไปโดยปริยาย     
ผิดกับคนตะวันตกที่ไมมีวันจะเปลี่ยนตนเองไปตามแนวทางของคนตะวันออกเนื่องจากมีความเชื่อ
ในแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่เช่ือในเร่ืองความเหนือกวาของตะวันตกที่มีตอตะวันออกนั่นเองซึ่งจะ
เห็นไดในตอนที่ดีนกําลังขับรถเพื่อไปยังบานของคีตาพระภิกษุซอมปาพูดกับดีนวา   “เขาเมืองตา
หล่ิวก็ตองหล่ิวตาตาม”   (When in Rome, do as the Romans do.)    เพ่ือบอกใหดีนรูวาเขาตอง
ปรับตัวใหเขากับการขับรถในประเทศตะวันออกที่สภาพการจราจรไมเปนระเบียบซึ่งดีนก็ตองยอม
ทําตามคนตะวันออกแตก็เนื่องจากความจําเปนเทานั้นเพราะเขาหาไดมีพฤติกรรมและความคิด
เปนแบบคนตะวันออกไม     ทั้งนี้เห็นไดจากการที่ดีนยังมีความคิดในเรื่องการแบงแยกระหวาง
ตะวันตกและตะวันออกอยู     และลักษณะของการปรับเปลี่ยนตะวันออกใหเปนตะวันตกนั้นยัง
สามารถเห็นไดในตัวละครเจสซีที่ผูประพันธพยายามสื่อวาคือลามะดอรเจซึ่งเปนคนตะวันออกกลับ
ชาติมาเกิดไดกลายเปนมีพฤติกรรมและความคิดแบบตะวันตกโดยสิ้นเชิง   เชน   เห็นไดจาก
ความคิดของเจสซีที่วาตนเปนคนอเมริกันและจะไมยอมใหคนยุคกลางเห็นเขารองไหเด็ดขาดอัน
เปนความคิดของคนตะวันตกที่คิดวาตนเหนือกวาคนตะวันออก 

 

                   ทั้งหมดนี้ก็เกิดจากความคิดแบบบูรพาคดีนิยมของผูประพันธที่มองวาตะวันตกมี
สิทธิที่จะเปลี่ยนแปลงตะวันออกจากสิ่งหนึ่งเปนอีกส่ิงหนึ่งอยูเสมออันเปนไปเพื่อคงฐานะที่เหนือ
กวาของตะวันตกไวโดยที่จะไมเขาไปมีสวนรวมกับตะวันออกในดานใดๆ ก็ตามแตจะคอยสังเกต
การณตะวันออกดังเชนพฤติกรรมของดีนตอนที่อยูในเมืองกาฐมาณฑุที่จะคอยสังเกตความเปนไป
ตางๆ ของเมืองในตะวันออกโดยจะไมยอมเขาไปมีสวนรวมกับกิจกรรมใดก็ตาม   และพรอมเสมอ
สําหรับสิ่งใหมที่เปนความบันเทิงที่พิสดารในตะวันออก   เชน   ตอนที่ดีนรูสึกกระตือรือรนที่จะได
ถายรูปบานเมืองในกาฐมาณฑุที่ดูแปลกประหลาดและเหมือนบานเมืองในสมัยกลางในสายตาของ
เขาซึ่งสอดคลองกับที่ซาอิดกลาวไว  

                                                  
           141 Gordon Mcgill, Little Buddha, p. 28. 
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                   ( …) so is the Orient watched for its “infinite peculiarity.” As with the male  

                        gaze, the Orient-watcher is never involved, always detached, always ready  

                        for new examples of “bizarre jouissance.”142  

  

                   ดวยแนวคิดบูรพาคดีนิยมดังกลาวผูประพันธจึงยังมองวาตะวันตกและตะวันออก
แตกตางกันในแงที่วาตะวันตกเหนือกวาตะวันออกในทุกดานซึ่งก็ทําใหคนตะวันตกคิดวาตนมีสิทธิ
อยางเต็มที่ที่จะเปลี่ยนตะวันออกใหเปนอีกส่ิงหนึ่งซึ่งส่ิงนี้ซาอิดไดกลาววาแทที่จริงแลวคือ
จักรวรรดินิยมยุคใหม 

 

                     ดังที่ไดกลาวไปแลววาเนื่องจากผูประพันธมีเจตนาจะเขียนวรรณกรรมเรื่องนี้ให
เปนวรรณคดีหลีกหนีซึ่งมุงเนนไปที่ความสนุกสนานบันเทิงเปนหลักหาไดมุงใหขอคิดใหมๆ เก่ียว
กับชีวิตแตอยางใดจึงเห็นไดวาแกนเร่ือง   (theme)   ของนวนิยายเรื่องนี้คือมุงที่จะสรางความ
สนุกสนานบันเทิงหาใชแกนเร่ืองพุทธศาสนาไม 

 

                   แนนอนวาวัตถุประสงคของผูประพันธวรรณคดีหลีกหนีก็คือรายไดที่จะไดจากการ
ขายหนังสือจึงจําเปนตองประพันธขึ้นใหเขากับความนิยมของผูอานเปนหลัก    นอกจากผูสราง
ภาพยนตรเร่ืองนี้จะสรางขึ้นตามกระแสนิยมเรื่องการกลับชาติมาเกิดในสังคมตะวันตกเพราะเปน
ส่ิงแปลกใหมสําหรับสังคมตะวันตกไมใชเพราะความมีศรัทธาในเรื่องดังกลาว     ทั้งนี้เนื่องจาก
สังคมตะวันตกมีรากฐานความเจริญมาจากอารยธรรมกรีก-โรมันและคริสตศาสนาจึงเปนการยาก
ที่จะลบเลือนความเชื่อแบบคริสตศาสนาไปจากสังคมตะวันตกสวนใหญ     ดวยเหตุนี้การที่ภาพ
ยนตรเร่ืองนี้จะไดรับความนิยมจึงจําเปนจะตองสรางส่ิงที่ไมขัดกับหลักความเชื่อแบบคริสตศาสนา
ที่คนตะวันตกสวนใหญยึดถือซึ่งจะทําใหผูชมตะวันตกสวนใหญเขาใจและยอมรับ 

 

                   ดังจะเห็นไดวาภาพยนตรเร่ือง ลิตเติล บุดดา ที่แมจะนําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับ
ตะวันออกเพื่อสนองความสนใจของผูชมบางกลุมแตในที่สุดหลักคําสอนแบบพุทธศาสนาก็ไดถูก
ดัดแปลงใหกลายเปนหลักคําสอนแบบคริสตศาสนาเพื่อจะไดเปนที่นิยมของชาวตะวันตกอันจะนํา
มาซึ่งรายไดมหาศาลและเพื่อคงฐานะที่เหนือกวาของตะวันตกไวซึ่งลักษณะนี้ก็สอดคลองกับที่ซา

                                                  
           142 Edward W. Said, Orientalism, p. 103. 
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อิดกลาวถึงบูรพาคดีนิยมไววาตะวันตกจะเปลี่ยนแปลงตะวันออกจากสิ่งหนึ่งไปเปนอีกส่ิงหนึ่ง
เสมอทั้งนี้เพ่ือประโยชนแกชาวตะวันตกเอง 

 

                   นอกจากนี้ในตอนที่ลามะนอรบูเลาพุทธประวัติของพระพุทธเจาใหเจสซี   ราชู   
และคีตาฟงก็ยังใชคําวา   “salvation”   ในการหมายถึงเปาหมายสูงสุดของศาสนาพุทธ 

 

                        He  knew  there  was  no salvation  without  compassion  for  every   

                        other  being.143   

 

                   การที่ผูประพันธใชคําวา   “salvation”   ซ้ําอีกครั้งเพ่ือหมายความวาเปาหมายสูง
สุดของศาสนาพุทธคือการคนหาทางรอดเพื่อจะไดมีชีวิตนิรันดรกับพระผูเปนเจาส่ือใหเห็นวาผู
ประพันธตองการจะเปลี่ยนแปลงหลักศาสนาพุทธใหเปนแบบศาสนาคริสตซึ่งเปนไปตามบูรพาคดี
นิยมที่อยูในจิตใตสํานึกของคนตะวันตกที่มองวาชาติตนเหนือกวาชาติอ่ืนในทุกดานรวมทั้งดาน
ศาสนา      

 

                   คนตะวันตกจะมองวาศาสนาคริสตเปนศาสนาที่เปนมาตรฐานสําหรับศาสนาอื่น 
ดวยเหตุนี้การยอมรับวาเปาหมายของศาสนาพุทธคือนิพพานก็เทากับตะวันตกสูญเสียฐานะที่เหนือ
กวาตะวันตกจึงไมยอมรับในสิ่งที่ตะวันออกเปนและพยายามเปลี่ยนแปลงตะวันออกเสียใหม     
ยิ่งไปกวานี้การบิดเบือนหลักศาสนาพุทธเชนนี้ก็จะทําใหผูชมชาวตะวันตกยอมรับเพราะถือวาได
กลายเปนหลักศาสนาคริสตที่เปนมาตรฐานสําหรับศาสนาอื่นๆ แลว 

 

                   เห็นไดวาซาชีไดพยายามเปลี่ยนแปลงตะวันออกจากสิ่งหนึ่งไปเปนสิ่งหนึ่งอยูเสมอ
เพราะมองวาความเปนตะวันออกต่ําตอยดอยคาไมควรแกการชื่นชมจึงตองเปลี่ยนใหเปนแบบ
ตะวันตกเสียเพื่อใหไดงานที่สูงสงเหมาะกับรสนิยมคนตะวันตก     เห็นไดวาเมื่อเปล่ียนแปลงแลว
ผูชมชาวตะวันตกก็เขาใจและยอมรับเพราะตรงกับแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่อยูในใจของชาวตะวัน
ตกเกือบทุกคน   ไมวาจะเปนความคิดที่วาตะวันตกเหนือกวาตะวันออกหรือการมองตะวันออก
อยางมีอคติดังที่กลาวไป 

 

                                                  
           143 Gordon Mcgill, Little Buddha, p. 140. 
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                   เนื่องจากการที่ผูประพันธไดส่ือออกมาวาเปาหมายสูงสุดของศาสนาพุทธคือทาง
รอดนี้เองทําใหคําวา   “ผูที่ตื่นแลวจากกิเลส”   (the awakened one)   ที่ผูประพันธใสเขามาใน
ประโยคที่วา   (“From the  moment  on, Siddhartha  was  called  the  Buddha, the awakened  

one.”)   กลายเปนเพียงคําอีกคําสําหรับใชเรียกพระผูไถบาป   หาไดหมายถึงพระพุทธเจาจริงๆ 
แตอยางใดไม   

 

                   นอกจากนี้ยังมีศัพทในศาสนาคริสตอีกคําคือคําวา   “redeemer”   (พระผูไถบาป
หรือพระเยซู)   ที่ผูประพันธใชในตอนที่อสิตะดาบสไดถวายคําทํานายตอสิทธัตถะกุมาร 

 

                                Asita  gazed  at  the  baby  and  smiled. “He will  be  the  master  of   

                        the  world,” he  said. “Or its redeemer.” 144    

 

                   เห็นไดวาผูประพันธใชคําวา   “ผูเปนใหญในโลกนี”้   (the  master  of  the  world)   
ที่นาจะใชกับพระเยซูและ   “ผูไถบาป”   (redeemer)   ที่เปนคําสําหรับเรียกพระเยซูเพ่ือหมายถึง
เจาชายสิทธัตถะซึ่งอันที่จริงพระพุทธเจาไมไดเปนพระผูไถบาปแตถือกําเนิดมาเพื่อเปนผูช้ีนําหน
ทางหลุดพนจากทุกขและกิเลสอันจะนําไปสูนิพพานจึงนาจะใชคําวา   “ผูตื่นแลวจากกิเลส”   (the 

Awakened one)   หรือ   “ผูตรัสรู”   (enlightened  Buddha)   มากกวา 

 

                    การที่ผูประพันธเลือกใชคําเชนนี้หากวิเคราะหโดยใชหลักบูรพาคดีนิยมก็ไมนาจะ
เปนเพราะความรูเทาไมถึงการณแตเพราะความจงใจมากกวา     ผูประพันธทราบเปนอยางดีถึง
ความหมายของคําดังกลาวโดยจะเห็นไดวาในบางฉากที่ผูประพันธเลือกใชคําวา   “ผูตื่นแลวจาก
กิเลส”   (the Awakened one)     ในการเรียกพระพุทธเจา    

 

                   นอกจากนี้ในตอนที่เลาพุทธประวัติของพระพุทธเจาผูประพันธก็ไดเปลี่ยนแปลง
เร่ืองราวของพระพุทธเจาบางสวนใหเปนแบบของพระเยซูเพ่ือใหผูชมชาวตะวันตกยอมรับทําให
เนื้อหาของวรรณกรรมจึงแฝงไปดวยแนวคิดบูรพาคดีนิยม     เร่ิมตั้งแตพระเจาสุทโธทนะไดทรง
ใหบรรดาพราหมณทํานายพระสุบินของพระนางมายาซึ่งพราหมณไดทายวาพระราชโอรสผูนี้จะมา
เปนผูที่ปกครองโลกทั้งโลก 

                                                  
           144 Ibid., p. 50. 
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                                The  next  day  the  King  sent  for  the  Brahmans who  could  

                        interpret dreams, and  they  told  him  that  he  would soon  have a   

                        son  who  would become  ruler of the  world.145    

                                                    

                   คําวา   “ผูที่ปกครองโลกทั้งโลก”   (ruler  of  the  world)   ที่ผูประพันธใชนาจะมี
ความหมายแฝงถึงพระเยซูซึ่งถือวาพระองคคือกษัตริยแหงกษัตริยทั้งปวงในโลก   (King of the 

King)   เพราะพระองคทรงประกาศวาพระองคทรงเปนบุตรของพระเจา   เปนผูมาไถบาปใหมวล
มนุษยหรือแมสสิอาห   (Messiah)∗   ที่พระเจาสงมาใหชวยมวลมนุษยใหพนทุกขและบาป      
ดังนั้นการที่พระองคทรงเปนกษัตริยแหงกษัตริยทั้งปวงในโลกก็มีความหมายโดยนัยคือพระองค
ทรงเปนผูที่ปกครองโลกทั้งโลกนั่นเองเพราะตามพุทธประวัติพระพุทธเจาไมไดเปนกษัตริยปก
ครองโลกแตทรงมาโปรดเหลาสรรพสัตวใหหลุดพนจากทุกขและกิเลส 

 

                   ดังนั้นการที่ผูประพันธใชคําวา   “ผูเปนใหญในโลกนี”้   (the  master  of  the  

world)   กอนหนานี้และ   “ผูที่ปกครองโลกทั้งโลก”   (ruler  of  the  world)  ก็เพ่ือจะบิดเบือนวา
พระพุทธเจาก็คือพระเยซูหรือแมสสิอาหนั่นเอง                                                                                 

 

                   ผูประพันธยังไดดัดแปลงประวัติพระพุทธเจาใหคลายของพระเยซูโดยการทําให
พระนางมายาทรงมีพลังลึกลับในการรักษาคนปวยไดโดยพลังอํานาจนี้หาใชอํานาจของพระนางเอง
แตเกิดมาจากพลังอํานาจของพระราชกุมารสิทธัตถะเปนผูทําใหเกิดทั้งที่ความจริงแลวในพุทธ
ประวัติฝายมหายานธิเบตและฝายเถรวาทก็ไมไดมีการกลาวถึงการมีพลังอํานาจของพระนางมายา
ที่ทรงเพียงวางพระหัตถถูกตองคนที่เจ็บปวยก็จะสามารถหายจากอาการเจ็บปวยไดแตประการใด
ซึ่งเหตุการณในตอนนี้เหมือนกันกับพระคัมภีรฉบับพันธะสัญญาใหมที่ไดกลาวถึงพระเยซูวามีพลัง

                                                  
           145 Ibid., p. 47. 
          ∗ พระแมสสิอาห   (Messiah)   คือพระผูชวยใหรอดพนจากทุกขที่เปนความหวังของชาวยิวทั้งหลายซึ่งมี
ความเชื่อม่ันอยางเหนียวแนนวาพระเจาจะสงผูมีบุญมาชวยเหลือชาวยิวใหรอดพนจากการกดขี่จากการปกครอง
ของพวกโรมันเชนเดียวกับเมื่อครั้งท่ีพระองคไดเคยสงโมเสสมาชวยชาวยิวใหรอดพนจาการเปนทาสของพวกอิ
ยิปตชาวยิวในสมัยนั้นจึงมีความทุกขมากและเฝารอคอยความหวังในพระผูชวยใหรอดหรือพระผูไถบาป โดย
คาดคิดเอาเองวาจะตองเปนพระมหากษัตริยผูยิ่งใหญจึงจะชวยชาวยิวไดเพราะกองทัพของโรมันผูกดขี่นั้นยิ่ง
ใหญเขมแข็งยิ่งนักผูที่จะมาชวยพวกเขาไดจึงจะตองยิ่งใหญและมีกองทัพท่ีเขมแข็งและเกรียงไกรกวาโรมัน 
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ในการรักษาคนเจ็บโดยเพียงทรงวางพระหัตถถูกตองตัวคนเหลานั้น   เชน   คนเปนโรคเรื้อน   
คนตาบอด   หรือแมแตคนบา 

 

                        Maya  had  the power  of  healing. Her  touch  drew  out pain. As  she   

                        reached out to the suffering, the  blind  regained  their  sight, and the  

                        lame  the use of their  limbs, and the dying were  comforted.146     

 

                   เห็นไดวาผูประพันธไดดัดแปลงประวัติพระพุทธเจาใหเหมือนของพระเยซูในจุดที่
ทําใหพระนางมายามีพลังในการรักษาคนเจ็บเนื่องจากอํานาจของพระกุมารสิทธัตถะที่อยูในพระ
ครรภของพระนางนั้นดังในประโยคที่วา   “พระนางมายาก็ทรงมีพลังลึกลับปรากฎขึ้น”   (Maya  

had  the  power  of  healing.)   ซึ่งก็เหมือนกับเรื่องราวของพระเยซูในพระคัมภีรพันธะสัญญา
ใหมที่มีพลังในการรักษาคนเปนโรคเรื้อน   คนตาบอด   คนบา   คนพิการ   รวมทั้งคนที่ถูกผีสิง 

 

                   พระนางมายาเพียงแตวางพระหัตถไปที่คนเจ็บคนเหลานั้นก็หายไดดังในประโยคที่
วา   “การสัมผัสของพระนางนั้นสามารถขจัดความเจ็บปวดได”   (Her  touch  drew out  pain.)   
ซึ่งเปนการดัดแปลงใหเหมือนกับพระเยซูที่เพียงทรงวางพระหัตถถูกตองคนปวยก็หายจากโรคได 

 

                   พระนางสามารถรักษาคนตาบอดใหมองเห็นไดดังในประโยค   “ที่ตาบอดกลับมอง
เห็นอีกครั้ง”   (…the  blind  regained  their sight,…)   ซึ่งก็เหมือนกับที่พระเยซูรักษาคนตาบอด
ที่เมืองเยริโค     พระนางยังทรงรักษาคนขาพิการใหกลับเดินไดดังในประโยค   “ที่ขาพิการก็
สามารถเดินได”   (…the  lame the  use of  their limbs,…)   ซึ่งเหมือนกับที่พระเยซูรักษาคนมือ
ลีบและคนงอยใหหายเปนปกติไดรวมทั้งพระนางมายายังสามารถรักษาคนที่กําลังจะตายใหฟนขึ้น
มาไดดังในประโยคที่วา   “ที่กําลังจะตายก็กลับฟนขึ้นมา”   (…the  dying were  comforted.)   ซึ่ง
ก็เหมือนกับที่พระเยซูทรงรักษาทาสของนายรอยคนหนึ่งที่ปวยหนักจวนเจียนจะตายและบุตรของ
แมมายที่นาอินที่ตายไปแลวใหกลับฟนคืนมาไดอีก     ปาฎิหาริยเหลานี้หาใชเพราะพระนางมายา
มีพลังแตเกิดจากพลังศักดิ์สิทธิ์ของบุตรในครรภพระนางพราะผูประพันธตองการสื่อวาบุตรที่ชื่อ
เจาชายสิทธัตถะนี้ก็คือพระเยซูเพราะเด็กในครรภมีพลังลึกลับเชนเดียวกับที่พระเยซูมี     

 

                                                  
           146 Gordon Mcgill, Little Buddha, p.47. 
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                   เห็นไดวาจากสายตาของคนตะวันตกเจาชายสิทธัตถะก็คือพระเยซูโดยจะเห็นได
จากการเลือกใชคําของผูประพันธ   เชน   “salvation”   (ทางรอด)    “ผูเปนใหญในโลกนี”้   (the  

master  of  the  world)    “ผูที่ปกครองโลกทั้งโลก”   (ruler  of  the  world)   รวมกับการทําให
พระนางมายามีพลังในการรักษาคนเจ็บซึ่งทั้งหมดนี้ก็ส่ือถึงความพยายามของผูประพันธที่จะ
เปลี่ยนแปลงหลักศาสนาพุทธใหเปนแบบศาสนาคริสตดวยความคิดที่วาตะวันตกเหนือกวาตะวัน
ออกจึงมีสิทธิที่จะทําเชนไรก็ไดกับตะวันออกเพื่อเปนคงไวซึ่งสถานภาพที่เหนือกวาของตะวันตกดัง
ที่กลาวไปแลว      

 

                   เม่ือพระนางมายาไดทรงคลอดเจาชายสิทธัตถะแลวอสิตะดาบสไดเดินทางมาเขา
เฝาพระเจาสุทโธทนะและพระนางมายาโดยกลาววาทูตสวรรคไดแจงแกทานวาเจาชายสิทธัตถะ   
โอรสของกษัตริยแหงสากยะประสูติแลวและจะไดตรัสรูความจริงอันสูงสุด 

 

                                The Queen  handed  the baby  to  him, and  Asita, in a voice that  had  

                        not spoken  for  many  years, said  that divine voice  had  told  him  that a  

                        son  had been  born  to the King  of  the  Sakyas and  would  attain true   

                        knowledge.147    

 

                   การที่ผูประพันธสรางเนื้อเร่ืองที่ใหมีเทวทูตมาแจงขาวการประสูติของเจาชายสิทธัต
ถะแกอสิตะดาบสเขาจึงตองเดินทางมาพบพระเจาสุทโธทนะและพระนางมายาเพื่อดูเด็กทารกที่
ประสูติก็เหมือนกับเหตุการณในคัมภีรไบเบิลฉบับพันธะสัญญาใหมที่มีฑูตสวรรคมาแจงขาวการ
เกิดของพระเยซูกับบรรดาคนเลี้ยงแกะทําใหพวกเขาตองเดินทางไปยังสถานที่ประสูติของพระเยซู
และไดพบโจเซฟและมารียและทารกนอนอยูในรางหญา   

 

                   ดวยเหตุนี้เห็นไดวาผูประพันธไดเปลี่ยนแปลงประวัติพระพุทธเจาใหเหมือนของ
พระเยซูเพ่ือใหผูอานชาวตะวันตกที่สวนใหญนับถือศาสนาคริสตเขาใจไดงายและยอมรับเพราะ
หากนําเสนอตะวันออกอยางที่เปนจริงๆ ผูอานชาวตะวันตกสวนใหญอาจจะไมยอมรับเพราะสิ่งที่
นําเสนอไมตรงกับสิ่งที่อยูในจิตใจของตน   และทั้งหมดนี้ที่ผูประพันธทําก็เปนบูรพาคดีนิยมทั้งส้ิน 

 

                                                  
           147 Ibid., p. 49. 
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                   เม่ือพระเจาสุทโธทนะทรงไมพอพระทัยกับคําทํานายของอสิตะดาบสที่บอกวาเจา
ชายสิทธัตถะจะทรงไดเปนพระผูไถบาปใหกับสัตวโลกจึงทรงตรัสวาไวใหลูกชายของตนแกตัวเสีย
กอนจึงคอยเปนครูเชนอสิตะดาบสสวนตอนนี้พระองคตองการใหลูกชายเปนกษัตริยเหมือนกับตน
กอนซึ่งอสิตะดาบสรูสึกไมเห็นดวยจึงกลาวขึ้นวา 

 

                                “It may be as you wish, Suddhodana,” he said, “but the gods often  

                        betray the wishes of mortal men.”148   

 

                   ประโยคที่วา   “แตบอยครั้งที่เทวดาก็ไมสนองตอบความปรารถนาของมนุษยนะ
พระองคทาน”   (“but the gods often betray the wishes of mortal men.”)   ส่ือใหเห็นวา 
ผูประพันธไดรับอิทธิพลทางความคิดจากเทวตํานานกรีกเพราะตามเทวตํานานกรีกบรรดาเทพบาง
ครั้งก็มีอารมณแปรปรวนที่ทําใหกลายเปนทํารายมนุษยไดเชนกันแทนที่จะชวยเหลือมนุษย 

 

                   คําวา   “เทพเจา”   (the gods)   ที่ผูประพันธใชก็เปนการพยายามทําใหเนื้อหา
ของศาสนาพุทธเปนแบบศาสนาคริสตเพราะคําดังกลาวปกติจะใชหมายถึงเทพหรือเทวดาของ
ตะวันตก   ไมใชเทวดาอยางในตะวันออก 

 

                  นอกจากนี้คําวา   “มนุษยที่ไมเปนอมตะ”   (mortal men)   ที่ผูประพันธใชก็เปน
การบิดเบือนศาสนาพุทธใหเปนแบบศาสนาคริสตเชนกันเนื่องจากคําดังกลาวปรากฏอยูแตใน
คัมภีรไบเบิลเพราะตามตํานานในคัมภีรไบเบิลเนื่องจากอดัมกับอีฟฝาฝนคําส่ังของพระเจาโดยการ
แอบกินผลของตนไมแหงปญญาพระเจาจึงลงโทษโดยใหมนุษยทุกคนไมสามารถจะมีชีวิตที่เปน
อมตะได     นอกจากนี้ในพระไตรปฎกก็ไมไดกลาวถึงความเปนอมตะหรือไมเปนอมตะของมนุษย
แตจะสอนหลักขันธ 5 เพ่ือใหเห็นวารางกายของมนุษยเปนเพียงการมาประชุมกันของขันธ 5 ได
แก รูปคือสวนประกอบที่เปนรางกายทั้งหมด,    เวทนาคือความรูสึกสุข   ทุกข   หรือเฉยๆ ที่เกิด
จากผัสสะทางประสาททั้งหาคือทางตา   หู   จมูก   ล้ิน   กาย   และใจ,    สัญญาคือความกําหนด   
ความจําไดคือกําหนดรูอาการ   เครื่องหมาย   ลักษณะตางๆ อันเปนเหตุใหจดจําส่ิงที่จิตรับรูได,    
สังขารคือคุณสมบัติของจิตที่มีเจตนาเปนตัวนํา   เปนตัวปรุงแตงจิตใหมีการแสดงออกตางๆ อัน
เปนที่มาของการประกอบกรรม    และวิญญาณคือความรูจากการไดรับสัมผัสทางประสาททั้งหา

                                                  
           148 Ibid., p. 50. 
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และทางใจ   และสอนหลักไตรลักษณหรือลักษณะโดยธรรมชาติสามอยางที่ทุกส่ิงในโลกตางก็มี
เหมือนกันคือ อนิจจัง    ทุกขัง   และอนัตตาที่สอนวาทุกส่ิงเมื่อมีขึ้นมาไดก็ยอมจะสูญสลายหาย
ไปไดอันเปนธรรมดาของโลกเพื่อใหเขาใจวารางกายมนุษยก็เชนเดียวกันที่เม่ือมีเกิดมาแลวก็ยอม
ตองมีเนาเปอยสูญสลายไปเพราะสรรพสิ่งยอมตองเปลี่ยนแปลงไปตามกฏธรรมชาติและกฏไตร
ลักษณ ดวยเหตุนี้จะเห็นไดวาทั้งหมดนี้เปนความพยายามของผูประพันธในการบิดเบือนเนื้อหา
ศาสนาพุทธใหเปนแบบศาสนาครสิต 

 

                   นี่ก็เปนอีกตอนที่ผูประพันธไดพยายามนําเสนอประวัติพระพุทธเจาใหเหมือนของ
พระเยซู   กลาวคือ   การใหมีปาฏิหาริยจากเหลาทวยเทพเขามาเกี่ยวของดวยโดยผูประพันธได
กําหนดใหเทพเจาดลใจใหเจาชายสิทธัตถะทรงถามคนสวนเรื่องการเปลี่ยนดอกไมซึ่งในพุทธ
ประวัติไมวาจะเปนฝายมหายานธิเบตหรือฝายเถรวาทก็ไมมีการกลาวถึงเหตุการณในลักษณะเชนนี้
เลย 

 

                                They left the arena and walked past a flower bed. A gardener was  

                        changing the flowers and the Gods made Siddhartha notice and ask the  

                        man what he was doing.149    

 

                   การที่ผูประพันธทําเชนนี้สะทอนวาเขาไดปรับเปลี่ยนประวัติของพระพุทธเจาให
เหมือนกับเทวตํานานกรีก-โรมันเพราะตามเทวตํานานกรีก-โรมันบอยครั้งที่เหลาเทพเจาไดดล
บันดาลใจใหมนุษยพูดหรือกระทําดังที่เทพเจาตองการโดยเฉพาะอยางย่ิงจะเห็นไดชัดในประโยค
ตอมาท่ีผูประพันธบรรยายวา   “ราวกับเปนกลอุบายของเทวดาที่คิดแตเร่ืองราย”   (As if tricked 

by a mischievous god.)   กลาวคือ   เปนแผนของเทพเจาที่ทําใหพระนางยโสธราพลั้งเผลอพูดถึง
ดินแดนที่อยูหางไกลอันงดงามนาพิศวงใหเจาชายสิทธัตถะฟง   

 

                   การที่ผูประพันธไดนําเทวตํานานกรีก-โรมันมาใชนี้ก็เพราะตองการทําใหประวัติ
พระพุทธเจาเปนเพียงเทพนิยายเรื่องหนึ่งที่เต็มไปดวยสิ่งเหนือธรรมชาติ   ปาฏิหาริยตางๆ   และ
ตองการทําใหผูอานชาวตะวันตกสวนใหญเขาใจเรื่องไดงายเพราะเทวตํานานกรีก-โรมันเปนสิ่งที่
คนตะวันตกคุนเคยอยูแลว     แทที่จริงแลวพุทธศาสนาหาไดมีรากฐานอยูบนอิทธิปาฏิหารยไมแต

                                                  
           149 Ibid., p. 60. 
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จะเนนเรื่องเหตุและปจจัยรวมทั้งการทําความดีที่เห็นผลไดจริงซึ่งหมายความวาหากมนุษยทําเชน
ใดก็ยอมไดรับผลตอบแทนเชนนั้น   ไมใชเร่ืองของความมหัศจรรยแตอยางใด 

 

                   ตอนที่เจาชายสิทธัตถะเสด็จออกนอกปราสาทเพื่อไปชมบานเมืองภายนอกเปนครั้ง
แรกพระองคก็ทรงแลเห็นชายชราสองคน   และเนื่องจากไมเคยเห็นคนแกมากอนจึงถามฉันนะวา
ชายพวกนั้นเปนใคร     ฉันนะก็ตอบวาเปนคนเชนเดียวกับพวกเราเพียงแตเปนคนชราที่มีความ
รวงโรยและทุกขเวทนาซึ่งเปนคําที่เจาชายสิทธัตถะไมเคยไดยินมากอนจึงตัดสินพระทัยกระโจน
จากพระเกี้ยวเพื่อตามชายชราสองคนนั้นไป     ฉันนะคิดวาคงหาเจาชายไมพบแตแลวก็ตอง
ขอบคุณพระเจาที่ทําใหเขามองเห็นเจาชายอยู 

 

                        (…) and thanked the gods for the gold crown that bobbed up among 

                        the crowd,…150    

 

                   เห็นไดวาผูประพันธไดทําใหเนื้อหาความเปนตะวันออกกลายเปนแบบตะวันตก   
กลาวคือ   การกําหนดใหฉันนะ   ตัวละครตะวันออกใชคําพูดแบบตะวันตก   คือ   “ขอบคุณ
เทวดาที่...”   (And thanked the gods for…)   ซึ่งเปนสํานวนที่คนตะวันตกใชเวลารูสึกพึงพอใจ
หรือรูสึกดีใจกับบางสิ่ง     ในที่นี้ฉันนะรูสึกดีใจที่ยังมองเห็นพระมงกุฎของเจาชายสิทธัตถะอยู     
ทั้งนี้คนตะวันตกถือวาพระเจาคือทุกส่ิงทุกอยางของเขา   ทรงเปนทั้งพระผูสราง   ผูทําลายและ
ทรงทําทุกอยางตามแตพระองคคิดอยากจะทํา     ดวยเหตุนี้ภาษาของเขาจึงมีการพูดถึงพระเจาอยู
ตลอดเวลาโดยเฉพาะถาพวกเขาไปเจอกับสิ่งที่อธิบายความไมไดแลวพระเจานั่นแหละคือที่พ่ึงอัน
ศักดิ์สิทธิ์ในยามนั้นเลยทําใหในภาษาของพวกเขามีสํานวนเกี่ยวกับพระเจาอยูมากพอสมควรที
เดียว 

 

                   เม่ือเจาชายสิทธัตถะทรงเห็นคนแก   คนเจ็บ   และคนตายก็ไดทรงควาเอาขี้เถาที่
ยังอุนอยูแลวตรงไปหาพระเจาสุทโธทนะพรอมกับถามดวยความโกรธวาเหตุใดจึงไดปดบังความ
จริงเอาไวมาตลอด     เจาชายสิทธัตถะกลาววาไมตองการจะอาศัยอยูในวังที่เต็มไปดวยความหลอ
กลวงเชนนี้แตตองการออกไปภายนอกเพื่อคนหาทางดับทุกขและไดทรงเอื้อมไปควาพระหัตถของ
พระบิดาแลวเอาขี้เถาทา     พระเจาสุทโธทนะเมื่อถูกทําเชนนี้ก็รูสึกขยะแขยงและไดกลาววา    

                                                  
           150 Ibid., p. 75. 
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“ใชแลว   เราทุกคนตองตายและกลับมาเกิดใหมแลวตายอีก     ไมมีมนุษยคนใดที่จะหลีกพนจาก
คําสาปนี้ได” 

 

                        “Yes,” he said softly. “We must all die and be reborn and die again. 
                        No man can ever escape that curse.” 151   

 

                   การที่ผูประพันธใชคําวา   “คําสาปนี”้   (that curse)   เรียกสภาพของการเวียนวาย
ตายเกิดสะทอนวาผูประพันธพยายามดัดแปลงหลักศาสนาพุทธใหเปนแบบศาสนาคริสตเพราะ
ตามคัมภีรไบเบิลฉบับพันธะสัญญาเดิมอดัมและอีฟ   มนุษยคูแรกของโลกที่พระเจาสรางขึ้นมาได
ฝาฝนคําส่ังของพระเจาที่หามกินผลของตนไมแหงปญญา     ดวยเหตุนี้แทนที่ทั้งคูจะไดมีชีวิตนิ
รันดรในสวนอีเดนกลับตองถูกขับไลออกมาใหอยูบนโลกพรอมกับคําสาปของพระเจาที่ทําให
มนุษยทุกคนไมสามารถมีชีวิตอมตะไดชาวตะวันตกจึงถือวาการที่มนุษยทุกคนเมื่อเกิดมาแลวตอง
ตายเปนเพราะคําสาปจากพระเจา 

 

                   ในหลักศาสนาพุทธ   สภาพของการเวียนวายตายเกิดหรือสังสารวัฏไมใชเพราะคํา
สาปของพระเจาแตเปนเพราะแรงกรรมทั้งกรรมดีและกรรมชั่วที่เราทําไวในชาติกอนๆ สงผลใหเรา
ตองกลับมาเกิดใหมอีกคร้ังเพ่ือชดใชกรรมที่เราเคยกอไว     และหากเรายังชดใชกรรมไมหมดใน
ชาตินี้แตตองมาตายไปเสียกอนเราก็ยังตองมาเกิดใหมอีกในชาติหนาเพ่ือชดใชกรรมตอไปจนกวา
จะหมดกรรม     แมดูเหมือนวาผูประพันธจะนําเสนอหลักการเวียนวายตายเกิดโดยไมบิดเบือนที่
วามนุษยเราตองตายแลวเกิดอีกนับครั้งไมถวนดังคําพูดของพระเจาสุทโธทนะที่วา   “เราทุกคน
ตองตายและกลับมาเกิดใหมแลวตายอีก”   (We must all die and be reborn and die again.)     
แตการใชคําวา   “คําสาปนี”้   ก็ส่ือใหเห็นวาสําหรับผูประพันธที่เปนชาวตะวันตกการเวียนวายตาย
เกิดตามหลักพุทธศาสนาก็เกิดจากคําสาปของพระเจาหาใชเกิดจากอํานาจกรรมไม 

 

                   เจาชายสิทธัตถะก็ไดตอบพระเจาสุทโธทนะกลับไปวา    “ถาเชนนั้นการเรียนรูคํา
สาปก็เปนภารกิจของหมอมฉันซิพะยะคะ     หมอมฉันจะศึกษาเรียนรูคําสาปนี้ดวยตนเอง” 

 

                                “Then that curse is my task,” Siddhartha said. 

                                                  
           151 Ibid., p. 81. 
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                        “I will lift that curse.” 152   

 

                   คําพูดของตัวละครสิทธัตถะขางตนแสดงใหเห็นวาผูประพันธพยายามทําใหเนื้อหา
ของประวัติพระพุทธเจาเหมือนของพระเยซูเพราะการที่ผูประพันธทําใหเจาชายสิทธัตถะคิดวาเปน
ภารกิจของตนในการหาวิธีที่จะหลุดจากคําสาปนี้ก็เหมือนกับพระเยซูที่ถือวาเปนภารกิจของตนใน
การขจัดคําสาปของพระเจาที่มีตอมวลมนุษยใหหมดส้ินไป 

 

                   นอกจากนี้ผูประพันธเนนเร่ืองความตายวาเปนทุกขแทนที่จะเนนวาการเกิดนั้นเปน
ทุกขตามหลักศาสนาพุทธโดยจะเห็นไดจากคําบรรยายของผูประพันธที่บรรยายสภาพศพที่อยูใน
โลงศพวาเหมือนนกบางจําพวกที่ตัวใหญสีขาวแตเม่ือยกออกมาจากโลงศพที่เจาชายสิทธัตถะคิดวา
เปนรังกลับรูปรางดูเหมือนมนุษยทารกที่มีผาพันกายอยูซึ่งตองถูกนําไปวางบนกองฟนเพื่อจะเผา
อันเปนการเนนเร่ืองความตาย     นอกจากนี้การเนนเร่ืองความตายยังเห็นไดจากคําพูดของตัว
ละครฉันนะที่วา     “ความตายทําใหมนุษยพลัดพรากจากทุกส่ิง     ทุกคนในครอบครัวเมื่อราง
กายเริ่มเย็นและแข็งทื่อเหมือนทอนไมเม่ือนั้นชีวิตก็ส้ินสุดและจะตองถูกเผาเหมือนกับทอนไม” 

 

                                “Death is the moment of separation which comes to every person,”  

                        Channa was saying. “Everyone, in every family. When a body grows cold 

                        and stiff like wood, then its life is ended and it has to be burned like wood.”153   

 

                   คําบรรยายขางตนสื่อใหเห็นวาผูประพันธไดเนนเร่ืองความตายเปนอยางมากเพราะ
ไดเลือกใชคําที่เม่ืออานแลวกอใหเกิดความรูสึกสะเทือนอารมณเปนอยางมากเกี่ยวกับความตาย
นอกจากนี้ยังมีฉากอ่ืนๆ ที่บงบอกวาผูประพันธไดใหความสําคัญกับความตาย  ไมวาจะเปนลา
มะดอรเจที่ไดมรณภาพไปแลวและกลับชาติมาเกิดใหม   การตายของอีแวน   เพ่ือนรักของดีนที่ได
ฆาตัวตายเพราะธุรกิจลมละลาย   การตายของพระนางมายา   ความตายที่เจาชายสิทธัตถะไดทรง
ทอดพระเนตรเปนครั้งแรก   และในตอนทายเรื่องคอืความตายของลามะนอรบูที่ชราภาพและมี
อาการอาพาธดวยโรคหัวใจ     แมวาส่ิงเหลานี้จะเกี่ยวโยงกับแนวคิดเรื่องการกลับชาติมาเกิดที่ผู
ประพันธตองการนําเสนอแตการที่ผูประพันธไดกลาวถึงความตายตลอดทั้งเร่ืองก็แสดงใหเห็นวาผู

                                                  
           152 Ibid., p. 82. 
           153 Ibid., p. 79. 
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ประพันธใหความสําคัญในเรื่องของความตายเชนเดียวกับที่คริสตศาสนาไดใหความสําคัญกับ
ความตายวาเปนทุกขเพราะเปนคําสาปจากพระเจาที่ลงโทษมนุษยจนถึงขนาดมีคํากลาวที่วา   
“มนุษยนั้นเปนมรรตัยชน” 

 

                   ผูประพันธยังคงเนนเร่ืองความตายตอไปโดยการบรรยายใหเห็นภาพของศพที่
กําลังถูกเผาวามีกล่ินของเนื้อยาง     ไขมันละลายซึมจากเนื้อผาตราสังที่เผาไหมหยดลงถานที่ยังคุ
ไฟอยู     ใบหนากลายเปนหัวกระโหลก     รางกายกลายเปนโครงเปนซี ่

... 

                                Siddhartha moved closer to the pyre, and as he watched, a holy man  

                         in a loincloth squatted next to him. Siddhartha did not notice him. All he  

                         could see was the burning. All he could smell was the roasting. He saw fat  

                         ooze from the burning shroud and drip into the embers. He saw the face  

                         become a skull, the body become a branch of ribs, and he did not notice  

                         Channa leave or the sun go down or the day become night. 154   

                    

                   คําบรรยายขางตนแสดงใหเห็นวาผูประพันธซึ่งเปนชาวตะวันตกไดใหความสําคัญ
กับเรื่องความตายอันถือเปนคําสาปจากพระเจาตามคัมภีรไบเบิลโดยการกําหนดใหสิทธัตถะมี
ความรูสึกสนใจในศพที่ถูกเผามากเสียจนลืมสิ่งอ่ืนดังในประโยคที่วา   “และพระองคก็ไมไดทรง
สนพระทัยวาฉันนะจะไปหรือพระอาทิตยจะขึ้นจะตกหรือกลางวันจะกลายเปนกลางคืน”    

 

                   เม่ือศพถูกเผาจนเหลือแตขี้เถาแลวเจาชายสิทธัตถะก็ไดทรงเอื้อมมือไปควาขี้เถา
และทรงตรงไปหาบิดา 

 

                                Finally the fires were out and the people had gone, and only he and  

                        the holy man remained. Siddhartha reached out and gathered a handful of  

                        warm ashes, then he got to his feet and walked back toward the square and  

                        along the filthy alley to the street, which was still carpeted with rose petals.155  

                                                  
           154 Ibid., pp. 79-80. 
           155 Ibid., p. 80. 



 183

 

                   การที่ผูประพันธใหเจาชายสิทธัตถะทรงควาขี้เถามานั้นเปนการใหความสําคัญกับความ
ตายเพราะขี้เถานั้นเปนสิ่งสกปรกที่ไรประโยชนใดๆ แตการที่เจาชายสิทธัตถะทรงควาขี้เถามาไวนั้น
แสดงวาขึ้เถาอันเปนสัญลักษณแทนความตายตองมีความสําคัญอยางย่ิงตอพระองค 

 

                   คําพูดของเจาชายสิทธัตถะที่มีตอพระบิดาก็ลวนแตส่ือวาความตายคือความทุกข
สําหรับมนุษย 

 

                        For I know that they too will have to grow old and die. Like you, like  

                        all of us.156    

 

                   เม่ือตรัสจบเจาชายสิทธัตถะก็ทรงเอื้อมมือไปควาพระหัตถพระบิดาแลวทาดวย 

ขี้เถา 

 

                                And he reached for his father’s hand and smeared it with ashes.  
                                The King shuddered and drew back in revulsion.157   

 
                   การที่ผูประพันธกําหนดใหสิทธัตถะทําเชนนั้นสื่อถึงการใหความสําคัญเปนอยาง
มากกับเรื่องความตายของผูประพันธโดยผานการกระทําของตัวละครสิทธัตถะ   และคําพูดของ
พระเจาสุทโธทนะก็ยิ่งส่ือใหเห็นวาผูประพันธเนนเร่ืองความตายเปนความทุกขและเปนคําสาปจาก
พระเจาตามหลักศาสนาคริสตมากกวาจะเนนเร่ืองการเกิดมามีชีวิตนั้นเปนทุกขตามหลักที่แทจริง
ของศาสนาพุทธ     และแมวาพระพุทธศาสนาจะสอนวาการเกิดมามีชีวิตนั้นเปนทุกขก็ไมไดสอน
ใหมนุษยทอดอาลัยตายอยากในความทุกขเหลานั้นแตสอนใหมนุษยสูกับความจริงของชีวิต   เชน
เร่ืองการเกิด   แก   เจ็บ   ตาย   และใหเอาประโยชนจากความจริงมาใชงานใหไดคือการทําใหตน
เองไมใหตั้งอยูในความประมาทในการดํารงอยูกับความเปนจริงเหลานั้นโดยใหใชสติปญญาในการ
ดําเนินชีวิต   รูวาตนเองนั้นมีศักยภาพเพียงพอในการกําจัดทุกขไดโดยพิจารณาที่ตนเหตุและให

                                                  
           156 Ibid., p. 81. 
           157 Ibid. 
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แกไขโดยใชเหตุผลทุกขก็จะหมดไปไดดวยความเพียรพยายามและสติปญญาของตนนั้น     และ
การที่ผูประพันธพยายามบิดเบือนหลักศาสนาพุทธใหเปนแบบศาสนาคริสตนี้ก็เปนไปตามหลัก
การบูรพาคดีนิยมดังไดกลาวไปแลว 

 

                   เม่ือเจาชายสิทธัตถะทรงตัดสินพระทัยที่จะเสด็จหนีออกจากวังในคืนนั้นผูคนในวัง
ตางก็หลับไหลไมไดสติยกเวนแตพระองคเทานั้น 

 

                                Nothing moved. The world was asleep. Peacocks nodded. Swans hid  

                        their heads. Birds nestled in the vines, and even the insects were motionless.  

                        The gods had put the world to sleep in order to achieve their purpose.158    

 

                   การที่ผูประพันธใหเทพเจามีบทบาทในการชวยเหลือเจาชายสิทธัตถะเกือบจะ
ตลอดเรื่องนั้นสื่อถึงความพยายามของผูประพันธที่จะทําใหประวัติพระพุทธเจากลายเปนเพียงเทพ
นิยายเรื่องหนึ่งเหมือนกับเทวตํานานกรีก-โรมันซึ่งเปนเร่ืองที่แตงขึ้นมา     ทั้งนี้ตามเทวตํานาน
กรีก-โรมันเทพเจาที่อยูบนสวรรคบอยครั้งจะคอยชวยเหลือมนุษยที่กําลังเดือดรอนหรือตกทุกขได
ยากเพราะเทพเจาเหลานี้มีอํานาจที่จะดลบันดาลใหส่ิงตางๆ บนโลกมนุษยเปนเชนไรก็ไดสุดแตใจ
จะปรารถนา     ดวยเหตุนี้หลายครั้งที่มนุษยตองตกอยูใตการควบคุมและอํานาจของเทพเจาเชน
เดียวกับที่เทพเจาเนรมิตใหส่ิงมีชีวิตทุกอยางในวังตองหลับไหลไมไดสติเชนนี ้

 

                   รวมทั้งตอนที่เจาชายสิทธัตถะทรงยองไปยังหองบรรทมของพระนางยโสธราและ
พระโอรสเพื่อกลาวอําลาเปนครั้งสุดทายแตแลวก็ทรงฉุกคิดไดวาหากทรงปลุกทั้งคูขึ้นมาอาจจะถูก
ร้ังตัวไวซึ่งพระองคทรงทราบดีวาเทพเจากําลังทดสอบพระองคอยูดังในประโยคที่วา   “ทรงทราบ
วาเทวทูตกําลังทดสอบพระองคอยู”   (And he knew that he was being tested by the gods...)    
ซึ่งก็เหมือนกับเทวตํานานกรีกโรมันที่บอยครั้งทีเดียวที่เทพเจาจะคอยลองใจมนุษย     ดวยเหตุนี้
การนําเอาลักษณะอํานาจของทวยเทพที่ปรากฏอยูในเทวตํานานกรีก-โรมันมาใชในประวัติพระ
พุทธเจายอมทําใหผูอานรูสึกวาประวัติพระพุทธเจาเปนเพียงตํานานที่แตงขึ้นเทานั้นอยางเทว
ตํานานกรีก-โรมันเพราะมีองคประกอบหลายอยางที่เหมือนกัน     

 

                                                  
           158 Ibid., p. 88. 
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                   ทั้งหมดที่ผูประพันธกระทําลงไปนี้ก็เกิดจากแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่มีอยูในสังคม
ตะวันตกเพื่อทําใหผูชมชาวตะวันตกยอมบริโภคสินคาตัวนี้ดังที่ซาอิดกลาววาผูอานผูชมชาวตะวัน
ตกตางก็ไดรับเอาแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่มีอยูในตัวบทที่สงตอกันมาหลายชั่วอายุคนจนกลายเปน
ส่ิงที่ฝงอยูในจิตใตสํานึกของคนตะวันตกที่เช่ือวาส่ิงที่ไดอานไดเห็นในตัวบทเปนเร่ืองจริง     และ
ในทางกลับกันสิงที่ฝงอยูในจิตใตสํานึกของผูอานผูชมก็มีสวนกําหนดสิ่งที่ผูประพันธจะเขียน   นั่น
คือ   การเขียนใหสอดคลองกับสิ่งที่อยูในจิตใจของผูอานดังที่ผูประพันธนวนิยายเรื่อง ลิตเติล  
บุดดา  จําเปนตองแตงใหสอดคลองกับสิ่งที่อยูในใจผูอานเพื่อใหเปนที่นิยม    

 

                   คําพูดที่ยืนยันวาเจสซีซึ่งเปนพระพุทธเจาคือพระเยซูและพระผูเปนเจา   (God)   
จะเห็นไดจากตอนที่ลิซาพูดกับดีนและดีนก็พูดวา    “คุณรูมั้ยที่พิธีฝงศพนั้นผมอยากที่จะเชื่อเร่ือง
การกลับชาติมาเกิดจริงๆ ”   และลิซาก็ตอบวา   “คุณอาจจะจําเปนตองเช่ือ     คุณอาจจะกลับมา
เปนพอของพระผูเปนเจาผูมีจิตวิญญาณอันสูงสงก็ได” 

 

                                “You know,” he said, “at the funeral I wished I did believe in  

                        reincarnation.” 

                                She pulled back again and smiled. 

                                “You may have to. You may come back as the father of a spiritual God.159   

                    

                   เห็นไดวาในประโยคที่ลิซาพูดวา   “คุณอาจจะกลับมาเปนพอของพระผูเปนเจาผูมี
จิตวิญญาณอันสูงสงก็ได”   นั้น   ผูประพันธกําหนดใหตัวละครลิซาใชคําวา   “พระผูเปนเจาผูมีจิต
วิญญาณอันสูงสง”   (spiritual God)    เรียกวิญญาณของลามะดอรเจและเจสซีแทนซึ่งมีความ
หมายแฝงวาพระพุทธเจาก็คือเจสซี (เห็นไดชัดจากการตั้งช่ือเร่ืองวา   “พระพุทธเจาองคนอย”)   
เจสซีก็คือลามะดอรเจซี่งก็ถือเปนพระเยซู   และพระเยซูก็คือพระผูเปนเจา     ดังนั้นจะเห็นไดวา
วรรณกรรมเรื่องนี้มีความเปนคริสตศาสนามากกวาความเปนพุทธศาสนาเพราะแมวาแกนเร่ืองหลัก
ดูเหมือนจะเกี่ยวของกับพุทธศาสนาแตอันที่จริงแลวกลับเต็มไปดวยความเปนคริสตศาสนามาก
กวา   เชน   การใชศัพททางคริสตศาสนาวา   “spiritual God”   เรียกลามะดอรเจอันหมายถึงเจสซ ี

 

                                                  
           159 Ibid., p. 101. 
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                   ผูประพันธยังคงสรางความเปนตะวันตกในเรื่องราวของพระพุทธเจาตอไปในตอนที่
เจาชายสิทธัตถะทรงบําเพ็ญทุกรกิริยารวมกับสาวกทั้งหาจนรางกายผายผอม     จนในที่สุดวันหนึ่ง
ก็ไดมีชายชราและเด็กชายคนหนึ่งลองแพมาตามแมน้ํา     เด็กชายกําลังเลนพิณอยูชายชราก็สอน
วาถาขึงสายพิณตึงเกินมันก็จะขาดแตถาขึงสายหยอนเกินก็จะไมสามารถเลนได     เม่ือเจาชายสิท
ธัตถะไดยินดังนี้ก็ทรงตระหนักไดวาหนทางที่แทจริงคือทางสายกลางซึ่งผูประพันธก็ไดบรรยายวา
คําพูดของชายชราคือสารจากเทวทูต 

 

                        And yet the knowledge that they were seeking was elusive…until one day  

                        Siddhartha received a message from the gods.160    

 

                   ประโยคที่วา   “เจาชายสิทธัตถะไดรับสารจากเทวทูต”   (Siddhartha received a 

message from the gods.)   แสดงใหเห็นวาผูประพันธพยายามทําใหเร่ืองราวของพระพุทธเจามี
ลักษณะแบบเทวตํานานกรีก-โรมันของตะวันตกเพราะตามเทวตํานานกรีก-โรมันเหลาเทพเจามัก
จะมีบทบาทในการสงสารบางอยางมาเปนการชวยเหลือมนุษยบนโลกซึ่งตามประวัติพระพุทธเจาจะ
ไมมีการสงสารของเทวทูตเชนนี ้

 

                   อิทธิพลของเทวตํานานกรีก-โรมันในลักษณะเชนนี้ยังคงปรากฏใหเห็นในตอนที่
เทพเจาไดบันดาลใหประตูเปดออกไดเอง 

 

                     (…)   --and as the gods had decreed--the gates opened, parting without a  

                        hand touching them, and Siddhartha walked out to discover the world…161    

                    
                   ผูประพันธไดดัดแปลงเหตุการณตอนหนึ่งในพระไตรปฎกท่ีมีเทวดาองคหนึ่งเปด
ประตูถวายพระพุทธเจาใหเปนเทวดาฝรั่งชวยเปดประตูใหเจาชายสิทธัตถะดังจะเห็นไดจากคําวา   
“เทพเจา”   (the gods)   ซึ่งเปนคําที่หมายถึงเทพเจาของตะวันตกซึ่งลักษณะเหตุการณที่มีเหลา

                                                  
           160 Ibid., p. 108. 

           161 Ibid., pp. 89-90. 
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ทวยเทพคอยชวยเหลือเจาชายสิทธัตถะเชนนี้ก็เหมือนกับเทวตํานานกรีก-โรมันที่เทพเจาบนสรวง
สวรรคจะมีบทบาทในการชวยเหลือมนุษยอยูเสมอ     การประยุกตเนื้อหาในเทวตํานานกรีก-
โรมันมาใชเชนนี้ก็เพราะผูประพันธตองการจะสื่อความเชื่อตามหลักคริสตศาสนาที่วาทุกส่ิงที่เกิด
ขึ้นบนโลกลวนแลวแตเปนเพราะพระผูเปนเจาดลบันดาลใหเกิดซึ่งก็ตรงขามกับหลักศาสนาพุทธที่
เช่ือวาทุกส่ิงที่เกิดลวนเกิดจากกระทําของมนุษยในขณะปจจุบันหรือเกิดจากแรงกรรมที่มนุษยได
เคยทําไว     การท่ีผูประพันธทําเชนนี้ก็เพ่ือใหตรงกับสิ่งที่อยูในใจผูอานที่สวนใหญนับถือศาสนา
คริสตและจะไดยอมรับที่จะบริโภคสินคาตัวนี้ 

 

                   ผูประพันธยังไดสรางเนื้อเร่ืองใหมีมารมาผจญพระพุทธเจา   กลาวคือ   พญามาร
ไดพยายามใชวิธีการตางๆ ที่จะทําใหพระพุทธเจาไมสามารถบรรลุธรรมไดซึ่งก็เหมือนกับในคัมภีร
ไบเบิลฉบับพันธะสัญญาใหมที่มีมารมาผจญพระเยซู   นั่นคือ   มารรายไดพยายามตางๆ นานาที่
จะทําลายความศรัทธาของพระเยซูที่มีตอพระเจา   เชน   ในตอนที่พระวิญญาณไดทรงนําพระเยซู
ไปอยูในถิ่นทุรกันดารและไมมีอาหารตกถึงทองมาเปนเวลา 40 วันแลวมารก็ไดพูดกับพระเยซูวา
ถาพระเยซูเปนบุตรของพระเจาก็จงสั่งกอนหินใหกลายเปนอาหาร     พระเยซูก็ทรงแยงวาพระ
คัมภีรเขียนไววามนุษยจะบํารุงชีวิตดวยอาหารสิ่งเดียวหามิได     แลวมารก็นําพระองคขึ้นไปโดย
สําแดงบรรดาราชอาณาจักรทั่วพิภพใหพระองคเห็น     มารไดทูลพระองควาจะยกราชอาณาจักร
ใหแกพระเยซูหากยอมกราบนมัสการมาร     พระเยซูก็ไดตรัสตอบมารวามีพระคัมภีรเขียนไววาจง
กราบนมัสการพระองคผูเปนพระเจาของทานและปรนนิบัติพระองคแตผูเดียว     ตอมามารไดนํา
พระเยซูไปยังกรุงเยรซูาเล็มและใหพระองคประทับอยูที่ยอดหลังคาพระวิหารและทูลพระองควาถา
พระองคเปนพระบุตรของพระเจาจริงก็ใหโจนลงไปจากที่นี่เพราะพระคัมภีรเขียนไววาพระเจาจะรับ
ส่ังใหเหลาทูตของพระองคปกปองรักษาทานไวพระเยซูจึงตรัสตอบมารวามีคํากลาวไววาอยา
ทดลองพระองคผูเปนพระเจาของทาน   (ลูกา Luke)162     จะเห็นไดวามารไดใชวิธีการตางๆ 
นานาแตในที่สุดก็รูวาไมอาจจะสั่นคลอนศรัทธาของพระเยซูไดจึงยอมแพถอยไป     ดวยเหตุนี้เหตุ
การณตอนมารผจญพระพุทธเจากับมารผจญพระเยซูจึงเหมือนกันในดานการใชวิธีการที่หลาก
หลายเพียงแตตางกันในรายละเอียดเทานั้น 

 

                                                  
           162 พระคริสตธรรมใหม (กรุงเทพฯ : องคการกีเดี้ยนสอินเตอรเนชั่นแนลแหงประเทศไทย,1994),  
หนา 237-238. 
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                   ในตอนที่พญามารรูวาเจาชายสิทธัตถะทรงกําลังจะคนพบความสงบไดดังใน
ประโยคที่วา   “ (Siddhartha   were to find peace  and  impart the  knowledge.)      ผูประพันธ
ใชคําวา   “ความสงบ”   (peace)   แทนคําวา   “นิพพาน”   (Nirvana)   ที่ตามหลักศาสนาพุทธ
ถือเปาหมายสูงสุดของศาสนาซึ่งไมนาจะเปนไปไดที่ผูประพันธจะไมทราบความหมายของคําน้ีจึงนา
จะเปนการจงใจของผูประพันธที่จะใชคําวา   “ความสงบ”    ซึ่งจะสอดคลองกับคําวา   “ทางรอด” 

(salvation)   ที่ผูประพันธไดเลือกใชไวกอนหนานี้และในตอนทายเรื่องซึ่งก็จะสามารถสื่อไดวาเปา
หมายที่แทจริงของศาสนาพุทธคือการคนพบทางรอด   หาใชการบรรลุนิพพานไม   

 

                   เม่ือพญามารรูวาเจาชายสิทธัตถะทรงใกลจะบรรลุธรรมก็ไดสงบุตรสาวทั้งหามายั่ว
ยวนเจาชายดวยวิธีการตางๆ แตก็ไมอาจทําใหพระองคหว่ันไหวไดพญามารจึงตัดสินใจปลอมตัวมา
ยั่วยวนแตพระพุทธเจาก็ยังหาทรงสนพระทัยไมจนทําใหพญามารโกรธประกาศทารบ     ดวยพลัง
แหงความโกรธทําใหเจาชายสิทธัตถะทรงลืมพระเนตรขึ้นและทรงทอดพระเนตรเห็นพญามารหลบ
ซอนอยูในสระน้ํารอบๆ พระองค     พระองคทรงรูทันทีวาการผจญมารไดเร่ิมขึ้นแลว 

 

                                Mara  was  enraged  and  entered  the  arena, and  the  force  of his rage    

                        pried  open Siddhartha’s  eyelids. He gazed into his reflection  in  the  pool    

                        that  lapped at  his  feet  and  saw  Mara’s  hideous  face  and  knew  that the   

                        battle was  truly  joined. 163    

 

                   การที่ผูประพันธบรรยายวา   “พระองครูทันทีวาการผจญมารเริ่มขึ้นแลว”   (…and 

knew  that  the battle was truly joined.)    ก็เพราะตองการแสดงใหเห็นความเหมือนกันระหวาง
เหตุการณที่เกิดขึ้นกับบุคคลทั้งสอง   คือ   พระเยซูและพระพุทธเจาที่ตางก็มีมารมาขัดขวางไมให
พบหนทางไปสูเปาหมายสูงสุดทางศาสนาได 

 

                   ในที่สุดพญามารก็กระโดดออกมาจากน้ําแลวรองออกมาดวยความโกรธซึ่งทําให
เกิดลมเจือพิษพัดโหมอยางรุนแรงซึ่งก็ไมมีใครสามารถหลีกหนีความโกรธของมันไดแมแตบุตร
สาวพญามาร     พญามารบังคับธาตุทั้งส่ี   คือ   ดิน   น้ํา   ลม   ไฟ   ใหตอสูแตพระพุทธเจาได

                                                  
           163 Gordon Mcgill, Little Buddha, p. 135. 
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ทรงใชพลังแหงสติสัมปชัญญะเปนเกราะปองกันและทรงใชญาณพิจารณาหัวใจธรรมหลักปฏิจจส
มุปบาทจนทําใหพญามารตองเรียกกองทัพมารออกมาและรวบรวมพลังโจมตีพระองคดวยธนูไฟ 

ซึ่งไดกลายเปนกลีบดอกบัวตกใสพระองค 

 

                   เจาชายสิทธัตถะทรงทอดพระเนตรไปที่ภาพสะทอนของพระองคและทรงยื่นพระ
หัตถออกไปดึงเงาของพระองคออกมาจากสระ 

 

                                Lotus  petals dissolved  on  the  surface  of  the  pool  as  Siddhartha   

                        gazed  at  his  reflection. For a moment  he  sat  motionless, then  reached   

                        forward  with  his  right  hand  and  touched the  water. His reflected  fingers   

                        curled  around  his  wrist, and  he  pulled  his  reflection  out  from  beneath   

                        the  pool  to  face  him. 

                                And  the  reflection  spoke : “You  who  will go  where  no  one  else   

                        will  dare, will you  be  my  God?” 

                                “It  is  hard  to  be  born  so many  times,”  Siddhartha  said. “Architect,  

                        finally I have met you. You will  not  rebuild  your  house  again.” 

                  “But I am your  house, and  you live in  me,”  his  reflection  said. 

                   Siddhartha  touched  the  ground  with  his  left  hand and said, “O Lord  

                        of  my  own ego, you are  pure illusion.You do not exist. The earth is my  

                        witness.”  

                                And  his  reflection  metamorphosed into  the  bloated  body  and  hideous   

                        face  of  Mara, but there  was  no longer  any terror  in him, only the  resigned   

                        look of  the defeated. Then  the vision vanished, leaving Siddhartha alone,   

                        cocooned  in compassion. 164    

                    

                       ในฉากนี้จะเห็นไดชัดถึงแนวคิดบูรพาคดีนิยมอันแฝงอยูในเนื้อเร่ือง   กลาวคือ   
ความคิดของผูประพันธที่วาตะวันตกเหนือกวาตะวันออกทุกดานรวมทั้งดานศาสนา     ผูประพันธ
ซึ่งเปนชาวตะวันตกมองวาศาสนาคริสตเปนศาสนาอันเปนมาตรฐานสําหรับคนทั่วโลกจึงไดดัด

                                                  
           164 Ibid., p. 139. 
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แปลงประวัติพระพุทธเจาบางสวนใหคลายกับประวัติพระเยซู   กลาวคือ   ผูประพันธไดสรางเนื้อ
เร่ืองใหพญามารใชวิธีตางๆ นานาขัดขวางไมใหพระพุทธเจาทรงบรรลุธรรมไดซึ่งเปนการดัดแปลง
พุทธประะวัติฝายมหายานธิเบต∗   นั่นคือ   ผูประพันธไดตัดเหตุการณตอนที่พญามารออกอุบาย
ทูลพระพุทธเจาวาพระเทวทัตตปลนเมืองกบิลพัสดุ   ยึดพระราชวังและย่ํายีพวกศักยะและได
บันดาลใหพระพุทธเจาทรงเห็นนางยโสธรา   นางมฤคชา   นางโคปาซึ่งนางเหลานี้คือพระชายา
ของเจาชายสิทธัตถะ   และพวกศักยะที่หลบหนีมาได     พญามารยังกลาวอีกวาพระพุทธเจาไม
อาจจะทรงตรัสรูสัมมาสัมโพธิญาณได     นอกจากนี้ผูประพันธยังไดปรับเปลี่ยนเนื้อหาจากเดิมใน
พุทธประวัติที่มีลูกสาวของพญามารที่ยั่วยวนเจาชายสิทธัตถะเพียงสามคนคือนางตัณหา   นางราคา   
และนางรติใหเพ่ิมเปนหาคน     ในพุทธประวัติที่แทจริงเมื่อนางเหลานี้ยั่วยวนเจาชายสิทธัตถะไม
สําเร็จก็ทรงถูกบันดาลใหกลายเปนหญิงชราโดยเจาชายสิทธัตถะ   และเหลาบรรดาเทวดาก็พากัน
โปรยดอกไมลงบนพระชินเจาและบรรเลงเพลงขับประกาศความมีชัยของพระพุทธเจาซึ่งผู
ประพันธก็ไดดัดแปลงเนื้อหาชวงนี้ใหลูกสาวของพญามารถูกทําลายดวยลมเจือพิษที่เกิดจากความ
โกรธของพญามารที่บรรดานางเหลานี้ไมอาจทํางานไดสําเร็จ                  

 

                  ผูประพันธยังไดปรับเปลี่ยนเนื้อหาธรรมที่องคสมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจาไดทรง
พิจารณาในวันตรัสรูโดยกําหนดใหพระพุทธองคทรงพิจารณาหลักธรรมเพียงหัวขอเดียวคือหลักป
ฏิจจสมุปบาททั้งที่ในความเปนจริงแลวพุทธประะวัติฝายมหายานธิเบตกลาวไววาพระองคทรง

                                                  
          ∗การที่ใชพุทธประะวัติฝายมหายานธิเบตในการอางอิงเปรียบเทียบกับวรรณกรรมเรื่องนี้นั้น เนื่องจาก
เมื่อนําเอาพุทธประวัติฝายมหายานธิเบตมาเปรียบเทียบดูกับเหตูการณตอนที่พระพุทธเจาทรงผจญมารใน
วรรณกรรมและภาพยนตรนี้แลวพบวามีความคลายคลึงกันเปนอยางมากกวาฉบับของฝายเถรวาทเพราะมีความ
เหมือนกันในขั้นตอนของลําดับเหตุการณกลาวคือการใหบุตรสาวของพญามารมายั่วยวนพระพุทธองคตอดวย
การพิจารณาธรรมของพระพุทธองค ซึ่งคลายกับการพิจารณาปฏิจจสมุปบาทในวรรณกรรม จากนั้นกองทัพพญา
มารก็ไดพายแพสอดคลองกับขั้นตอนที่ปรากฏในวรรณกรรมที่กองทัพพญามารพายแพเมื่อพระองคทรง
พิจารณาปฏิจจสมุปบาทเสร็จสิ้นซึ่งผิดกับพุทธประวัติฝายเถรวาทที่กลาวถึงการยั่วยวนของบุตรสาวพญามารเกิด
ขึ้นในตอนที่พระพุทธองคทรงตรัสรูแลว และทรงสามารถเอาชนะพระยาวสวัตดีมาราธิราชไดในเวลาที่สิ้นแสง
พระอาทิตย กลาวคือทรงกําจัดพลมารไดกอนที่พระองคจะทรงตรัสรูในตอนรุงอรุณของวันถัดมามิใชตรัสรูใน
ตอนที่มารยังผจญพระพุทธองคอยูดังปรากฏในพุทธประวัติฝายมหายานธิเบตไม สันนิษฐานวาอาจเพราะเปน
การถายทําภาพยนตรที่เก่ียวของกับพุทธศาสนาแบบธิเบต ประกอบกับยังมีลามะอาวุโส ซองซาร เคียน สเต มา
เปนผูใหคําปรึกษาในการสรางภาพยนตรครั้งนี้ดวย จึงทําใหผูสรางไดใชพุทธประวัติฝายมหายานธิเบตในการ
อางอิงเปนหลัก 
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พิจารณาหลักอริยสัจส่ีอันเปนหลักธรรมสําคัญของพุทธศาสนาซึ่งรวมถึงปฏิจจสมุปบาทดวยดังที่
หนังสือพุทธประะวัติฝายมหายานในธิเบตไดกลาวถึงเหตุการณตอนนี้วา   “พระโพธิสัตวพิจารณา
ดวยพระองคเองก็ทราบเหตุแหงชาติ   ชรา   มรณะ   และทางหลุดพนสิ่งทั้งสามและทรงทราบ
เหตุผลที่เก่ียวเนื่องกันอันจะนํามาซึ่งภพและความดับภพก็ไดตรัสรูเปนพระสัมมาสัมพุทธเจา”    

 

                   นอกจากนี้แมผูประพันธจะยังคงเนื้อหาชวงที่พญามารยกกองทัพมาราวีพระพุทธ
เจาไวแตก็ไดปรับเปลี่ยนลักษณะกองทัพมารใหเปนแบบตะวันตกใสชุดนักรบหุมเกราะซึ่งไมตรง
กับกองทัพพญามารในพระไตรปฏกท่ีมีลักษณะของการเนรมิตกายที่แตกตางกันไปดังที่บรรยายไว
วา   “บางหนาแดงกายเขียว     บางก็กายขาวหนาเหลือง     บางจําพวกเปนครุฑตอนลางเปนนาค
ตอนบน     บางจําพวกสําแดงอิทธิฤทธิใหอสรพิษเลื้อยเขาไปในชองหูเบื้องซายยายออกเบื้องขวา    
แผพังพานแลบลิ้นปลิ้นตาอาปากดูหลากหลาย     มารแตละตัวลวนแตนาพิลึกสะพรึงกลัว 
ตาเหลือกเหลืองเขี้ยวโงง     หนาผากเถิกหัวถลอก     ปลิ้นปลอนตา     หนวดแดงเปนแสงนา
แสยะ”      

 

                   ในวรรณกรรมเรื่องนี้ผูประพันธยังไดเพ่ิมเนื้อหาท่ีไมปรากฏในพระไตรปฏก   เชน 
การที่พญามารปลอมตัวชวยลูกสาวของตนยั่วยวนเจาชายสิทธัตถะหรือเนื้อหาชวงที่พญามารปลอม
ตัวเปนเงาของพระองคมาพูดใหพระองคลมเลิกความตั้งใจในการแสวงหาสัจธรรมเพื่อใหเนื้อเร่ือง
ออกมาในลักษณะที่พญามารไดใชวิธีการตางๆ นานาในการลอลวงพระพุทธเจาเพ่ือใหเม่ือกับที่
มารใชวิธีการหลากหลายลอลวงพระเยซูดังที่ไดกลาวไปแลวนั่นเอง      

 

                   นอกจากนี้ผูประพันธยังนําเหตุการณในพุทธประวัติฝายเถรวาทมาเปนเนื้อหาใน
งานอีกดวย   กลาวคือ   ตอนที่พระพุทธเจาทรงเหยียดพระหัตถขวาชี้พระดรรชนี (นิ้วชี้)  ลงกับ
พ้ืนธรณีแลวตรัสตอหนาพญามารใหธรณีเปนพยานในบุญบารมีที่ทานไดบําเพ็ญเพียรมาเพื่อเปน
การยืนยันวารัตนบัลลังกที่พระองคทรงประทับนั้นมีขึ้นดวยบารมีของพระองคเองซึ่งผูประพันธได
ปรับเปลี่ยนใหเปนวาพระพุทธเจาทรงเพียงสัมผัสพ้ืนดวยพระหัตถซายแลวตรัสใหแผนดินเปน
พยานวามารนั้นเปนเพียงภาพลวงตาที่เต็มไปดวยกิเลสตัณหาและไมมีอยูจริงโดยไดตัดเรื่องราว
ของพระแมธรณีที่มาเปนพยานของพระพุทธเจาออก     ทั้งนี้เนื่องจากหากคงเรื่องราวของพระแม
ธรณีไวนอกจากจะทําใหผูอานหรือผูชมชาวตะวันตกไมเขาใจแลวก็ยังดูไมเปนตะวันตกอยางที่ผู
ประพันธตองการจะใหเปนอีกดวยจึงตองดัดแปลงเรื่องราวของตะวันออกใหมีลักษณะของตะวัน
ตกดังเชนการใหพญามารปลอมตัวเปนเงาของพระพุทธเจาพูดคุยโตตอบกับพระพุทธเจาเองซึ่ง
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หากมองในเชิงจิตวิเคราะหลักษณะเชนนี้จะดูคลายกับอาการของผูปวยโรคจิตที่มีอาการหลอนทาง
ประสาทซึ่งแนนอนวาลักษณะเชนนี้ผูอานชาวตะวันตกยอมเขาใจไดงายกวาการใหพญามารมาพูด
ทวงรัตนบัลลังกหรือการกลาวถึงบุญบารมีของพระพุทธองคที่ไดทรงบําเพ็ญเพียรมาโดยใหพระแม
ธรณีเปนพยานเพราะคําวา   “รัตนบัลลังก”   “บุญบารมี”   หรือ   “พระแมธรณี”   นั้นผูอานชาว
ตะวันตกสวนมากยอมจะไมคุนเคยเพราะไมเคยไดสัมผัสกับความเชื่อหรือวัฒนธรรมแบบพุทธ
ศาสนามากอน  

 

                   นอกจากนี้การพูดโตตอบระหวางพระพุทธเจาและพญามารซึ่งจบลงดวยชัยชนะ
ของพระพุทธเจาก็เปนสิ่งที่ผูประพันธแตงขึ้นมาเองเพื่อใหเหมือนกับเหตุการณในคัมภีรไบเบิลท่ี
พระเยซูไดพูดโตตอบกับมารซึ่งก็จบลงดวยชัยชนะของพระเยซูเชนกัน 

 

                   ยิ่งไปกวานั้นจะเห็นไดวาผูประพันธจะเนนเร่ืองราวการตอสูระหวางพระพุทธเจากับ
พญามารมากกวาจะเนนรายละเอียดขั้นตอนของการตรัสรูแตกลับกลาวถึงหลักคําสอนของพระ
พุทธองคเพียงอยางเดียวคือหลักปฏิจจสมุปบาทที่แสดงกระบวนการเกิดและกระบวนการดับซึ่งที่
เปนเชนนี้ก็เนื่องจากวรรณกรรมเรื่องนี้เปนวรรณกรรมแนวหลีกหนี   (escape literature)   ที่เนน
ความสนุกสนานบันเทิงเปนหลักจึงตองมีการใสฉากที่สรางความตื่นเตนเราใจเขาไปมากๆ ซึ่งก็ทํา
ใหประวัติพระพุทธเจาถูกบิดเบือนไป 

 

                                Lama  Norbu  looked  from one  child to  the  other. “Siddhartha alone  

                         won  the  battle  against an  army  of  demons  through the  force  of  his  love   

                         and  the great compassion he had found, and he achieved  the  great  calm  that   

                         precedes  detachment  from  emotions.165    

                    

 

                       คําบรรยายที่วา   “เจาชายสิทธัตถะเพียงลําพังพระองคทรงเอาชนะการตอสูกับกอง
ทัพมารโดยผานพลังแหงความรัก   ความเมตตาอันยิ่งใหญที่พระองคคนพบ”   (“Siddhartha 

alone won  the  battle  against an  army  of  demons  through the  force  of  his  love  and  the 

great compassion he had found,…)      แสดงใหเห็นวาผูประพันธเนนไปที่การตอสูเอาชนะพญา

                                                  
           165 Ibid., p. 140. 
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มารของพระพุทธเจาจนสามารถบรรลุธรรมและนําหลักธรรมคําสอนนี้ไปเผยแผตอไปไดมากกวา
จะเนนที่หลักธรรมคําสอนซึ่งเปนการถูกทําใหเหมือนกับเรื่องราวของพระเยซูที่สามารถเอาชนะมาร
จึงบรรลุภารกิจของพระผูไถบาปไดซึ่งสอดคลองกับที่คลินตัน เบนเนท   (Clinton Bennett)   ที่ได
กลาวไววาในฉากที่พระพุทธเจาผจญมารที่ตองการจะลอลวงพระองคใหละทิ้งหนทางในการตรัสรู
ซึ่งพระองคก็ทรงสามารถเอาชนะมารไดดวยตัวของพระองคเองเปนเหตุการณที่ทําใหผูชมระลึกถึง
พระเยซูที่ทรงผจญมารและสามารถเอาชนะมารไดดวยเชนกันหรือกลาวโดยนัยก็คือเร่ืองราวของ
พระพุทธเจานั้นเหมือนกันกับเรื่องราวของพระเยซูอันเนื่องจากการปรับเปลี่ยนปรัชญาแบบตะวัน
ออกใหเปนแบบตะวันตก 

 

                         (…)  in the film, are the qualities with which Siddhartha defeats all the  

                        demons and Mara himself, the chief demon, who try to deflect him from  

                        his path in the temptation sequence that has so often reminded people of   

                        Jesus.166 

                    

                   คําวา   “ความรัก”   ที่ผูประพันธใชกับพระพุทธเจานั้นแทที่จริงเปนคําที่ใชในคริสต
ศาสนาดังเชนในคัมภีรไบเบิลฉบับพันธะสัญญาใหมที่มีคํากลาววา   “พระเจาทรงรักโลก”  ในทาง
พระพุทธศาสนาจะไมกลาววา   “พระพุทธเจามีความรัก”   แตจะใชวา   “พระพุทธเจาทรงมีเมตตา
ตอมนุษย”   เพราะคําวา   “ความรัก”   ส่ือถึงความรูสึกแบบทางโลกที่ยังเจือไปดวยกิเลสแตคําวา   
“เมตตา”   เปนความรูสึกปรารถนาดีที่ปราศจากกิเลสอยางแทจริง 

 

                   นอกจากนี้ฉากที่เจาชายสิทธัตถะดึงเงาของตนเองขึ้นมาจากน้ํามาพูดโตตอบนั้น
นอกจากจะดูคลายกับอาการของผูปวยโรคจิตที่มีอาการประสาทหลอนในเชิงจิตวิเคราะหแบบ
ตะวันตกนาจะเปนสัญลักษณที่แสดงใหเห็นถึงการตอสูระหวางเจาชายสิทธัตถะกับกิเลสตัณหาท่ีอยู
ในใจของพระองค     เงาของพระองคเปนสัญลักษณแทนกิเลสตัณหาท่ีผูประพันธพยายามสื่อให
ออกมาใหเห็นอยางเปนรูปธรรมเพื่อที่เม่ือผูอานชาวตะวันตกจะไดเขาใจไดโดยงายรวมทั้งยังรูสึก
สนุกสนานมากกวาการนั่งอานหลักธรรมอันลึกซึ้งที่ตนไมคุนเคย     การที่ผูประพันธเนนฉากที่ตื่น

                                                  
           166 Clinton Bennett, The Little Buddha [Online].  2001 (Available from  : 
http://www.geocities.com/clintonbennett/Lectures/The Little Buddha.html) [2002, December 
2] 
 



 194

เตนดังที่ไดกลาวมานี้ก็เพ่ือจะเราอารมณผูอานใหผูอานไดสนุกกับเรื่องไดปลดปลอยอารมณตาม
ลักษณะของวรรณคดีหลีกหน ี

 

                   สวนหลักธรรมของพระพุทธเจา   เชน   ปฏิจจสมุปบาท   การตัดอัตตาและตัณหา
ของพระพุทธองคโดยพิจารณาวาการเกิดบอยๆ เปนทุกขก็เปนเพียงองคประกอบยอยที่ใสเขามา
เพ่ือใหมีลักษณะของตะวันออกอยูบางเพ่ือใชในการรับแกนของเรื่องราวที่ตองการสื่อถึงความเปน
ศาสนาคริสตอันเปนการเปลี่ยนแปลงพุทธปรัชญาใหอยูบนพื้นฐานของคริสตปรัชญาดังเห็นไดจาก
คําพูดของลามะนอรบูที่เปนการสรุปเหตุการณทั้งหมด 

 

                                “He had seen the ultimate reality of all things. He had understood that  

                        nothing happens by chance, that every moment in the universe is an effect   

                        provoked  by a cause. He knew  there  was  no salvation  without  compassion  

                        for every  other being….” 167   

  

                   คําวา   “ทางรอด”   (salvation)   ที่ผูประพันธใชส่ือใหเห็นวาการที่เจาชายสิทธัตถะ
ทรงตัดสินพระทัยออกมาบําเพ็ญเพียรและตองเผชิญกับอุปสรรคนานับประการนั้นก็เพ่ือที่จะไดคน
พบ   “ทางรอด”   ตามหลักศาสนาคริสต   หาใชเพ่ือจะไดบรรลุนิพพานไม     ส่ิงนี้สอดคลองกับ
หลักการบูรพาคดีนิยมที่วาตะวันตกจะปรับเปลี่ยนตะวันออกจากสิ่งหนึ่งไปสูอีกส่ิงหนึ่งเสมอโดยให
อยูบนพื้นฐานความเปนตะวันตกเสมอซึ่งก็เพ่ือประโยชนของตะวันตกเองซึ่งในที่นี้คือประโยชนที่
ไดจากการยอมรับและการบริโภคของผูอานอันจะนํามาซึ่งรายไดมหาศาล     ดังนั้นดวยเหตุผลดัง
กลาวขางตนแมวานวนิยายเรื่อง ลิตเติล บุดดา  จะเปนเร่ืองราวเกี่ยวกับพระพุทธศาสนาแตก็ไดมี
การปรับเปลี่ยนรายละเอียดบางอยางใหเปนแบบครสิตศาสนา 

 

                   นอกจากนี้การที่ผูประพันธไดนําเสนอเรื่องราวโดยใชกลวิธีการเลาเร่ืองโดยมุมมอง
ที่รูแจงทําใหสามารถแทรกความเห็นสวนตัวของตนลงไปไดอยางแนบเนียนซึ่งยิ่งชวยเสริมการนํา
เสนอปรัชญาพุทธที่ถูกปรับเปลี่ยนใหเปนแบบปรัชญาคริสตไปบางสวน   เชน   เม่ือลามะนอรบูไป
เย่ียมเจสซีที่บานเขาไดพูดกับลิซาและดีนวาความวางเปลานั้นเปนสิ่งประเสริฐเหมือนกับศูนย
สําหรับนักคณิตศาสตรแตจะไมมีหองใดวางเปลาเลยถาเราเติมสติปญญาใหเต็ม   เรียนรูไดจาก

                                                  
           167 Gordon Mcgill, Little Buddha, p. 140. 
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หองขังซึ่งเมื่อฟงแลวลิซาและดีนก็คิดอยางเดียวกันวาลามะนอรบูเปนพวกนอกรีต     ลักษณะเชน
นี้เปนการแทรกความเห็นในเชิงดูถูกเหยียดหยามตะวันออกของผูประพันธผานตัวละครทั้งสองที่
ส่ือวาศาสนาคริสตศักดิ์สิทธิ์กวาศาสนาพุทธ 

 

                   ในตอนที่ดีนกําลังชมทัศนียภาพจากบานของเขาและไดเห็นความสวยงามของทอง
ฟายามเย็นที่เปนริ้วสีชมพู     เมืองมีแสงไฟระยิบระยับประดุจดวงดาวพรางพราวอยูจนเขามีความ
รูสึกคลายกับวามีพระเจาประทับอยู ณ ที่นี้ดังในประโยคที่วา   “ไมหางออกไปเขามีความรูสึก
คลายกับวาพระเจาประทับอยู ณ ที่นี้ จองมองจอมปลวกโปรงใสแหงมนุษย”   (Not  so  long ago  

he  had  felt  almost  godlike  up  here, gazing down upon transparent anthills  of  humanity.)   

ซึ่งส่ือถึงความสูงสงของพระเจา     และย่ิงเขาอุทานวา   “พระเจา”   (Christ)   เม่ือเขาคิดวาเขา
กําลังรินเหลาใหแกกวาที่เขาคิดก็ส่ือถึงความเชื่อและศรัทธาในพระเจาของเขามากยิ่งขึ้นมากเสียจน
อุทานออกมา     ยิ่งไปกวานั้นการที่ดีนยืนยันวาเขาเปนชาวคริตสในตอนที่เขามีปากเสียงกับพระ
ภิกษุซินเกยวา   “ผมเปนคริสเตียนตั้งแตเกิด”   (“I was  born Christian.”)    และ   “อยางไรก็
ตามผมเปนคริสเตียนมากกวาเปนพุทธ”   (“Anyway I’m more Christian than I am a 

Buddhist.”)   ก็ส่ือนัยยะวาศาสนาคริสตศักดิ์สิทธิ์กวาศาสนาพุทธเขาจึงไดนับถือ     และเมื่อพระ
ภิกษุซันเกยพูดถึงเร่ืองการกลับชาติมาเกิดของลามะนอรบูซึ่งดีนก็คิดวาเขาคงจะเชื่อเร่ืองดังกลาว
ไดดังในประโยคที่วา   “ดีนหวังวาบางที่เขาอาจจะสามารถ เล่ือมใสศรัทธาและสามารถเชื่อเชนนั้น
ได”   (And Dean wished  that  he  had  the  faith. He wished  that  he  could believe.)    ก็หมาย
ความวาแทที่จริงแลวเขาหาไดเช่ือไมซึ่งส่ือนัยยะวาหลักคําสอนศาสนาคริสตมีความนาเช่ือถือกวา
ของศาสนาพุทธ รวมทั้งการที่ทั้งดีนและลิซาตางก็ใชคําอุทานวา   “พระเจา”   (God.)   ก็แสดงให
เห็นถึงความเลื่อมใสศรัทธาอยางเหนียวแนนของดีนและลิซาตอพระเจาย่ิงกวาศาสนาอื่นใด     
และเมื่อลามะนอรบูไดกลับไปแลวลิซาก็พูดขึ้นวา   “ภิกษุเหลานั้นเหมือนกับกษัตริยทั้ง 3 องคที่มา
จากตะวันออกเลยนะ”    (“Like the three kings from the East, huh?”)   ซึ่งคัมภีรไบเบิลฉบับ
พันธะสัญญาเดิมกษัตริยสามองคซึ่งเดินทางมาจากตะวันออกไดเห็นดาวตกดวงใหญและไดไปตาม
ทางที่ดาวตกจนไดพบพระเยซูที่เพ่ิงประสูติ     ผูประพันธไดดัดแปลงเนื้อหาตอนนี้มาไวในฉากที่
ลามะนอรบู   พระภิกษุเค็มโป เท็นซิน   และพระภิกษุซอมปาไดเดินทางมาจากตะวันออกเพื่อพบ
เจสซีซึ่งก็ส่ือนัยยะวาเจสซีก็คือพระพุทธเจาและในขณะเดียวกันก็คือพระเยซูสําหรับคนตะวันตก 

 

                   การสื่อวาเจสซีซึ่งเปนพระพุทธเจาก็คือพระเยซูสําหรับคนตะวันตกยังปรากฏให
เห็นในประโยคที่วา 
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                                “Yeah,” he said, pouring another, thinking about Dutch  courage.  

                        “Amazing. At least they didn’t tell us Jesse was the result of  an immacu- 

                        late conception.”168             

                                                 

                   คําพูดของดีนที่วา   “นาแปลกนะที่อยางนอยทานก็ไมไดบอกเราวาเจสซีนั้นเปนผลมา
จากการตั้งครรภที่ไมมีมลทินใดๆ ของพระแมมารี”     เปนการนําเสนอหลักศาสนาคริสตมากกวา
ศาสนาพุทธเพราะเปนการใชพ้ืนฐานความเชื่อแบบคริสตในบริบททางศาสนาพุทธในการเสียดสี 

 

                   ผูประพันธยังคงพยายามเปรียบเทียบวาศาสนาพุทธก็เหมือนศาสนาคริสตในตอน
ที่เจสซีพาลามะนอรบูไปดูพระพุทธรูปที่ตั้งแสดงอยูในพิพิธภัณฑแลวถามลามะนอรบูวาพระพุทธ
เจาเปนพระเจาหรือเปลา  

 

                                “Was  Buddha a god?” he  asked, looking into  the   

                        smiling  stone face.  

                    “No,” the Lama said, “he was a  real person.”  

                    “Like Jesus?” Jesse continued, pulling a book   

                        from his  backpack. 

                     “Yes. Quite a bit like Jesus, although  he  was  

                        born  long  before.”169    

 

                   การที่ผูประพันธกําหนดใหเจสซีถามลามะนอรบูวา   “เหมือนกับพระเยซูหรือฮะ”    

(“Like Jesus?”)    และลามะนอรบูก็ตอบวา   “ใช   คอนขางคลายกับพระเยซู...”   (“Yes. Quite 

a bit like Jesus,…)    สะทอนใหเห็นวาผูประพันธตองการทําใหพระพุทธเจากลายเปนพระเยซู
โดยพยายามเปรียบเทียบใหเห็นวาพระพุทธเจาก็มีบางสวนที่คลายกับพระเยซูซึ่งจะชวยเสริมส่ิงที่ผู
ประพันธตองการจะสื่อในนวนิยายเรื่องนี้วาเปาหมายสูงสุดของศาสนาพุทธคือการคนพบทางรอด 

 

                                                  
           168 Ibid., p. 42. 
           169 Ibid., p. 57. 
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                   ผูประพันธยังพยายามทําใหเห็นวาศาสนาพุทธเหมือนกับศาสนาคริสตแมแตบท
สวดมนตในฉากที่ลิซาพาเจสซีไปศูนยปฏิบัติธรรมและไดยินพระภิกษุกําลังสวดพระสูตรสําคัญอยู 
ลิซาจึงไดเอยถามวา 

 

                                “That is the Heart Sutra,” he said. “It’s our most famous prayer.” 

                                “Like the Lord’s Prayer!” 

                                “I expect so.”170    

 

                   ผูประพันธพยายามแสดงใหเห็นวาบทสวดมนตของศาสนาพุทธเหมือนกับบทสวด
สรรเสริญพระเจาของศาสนาคริสตทั้งที่จริงแลวในเนื้อหาและรายละเอียดนั้นแตกตางกันอยางส้ิน
เชิงซึ่งแสดงใหเห็นความพยายามของผูประพันธที่จะปรับเปลี่ยนศาสนาพุทธใหมีลักษณะเหมือน
ศาสนาคริสต 

  
                   นอกจากนี้ผูประพันธยังพยายามสื่อวาทั้งศาสนาพุทธและศาสนาคริสตตางก็มองวา
ความตายเปนทุกข     ศาสนาคริสตถือวาความตายเปนทุกขที่เกิดจากคําสาปของพระเจาแต
ศาสนาพุทธจะถือวาการเกิดมามีชีวิตตางหากเปนทุกขเพราะเมื่อเกิดมาแลวในขณะที่ดํารงอยูก็ตอง
ตอสูดิ้นรนเพื่อความอยูรอดและเพื่อประคับประคองชีวิตไวทั้งมนุษย   พืช   และสัตวจึงตองมี
ภาระหนักในการประคับประคองรักษาชีวิตทั้งส้ินสวนความตายศาสนาพุทธถือเปนเร่ืองธรรมดา
ของสรรพสิ่งทั้งหลาย   นั่นคือ   ส่ิงมีชีวิตทุกชนิดเมื่อเกิดขึ้นมาแลวก็จะดํารงอยูช่ัวคราวแลวก็ตอง
ดับไปซึ่งเรียกในภาษาสามัญใชวา   “ตาย”   นั่นเอง 

 

                   ดังนั้นเห็นไดวาเปนความพยายามของผูประพันธที่จะดัดแปลงศาสนาพุทธใหมี
ลักษณะเหมือนศาสนาคริสตในแงที่วาตางก็เนนวาความตายเปนทุกขผานตัวละครสิทธัตถะ   กลาว
คือ   ตอนที่เจาชายสิทธัตถะทรงเห็นความตายเปนครั้งแรกและทรงรูสึกเศรามากจนถึงกับทรง
กลาวกับพระบิดาวาแมแตความรักของตนที่มีตอยโสธราและลูกก็ไมอาจขจัดความเจ็บปวดที่ตนรู
สึกในตอนนี้ได     นอกจากนี้เจาชายสิทธัตถะยังไดเอาขี้เถาจากศพทาที่มือของพระบิดา     จากคํา
พูดและการกระทํานี้ส่ือวาเจาชายสิทธัตถะใหความสําคัญกับความตายอยางใหญหลวงแทนที่จะ
เนนวาการมีชีวิตอยูเปนทุกขและทําอยางไรจึงจะหลุดจากทุกขนี้ได 

                                                  
           170 Ibid., p. 69.  
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                   ในฉากงานศพของอีวานผูประพันธยังไดเนนย้ําคําวา   “ขี้เถา”   อันสื่อถึงความเปน
คริสตศาสนาเพราะตามหลักศาสนาคริสตมนุษยเกิดมาจากขี้เถาและเมื่อตายก็ตองสูญสลายกลาย
เปนขี้เถาอีกเหมือนเดิมซึ่งแสดงวาผูประพันธซึ่งเปนชาวตะวันตกไดใหความสําคัญกับเรื่องความ
ตาย 

 

                                Maybe it was the word ashes that was the catalyst. When the preacher  

                        had said the words over the open grave on that San Francisco hillside, Dean  

                        thought back to Jesse’s comic book and the King washing his hands like  

                        Pontius Pilate.  

                                “Ashes to ashes.”171    

                   

                                Ashes to ashes.  

                                Now he envied the Christians their faith in the afterlife, and especially  

                        he envied the Buddhists.172    

 

                   เห็นไดวานอกจากการเนนย้ําคําวา   “ขี้เถา”   แลวผูประพันธยังไดสรางเหตุการณตอน
ที่พระเจาสุทโธทนะทรงชําระลางพระหัตถที่เปอนขี้เถาใหเหมือนกับเหตุการณในคัมภีรไบเบิลฉบับ
พันธะสัญญาใหมตอนที่พอนทิอุส ไพเลทซึ่งเปนเจากรมบัญชีที่เมืองจูเดียแหงอาณาจักรโรมันและ
เปนผูตัดสินใหตรึงกางเขนพระเยซูอยางเล่ียงไมได ไดลางมือเพ่ือชําระบาปที่เกิดจากการกระทํา
ของตน     และนี่ก็หมายความวาพระเจาสุทโธทนะทรงชําระลางพระหัตถเพ่ือเปนการลางบาปจาก
การที่ตนปดบังความจริงเร่ืองความแกและความตายตอเจาชายสิทธัตถะซึ่งก็ส่ือนัยยะวาพระพุทธ
เจาก็คือพระเยซูนั่นเองอันเปนการทําใหศาสนาพุทธมีลักษณะเหมือนศาสนาคริสตของผูประพันธ 

 

                   ผูประพันธยังพยายามสื่อถึงอิทธิพลของเทพเจาตอมนุษยใหปรากฏอยูในนวนิยาย
เร่ืองนี้ในตอนที่ลามะนอรบูไปขอคําแนะนําจากรางทรงที่เปนพระภิกษุชรา 

 

                                                  
           171 Ibid.,p. 96. 
           172 Ibid.,p. 97.  
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                        Now he closed his eyes, took one deep breath, and entered the  

                        transitional world between men and the gods.173    

 

                   เห็นไดวาผูประพันธพยายามแสดงวาเทพเจามีอิทธิพลตอมนุษยเพราะไดลงมา
สถิตในรางทรงเพื่อชวยใหคําแนะนําแกลามะนอรบูซึ่งเปนการปรับเปลี่ยนหลักศาสนาของตะวัน
ออกใหเปนความเชื่อแบบตะวันตก 

 

                   นอกจากนี้ผูประพันธยังไดดัดแปลงการกระทําของพระพุทธเจาใหเหมือนกับการ
กระทําของพระเยซูในตอนที่ลามะนอรบูตัดสินแลววาทั้งเจสซี   ราชู   และคีตาคือลามะดอรเจกลับ
ชาติมาเกิดและไดกลาวกับเด็กทั้งสามวา                    

 

                    (…)--“the most important thing of all is to feel compassion for all beings, to  

                        give of oneself, and above all to pass on knowledge like the Buddha did.  

                        After his Enlightenment, Buddha devoted the rest of his years to helping  

                        others. And he is still helping us. Even now.”174    

 

                   ในประโยคที่วา   “แลวพระพุทธเจาทรงสละเวลาที่เหลือแรมปชวยเหลือผูอื่น”   

เปนการปรับเปลี่ยนการกระทําของพระพุทธเจาใหเหมือนกับการกระทําของพระเยซูเพราะตาม
ความเชื่อทางคริสตศาสนาวาพระเยซูเปนผูที่ชวยมวลมนุษยใหรอดพนจากบาป     นอกจากนี้
ประโยคที่วา   “พระองคยังคงชวยพวกเรา   แมเดี๋ยวนี”้   ก็สะทอนความเชื่อตามแบบคริสตที่วา
แมปจจุบันพระเยซูก็ยังคงดํารงอยูเพ่ือคอยชวยผูที่ศรัทธาในตัวทานใหรอดพนจากบาปเพราะ
ศาสนาคริสตถือวามนุษยไรซึ่งศักยภาพที่จะชวยเหลือตัวเองไดที่พ่ึงเพียงอยางเดียวของมนุษยจึง
เปนพระเจาเทานั้น     

 

                   ทั้งนี้ตามหลักศาสนาพุทธพระพุทธเจาเปนเพียงผูชี้นําทางที่จะใหหลุดพนจากทุกข
โดยผูที่จะสามารถหลุดจากทุกขไดก็คือตัวเราเอง   หาไดเปนผูนําเราใหพนจากความทุกขดวยตัว
พระพุทธเจาเองไม   ดังคํากลาวของพระพุทธองคที่วา   “ตนเปนที่พ่ึงแหงตน”     และแมวาพุทธ

                                                  
           173 Ibid., pp. 152-153. 
           174 Ibid., p. 156. 
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ศาสนาแบบมหายานจะเชื่อในสัมโภคกายหรือกายพระพุทธเจาสากลซึ่งคือการที่พระพุทธเจาได
เนรมิตกายหยาบเพื่อใหมนุษยสามารถมองเห็นไดเพ่ือที่วาพระพุทธองคจะไดส่ังสอนหลักธรรมได
แตในที่สุดพระพุทธเจาก็ยังเปนเพียงผูช้ีนําทางที่จะหลุดพนจากทุกขโดยผูที่จะสามารถหลุดจาก
ทุกขไดก็คือตัวเราเอง     ดวยเหตุนี้การกระทําของพระพุทธเจาที่เหมือนกับของพระเยซูดังที่
ปรากฏในนวนิยายเรื่องนี้จึงเปนการปรับเปลี่ยนหลักศาสนาพุทธใหเหมือนหลักศาสนาคริสตของผู
ประพันธ 

                    
                   การสอดแทรกแนวคิดทางคริสตศาสนาเขาไปในหลักพุทธศาสนายังปรากฏใหเห็น
ในตอนที่ลามะนอรบูกลาวกับดีนกอนที่จะละสังขาร 

                    
                              The old man took a deep breath and attempted a smile. “I’m afraid I’m  

                        not a very good example of Buddhist detachment.” And the smile became a  

                              chuckle. “Children,” he said. “We are all children.”175    

 

                   ประโยคที่ลามะนอรบูกลาววา   “เด็ก   เราเปนเด็กทุกคน”   (“Children,” he said. 

“We are all children.”)   ส่ือใหเห็นถึงการสอดแทรกหลักคริสตศาสนาเขามาเพราะตามหลัก
ศาสนาคริสตมนุษยทุกคนถือเปนเด็กเล็กๆ สําหรับพระเจาดังที่พระเยซูทรงกลาวเมื่อมีผูอุมเด็ก
ทารกเขามาวา   “จงยอมใหเด็กเล็กๆ เขามาหาเรา     อยาหามเขาเลยเพราะวาแผนดินของพระ
เจายอมเปนของคนเชนเด็กเหลานั้น     เราบอกความจริงแกทานทั้งหลายวาผูหนึ่งผูใดมิไดรับ
แผนดินของพระเจาเหมือนเด็กเล็กๆ ผูนั้นจะเขาในแผนดินนั้นไมได”176    เห็นไดวาพระเจาทรง

มองมนุษยวาเปนเด็กเล็กๆ ในอาณาจักรของพระองคและทรงใหมนุษยปฏิบัติตนเยี่ยงเด็กเล็กตอ
พระองคหากปรารถนาใหพระองคยอมรับที่จะพาไปสูชีวิตนิรันดรบนสรวงสวรรค     ดวยเหตุนี้
การที่ผูประพันธกําหนดใหลามะนอรบูกลาวเชนนั้นจึงมีความหมายแฝงวามนุษยทุกคนลวนเปน
เด็กของพระเจา 

 

                    ตามหลักศาสนาพุทธมนุษยทุกคนลวนตกอยูภายใตกฎของไตรลักษณที่วาทุกส่ิง
ในโลกตางก็มีขึ้น   ตั้งอยู   และในที่สุดก็ตองดับไปเนื่องจากไมสามารถคงสภาพเดิมไวไดตลอดไป   
                                                  
           175 Ibid., p. 157.  
            176 พระคริสตธรรมใหม , หนา 320. 
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รางกายเปนเพียงการมาประชุมรวมกันของขันธ 5     หาไดมีแกนสารตัวตนใดๆ ไม     ดังนั้นการ
ที่ลามะนอรบูกลาววาทุกคนเปนเด็กนั้นจึงเปนคํากลาวของผูที่ยังยึดในอัตตาความมีตัวตน   หาใช
ผูที่มองเห็นอนัตตาหรือความไมมีตัวตนไมโดยเฉพาะกําลังจะไปสูชวงสุดทายของชีวิตซึ่งนาจะ
กลาวคําที่แสดงถึงการปลอยวางใหสมกับสภาพจิตที่จะปลอยวางจากสังขารของตนซึ่งขัดกับตอนที่
ลามะนอรบูไดกลาวถึงเร่ืองความวางเปลา   ไรตัวตนโดยการเปรียบหองที่วางเปลากับความวางให
ดีนและลิซาฟงอันทําใหการสรางตัวละครของผูประพันธไมนาเช่ือถือ     ดวยเหตุนี้การที่ผู
ประพันธกําหนดใหลามะนอรบูกลาวเชนนั้นจึงสะทอนถึงความพยายามที่จะปรับเปลี่ยนแนวคิด
แบบพุทธศาสนาใหเปนแบบคริสตศาสนาตามหลักการบูรพาคดีนิยมนั่นเอง      

 

3.3   แนวคิดที่วาตะวันออกเปนดินแดนที่เหมาะสําหรับแสวงหาคําตอบชีวิตในดานจิต 

        ใจ   (spiritual  answer) 

 

                   ตามทรรศนะของซาอิด  เนื่องจากชาวตะวันตกมองวาประเทศตะวันออกยังไรความ
เจริญทางวัตถุ   ผูคนสวนใหญยังมีชีวิตอยูใกลชิดกับธรรมชาติซึ่งคนตะวันตกจะเปรียบประเทศ
ตะวันออกวาเหมือนกับสมัยกลางในดานที่วาผูคนจะใกลชิดกับธรรมชาติและศาสนาซึ่งเปนเร่ือง
ทางจิตใจและจิตวิญญาณตะวันตกจึงมองวาตะวันออกคือดินแดนสําหรับการแสวงหาคําตอบชีวิต
ในดานจิตใจของมนุษยซึ่งแมแตในปจจุบันชาวตะวันตกสวนใหญก็ยังมีความคิดเชนนั้น    

                         

                        (...)   …the Orient was a place of pilgrimage, and every major work   

                        belonging to a genuine if not always to an academic Orientalism took  

                        its form, style, and intention from the idea of pilgrimage there. In this  

                        idea as in so many of the other forms of Orientalist writing we have  

                        been discussing, the Romantic idea of restorative reconstruction  

                        (natural supernaturalism) is the principal source…     (...)177     

                    

                   จากคํากลาวขางตนจะเห็นวาสําหรับตะวันตกแลวตะวันออกคือสถานที่สําหรับแสวง
หาคําตอบในดานจิตใจดังที่ลามารตีนและชาโตบริยองดเคยไดเดินทางไปตะวันออกดวยจุด
ประสงคดังกลาวซึ่งในนวนิยายเรื่องนี้ก็มีแนวคิดดังกลาวโดยจะเห็นไดในตอนที่ดีนเร่ิมตั้งคําถาม

                                                  
           177 Edward W. Said, Orientalism, p. 168. 



 202

เก่ียวกับชีวิตและศาสนาเมื่อทราบวาอีแวนซึ่งเปนเพื่อนสนิทของตนไดฆาตัวตาย     ตอนที่อีแวนยัง
มีชีวิตอยูเขาเคยพูดอยางมั่นใจวาศาสนาที่เขานับถือคือความอิสระที่ทําอะไรก็ไดหลายๆ อยางแลว
รวย     เขาถือวาสํานักงานของเขาก็คือโบสถ   โทรศัพทก็คือลูกประคํา   อันเปนคานิยมแบบวัตถุ
นิยมที่ถือวาเงินเทานั้นคือพระเจา     และเมื่ออีวานประสบปญหาลมละลายพระเจาของเขาหรือเงิน
ทองอันเปนเพียงวัตถุนั้นก็ไมอาจชวยอะไรไดเลยจนในที่สุดก็ตัดสินใจฆาตัวตาย     จากเหตุการณ
นี้ไดทําใหดีนรูสึกเศราสะเทือนใจเปนอยางมากในขณะเดียวกันก็เกิดความสับสนไมเขาใจวาชีวิตคือ
อะไรทําใหมีความรูสึกอยากจะแสวงหาคําตอบชีวิตทางดานจิตใจใหกับตนเองเขาจึงตัดสินใจที่จะ
เดินทางไปภูฏานกับเจสซีซึ่งทําใหลิซารูสึกตกใจมากเพราะเธอไมคาดคิดมากอนวาดีนจะตัดสินใจ
เชนนี้ ลิซายังรูสึกโกรธตัวเองที่ไมไดอยูเคียงขางเขากับเจสซีในขณะเดียวกันก็รูสึกอิจฉาดีนที่ไดไป
ผจญภัยในดินแดนตะวันออกในขณะที่เธอไมไดไปดวย 

 

                        “I’m just upset. I’m upset with myself for not encouraging you, for not  

                        being with you and Jesse.” 

                        (...)   And then she hit him with a low blow. 
                                “I’m upset with you for taking the adventure away from me.”178   

 

                   ประโยคที่ลิซาพูดวา   “ฉันโกรธคุณที่คุณเอาการผจญภัยไปจากฉัน”      นั้นแสดง
ใหเห็นวาในสายตาของลิซาตะวันออกเปนเพียงดินแดนสําหรับการปลดปลอย   ผจญภัย   และ
แสวงหาความตื่นเตนแปลกใหมที่ไมเคยไดพบเห็นมากอน     ดีนเองก็มองตะวันออกวาเปนดิน
แดนที่เขาจะเดินทางไปเพื่อแสวงหาคําตอบทางดานจิตใจใหกับตนเองเนื่องจากตอนนี้จิตใจของเขา
สับสนและชีวิตเขาก็ลมเหลวในหลายๆ เร่ืองไมวาจะเปนเร่ืองที่อีแวนลมละลายซี่งเขาเองก็เปนหุน
สวนคนหนึ่งของอีแวนดวย   หรือจะเปนเร่ืองความตายของอีแวนซึ่งทําใหเขาตกอยูในสภาพของ
คนที่กําลังจมลึกอยูในหุบเหวแหงความสับสนในเรื่องของชีวิตมนุษย     เขาคิดวาบางที่การไดไป
ตะวันออกซึ่งในสายตาของคนตะวันตกถือวาเปนสถานที่แหงความบริสุทธิ์เร่ิมแรก   เปนแหลง
กําเนิด   มีความบริสุทธิ์หางไกลจากความเจริญนาจะใหคําตอบทางดานจิตใจกับเขาไดดังจะเห็นได
จากประโยคที่ดีนอานจากหนังสือของเจสซ ี

  
                                “My friends,” Siddhartha said, “let us search for Enlightenment  

                                                  
           178 Gordon Mcgill, Little Buddha, p. 101. 
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                          together and vow to be silent until we find it.” 

                                He read the sentence twice, took Jesse’s bookmark from his bedside  

                        table, slipped it in, and laid the book down. Then he led Lisa out of the room  

                        and into their bedroom, took a deep breath and said it : “I think Jesse should go            

                        to Bhutan.”179    

                    

                      ประโยคที่เจาชายสิทธัตถะตรัสวา   “สหายของเรา   เรามารวมคนหาการรูแจง
ดวยกันเถิด   และจงตั้งปฏิญาณวาเราจะเงียบจนกวาเราจะหามันพบ”   นั้นหมายถึงวาเจาชายสิท
ธัตถะทรงตั้งพระราชหฤทัยวาจะทรงแสวงหาคําตอบทางดานจิตวิญญาณดวยตัวของพระองคเอง
และจะไมทรงเลิกการคนหาหากยังไมทรงพบคําตอบดังกลาวซึ่งเมื่อดีนอานแลวก็รูสึกเชนเดียวกับ
เจาชายสิทธัตถะวาเขาจะตองแสวงหาคําตอบทางดานจิตวิญญาณใหกับตนเองบาง     ทั้งนี้เนื่อง
จากการที่เขายึดแนวคิดวัตถุนิยมตามสังคมอเมริกันสิ่งที่เขาไดรับคือการลมละลายและความตาย
ของอีแวนอันซึ่งทําเขาเศราสะเทือนใจเปนอันมาก     และการที่เขามีปญหาดานจิตใจ   (spiritual 

problem)   นี้เองเขาจึงอยากแสวงหาคําตอบดานจิตใจของเขา   (spiritual answer)   ดังที่ดีนได
พูดไวในตอนตนวาเขาไมเคยไดพิจารณาครุนคิดเกี่ยวกับเรื่องของตนเองในทางจิตวิญญาณเลย   
(Dean had never indulged in introspection. He hadn’t had the time.)   

                     
                   เนื่องจากความตองการที่จะแสวงหาคําตอบใหกับชีวิตประกอบกับการที่เขายังตอง
รอใหทนายคุยกับทนายเกี่ยวกับกฏหมายอันเนื่องมาจากการตายของอีแวนเขาจึงตัดสินใจที่จะเดิน
ทางไปภูฏานอันเปนประเทศในทางตะวันออกดังที่เห็นไดจากคําพูดของเขาที่วา   “ผมคิดวาเจสซี
ควรไปภูฏานนะ”   (I think Jesse should go to Bhutan.)    ซึ่งแสดงใหเห็นวาสําหรับดีนภูฏานซึ่ง
เปนดินแดนในทางตะวันออกเปนดินแดนสําหรับแสวงหาคําตอบดานจิตใจใหแกชีวิตของตนเอง
สวนลิซาก็มองวาตะวันออกเปนดินแดนสําหรับการปลดปลอย   ผจญภัย   และแสวงหาซึ่งก็ตรงกับ
แนวคิดบูรพาคดีนิยมที่กลาวไวในตอนตนนั่นเอง 

 

 

 

 

                                                  
           179 Ibid., p. 98. 



 204

3.4   แนวคิดที่วาภาพของตะวันออกขึ้นอยูกับตัวบท   (text) 

 

                   ภาพของตะวันออกในมุมมองของตะวันตกคือภาพที่นักบูรพาคดีนิยมไดคัดลอก
ตอๆ กันมาจากตัวบทที่นักบูรพาคคดีนิยมรุนกอนๆ อยางเชนโฮเมอร   อเล็กซานเดอร   ซีซาร   
เพลโต   โซลอน   และพีทากอรัสไดกําหนดไวอยางเปนระบบหลักการ     ดังนั้นความรูและความ
จริงตางๆ เก่ียวกับตะวันออกจึงเกิดจากตัวบทที่นักบูรพาคดีนิยมในอดีตไดกําหนดขึ้นมาและถาย
ทอดกันมาเรื่อยๆ จนถึงปจจุบันซึ่งฟูโกเรียกอีกอยางหนึ่งวา   “วาทกรรม”   ที่ผลิตออกมาจากตัว
บทรุนกอนๆ อยางเชนนโปเลียนและเฟอรดินานด เดอ เลสเสพสก็สําคัญผิดวาตะวันออกมี
ลักษณะตามที่ตนไดเคยพบเห็นหรืออานจากตัวบทอันเปนลักษณะของบูรพาคดีนิยม 

 

                   เม่ือเปนเชนนั้นซาอิดจึงไดกลาววาหากเราคิดวาจะสามารถทําความเขาใจกับสิ่ง
ตางๆ ที่เกิดขึ้นโดยอาศัยการศึกษาจากตัวบทก็ยอมจะเปนความคิดที่ผิดๆ ที่อาจสงผลใหเกิด
ความหายนะขึ้นได   ตัวอยางเชน   เม่ือชาวตะวันออกไดทําการปฏิวัติซึ่งเปนสิ่งที่ไมไดกลาวถึงใน
ตัวบทจึงทําใหคนตะวันตกถึงกับงุนงงและตกใจกับสิ่งที่เกิดขึ้นในตะวันออก 

 

                   เม่ือความเปนจริงเกี่ยวกับตะวันออกที่ปรากฏไมตรงกับสิ่งที่อยูในตัวบทความขัด
แยงไมลงรอยและความไมเขาใจระหวางตะวันตกและตะวันออกจึงเพิ่มมากขึ้นเร่ือยๆ     ทั้งนี้
เนื่องจากความรูความเขาใจเกี่ยวกับตะวันออกของตะวันตกนั้นเปนความเขาใจที่คลาดเคลื่อน
ตลอดมาและจะคงเปนเชนนี้ตลอดไปหากตะวันตกยึดภาพของตะวันออกโดยอยูบนพื้นฐานของตัว
บท 

 

                         นวนิยายเรื่องนี้ไดสะทอนความคิดของคนตะวันตกที่วาภาพลักษณตะวันออก
มักขึ้นอยูกับตัวบท   (text)   อยางเชนในตอนที่ลิซาพูดถึงพวกลามะนอรบูกับดีนหลังจากที่ทั้ง
หมดไดออกไปแลว 

 

                      “The monks,” she said. “Like the three kings from the East, huh?”180    

                             

                                                  
       180 Ibid.,p. 42. 
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                    คําวา   “กษัตริยทั้งสามองคที่มาจากตะวันออก”   (the three kings from the East)   

ที่ลิซาใชเปรียบเทียบกับพระภิกษุนั้นเปนคําที่นํามาจากเรื่องราวในคัมภีรไบเบิลในตอนที่ไดกลาว
ถึงกษัตริยสามพระองคซึ่งเดินทางมาจากตะวันออกไดเห็นดาวตกดวงใหญสวางไสวจึงไดเดินทาง
ไปตามทิศทางนั้นและไดพบกับพระเยซูในที่สุด     ดังนั้นการใชคําที่มีอยูในพระคัมภีรไบเบิลมา
เปรียบเทียบ กับพระภิกษุนั้นแสดงใหเห็นวาคนตะวันตกมักจะนําภาพของตะวันออกที่มีอยูในตัว
บทมาเปรียบเทียบกับภาพของตะวันออกที่ตนไดพบเห็นหรือไดสัมผัสอยูเสมอดังเชนที่ซาอิดได
กลาวไววาคนเรามักมีแนวโนมที่จะตัดสินสิ่งใดๆก็ตามจากตัวบทที่ตนไดอานมาซึ่งภาพของตะวัน
ออกของนักบูรพาคดีนิยมสวนใหญแลวก็เปนภาพที่ไดมาจากการลอกแบบตอๆมาของตัวบทรุน
กอนๆ     ดังนั้นภาพของตะวันออกที่ปรากฏจึงขึ้นอยูกับภาพที่อยูในตัวบทที่นักบูรพาคดีนิยมรุน
กอนๆ ไดสรางไวเปนสวนใหญ ซึ่งบางทีทําใหภาพของตะวันออกที่แทจริงไมตรงกับภาพที่อยูในตัว
บท   และชาวตะวันตกคิดวาเปนภาพที่ตัวบทไมไดเตรียมไวให และภาพของตะวันออกที่มีอยูในตัว
บทก็กลายเปนภาพที่ฝงลึกอยูในจิตใตสํานึกของตะวันตกจนยากที่จะลบลางไดและอาจนํามาซึ่ง
ความขัดแยงที่เกิดขึ้นในความเปนจริงอันเนื่องมาจากภาพที่อยูในตัวบทมิไดสอดคลองกับตะวัน
ออกในความเปนจริงนั่นเอง 

 

                   นอกจากนี้ลิซายังไดยกตัวอยางนวนิยายเรื่อง สิทธารถะ ที่เขียนโดยเฮอรมาน เฮส
เส (Hermann Hesse)   ใหกับดีนผูซึ่งสงสัยและไมเช่ือในเร่ืองราวประวัติของพระพุทธเจาราวกับวา
เปนสิ่งที่เขาไมเคยไดยินมากอน 

 

                       “So? The virgin Mary had her angel. This is legend, Dean. Mythology.  

                        Didn’t you read Hesse at college?” 

                                 “Who’s Hesse?” 

                                 “Hermann. You know. Siddhartha. Steppenwolf.”181    

 

                   ประโยคที่ลิซาถามดีนวา   “หรือคุณไมเคยอานเรื่องที่เฮสเสเขียนตอนเรียนอยู
มหาวิทยาลัยเลยหรือ”   สะทอนใหเห็นวาความคิดความเขาใจของลิซาเกี่ยวกับตะวันออกนั้นจะขึ้น
อยูกับตัวบทที่หลอนไดเคยสัมผัสมาและเธอก็คาดหวังวาดีนจะเขาใจเรื่องราวของพุทธประวัติได
โดยยกตัวอยางนวนิยายเรื่อง   สิทธารถะ   ของเฮสเส   ซึ่งทําใหเห็นวาภาพของตะวันออกที่ ลิซา

                                                  
       181 Ibid.,p. 52. 
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รับรูมานั้นเปนภาพที่ขึ้นอยูกับตัวบทมาเพราะเธอก็ไดใชตัวบทตางๆ ที่ไดเขียนไวกอนหนานี้เก่ียว
กับเรื่องราวของตะวันออกมายกตัวอยางใหดีนเขาใจลักษณะของคนตะวันออกวาเปนคนเชนไร   
เชน   การใชภาพของตะวันออกที่ปรากฏในคัมภีรไบเบิลเทียบเคียงกับลักษณะของพระภิกษุผูมา
จากตะวันออก 

 

                   นอกจากนี้ภาพของตะวันออกที่ขึ้นอยูกับตัวบทก็ยังสะทอนอยูในความคิดของดีน   
กลาวคือ   ดีนจะคิดวาตะวันออกมีลักษณะอยางที่ปรากฏในโฆษณาทางโทรทัศน   ภาพยนตร   
หรือสไลดทองเที่ยวที่เขาเคยดูมา 

 

                         First impressions were a disappointment. Dean had expected something  

                         alien. He’d seen the commercials and enough travelogues. At worst he  

                         expected  squalor, at best something exotic, but Kathmandu Airport at night  

                         could have been Cincinnati. Clouds hid the Himalayas, and all he could see  

                         from the taxi on the way to the hotel was the occasional twinkling light.182    

                   

                          ขอความขางตนแสดงใหเห็นวาภาพของตะวันออกในสายตาคนตะวันตกขึ้นอยูกับ
ตัวบทไมวาจะเปนโฆษณาทางโทรทัศน   ภาพยนตร   หรือสไลดทองเที่ยวและวาส่ือดังกลาวลวน
แลวแตส่ือภาพของตะวันออกออกมาในลักษณะที่แปลกแตกตางจากตะวันตกและยังเสนอภาพใน
แงลบดวยวาตะวันออกเปนดินแดนที่มีแตความมอซอ   เลวราย   และของที่แปลกประหลาดดังจะ
เห็นไดจากความคิดของดีนที่วา   “ดีนหวังจะไดเจอคือความมอซอ   เลวราย   หรือของแปลก
ประหลาด”     แตเม่ือไมไดเปนตามที่ดีนคาดหวังไวอันเนื่องมาจากความมืดบดบังส่ิงที่เขาอยากจะ
เห็นทั้งหมดทําใหดีนเกิดอาการผิดหวังดังประโยคที่วา   “ความประทับใจครั้งแรกคือความผิด
หวัง”   ซึ่งบอกใหรูวาความคิดในแงลบของดีนที่มีตอตะวันออกเปนความคิดที่ติดแนนฝงลึกอยูใน
จิตใตสํานึกของเขาดังที่ซาอิดกลาวถึงวาเปนบูรพาคดีนิยมแฝงเรน   และเมื่อเขาไมไดเห็นในสิ่งที่
อยูในจิตใตสํานึกของเขาก็ถึงกับแสดงอาการผิดหวังอยางเต็มที่ 

 

                   ในวันตอมาเมื่อดีนไดเขาไปในเมืองกาฐมาณฑุกับเจสซีเราก็ยิ่งเห็นชัดมากขึ้นวา
ภาพของตะวันออกในสายตาของดีนซึ่งเปนคนตะวันตกนั้นขึ้นอยูกับตัวบททั้งส้ิน 

                                                  
       182 Ibid.,pp.110-111. 
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                        Kathmandu. 

                                 Geography had never been one of Dean’s strongest subjects. Kathmandu  

                        was one of those places you could spell three or four ways. There was  

                        something about a little green-eyed idol to the north of it, wasn’t there? The  

                        town where old hippies went to die.If he had considered it at all in his  

                        subconcious, he would have expected filth an despair, poverty and sly villians  

                        out of  Indiana Jones tugging at his sleeve. 183   

                            

                   ประโยคที่ดีนคิดวา   “มีบางสิ่งบางอยางบอกเลาถึงเทวรูปตาสีเขียวที่อยูทางทิศ
เหนือของกาฐมาณฑุ”   ส่ือใหเห็นวาดีนกําลังพูดถึงตัวบทที่เคยอานมาซึ่งมีเนื้อหาเก่ียวกับเทวรูปตา
สีเขียวที่อยูทางทิศเหนือของกาฐมาณฑุซึ่งสงอิทธิพลตอความคิดของเขาเกี่ยวกับตะวันออกวาเปน
ดินแดนที่มีความเกาแกโบราณไรความเจริญและเปนเมืองที่ฮิปปรุนเกาไปตาย    

  
                 นอกจากนี้การที่ผูแตงใชคําวา   “เทวรูปตาสีเขียว”   และ   “ฮิปปรุนเกา”   (old 

hippies)   ซึ่งส่ือถึงความเกาแกโบราณ   ไรอารยธรรม   ก็ยิ่งตอกย้ําใหเห็นถึงความดอยพัฒนาลา
หลังของตะวันออก  

 

                   ภาพของตะวันออกในความคิดของดีนยิ่งชัดเจนมากขึ้นในประโยคที่ดีนคิดคํานึงวา   
“ถาเขาพิจารณาใหถ่ีถวนดวยจิตใตสํานึกเขาแนใจวาจะไดเจอกับความโสมม การสิ้นหวัง   ความ
ยากจน   และเจาตัวโกงชั่วจากหนังเร่ือง   อินเดียนา โจนส   ที่มาดึงแขนเสื้อของเขา”   ความคิด
ของดีนเชนนี้สอดคลองกับแนวคิดที่วาภาพของตะวันออกมีการถายทอดปลูกฝงใหอยูลึกภายในจิต
ใตสํานึกของคนตะวันตกแทบทุกคนอันจัดเปนบูรพาคดีนิยมแฝงเรน   กลาวคือ   ความคิดในเรื่อง
ความโสมม   การสิ้นหวัง   ความยากจน   และเจาตัวโกงชั่วลวนเปนภาพที่เขาไดมาจากตัวบทที่เขา
เคยดูในภาพยนตรเร่ือง   อินเดียนา โจนส   และมันไดฝงลึกอยูในจิตใตสํานึกของเขาจนเขาเชื่อวา
เจาตัวโกงชั่วที่เขาเห็นในหนังเร่ือง   อินเดียนา โจนส   นี้จะตองมาดงึแขนเสื้อเขาแนๆ เขาจึงแน
ใจเหลือเกินวาจะไดเจอสิ่งเหลานี้ในดินแดนตะวันออกเปนแนซึ่งสะทอนใหเห็นวาภาพของตะวัน

                                                  
       183 Ibid.,pp.115-116.. 
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ออกในสายตาของคนตะวันตกก็คือความโสมม   การสิ้นหวัง   ความยากจน   และเปนเจาตัวโกง
ชั่วชาตามที่ไดดูมาจากตัวบท 

 

                   การสรางภาพลักษณของตะวันออกขึ้นมาดังที่ปรากฏอยูในภาพยนตรเร่ืองนี้ก็สอด
คลองกับผลงานวิจัยที่ชื่อวา   America ‘ Meet’ Japan’ A Journey for Real  between Two 

imaginaries  ของเจค็อบ แรซ   และ   เอเวียด อี แรซ    (Jacob Raz and Aviad E.Raz)    ที่ได
กลาวไวกอนหนานี้วามีแนวคิดแบบบูรพาคดีนิยมที่สะทอนอยูในภาพยนตรฮอลลีวูดอเมริกันเร่ือง   
Black Rain   และ  Rising Sun    ที่ใหภาพตะวันออกวาเปนผูราย   เปนพวกอื่น   (otherness)     
เปนพวกแปลกประหลาด (alien)    ไรอารยธรรม   และดอยกวาตะวันตกซึ่งแสดงใหเห็นวาภาพ
ของตะวันออกทั้งหมดขึ้นอยูกับตัวบทที่ตะวันตกสรางขึ้นมาและคนตะวันตกที่ไมรูจักตะวันออก
อยางแทจริงก็มักจะใชตัวบทนั้นๆ มาเทียบเคียงกับคนตะวันออกจริงๆ หรือคิดวาส่ิงที่ตนไดพบ
เจอจากตัวบทนั้นเปนเร่ืองจริงดังที่เห็นไดจากภาพยนตรเร่ืองนี้ที่ส่ือใหเห็นวาภาพของตะวันออก
ตามสายตาของคนตะวันตกมาจากตัวบทอยางเชน โฆษณาทางโทรทัศน,   สไลดทองเที่ยว,   ภาพ
ยนตรอยางเชนเร่ือง   อินเดียนา โจนส    และคนตะวันตกก็มักจะนึกเอาเองวาตะวันออกมี
ลักษณะอยางที่ตัวบทเหลานี้กลาวไวทั้งส้ิน      

 

                   ภาพของตะวันออกที่ตัวบทเหลานี้นําเสนอลวนแลวแตเปนภาพในแงลบทั้งส้ินไมวา
จะเปนภาพของความดอยอารยธรรมกวาตะวันตก   ความโสมม   ความชั่วราย   ความยากจน   
ความสิ้นหวัง   ความสกปรกมอซอ   ความแปลกประหลาดของตะวันออกซึ่งหลายครั้งที่ภาพของ
ตะวันออกที่ถูกนําเสนออยูในตัวบทเหลานี้ก็ไมไดสอดคลองกับภาพของตะวันออกในความเปนจริง
เพราะเปนภาพที่เกิดจากแนวความคิดบูรพาคดีนิยมอันเต็มไปดวยอคติของคนตะวันตกที่มีตอคน
ตะวันออก     ดังนั้นจึงไมอาจถือเปนภาพที่สะทอนความเปนจริงออกมาได  

 

                   การที่ภาพในตัวบทกับภาพที่แทจริงของตะวันออกไมตรงกันเชนนี้ก็อาจกอใหเกิด
ปญหาความขัดแยงระหวางคนตะวันตกกับคนตะวันออกไดดังที่ไดเห็นอยูในปจจุบันไมวาจะเปน
ปญหาสังคม   เศรษฐกิจ   และวัฒนธรรมก็ตามดังที่ไดกลาวไวแลวขางตนในบทบูรพาคดีนิยมกับ
ลิตเติล บุดดา ซึ่งก็สอดคลองกับคําทํานายของซาอิดในหนังสือ   Orientalism    ที่วาปญหาความ
ขัดแยงระหวางคนตะวันตกและคนตะวันออกจะรุนแรงมากยิ่งขึ้นหากแนวคิดแบบบูรพาคดีนิยมนี้
ยังไดรับการเพิกเฉย ความขัดแยงจะเพิ่มมากขึ้นเร่ือยๆ จนไมอาจแสวงหาสันติภาพในที่แหงใดใน
โลกใบนี้ไดอีกตอไป 
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3.5   แนวคิดที่วาตะวันออกลอกเลียนแบบตะวันตก 

 

                   เอ็ดเวิรด ซาอิด ไดกลาวถึงประเด็นเร่ืองตะวันออกพยายามลอกเลียนแบบตะวัน
ตกวานักบูรพาคดีพยายามที่จะมองวาตะวันออกพยายามทําตามอยางตะวันตกในทุกๆ เร่ืองอยาง
เชนการที่ตะวันออกพยายามสรางลัทธิชาตินิยมตามอยางตะวันตกหรือในดานคานิยม   เศรษฐกิจ   
สังคม   การเมือง   การแตงกาย   อาหารที่รับประทาน   ฯลฯ   ตะวันออกก็พยายามทําตามตะวัน
ตกเชนกัน 

 

              The Orientalist now tries to see the Orient as an imitation West which,  

                 according to Benard Lewis, can only improve itself when its nationalism “is  

                 prepared to come to terms with the West.”184      

 

                   เห็นไดจากตอนที่พระภิกษุเค็มโป  เท็นซินไดเลาใหลามะนอรบูฟงวาไดฝนเห็นลา
มะดอรเจสวมชุดยีนสมาหาทาน เพ่ือแจงใหทานไดรับทราบถึง สถานที่ที่ทานไดกลับชาติมาเกิด    

 

                        Lama Norbu listened intently as the monk described the dream,  

                        interrupting only once. 

                                    “Jeans?” he said. “He was wearing jeans?” 

                                 “Oh, yes,” Tenzin said, chuckling. “When in Rome, do as  

                         the Romans do. It’s a Western saying.”185    

 

                   ลามะดอรเจสวมกางเกงยีนสอันเปนเครื่องแตงกายแบบตะวันตกซึ่งส่ือไดวาคนตะวัน
ออกเลียนแบบคนตะวันตกโดยการสวมกางเกงยีนสที่เปนเครื่องแตงกายแบบตะวันตก     นอกจาก
คําพูดของพระภิกษุเค็มโป เท็นซินที่วา   “เขาเมืองตาหลิ่วก็ตองหล่ิวตาตาม”   (When in Rome as 

the Romans do.)     ก็ส่ือใหเห็นวาลามะดอรเจซึ่งเปนคนตะวันออกนั้นทําตามอยางคนตะวันตก   

 

                                                  
         184 Edward W. Said, Orientalism, p. 321. 
         185 Gordon Mcgill, Little Buddha, p. 28. 
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                   ในทางกลับกันในกรณีของดีนซึ่งเปนคนตะวันตกที่ไปใชชีวิตในประเทศเนปาลที่ยัง
ไมเจริญซึ่งมีวิถึชีวิตตางจากคนในประเทศที่เจริญแลวอยางดีนจนทําใหดีนรูสึกอึดอัดใจพระภิกษุ
ซอมปาจึงพูดกับดีนวา   “เขาเมืองตาหลิ่วก็ตองหล่ิวตาตาม”   (When in Rome as the Romans 

do.)    นั้นจะเห็นไดวาการที่ดีนทําตามคนตะวันออกนั้นเปนเพราะภาวะจํายอมแตไมไดเจตนาหรือ
เต็มใจที่จะทําอยางคนตะวันออกเลย   ผิดกับลามะดอรเจที่เลียนแบบคนตะวันตกอยางตั้งใจและ
เต็มใจโดยจะเห็นไดจากที่สวมกางเกงยีนสแบบตะวันตก     ดีนไมไดอยากจะทําตามคนตะวันออก
แตทําเพราะสภาวะบีบบังคับ  เชน   การตองใชเกียรแบบคันโยกทั้งๆ ที่ปกติเขาจะขับแตเกียรแบบ
อัตโนมัติมาหลายปแลว   (It was a wreck with a gearshift and he’d driven automatic for years.)    

ซึ่งเขาก็รูสึกลําบากที่จะตองมาใชเกียรคันโยกแบบนี้   (It was a wreck with a gearshift.)    ซึ่ง
แสดงใหเห็นวาการที่ตองใชเกียรคันโยกนั้นเปนเร่ืองของความจําเปนที่หลีกเล่ียงไมไดจึงไมใชการ
ทําตามอยางตั้งใจและเต็มใจ     นอกจากนี้ตอนที่ดีนตองขับรถอยางไรมารยาทจนทําใหเขาตองชน
กระแทกกับพระภิกษุซอมปานั้นก็เปนเพราะสภาพการจราจรที่ไรระเบียบในตะวันออกที่ทําใหเขา
ตองขับรถอยางไมเปนระเบียบอยางเล่ียงไมได  ไมใชเกิดจากการอยากเลียนแบบแตอยางใด                            

 

                   การที่ตะวันตกไดทําการปรับปรุงเปล่ียนแปลงตะวันออกใหเปนไปตามที่ตน
ตองการใหเปนดังที่กลาวไวขางตนนั้นจะเห็นไดวาเกิดจากการที่ตะวันตกมองวาตะวันออกเลียน
แบบตะวันตกที่มีความเจริญมากกวาจึงไดทําการปรับปรุงเปล่ียนแปลงตะวันออกใหเปนไปตาม
แนวคิดแบบตะวันตกดวยความคิดที่วาตะวันออกดอยกวาตะวันตกจึงตองพยายามเลียนแบบสังคม
ที่มีความเจริญมากกวาอยางตะวันตกเพื่อพัฒนาตนไปสูสังคมของผูที่เจริญแลวอยางตะวันตกที่ถือ
วาเปนสังคมที่มีความเจริญอันเปนความเจริญที่เปนมาตรฐานและเปนที่ยอมรับตามคานิยมของ
สังคมตะวันตกที่กําหนดขึ้นเอาเอง   ดังนั้นการรับเอาปรัชญา   ความคิด   วัฒนธรรมแบบคน
ตะวันออกเขามาใชในสังคมตะวันตกจึงเต็มไปดวยความคิดที่ดูถูกดูแคลนคนตะวันออกวาเปน
เพียงวัฒนธรรมที่ไมไดมาตรฐาน   ที่ไมเปนที่ยอมรับโดยทั่วไป   และเปนวัฒนธรรมที่เลียนแบบ
ปรัชญาความคิดแบบตะวันตกอันถือวาเปนปรัชญาของผูที่มีความเหนือกวาดังที่ปรากฏใหเห็นวา
ตะวันตกไดทําการปรับเปลี่ยนปรัชญาความคิดแบบพุทธศาสนาใหเปนแบบคริสตศาสนาใหออกมา
ในลักษณะที่ดูเหมือนกับวาศาสนาพุทธพยายามเลียนแบบความเชื่อแบบศาสนาคริสตเพราะศาสนา
พุทธมีลักษณะที่เหมือนกับศาสนาคริสตมากกวาที่ศาสนาคริสตจะมีลักษณะเหมือนกับศาสนาพุทธ
เสียอีก  
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                   ภาพของตะวันออกในมุมมองของตะวันตกที่สะทอนอยูในนวนิยายและภาพยนตร
เร่ือง ลิตเติล บุดดา ดังที่ไดเสนอไปแลววามีถึง 5 แนวคิดดวยกันคือ แนวคิดที่วาตะวันออกดอย
กวาตะวันตก โดย ตะวันออกเปนดินแดนที่แปลกประหลาด ลาหลัง เปนโลกแหงอดีต มีลักษณะ
เหมือนเพศหญิง   ออนแอทั้งรางกายและจิตใจ   ไรเหตุผล   แนวคิดที่วาตะวันตกมีสิทธิในการ
เปลี่ยนแปลงตะวันออกจึงไดทําการปรับเปลี่ยนปรัชญาแบบตะวันออกคือศาสนาพุทธ  ใหเปนไป
ในแนวทางของ ศาสนาคริสตและอารยธรรมกรีก-โรมันซึ่งเปนอารยธรรมในแบบตะวันตก  เชน
การสรางเนื้อเร่ืองที่ส่ือวาความตายเปนทุกขอันปนความเชื่อแบบคริสตศาสนา   แนวคิดที่วาตะวัน
ออกเปนดินแดนที่เหมาะสําหรับแสวงหาคําตอบชีวิตในดานจิตใจ เพราะเปนประเทศที่ยังไรความ
เจริญทางวัตถุ   ผูคนสวนใหญยังใชชีวิตใกลชิดกับธรรมชาติและศาสนาซึ่งเปนเร่ืองของจิตใจตะวัน
ออกจึงนาจะเปนดินแดนสําหรับการแสวงหาคําตอบชีวิตในดานจิตใจดังที่ดีนไดตัดสินใจเดินทางไป
ตะวันออกเพื่อหาคําตอบทางดานจิตใจใหกับตนเองเนื่องจากเขาอยูในสภาพที่สับสนเพราะชีวิตเขา
ลมเหลวในหลายๆ เร่ือง   แนวคิดที่วาภาพของตะวันออกขึ้นอยูกับตัวบทที่นักบูรพาคดีนิยมไดคัด
ลอกตอๆ กันมาจากตัวบทที่นักบูรพาคดีนิยมรุนกอนกําหนดไวอยางเชนตอนที่ดีนรูสึกผิดหวังวา
ประเทศตะวันออกไมไดมีลักษณะดังที่เขาเคยเห็นในโทรทัศน   ภาพยนตร      แนวคิดที่วาตะวัน
ออกลอกเลียนแบบตะวันตกดังเห็นไดจากลามะดอรเจที่เปนชาวตะวันออกไดเลียนแบบการแตง
กายแบบตะวันตกโดยไดสวมกางเกงยีนสตามแบบตะวันตก เหลานี้เปนเครื่องยืนยันไดเปนอยางดี
วาแนวคิดแบบบูรพาคดีนิยมยังคงมีและแฝงเรนอยูในงานวรรณกรรมและภาพยนตรในปจจุบัน 
โดยผูสรางงานมีวัตถุประสงคเพ่ือจะใหวรรณกรรมและภาพยนตรเร่ืองนี้ไดรับการยอมรับและเปน
ที่นิยมของชาวตะวันตก  ผูประพันธจึงจําเปนตองสรางส่ิงที่ไมขัดกับหลักความคิดความเชื่อที่มีอยู
ในจิตใจของผูอานและผูชมชาวตะวันตกซึ่งก็ไดแกแนวคิดบูรพาคดีนิยมดังที่ไดนําเสนอมานี้อีกท้ังผู
ประพันธและผูสรางภาพยนตรก็ยังมีการนําเสนอแนวคิดบูรพาคดีนิยมผานเทคนคิหรือกลวิธีใน
การประพันธหรือการสรางภาพยนตรในรูปแบบตางๆเพื่อเปนการทําใหการนําเสนอแนวคิดบูรพา
คดีนิยมเปนไปอยางมีความสอดคลองกลมกลืนกันและแนบเนียนยิ่งขึ้นจนดูเหมือนเปนธรรมชาติ
ตรงกับความตองการของตลาดซึ่งไดแกชาวตะวันตกสวนใหญที่จะไมตอตานหากการนําเสนองาน
ของผูประพันธและผูสรางภาพยนตรไมขัดกันกันรสนิยมหรือความคิดความเชื่อของตนเอง  ดังนั้น
กลวิธีทุกกลวิธีที่ผูประพันธและผูสรางภาพยนตรไดนํามาใชยอมตองผานการไตรตรองอยาง
ละเอียดถี่ถวนแลววาจะชวยนําผูอานไปสูแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่ตองการนําเสนอได ประเด็นเร่ือง
การใชเทคนิคหรือกลวิธีในการประพันธหรือการสรางภาพยนตรเพ่ือนําเสนอแนวคิดแบบบูรพาคดี
นิยมนี้จึงเปนขั้นตอนที่จะไดนํามากลาวถึงอยางละเอียดในบทตอไป 
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                                                    บทที่ 4  

 

      กลวิธีที่ใชในการนําเสนอแนวคิดบูรพาคดีนิยมในนวนิยายและภาพยนตรเร่ือง ลิตเติล บุดดา  

                

                   จากการศึกษาวรรณกรรมและภาพยนตรเร่ือง  ลิตเติล บุดดา  ผูวิจัยพบวานอก
จากการมีแนวคิดบูรพาคดีนิยมแฝงอยูในงานแลวยังปรากฏวาผูประพันธและผูสรางภาพยนตรยัง
ไดใชกลวิธีหรือเทคนิคในการประพันธหรือการสรางภาพยนตรรูปแบบตางๆเปนไปเพื่อนําเสนอ
แนวคิดบูรพาคดีนิยมทั้งส้ินหรืออาจกลาวไดวากลวิธีตางๆเหลานี้มีขึ้นมาเพื่อใหสอดรับกับแนวคิด
บูรพาคดีนิยมที่ซาอิดกลาววามีอยูในจิตใตสํานึกของผูชมหรือผูอานชาวตะวันตกแทบทั้งส้ินโดยผู
ประพันธและผูสรางภาพยนตรไดเลือกใชกลวิธีหรือเทคนิคดังกลาวในการนําเสนองานของตนเพื่อ
เปนการเอาใจตลาดและไมไดรับการตอตานจากชาวตะวันตกที่สวนใหญอาจจะไมยอมรับถาหากได
เสพงานที่ไมเขากับรสนิยมหรือความคิดความเชื่อของตนเอง   ในบทนี้ผูวิจัยจะกลาวถึงกลวิธีที่ใช
ในการนําเสนอแนวคิดบูรพาคดีนิยมในนวนิยายและภาพยนตรเร่ือง ลิตเติล บุดดา ที่ไดรวบรวม
มา 9 กลวิธี เพ่ือช้ีใหเห็นวาแตละวิธีผูประพันธและผูสรางภาพยนตรไดใชเพ่ือชวยสนับสนุนแนว
คิดบูรพาคดีนยิมไดอยางไร กลวิธีทั้ง 9 วิธีนี้ไดแก    การปรับเปลี่ยนปรัชญาตะวันออกใหมี
ลักษณะเหมือนปรัชญาตะวันตก   กลวิธีการเลาเร่ืองโดยใชสายตาที่รูแจงของบุคคลที่สาม  กลวิธี
การใชตัวละครที่มีลักษณะนิสัยดานเดียว   กลวิธีการใชความเปรียบ   กลวิธีการจบเรื่องแบบสุข
นาฏกรรม   กลวิธีการใชโครงเรื่องหลักและโครงเรื่องรอง    กลวิธีการยอมรับวาละครคือละครไม
ใชเร่ืองจริง   กลวิธีการใชแนวแฟนตาซี    การใชองคประกอบทางภาพยนตรในการสื่อถึงความ
แตกตางระหวางตะวันออกและตะวันตก  

 

4.1   การปรับเปลี่ยนปรัชญาตะวันออกใหมีลักษณะเหมือนปรัชญาตะวันตก 

                     
                ดวยแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่ตะวันตกมองวาตนเหนือกวาตะวันออกในทุกๆ ดาน   
ไมวาจะเปนปรัชญา   วัฒนธรรม   เศรษฐกิจ   การเมือง   เปนตน   และวาชาวตะวันออกไมวาจะ
เปนชาวจีนที่ชั่วราย   (perfidious  Chinese)    ชาวอียิปตจอมวางแผน   (scheming  Egyptians)    

หรือคนอินเดียเปลือยครึ่งตัว   (half-naked  Indians)1    ปราศจากศักยภาพในการพัฒนาตนเอง
ไดอยางชาวตะวันตกตะวันตกจึงคิดวาตนสมควรที่จะปรับเปลี่ยนตะวันออกซึ่งเต็มไปดวยลักษณะ
                                                 
           1 Edward W Said, Orientalism (New York : Vintage Books Edition, 1979), p. 90. 
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ในดานลบใหเปนไปในทางที่ดีขึ้น     การที่ตะวันตกมีความคิดเชนนี้แทที่จริงแลวก็เพ่ือผล
ประโยชนของตะวันตกนั่นเอง     กระบวนการการปรับเปลี่ยนที่ตะวันตกใชจะเปนไปอยางมีระบบ
และหลักการ   นั่นก็คือ   ตะวันตกจะมีการเรียนการสอน   มีลักษณะสังคม   ประเพณีปฏิบัติ   คํา
ศัพท  วาทศิลปที่อยูบนพื้นฐานของมาตรฐานทางการเมืองและวัฒนธรรมของตะวันตก     ทั้งนี้
เนื่องจากหากตะวันตกยอมรับในความเปนตะวันออกอยางสมบูรณสถานะอันเหนือกวาของตะวัน
ตกก็จะสั่นคลอนอันจะสงผลใหตะวันออกกลายเปนคูแขงทางวัฒนธรรมที่ทาทายอํานาจของตะวัน
ตก     และหากเปนเชนนี้ตะวันตกก็จะตองเผชิญหนากับวิกฤตทางวัฒนธรรม   (culture  crisis)   
ที่จะทําใหอํานาจของตะวันตกในการครอบครองดินแดนสวนตางๆ ในโลกลดนอยลง     ดังนั้น
เพ่ือเปนการคงไวซึ่งสถานะอันเหนือกวาของตะวันตก     ตะวันตกจึงไดพยายามที่จะเปลี่ยนแปลง
ทุกส่ิงทุกอยางของตะวันออกใหเปนไปในลักษณะที่เอ้ือใหเกิดประโยชนตอตนเองเปนหลัก   เชน   
การสรางคลองสุเอช   (Suez Canal)   ซึ่งเปนคลองที่เช่ือมระหวางตะวันออกและยุโรปของ
Ferdinand de Lesseps ก็เปนการเปลี่ยนแปลงตะวันออกเพื่อผลประโยชนของตะวันตก   กลาวคือ   
ทําใหตะวันออกเปลี่ยนจากที่เคยเปนศัตรูกลายเปนหุนสวนที่รูสึกสํานึกในความชวยเหลือของ
ตะวันตกในขณะเดียวกันก็ชวยใหตะวันตกคงไวซึ่งสถานะของความมีอํานาจเหนือกวาตะวันออก
ตลอดไป   

4.1.1   การปรับเปลี่ยนปรัชญา 

           
                   ในเรื่อง ลิตเติล บุดดา นั้น ดังที่วิเคราะหไปแลวในขอ 3.2   ตะวันตกมีสิทธิใน
การเปลี่ยนแปลงตะวันออก   ซึ่งมีเนื้อหาเก่ียวกับการที่ตะวันตกนําเอาปรัชญาความคิดตะวันออก
ไปใชในการประพันธนวนิยายโดยไดบิดเบือนปรัชญาความคิดความเชื่อตะวันออกใหเปนแบบ
ตะวันตกดวย     หากวิเคราะหโดยใชแนวบูรพาคดีนิยมของซาอิดแลวการที่ตะวันตกทําเชนนี้ก็
เนื่องจากตะวันตกมองวาปรัชญาความคิดตะวันออกไมมีความสูงสงเทียบเทาไดกับของตะวันตก   
และท่ีเปนเชนนี้ก็เพราะตะวันตกยึดตนเองเปนมาตรฐานในการตัดสินผูอื่นโดยถือวาทุกส่ิงทุกอยาง
ของตะวันตก   เชน   วัฒนธรรม   การเมือง   เศรษฐกิจ   หรือปรัชญาความคิดความเชื่อใดๆ 
ลวนแตสูงสงกวาของตะวันออกจึงเหมาะสมที่จะใชเปนมาตรฐานในการตัดสินคุณคาของสิ่งตางๆ     
ดังนั้นเมื่อตะวันตกนําปรัชญาตะวันออกมาใชในการประพันธนวนิยายจึงไดปรับเปลี่ยนเสียใหมให
เปนแบบตะวันตกเพราะในสายตาคนตะวันตกการทําเชนนี้เปนการยกระดับปรัชญาตะวันออกให
สูงคาขึ้นเพื่อจะไดเปนที่ยอมรับในสังคมตะวันตก   
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                   นอกจากนี้การที่ผูประพันธไดปรับเปลี่ยนปรัชญาความคิดตะวันออกใหเปนแบบ
ตะวันตกก็เพ่ือใหสอดคลองกับความคิดแบบบูรพาคดีนิยมที่อยูในจิตใตสํานึกของผูบริโภคชาว
ตะวันตกสวนใหญเพ่ือจะไดรับการยอมรับจากผูบริโภคอันจะนํามาซึ่งรายไดอันมหาศาลใหแกผู
สรางเพราะแนนอนวาผูสรางคงไมคิดที่จะสรางภาพยนตรที่ไมตรงกับความตองการของตลาดจน
ตองขาดทุนเปนอันขาด     การที่ผูประพันธบิดเบือนหลักธรรมและคําสอนของพระพุทธศาสนาให
เปนแบบคริสตศาสนาก็สอดคลองกับที่ Clinton Bennett ไดกลาวไววาฉากที่พระพุทธเจาผจญมาร
ที่ลอลวงพระองคใหละทิ้งหนทางในการตรัสรูแตพระองคก็ทรงสามารถเอาชนะมารไดดวยตัวของ
พระองคเองนั้นสอดคลองกับเหตุการณตอนที่พระเยซูทรงผจญมารและสามารถเอาชนะมารไดเชน
กันหรืออาจกลาวไดวาผูสรางตองการสื่อสารมายังผูชมวาเร่ืองราวของพระพุทธเจานั้นเหมือนกัน
กับเรื่องราวของพระเยซูซึ่งเปนการบิดเบือนปรัชญาตะวันออกใหมีลักษณะแบบตะวันตกนั่นเอง 

   

                        (…) in the film, are the qualities with which Siddhartha defeats all the  

                        demons and Mara himself, the chief demon, who try to deflect him  

                        from his path in the temptation sequence that has so often reminded  

                        people of Jesus.2 

                   การบิดเบือนปรัชญาตะวันออกใหเปนแบบตะวันตกยังสอดคลองกับที่ Roger 

Ebert ไดวิจารณไววาฉากในสมัยพุทธกาลดูเหมือนกับเรื่องราวในคัมภีรไบเบิลและเขายังกลาวอีก
ดวยวาเขาไมอยากที่จะคิดวาผูที่ทําภาพยนตรเก่ียวกับศาสนาพุทธเรื่องนี้อาจจะไดรับเงินชวยเหลือ
จากศาสนาคริสตจึงไดสรางภาพยนตรในลักษณะที่ผิวเผินขาดความลึกซึ้งถึงเพียงนี ้

 

                                The ancient sequences play like the equivalent of a devout  

                        Bible story.   (…)   I cannot imagine a Buddhist filmmaker,         

                        subsidized with church money, making a film with less complexity  

                        or irony3 

                                                 
           2 Clinton Bennett, The Little Buddha [Online].  2001.  (Available from  : 
http://www.geocities.com/clintonbennett/Lectures/The Little Buddha.html [2002, December 
2]). 
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                   ในการวิเคราะหเร่ือง ลิตเติล บุดดา เราจําตองยอมรับขอเท็จจริงที่วาผู
ประพันธนวนิยายหรือผูสรางภาพยนตรเร่ืองนี้ไมไดรังสรรคงานชิ้นนี้ขึ้นดวยความศรัทธาในพระ
พุทธศาสนาเพราะหากมีศรัทธาจริงก็ควรจะนําประวัติพระพุทธเจามาสรางโดยตรงเลยดังเชนที่
จอหน เฮยแมน และ ริชารด ดัลตัน ไดสรางภาพยนตรเก่ียวกับประวัติพระเยซูโดยตรงเพราะมี
ความเชื่อและศรัทธาในพระผูเปนเจาโดยผูสรางไดใหภาพของพระเยซูราวกับเปนพระผูเปนเจาที่
จะนําพามนุษยไปสูทางรอดและตลอดทั้งเร่ืองผูสรางก็ไดถายทอดเรื่องราวของพระเยซูรวมทั้งหลัก
ศาสนาออกมาอยางปราณีตบรรจงจนผูชมสามารถเขาใจและซาบซึ้งในหลักคําสอนทางศาสนาและ
เกิดความเคารพศรัทธาในตัวพระเยซูและพระผูเปนเจา   

 

                   ในทางกลับกันเร่ือง ลิตเติล บุดดา ที่มีเนื้อหาหลักเก่ียวกับเจสซีซึ่งเปนตัวละคร
ชาวตะวันตกและเนื้อหารองจะเกี่ยวกับพระพุทธเจาที่เม่ือผูชมชมภาพยนตรจบแลวก็ไมเกิดความรู
สึกซาบซึ้งในหลักธรรมคําสอนที่ปรากฏในภาพยนตรรวมทั้งไมอาจเขาใจไดวาศาสนาพุทธคืออะไร 

สารหลักที่ผูชมไดรับกลับเปนเพียงความรูสึกสนุกตื่นเตนเพราะผูสรางไดเลือกนําเสนอหลักศาสนา
พุทธที่ตะวันตกไมเคยไดเห็นหรือไดยินมากอนอยางเชนเร่ืองการกลับชาติมาเกิดซึ่งทําใหผูชมรูสึก
สนุกสนานเพราะเปนสิ่งแปลกใหมสําหรับตนรวมทั้งมีการเนนฉากบางฉากเพื่อเพ่ิมความตื่นตาตื่น
ใจ   เชน   มีการใชเทคนิคพิเศษในฉากพระพุทธเจาผจญมารหรือฉากท่ีพระพุทธเจาตรัสรู  
                   ในแงหลักธรรมคําสอนทางพุทธศาสนาที่ปรากฏในภาพยนตรเนื่องจากมีการปรับ
เปลี่ยนหลักคําสอนของพุทธศาสนาบางสวนใหเปนแบบคริสตศาสนาจึงทําใหผูชมรูสึกสับสน
ระหวางหลักคําสอนของศาสนาพุทธและศาสนาคริสตหรืออาจจะเขาใจวาศาสนาพุทธก็คือศาสนา
คริสตเพราะมองไมเห็นถึงความแตกตางระหวางสองศาสนานี้  

 

                   นอกจากนี้ในภาพยนตรยังมีฉากการมีเพศสัมพันธระหวางดีนกับลิซาซึ่งแสดงให
เห็นวาผูสรางตองการสรางใหเขากับคานิยมของสังคมตะวันตกที่ถือวาเร่ืองเพศสัมพันธเปนสิ่งที่
พูดกันไดอยางเปดเผยและอยางตรงไปตรงมา     ดังนั้นในภาพยนตรตะวันตกจึงมักมีฉากการที่
เพศสัมพันธที่แสดงกันอยางเปดเผยซึ่งขัดกับคานิยมในสังคมตะวันออกที่จะไมพูดถึงเร่ืองเพศกัน

                                                                                                                                             
           3 Roger Ebert.  Little Buddha.  [Online].  1994.   (Available from  : 
http://www.suntimes.com/ebert/ebert_reviews/1994/05/922043.html [2002,January 5]). 
 



 216

อยางเปดเผยเพราะถือเปนเร่ืองนาอับอายภาพยนตรตะวันออกจึงมักไมมีฉากดังกลาวที่แสดงออก
อยางเปดเผย     แตอยางไรก็ตามเนื่องจากปจจุบันสังคมตะวันออกไดรับเอาคานิยมตะวันตกใน
เร่ืองเพศเขามามากทําใหภาพยนตรตะวันออกบางเรื่องมีฉากการทีเพศสัมพันธที่แสดงออกอยาง
เปดเผยแบบตะวันตก  

 

                   หากผูสรางมีความศรัทธาและอยากนําเสนอศาสนาพุทธอยางแทจริงแลวก็คงจะไม
ใสฉากการมีเพศสัมพันธระหวางดีนกับลิซาอันเปนฉากในเชิงโลกียไวในภาพยนตรเก่ียวกับศาสนา
เชนนี้     อยางเชนผูที่สรางประวัติพระเยซูเปนภาพยนตรที่ไมปรากฏวาไมมีฉากดังกลาวอยูเลย     
เพราะผูสรางมีความศรัทธาในพระผูเปนเจาและหลักคําสอนของศาสนาคริสตที่ดูศักดิ์สิทธิ์จนเขา
ไมกลาที่จะนําภาพที่ไมเหมาะสมใสเขาไปเพราะการกระทําเชนนั้นเทากับเปนการแสดงถึงความไม
เคารพตอพระผูเปนเจาและเปนบาปเพราะเปนการทําใหศาสนาอนัศักดิ์สิทธิ์ตองแปดเปอน     
ดวยเหตุนี้การที่มีฉากการมีเพศสัมพันธระหวางดีนกับลิซาจึงสะทอนความรูสึกของผูสรางที่มีตอ
พุทธศาสนาไดเปนอยางดีวาไมเคยมีความรูสึกเคารพศรัทธาตอศาสนาพุทธอยางแทจริงเลย      
ทั้งนี้เนื่องจากผูสรงภาพยนตรสนใจแตเร่ืองผลกําไรที่จะไดรับเทานั้นทําใหผูชมและผูอานชาวตะวัน
ออกที่รูเทาไมถึงการณอาจจะเขาใจผิดคิดวาผูสรางวรรณกรรมและภาพยนตรนําเอาปรัชญาตะวัน
ออกมาสรางดวยความเคารพและชื่นชมในความเปนตะวันออกซึ่งแทจริงแลวหาเปนเชนนั้นไม 

 

                   นอกจากนี้เนื้อหาสวนที่เก่ียวกับพระพุทธเจาก็มีเพียงเล็กนอยเมื่อเทียบกับเนื้อหา
สวนที่เก่ียวกับเจสซี   นั่นคือ   ผูสรางไดเลาแตเพียงพุทธประวัติในชวงประสูติจนถึงตรัสรูเทานั้น
แตไมไดเลาถึงชวงที่พระพุทธเจาทรงออกเผยแผพระธรรมคําสอนและตอนที่พระพุทธองคทรง
ปรินิพพานซึ่งตรงขามกับภาพยนตรเก่ียวกับประวัติพระเยซูที่สรางขึ้นดวยความรูสึกเคารพศรัทธา
นั้นไดนําเสนอประวัติตั้งแตพระเยซูประสูติ   ออกเผยแผคําสอน   ส้ินพระชนม   และเหตกุารณ
หลังจากที่พระองคส้ินพระชนมซึ่งทําใหผูชมไดทราบเกี่ยวกับพระเยซูอยางละเอียดถองแททําให
เกิดความรูสึกซาบซึ้งในหลักคําสอน   ความรูสึกเล่ือมใสในศาสนาคริสต   และความศรัทธาในตัว
พระผูเปนเจาแตเร่ือง ลิตเติล บุดดา ผูสรางจะเลาถึงเร่ืองราวของพระพุทธเจาเพียงบางสวนโดย
ไมไดเลาสวนที่สําคัญ   คือ   ชวงที่พระพุทธเจาทรงออกเผยแผพระธรรมคําส่ังสอนและทรงพระ
ปรินิพพานซึ่งเปนสวนที่จะทําใหผูชมเขาใจไดดีถึงความเปนพุทธศาสนาเพราะผูชมจะไดรับรูถึง
หลักศาสนาพุทธที่พระพุทธเจาทรงตรัสสอนผูคนเชนเดียวกับที่ผูสรางประวัติพระเยซูไดทําและยัง
ไดรับรูหลักธรรมเรื่องไตรลักษณที่พระองคทรงสอนโดยยกตัวอยางจากตัวพระองคเองเมื่อพระ
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องคทรงพระปรินิพพาน     นอกจากนี้ศัพททางพุทธศาสนาหลายคําที่ตัวละครลามะพูดก็ไดถูก
เปลี่ยนใหเปนศัพททางคริสตศาสนาเพื่อใหเปนที่เขาใจงายกับผูชมชาวตะวันตกดังไดกลาวไปแลว 
การที่ผูสรางทําเชนนี้ทําใหเม่ือผูชมชมภาพยนตรจบแลวก็ยังไมเขาใจวาจริงๆ แลวพุทธศาสนาคือ
อะไร   หลักธรรมคําส่ังสอนที่แทจริงของพุทธศาสนาคืออะไร   สงผลใหไมเกิดความรูสึกซาบซึ้ง
หรือเขาใจในศาสนาพุทธอันเนื่องมาจากการนําเสนอพุทธปรัชญาเพียงบางสวนและการเปลี่ยน
ศัพทพุทธศาสนาของผูสรางนั่นเอง  

 

                   การที่ผูสรางไมไดสรางภาพยนตรเร่ืองนี้ดวยความรูสึกศรัทธาในพุทธศาสนาอยาง
แทจริงทําใหการนําเสนอหลักศาสนาของผูสรางเปนไปอยางปราศจากความระมัดระวังวาการนํา
เสนอนั้นๆ จะเปนการบิดเบือนหลักศาสนาพุทธหรือไม   กลาวคือ   ผูสรางไมไดนําเสนอเรื่องราว
ทั้งหมดของพระพุทธเจารวมทั้งไดปรับเปลี่ยนหลักศาสนาพุทธบางสวนใหเปนแบบศาสนาคริสตผู
ชมเมื่อชมแลวจึงไมอาจเขาใจแกนแทของพุทธศาสนาได 

 

                   หลักศาสนาพุทธที่ปรากฏเดนๆ ในเรื่องนี้คือ   หลักสุญญตา   หลักปฏิจจสมุป
บาท   และหลักกรรม     หลักปรัชญาทั้งหมดที่ผูประพันธเลือกมานําเสนอนี้เปนไปอยางฉาบฉวย   
ขาดความลุมลึกเพราะผูประพันธขาดการตึความหลักคําสอนอยางเชนหลักปรัชญาสุญญตาของ
มหายานที่ผูประพันธใชโดยตลอดเรื่องโดยจะเห็นไดตั้งแตฉากที่ลามะนอรบูไปหาเจสซีที่บานและ
ไดพบลิซากับดีน     ลามะนอรบูไดพูดชื่นชมยกยองความวางเปลาของหองในบานของลิซา 

                                Lama Norbu put the picture down. “Very beautiful,”  

                        he  said. “Very empty.” 

                                Lisa chuckled at the description. “Yes,” she said.  

                        “My husband loves emptiness. He wants to keep it this way.”  

                        Moving along now right, she thought, what do you offer Tibetans?4    

               

                   การที่ผูประพันธใชคําวา   “วางเปลามาก”   (“Very empty.”)    ก็เพ่ือส่ือใหเห็น
ถึงความคิดเรื่องสุญญตาของลามะนอรบูวาสุญญตาก็คือความวางเปลา   และหัวขอเร่ืองความวาง
เปลาก็ถูกพูดถึงขึ้นอีกคร้ังเมื่อดีนกลับมาถึงบานและไดเขารวมวงสนทนาดวย  

                                                 
          4 Gordon Mcgill, Little Buddha (n.p.) (Mimeographed), p. 31. 
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                                “Our friends were admiring the emptiness of the room,” Lisa said.  

                                “Right,” Dean said. “Nothing can be empty enough for me.” 

                                “Emptiness is a big subject,” Lama Norbu said to Lisa, then turned  

                        to Dean. “Like zero for a mathernatician.  But no room will be empty if  

                        the mind is full.” He smiled at Tenzin. “You learn that in a prison cell.”  

                                Lisa shot a glance at Dean and guessed what he was thinking. He     

                        was thinking: Christ, these guys are ex-cons. In my house5 

.  

                   การที่ลามะนอรบูกลาววาความวางเปลานั้นเปนสิ่งประเสริฐ     ความวางเปลาก็
เหมือนกับเลขศูนยสําหรับนักคณิตศาสตรก็คือหลักสุญญตาตามความหมายของผูประพันธที่วา
สุญญตาก็คือความวางเปลาอันเปนการสื่อหลักสุญญตาออกมาตามตัวอักษรโดยใชเลขศูนยซึ่งมีนัย
ยะสื่อถึงความวางเปลาอยูในตัวอยูแลว     ส่ิงนี้แสดงใหเห็นวาผูประพันธตีความหลักธรรมทาง
พุทธศาสนาออกมาอยางผิวเผินจึงตีความหลักสุญญตาวาสุญญตาก็คือความวางเปลา     และการที่
ผูตีความขาดความเขาใจอยางแทจริงในหลักพุทธปรัชญาเชนนี้ก็เปนสิ่งที่ลอแหลมเพราะจะทําให
หลักธรรมคําสอนทางพุทธศาสนาผิดไปจากความเปนจริงและแนนอนวายอมสงผลใหความเขาใจ
ของผูอานคลาดเคลื่อนไปได   นั่นคือ   การตีความดังกลาวของผูประพันธอาจจะทําใหความเขาใจ
ของผูอานที่ไมมีความรูในพุทธศาสนาคลาดเคลื่อนไปไดวาเปนการสอนที่ใหปฏิเสธความจริงของ
สรรพสิ่งโดยสิ้นเชิงและยังทําใหเม่ือผูอานอานจบแลวก็ยังไมอาจเขาใจไดวาสุญญตาแทจริงคือ
อะไรเพราะผูประพันธกลาวแตเพียงวาสุญญตาคือความวางเปลาโดยผูประพันธก็ไมอาจใหความ
กระจางแกผูอานไดวาเปนการวางจากสิ่งใด  

 

                   ในตอนตอมาคําพูดของลามะนอรบูเก่ียวกับหลักปฏิจจสมุปบาทก็ดูจะขัดแยงกับ
ความหมายของสุญญตาที่ผูประพันธใหไวในตอนตน 

 

                                And how about the dialogue. Like something out of a fortune cookie.   
                        And it looked like there was more to come. The Lama looked at Dean again. 

                                                 
           5 Ibid., p. 34. 
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.                          “All form is about emptiness,” he said.  

                               Then to Lisa.                                 

                               “Every cause has its effect.”  

                               Then to them both, switching from one face to the other as he spoke.  

                               “Everything is impermanent, and nothing happens by chance. One     

                        should be nonviolent to oneself, to others, to nature. Buddhists believe  

                        these things.”6     

 

                   หลักคําสอนตอมาที่ผูประพันธไดกลาวถึงในนวนิยายเรื่องนี้ก็คือหลักปฏิจจสมุป
บาทโดยกลาววาทุกเร่ืองที่เกิดยอมมีเหตุผล     ไมมีส่ิงใดเกิดขึ้นโดยบังเอิญ   ซึ่งคํากลาวนี้ก็ขัดกับ
ความหมายของสุญญตาที่ผูประพันธไดใหไวในตอนตนวาคือความวางเปลาเพราะหากทุกส่ิงคือ
ความวางเปลาแลวเหตุใดผูประพันธจึงไดกลาววาทุกส่ิงทุกอยางไมไดเกิดขึ้นมาจากความบังเอิญ
แตเกิดขึ้นเพราะมีเหตุผลอยูในตัวของมันเอง     หากผูประพันธเขาใจวาหลักสุญญตาคือความวาง
เปลาก็ไมนาจะกลาววาส่ิงตางๆ เกิดขึ้นมาจากการอิงอาศัยกันในเมื่อทุกส่ิงทุกอยางคือวางเปลาการ
อิงอาศัยกันเกิดจะมีขึ้นไดอยางไร     ความวางเปลาจะอิงอาศัยความวางเปลาไดอยางไรเพราะตัว
มันคือความวางเปลาที่ไมมีอะไรใหอิงอาศัยเลย     ดวยเหตุนี้หลักปฏิจจสมุปบาทที่ผูประพันธ
อธิบายมาจึงไมนาเช่ือถือเพราะขัดแยงกับหลักสุญญตาที่หมายถึงความวางเปลาของผูประพันธ  

 

                   ดังนั้นการนําเสนอพุทธปรัชญาโดยขาดความรูความเขาใจที่ถูกตองและลึกซึ้งของผู
ประพันธเชนนี้ยอมกอใหเกิดผลเสียตอพุทธศาสนา   กลาวคือ   นอกจากหลักพุทธศาสนาจะถูก
บิดเบือนแลวยังทําใหความเขาใจเกี่ยวกับพุทธศาสนาของผูอานผิดไปจากความเปนจริงเพราะยึด
การตีความของผูประพันธเปนหลักและแนนอนวายอมนํามาซึ่งการยึดถือและปฏิบัติตามหลักธรรม
ที่ผิดๆ อันอาจจะกอใหเกิดผลในทางลบตามมา     จะเห็นไดวาการตีความหลักสุญญตาซึ่งเปนคํา
สอนของมหายานของผูประพันธนั้นเปนการตีความออกมาในลักษณะของปฏิเสธนิยม   นั่นคือ   
การตีความวาสุญญตาก็คือความวางเปลา   ปราศจากการมีอยูของสิ่งตางๆ ซึ่งการตีความเชนนี้ถือ
เปนความคิดที่ผิดๆ เก่ียวกับหลักพุทธศาสนาเพราะเปนการตีความที่ไมไดเปนไปในทางสายกลาง
แตเปนการตีความอยางสุดโตงที่ปฏิเสธการมีอยูของสรรพสิ่งโดยสิ้นเชิง  

 
                                                 
           6 Ibid. 
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                   ลักษณะของการตีความดังกลาวจะเห็นไดชัดในตอนที่ลามะนอรบูบอกใหเจสซี   รา
ชู   และคีตาฟงบทสวดหฤทัยสูตรที่เหลาพระภิกษุกําลังสวดรวมกัน   

 

                                       “O Shariputra, form is empty,  

                                       Emptiness is form.  

                                       Form is none other than emptiness,  

                                       Emptiness is none other than form.  

 

                                Jesse's lips moved silently as he followed the old man's words, and 

he forced his eyes tightly shut to hold back the tears.  

               

                                “O Shariputra, all that exist  

                                 Are expressions of Emptiness ;  

                                 Not born, not destroyed, not stained, not pure,  

                                 Without loss, without gain.  

                                 So in emptiness there is no form,  

                                 No sensation, conception, discrimination,  

                                   awareness.  

                                 No eye, ear, nose, tongue, body, mind.  

                                 No color, sound, smell, taste, touch, existing thing ...” 

  

                                And halfway round the world, in the Dharma Center in Seattle   

                        Kempo Tenzin spoke on the phone, and Lisa listened.  

 

                         “No realm of sight, no realm of consciousness.  

                                 No ignorance and no end to ignorance,  

                                 No old age and death.  

                                 No suffering, no cause of or end to suffering.  

                                 No path, no wisdom, and no gain.  

                                 No gain, thus bodhisattras live  
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                                 In perfect understanding with no hindrance,  

                                 Of mind, no hindrance, therefore no fear.  

                                 Far beyond deluded thoughts,  

                                 This is Nirvana.”7 

 

                   ในฉากนี้ผูประพันธไดนําเอาบทสวดพระหฤทัยสูตรที่อยูในปรัชญาปารมิตาสูตร
ของมหายานมาใชส่ือถึงความเปนสุญญตาโดยตรง     ลักษณะของการนํามาใชเปนการนํามาใช
โดยตรงตามตัวอักษรปราศจากการตีความของผูประพันธดังเห็นไดจากการคัดลอกบทสวดมาโดย
ตรงวา   “ดูกร สารีบุตร รูปในที่นี้เปนธรรมชาติวางเปลา(สุญญตา) สุญญตาเองก็เปนรูป รูปไม
ตางไปจากสุญญตา สุญญตาก็ไมตางไปจากรูป”   ในตอนตอมาก็คัดลอกบทสวดมาตอวา   “ดูกร 
สารีบุตร ธรรมทั้งหมดในที่นี้มีความวางเปลาเปนลักษณะ ไมเกิด ไมดับ ไมมีมลทิน ไมมีความ
ปราศจากมลทิน ไมพรอง ไมเต็ม ดังนั้นสุญญตานี้ไมมีรูป ไมมีเวทนา ไมมีสัญญา ไมมีสังขาร ไม
มีวิญญาณ ไมมีตา หู จมูก ล้ิน กาย ใจ ไมมีรูป เสียงกลิ่น รส สัมผัส ธรรม(อารมณของใจ) ไมมี
จักขุธาตุ จนถึงมโนวิญาณธาตุ ไมมีอวิชชา ไมมีความสิ้นอวิชชาจนถึงไมมีชรามรณะ ไมมีทุกข 
สมุทัย นิโรธ มรรค ไมมีความรู(ญาณ) ไมมีการบรรลุ เพราะเหตุที่ไมติดอยูกับการบรรลุ พระ
โพธิสัตวยอมอยูไดโดยไมมีเครื่องกีดขวางทางจิต เม่ือปราศจากเครื่องกีดขวางทางจิตแลว ทานก็
ไมหวาดหวั่น ลวงพนการมีความคิดเห็นผิดวิปลาส และบรรลุถึงพระนิพพานในที่สุด”    จะเห็นได
วาเปนลักษณะการคัดลอกนําบทสวดมาใชโดยตรงเพื่อเปนการแสดงใหเห็นวามีลักษณะของความ
เปนตะวันออกอยูดังนั้นถึงแมวาจะมีการกลาววาลวงพนการมีความคิดเห็นผิดวิปลาส และบรรลุถึง
พระนิพพานในที่สุดก็เปนเพียงการใชคําตามบทสวดเทานั้นโดยแทจริงคําวานิพพานตามความ
หมายของผูประพันธนั้นไมใชความหมายของการลวงพนในความคิดเห็นที่ผิดหรืออวิชชาแตคือ
ทางรอดมากกวาเพราะเห็นไดจากผูประพันธไดกลาวเนนย้ําหลายครั้งถึงคําวาทางรอดอันเปนคําที่
ใชในทางคริสตศาสนาโดยคําคํานี้ก็มคีวามหมายที่สัมพันธไปถึงพระผูไถบาป มนุษยผูไมเปน
อมตะ คําสาปที่ผูประพันธใชในตอนแรก แตอยางไรก็ตามการตีความหมายของคําวาสุญญตาของ
ผูประพันธก็เปนไปในเชิงปฏิเสธนิยมเห็นไดจากทรรศนะของผูประพันธผานคําพูดของเจสซีโดย
สรุปวาสุญญตาคือความหมายของการปฏิเสธการมีอยูของสรรพสิ่งตางๆ  

               
                                Jesse opened his eyes. The place was still now, the monks silent  

                        and at prayer, and his father was kneeling in front of him.  
                                                 
           7 Ibid., pp. 164-165. 
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                                “Dad,” he whispered, “Lama Norbu just said, ‘No eye, no ear, no  

                        nose...”  

                                He pointed to himself. “No Jesse, no Lama…” 

                                He pointed at his father, “No you, no death, no fear.”8  

               
                   ผูประพันธไดสรุปออกมาตามทรรศนะของตนเองวาสุญญตาก็คือความวาง
เปลา   ความไมมีตัวตนของสิ่งใดๆ ทั้งส้ินโดยเห็นไดจากคําพูดของเจสซีที่วา   “ทานลามะ
นอรบูเพ่ิงพูดวาไมมีตา   ไมมีหู   ไมมีจมูก...”    และประโยคที่วา   “เจสซีชี้ไปที่ตัวเอง   
“ไมมีเจสซี   ไมมีลามะ...””     และประโยคที่วา   “เขาชี้ไปที่พอของเขา   “ไมมีพอ   ไมมี
ความตาย   ไมมีความกลัว”      จะเห็นไดวาความหมายของสุญญตาในทรรศนะผูประพันธ
เปนไปในเชิงการปฏิเสธส่ิงตางๆทํานองเดียวกับการตีความในแงของปฏิเสธนิยม    
ประโยคทั้งหมดที่กลาวมานี้ผูประพันธไดใชคําพูดที่ส่ือวาสุญญตาคือความวางเปลาอันเปน
ไปในลักษณะของปฏิเสธนิยมโดยที่ผูประพันธเองก็ไมสามารถอธิบายเพิ่มเติมถึงความหมาย
ของหลักสุญญตาไดมากไปกวานี้ซึ่งแสดงใหเห็นวาความรูความเขาใจตอพุทธศาสนาของผู
ประพันธนั้นไมลึกซึ้งและกระจางแจง     ทั้งนี้โดยแทจริงแลวหลักสุญญตาตามหลักศาสนา
พุทธนั้นไมไดเปนแบบปฏิเสธนิยมดงัที่ผูประพันธไดตีความออกมา     ในทางตรงกันขาม
พุทธศาสนาจะสอนใหยึดวิธีคิดแบบทางสายกลาง   หลีกเล่ียงวิธีคิดแบบสุดโตงที่ไมวาจะ
เปนการยึดมั่นอยางเหนียวแนนในเรื่องความมีตัวตนหรือการปฏิเสธอยางส้ินเชิงถึงการมีอยู
ของสิ่งตางๆ  

 

                   ในการทําความเขาใจหลักสุญญตาจําเปนจะตองทําความเขาใจเรื่องปฏิจจสมุปบาท
อันเปนหลักความจริงของชีวิตที่ตองเปนไปตามเหตุตามปจจัย   กลาวคือ   เปนกฎธรรมชาติที่วา
ดวยธรรม∗ทั้งหลายเกิดขึ้นมาจากการอิงอาศัยกัน     เหตุของมันอิงอาศัยกับสิ่งอ่ืนซึ่งส่ิงใดก็ตามที่
เกิดขึ้นลวนแลวแตอิงอาศัยเหตุและผล     เม่ือมีเหตุก็ยอมมีผลและผลของเหตุอยางหนึ่งก็กลาย
เปนเหตุของอีกอยางหนึ่งโดยที่ไมสามารถเกิดขึ้นไดโดยตัวของมันเอง     ดังนั้นสุญญตาจึงไมใช

                                                 
           8 Ibid., p. 165. 

           ∗ “ธรรรม”   เปนคําที่มีความหมายกวางท่ีสุด   กินความครอบคลุมทุกสิ่งทุกอยางบรรดามี   ทั้งท่ีมีได
และไดมี   ตลอดกระทั่งความไมมีที่เปนคูกับความมีนั้น   ทุกสิ่งทุกอยางท่ีใครก็ตามกลาวถึง   คิดถึง   หรือรูถึง
ทั้งเรื่องทางวัตถุและทางจิตใจ   ทั้งท่ีดีและท่ีชั่ว   ทั้งท่ีเปนสามัญวิสัยและเหนือสามัญวิสัย   รวมอยูในคําวาธรรม
ทั้งสิ้น 



 223

เพียงความวางเปลา   ไมมีอะไร   หรือไมมีความมีอยูเพราะสรรพสิ่งตางๆ เกิดขึ้นไดก็ตองอิง
อาศัยกันและกันหรือเปนเหตุปจจัยแกกันและกันสรรพสิ่งจึงปราศจากตัวตนของมันเอง   นั่นก็คือ
ไมมีความจริงที่เปนแกนแทภายในเพราะมันไมสามารถมีฐานะที่ตั้งมั่นอยูไดโดยลําพังดวยตนเอง   
ตองอิงอาศัยกันและกันเกิดขึ้นเทานั้น   มีแตความจริงในเชิงปรากฏการณในทางโลกที่ดูเหมือน
มายา9          จะเห็นไดวาคําอธิบายหลักสุญญตาในลักษณะเชนนี้ไมไดขัดกับหลักปฏิจจสมุปนาท
หากแตหลักธรรมทั้งสองกลับสอดคลองเขากันไดเปนอยางดีซึ่งผิดกับคําอธิบายหลักสุญญตาในเชิง
ปฏิเสธนิยมและคําอธิบายหลักปฏิจจสมุปบาทที่ผูประพันธไดใหไวขางตนที่ขัดแยงกันเอง  

 

                   ดังนั้นเห็นไดวาผูประพันธนั้นไดตีความหลักสุญญตาดวยมุมมองที่ผิวเผิน   
ปราศจากความเขาใจอยางถองแทในหลักพระพุทธศาสนาซึ่งทําใหความหมายที่ออกมาคลาด
เคล่ือน     การตีความที่ผิดไปจากความเปนจริงจนผลงานที่ออกมานั้นฉาบฉวย   ไมตรงกับความ
เปนจริงแสดงใหเห็นวาผูประพันธหาไดมีความศรัทธาในหลักคําสอนของพระพุทธเจาอยางแทจริง
ไม   หากแตมุงจะสรางงานที่ตรงกับความตองการของตลาดเทานั้นเพราะผูประพันธมีจุดมุงหมาย
หลักคือผลกําไรจากการขายหนังสือ   หาใชมีจุดมุงหมายที่จะทําความเขาใจในจิตวิญญาณของ
มนุษยหรือที่จะสงเสริมเชิดชูพระพุทธศาสนาอยางแทจริงไม 

  
                   นอกจากหลักสุญญตาที่ผูประพันธไดนําเสนอไปอยางผิวเผินแลวผูประพันธก็ยังได
นําเสนอหลักปฏิจจสมุปบาทไวในเหตุการณตอนที่พระพุทธเจาทรงตรัสรู     หลักปฏิจจสมุปบาท
เปนหลักธรรมที่มีความลึกซึ้งเปนอยางมากจนยากที่คนทั่วไปจะเขาใจไดอยางชัดแจงแตผูประพันธ
ไดนํามาใชโดยผิวเผินเชนเดียวกับหลักธรรมหัวขออ่ืนๆ ที่ปราศจากความลึกซึ้งในการตีความหลัก
ธรรมดังกลาวใหมีความกระจางแจง   เปนการใสเขามาเพื่อสรางบรรยากาศความเปนตะวันออก
เทานั้นเพราะปฏิจจสมุปบาทในแบบที่ผูประพนัธนําเสนอไมอาจชวยในใหเกิดความเขาใจความรู
สึกศรัทธาในเรื่องสุญญตาหรือหลักกรรม   รวมทั้งเห็นความสําคัญของหลักธรรมเหลานี้แต
ประการใด     การใชปฏิจจสมุปบาทเพื่อแสดงถึงการตรัสรูของพระพุทธเจาก็ผิดไปจากความเปน
จริงและผิวเผินจนเกินไป     เม่ืออานจบผูอานก็ไมสามารถตอบไดวาปฏิจจสมุปบาทคืออะไร   
พระพุทธเจาทรงตรัสรูอะไร   ทรงคนพบอะไร   แกนแทหรือหลักธรรมพื้นฐานที่สําคัญของพุทธ
ศาสนาคืออะไรที่จะสามารถทําใหมองเห็นภาพรวมของศาสนาวาตองการสอนเรื่องอะไรและ
                                                 
           9 ดูสรุปใน ทะไลลามะ,ความจริงส่ีประการคําสอนพื้นฐานในพระพุทธศาสนา.  แปลโดย ฉัตรสุมาลย 
กบิลสิงห ษัฏเสน (กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพมูลนิธิโกมลคีมทอง, 2543), หนา 87-100. 
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สามารถทําใหมองเห็นแนวทางในการประพฤติปฏิบัติธรรมตามคําส่ังสอนที่ไดรับนั้นเพื่อแกไข
ปญหาที่เกิดขึ้นในชีวิตและสามารถบรรลุธรรมอันเปนเปาหมายสูงสุดที่ตองการได  

 

                   เปนที่นาสังเกตวาผูประพันธไดใชกฎปฏิจจสมุปบาทเพื่อแสดงกระบวนการเกิด
ของสิ่งตางๆ ตามเหตุปจจัย 

 

                                “What is the cause of contact?  

                           “The answer is the six senses.  

                                “What is the cause of the six senses?  

                                “The answer is name and form.10 

 

                   ผูประพันธใหพระพุทธเจาทรงตั้งคําถามและตรัสตอบดวยพระองคเองวา    
“อะไรคือเหตุปจจัยใหเกิดสัมผัส?     คําตอบคือประสาททั้งหก     อะไรคือเหตุปจจัยแหง
ประสาททั้งหก     คําตอบคือนามและรูป”     และผูประพันธยังไดใชกฎปฏิจจสมุปบาทเพื่อแสดง
กระบวนการดับอันเปนไปตามเหตุปจจัยเชนกัน                                                

 

 

                                “Suppress the six senses by suppressing contact.  

                                “Suppress contact by suppressing sensation.  

                                “Suppress sensation by suppressing desire.”11 

 

                   พระพุทธเจาทรงตั้งคําถามและตรัสตอบดวยพระองคเองอีกครั้งวา   ““จงทําลาย
อายตนะทั้งหกดวยการทําลายสัมผัส     จงทําลายสัมผัสดวยการทําลายเวทนา     จงทําลายเวทนา
ดวยการทําลายตัณหา””     อีกทั้งยังแสดงใหเห็นวาการเขาถึงพระนิพพานก็เปนไปดวยการดับซึ่ง
ตัณหาเชนกันดังคําตรัสที่วา... 

 

                                “Holiness  stifles  desire, and  we  cease  to endure  birth   

                                                 
           10 Gordon Mcgill, Little Buddha, p. 137. 
           11 Ibid., p. 138. 
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                        and  suffering.”12 

 

                   จากคําตรัสของพระพุทธเจาที่วา   ““การดับสิ้นซึ่งตัณหานั้นแหละคือวิมุติ   ส้ินสุด
ของการเกิดและความทุกข””    แสดงใหเห็นวาพระพุทธเจาทรงตรัสรูแลวในทรรศนะของผู
ประพันธ      

 

                   เห็นไดวาหลักปฏิจสมุปบาทที่ผูประพันธแสดงใหเห็นมีเพียงกระบวนการลวนๆ ที่
เปนไปโดยเหตุปจจัยตามธรรมชาติเทานั้น   หาไดระบุถึงรายละเอียดของสิ่งที่ตองปฏิบัติวามีอะไร
บาง   จะตองทําอยางไรกระบวนการอยางนั้นจึงจะเกิดขึ้นได   มีลําดับขั้นการปฏิบัติอยางไร   
กระบวนการเขาถึงอยางไรเชนเดียวกับแพทยที่รูวิธีรักษาโรคแตไมไดส่ังยาและแนะนําวิธีปฏิบัติใน
การรักษาตัวใหกับคนไข     ดังนั้นหลักปฏิจจสมุปบาทที่ถูกนําเสนอออกมาตามมุมมองของผู
ประพันธจึงไมสามารถทําใหเขาใจหรือมองเห็นภาพรวมของคําส่ังสอนและแนวทางปฏิบัติของ
ศาสนาพุทธไดเพราะเปนการแสดงใหเห็นเพียงกระบวนการของสรรพสิ่งเทานั้น 

 

                   หากพระพุทธเจาทรงเห็นเพียงหลักปฏิจจสมุปบาทที่แสดงถึงกระบวนการเกิดของ
ส่ิงตางๆ ที่เปนไปตามเหตุปจจัยก็ไมนาที่จะทรงบรรลุธรรมไดเพราะการเห็นแตเพียงตัวกระบวน
การโดยปราศจากมรรควิธีในการประพฤติปฏิบัติยอมไมสามารถทําใหเขาถึงพระนิพพานได      
ผูประพันธไมไดแสดงใหเห็นถึงมรรควิธีที่ครบถวนอันนําพระพุทธเจาเขาสูพระนิพพานแตไดแสดง
วาการดับเพียงตัณหาเทานั้นก็สามารถเขาถึงพระนิพพานไดโดยวิธีดับซึ่งตัณหาและทําใหพระ
นิพพานเกิดขึ้นผูประพันธก็ไมไดกลาวถึง     การที่ผูประพันธใชหลักปฏิจจสมุปบาทในการสื่อถึง
หัวใจหรือแกนของพุทธศาสนาซึ่งจะเห็นไดจากการที่นําปฏิจจสมุปบาทมาใชในตอนที่พระพุทธเจา
ตรัสรูซึ่งเปนตอนสําคัญที่ส่ือถึงส่ิงที่พระพุทธเจาทรงตรัสรูและทรงสั่งสอนแสดงใหเห็นวา 
ผูประพันธนั้นขาดความรูความเขาใจอยางแทจริงในหลักปฏิจจสมุปบาท     ทั้งนี้ปฏิจจสมุปบาท13

ที่แปลวา   “อาศัยการเกิดพรอม”   หมายความวาอาศัยซึ่งกันและกันและเปนกฎแหงสภาวะตอ
                                                 
           12 Ibid., p. 139. 
             13 ปฏิจจสมุปบาทมีองคหรือหัวขอ 12 (การที่สิ่งท้ังหลายอาศัยกันจึงเกิดมีขึ้น The Dependent 

Origination) 1.   อวิชชา-ความไมรู   (Ignorance)   2.   สังขาร-สภาพท่ีปรุงแตง   (Karma Formation) 
3.   วิญญาณ-ความรูแจงอารมณ   (Consciousness)   4.   นามรูป-นามและรูป   (Mind and Matter)    
5.   สฬายตนะ อายตนะ   (Six Sense Bases)   6.   ผัสสะ ความกระทบ   (Contact)   7.   เวทนา ความ
เสวยอารมณ   (Feeling)   8.   ตัณหา ความทะยานอยาก   (Craving)   9.   อุปาทาน ความยึดมั่น 
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เนื่องของชีวิตเปนหลักคําสอนที่พระพุทธองคทรงใชเพียงอธิบายขยายความขั้นตอนที่เปนเหตุ
ปจจัยในอริยสัจส่ีโดยโซทั้ง 12 หวงแหงปฏิจจสมุปบาทนี้จะใชอธิบายใหเห็นเหตุปจจัยที่นําไปสู
การมีชีวิตที่ไมรูแจงที่ในอริยสัจส่ีนั้นคือเหตุปจจัยที่ผูกพันระหวางความทุกขและเหตุแหงทุกขซึ่ง
ลําดับของปฏิจจสมุปบาทจะสามารถอธิบายไดวาดวยเหตุปจจัยตางๆ มนุษยเราเขาสูกระบวนการ
แหงชีวิตที่ไมรูแจงไดอยางไร   เชน   เพราะอวิชชาเปนสาเหตุที่ทําใหเกิดสังขาร   สังขารเปนเหตุ
ใหเกิดวิญญาณ   วิญญาณเปนเหตุใหเกิดนามรูป   นามรูปเปนเหตุใหเกิดอายตนะ   อายตนะเปน
เหตุใหเกิดผัสสะ   ผัสสะเปนเหตุใหเกิดเวทนา   เวทนาเปนเหตุใหเกิดตัณหา   ตัณหาเปนเหตุให
เกิดอุปาทาน   อุปาทานเปนเหตุใหเกิดภพ  ภพเปนเหตุใหเกิดชาติ   ชาติเปนเหตุใหเกิดชรา   
มรณะ   และเกิดทุกข   และในทางกลับกันปฏิจจสมุปบาทยังใหเห็นขั้นตอนที่นําไปสูชีวิตที่รูแจงซึ่ง
สัมพันธกับขอตอแหงเหตุปจจัยระหวางมรรคและนิโรธ   นั่นคือ   บุคคลใดที่ไดปฏิบัติทางจิต
วิญญาณเขาก็จะสามารถสรางกระแสตานไดและจะไดรับผลกลับกันนั่นคือ  การตรัสรู   เชน   หาก
วัฏฏะแหงอวิชชาหมดพลังลงวัฏฏะแหงสังขารก็จะไมเกิด     เม่ือวัฏฏะแหงสังขารไมเกิดวิญญาณก็
เกิดขึ้นไมได     ตอเนื่องกระทบกันไปเชนนี ้

 

                   ดังนั้นหลักปฏิจจสมุปบาทจึงมีหนาที่หลักคือชวยขยายความเหตุปจจัยสองชุดที่
อธิบายไวในอริยสัจส่ีจึงเปนเพียงองคประกอบยอยของอริยสัจส่ี     ดวยเหตุนี้การที่ผูประพันธใช 
หลักปฏิจจสมุปบาทในการสื่อถึงแกนของศาสนาพุทธจึงนับเปนขอผิดพลาดอยางมากเพราะการ
นําหลักปฏิจจสมุปบาทมาใชของผูประพันธนั้นขาดความลึกซึ้ง   นั่นคือ   กลาวถึงเพียงกระบวน
การเกิดดับโดยขาดการตีความใหลึกซึ้งทําใหไมอาจเขาใจไดวาผูประพันธมีความรูความเขาใจเกี่ยว
กับหลักธรรมดังกลาวดีเพียงไร 

   
                   ดวยเหตุนี้การเห็นเพียงปฏิจจสมุปบาทที่เปนหลักธรรมเพียงประการเดียวก็ไมนา
ทําใหพระองคตรัสรูได อริยสัจส่ีจึงนาจะเปนหลักธรรมที่สําคัญในการตรัสรูของพระพุทธเจาเพราะ
เปนหลักธรรมพื้นฐานของพระพุทธศาสนาที่ใหภาพรวมของศาสนาพุทธและอธิบายไดถึงส่ิงที่

                                                                                                                                             
(Clinging)   10.   ภพ ภาวะชีวิต   (Becoming)   11.   ชาติ ความเกิด   (Birth)   12.   ชรามรณะ ความ
แกและความตาย   (Decay and Death)     ดูรายละเอียดใน พระธรรมปฎก.  (ประยุทธ ปยุตโต), 
พจนานุกรมพุทธศาสตรฉบับประมวลธรรม, พิมพครั้งท่ี7 (กรุงเทพมหานคร : มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 
2538), ขอ328. 
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ศาสนาพุทธสอน   มีมรรควิธีการปฏิบัติเพ่ือนําไปสูเปาหมายสูงสุดของศาสนาอยางไรซึ่งปฏิจจส
มุปบาทไมไดบอกแนวทางเหลานี้ไว     ดังนั้นการนําปฏิจจสมุปบาทเพื่อแสดงการตรัสรูของพระ
พุทธเจาของผูประพันธจึงแสดงใหเห็นวาผูประพันธไดละเลยตอส่ิงที่เปนแกนแทของพุทธศาสนา
โดยการรับเอาพุทธปรัชญามาแลวปรับเปลี่ยนตามตองการโดยปราศจากความระมัดระวังอันเปน
ไปตามความคิดที่ยึดตนเองเปนศูนยกลางจึงมีสิทธิปรับเปลี่ยนปรัชญาตะวันออกใหเปนไปเชนใดก็
ไดโดยขาดความเคารพตอตนแบบที่ตนนํามา   

 

                   อริยสัจส่ีเปนความจริงอันประเสริฐสี่ประการและเปนหนทางที่จะนํามนุษยไปสูการ
หลุดพนจึงเปนหลักธรรมที่สําคัญที่สุดในบรรดาธรรมทั้งปวงและถือวาเปนคําสอนพื้นฐานในพุทธ
ศาสนาเพราะเปนหลักธรรมที่ครอบคลุมคําสอนทั้งหมดในพระพุทธศาสนาดังคํากลาวของพระสารี
บุตรที่วา   “อริยสัจส่ีเปนที่รวมลงแหงธรรมที่เปนกุศลทั้งหลาย   เหมือนรอยเทาชางใหญกวารอย
เทาสัตวบกทุกชนิด   เอารอยเทาของสัตวอ่ืนทุกชนิดมาใสในรอยเทาชางไดฉันใดธรรมที่เปนกุศล
ทุกอยางรวมลงในอริยสัจส่ีไดฉันนั้น”14   นั่นก็คือ   หลักธรรมทั้งหมดของพุทธศาสนาสรุปรวมที่
อริยสัจส่ีสวนหลักธรรมตางๆ   เชน   ไตรลักษณ   ปฏิจจสมุปบาท   หลักกรรม   ก็เปนเพียงการ
อธิบายขยายความอริยสัจส่ี     ดังนั้นทั้งศาสนาพุทธนิกายเถรวาทและมหายานจึงลวนแตยึดคํา
สอนพ้ืนฐานของพุทธศาสนานี้ไวทั้งส้ินเพราะเปนการสอนความจริงที่เปนประโยชนแกชีวิตอันนํา
มาใชในชีวิตประจําวันไดและยังชวยใหมนุษยสามารถหลุดพนจากทุกข อริยสัจส่ีจึงเปนหลักธรรมที่
สําคัญและจําเปนสําหรับทั้งบรรพชิตและคฤหัสถ 

 

                   อริยสัจ 4   (The Four Noble Truths)   เปนความจริงอันประเสริฐ   ความจริง
ของพระอริยะ   ความจริงที่ทําใหผูเขาถึงกลายเปนอริยะ     อริยสัจ 4 นี้ เรียกกันสั้นๆ วาทุกข   
สมุทัย   นิโรธ   มรรค   
      1.   ทุกข   หมายถึง   ความทุกข         
                   2.   สมุทัย   หมายถึง   เหตุใหทุกขเกิดหรือสาเหตุของปญหา   สืบเนื่องมาจาก
ตัณหา 3 อยางคือ   กามตัณหา   คือ   ความอยากได   ภวตัณหา    คือ    ความอยากเปน                       
วิภวตัณหา   คือ   ความอยากจะไมเปน                   
                   3.   นิโรธ   หมายถึง   ความดับทุกขหรือภาวะหมดปญหา                       
                                                 
           14 วศิน  อินทสระ, หลักธรรมอันเปนหัวใจพระพุทธศาสนา (โครงการเผยแพรธรรมะของเครือซีเมนต
ไทย, 2530), หนา 3. 
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                   4.   มรรค  หมายถึงขอปฏิบัติใหถึงความดับทุกขหรือวิธีปฏิบัติเพ่ือกําจัดสาเหตุ
ของปญหา     ขอปฏิบัติในพระพุทธศาสนาเพื่อกําจัดเหตุแหงทุกขหรือวิธีแกไขปญหาเรียกวา   
“มรรค”   อันเปนทางสายกลาง (มัชฌิมาปฏิปทา) ที่เปนเสมือนหนทางนําไปสูจุดหมายชื่อวา
มรรคมีองค 8 เพราะเปนทางสายเดียวแตมีองคประกอบ  8  อยาง  ดังนี้  สัมมาทิฐิ   - ความเห็น
ชอบ    สัมมาสังกัปปะ   - ดําริชอบ    สัมมาวาจา   - วาจาชอบ  สัมมากัมมันตะ   - ปฏิบัติ
ชอบ   สัมมาอาชีวะ   - เล้ียงชีวิตชอบ   สัมมาวายามะ   - ความเพียรชอบ                     
สัมมาสติ –ระลึกชอบ   และสัมมาสมาธิ –จิตมั่นชอบ 

 

                   โดยองคประกอบทั้ง 8 ของมรรคนี้สามารถที่จะยอลงเปนไตรสิกขาคือ   ปญญา   
ศีล   และสมาธิ     สัมมาทิฐิและสัมมาสังกัปปะ   คือ   ปญญา     สัมมาวาจา   สัมมากัมมันตะ   
และสัมมาอาชีวะ   คือ   ศีล      สัมมาวายามะ   สัมมาสติ   และสัมมาสมาธิ   คือ   สมาธิ 

 

                   ในการปฏิบัติตนตามมรรค 8 เพ่ือบรรลุนิพพานตองปฏิบัติใหองคประกอบทั้ง 8 
นี้เกิดขึ้นกับผูปฏิบัติอยางสอดคลองและพรอมเพรียงกันอยางพอเหมาะพอดีจึงเรียกวาเปน 
“มัชฌิมาปฏิปทา”    คือทางสายกลางซึ่งเปนการฝกฝนตามระบบไตรสิกขาที่เปนวิธีฝกอบรมจาก
ภายนอก   คือสวนที่หยาบเขาไปหาภายในสวนที่ละเอียด   ยาก   และลึกซึ้งยิ่งกวาโดยใชสัมมาทิฐิ
ที่เปนความรูความเขาใจที่ถูกตองตอปญหาและการมองโลกและชีวิตตามความเปนจริง   เปนฐาน
ฝก   และใชศีลในการฝกสวนหยาบภายนอกที่จะชวยในการฝกสวนละเอียดภายในในขั้นของการ
ฝกสมาธิ   จิต   และปญญาใหไดผลดียิ่งขึ้นซึ่งจะเปนผลสงสะทอนกลับมาตอการดําเนินชีวิตดาน
นอกใหมีความประพฤติสุจริตมั่นคง   มีศีลที่เปนปกติธรรมดาของตนเอง   ไมตองฝนใจหรือคอย
บังคับควบคุมรักษาแตการแกปญหาและทํากิจตางๆ ก็จะเปนไปดวยปญญาที่สมบูรณและบริสุทธิ์ 

 

                   จากที่อธิบายไปทั้งหมดนี้จะเห็นไดวาปฏิจจสมุปบาทที่ผูประพันธไดกลาวถึงในนว
นิยายนั้นไมไดครอบคลุมคําสอนทั้งหมดในพระพุทธศาสนาไดเทาเทียมอริยสัจส่ี     หากผู
ประพันธไดประพันธวรรณกรรมเรื่องนี้ขึ้นมาเพราะความศรัทธาและความชื่นชมในพุทธศาสนา
อยางแทจริงก็ไมนาจะละเลยหลักธรรมขั้นพื้นฐานอันสําคัญยิ่งของพระพุทธศาสนาอยางอริยสัจส่ี
ไปได  
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                    นอกจากนี้แมวาผูประพันธไดนําเสนอประวัติพระพุทธเจาออกมาในลักษณะแนว
พุทธแบบธิเบตที่ถือนิกายวัชรยานใหเปนไปตามโทนเรื่องที่ไดนําเสนอเรื่องราวของลามะธิเบตที่
กลับชาติมาเกิด   นั่นคือ   ผูประพันธไดใหพระพุทธเจาสวดบทสวด  โอม  มณีปทเมหุม   (Om  

manipadone hum)   ซ้ําแลวซ้ําเลาในตอนที่พระองคตรัสรูจนทําใหพวกมารคลุมคลั่งแตเนื่องจาก
พระองคทรงมีพระเมตตาจึงไดหยุดสวดมนตเสีย     การนําเสนอศาสนาพุทธแนววัชรยานใน
ลักษณะนี้ก็เปนการนําเสนอที่ผิวเผินเพราะมีการใชเพียงบทสวดโอม มณีปทเมหุมในการสื่อและให
พระพุทธเจาเปนผูทองมนต     เราไมอาจเห็นมรรควิถีทางปฏิบัติแนววัชรยานใดๆ ไดในเรื่องนี้แม
แตตอนตรัสรูผูประพันธก็ไมไดแสดงมรรควิถีปฏิบัติในแนววัชรยานออกมาใหเห็นเลยเราจึงเห็น
เพียงแตพระพุทธเจาทรงหลับตาทําสมาธิเทานั้นแตไมรูวามีวิธีการทําสมาธิแบบใดเชนเดียวกับที่
ตัวละครลามะนอรบูก็มีวิธีการทําสมาธิที่ดูเรียบงายธรรมดาไมตางจากพระพุทธเจาในแบบฉบับ
ของผูประพันธดังที่ผูประพันธไดบรรยายในตอนที่ลามะนอรบูนําเจสซีและดีนมุงสูภูฏานเพื่อเขารับ
การทดสอบวาเจสซีนั้นคือลามะดอรเจกลับชาติมาเกิดหรือไมซึ่งเจสซีไดถามลามะนอรบูผูซึ่งกําลัง
หลับตาอยู 

 

                                Jesse smiled. “Are you praying?” he asked.  
           “I'm meditating.” 

           “What is meditating?” 

                                “It's a way to free the mind,” the old man explained. “It's a way  

                        to detach yourself  from the world, to watch your thoughts as if they  

                        were passing clouds…nothing more.” 

          Jesse's smile broadened. “I love clouds,” he said.  

         The Lama opened the blind and pointed out.  Jesse learned over   

   the seat and saw the distant range of the Himalayas and the cumulus   

   above.  

          “If we can learn to meditate in the right way,” the Lama  

   continued, “we can all  reach Enlightenment.” 

          “What's Enlightenment?” 
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          “It's what we look for but we cannot describe.”15                       

  

                   จากประโยค   “มันเปนวิถีทางสูความวางภายในจิตใจ”   และ   “มันเปนหนทางสู
การหลุดพนจากโลกภายนอก   คอยตรวจสอบความคิดของเธอเองวาทุกอยางเกิดขึ้นแลวก็ผานไป
เหมือนกอนเมฆ.....ไมมีอะไรมากไปกวานั้น”   จะเห็นไดวาคําอธิบายเรื่องสมาธิของลามะนอรบูซึ่ง
เปนลามะที่ปฏิบัติตามแนววัชรยานนั้นผิวเผินและขาดความลึกซึ้งจนแทบจะไมเห็นความแตกตาง
จากการฝกสมาธิแบบอื่นๆ ที่ไมวาจะเปนสมาธิแบบคริสต   อิสลาม   หรือฮินดูก็ตามและไมอาจ
จะเรียกไดวาเปนการปฏิบัติในแบบวัชรยานอยางแทจริง   

 

                   นอกจากนี้ประโยคที่วา   “ถาเราสามารถที่จะเรียนรูถึงการทําสมาธิที่ถูกตองเราก็จะ
สามารถไปถึงการรูแจงได”   ก็กลาวแตเพียงวาการทําสมาธิที่ถูกตองแตก็ไมไดอธิบายใหเห็นวาวิธี
การทําสมาธิที่ถูกตองนั้นตองปฏิบัติเชนไรซึ่งแสดงใหเห็นถึงความฉาบฉวยและความไมระมัดระวัง
ในการนําเอาปรัชญาตะวันออกมาเปนวัตถุดิบในการเขียนนวนิยายเพราะผูประพันธไดบิดเบือน
หลักปรัชญาตะวันออกซึ่งเปนเร่ืองอันตรายเพราะผูอานที่รูเทาไมถึงการณอาจจะเขาใจผิดวาหลัก
ปฏิบัติที่บรรยายไวในนวนิยายนั้นถูกตองแมนยําแลวอันมีผลทําใหผูอานไดรับความรูที่คลาด
เคลื่อนจากหลักการที่แทจริงได   

 

                   โดยแทจริงการปฏิบัติตามมรรควิธีแบบวัชรยานมรรคนั้นเปนไปตามที่องคดาไลลา
มะไดทรงกลาวไววาความลุมลึกของตันตระหรือวัชรยานเกิดจากการปฏิบัติที่หลอมรวมอุปายะและ
ปญญาใหเปนหนึ่ง     ในวัชรยานสอนวาผูปฏิบัติจะตองพิจารณาการรับรูในเรื่องตัวตนและโลก
โดยมีความเขาใจในสุญญตาและสลายทุกส่ิงลงสูสุญญตา     จากนั้นพิจารณาสุญญตาใหเห็นเปน
นิมิตคือรูปเทพสมาธิที่สมบูรณพรอม     ตอจากนั้นทานพิจารณาดูธรรมชาติอันวางเปลาของเทพ
นั้นในการพิจารณาเพียงครั้งเดียวทั้งอุปายะและปญญาจะปรากฏพรอมกันโดยสมบูรณ   กลาวคือ   
มีทั้งการเห็นเทพนิมิตและขณะเดียวกันก็เกิดความเขาใจในธรรมชาติอันวางเปลาของเทพนั้น   

 

                   ตามประเพณีของวัชรยานมีตันตระหลักอยูส่ีระดับตามนิกายของเกลุก   สักยะ   กา
จุ   คือ   กริยาตันตระ   จรรยาตันตระ   โยคะตันตระ   และอนุตรโยคะตันตระ     ในสองขั้นแรก

                                                 

           15 Gordon Mcgill, Little Buddha, pp. 106-107. 
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ไมจําเปนตองรับศีลของวัชรยานแตในโยคะตันตระและอนุตตรโยคะตันตระจะตองรับศีลตันตระ     
ในอนุตรโยคะตันตระมีการปฏิบัติสมาธิที่ใชธาตุตางๆ ในรางกาย   เชน   การตรึกพิจารณาชอง
พลังในรางกาย   พลังที่วิ่งผานชองตางๆ     ในการทําสมาธิวิธีเหลานี้กุญแจหลักก็คือความตั้งมั่น
ในโพธิจิตและการทําวิปสสนาอยูในสูญญตา     หากขาดปจจัยทั้งสองนี้แลวการปฏิบัติทั้งหลายทั้ง
ปวงก็ไมอาจนับไดวาเปนการปฏิบัติของพุทธ16 

 

                   ดวยเหตุนี้จะเห็นไดวาการอธิบายการปฏิบัติมรรควิธีแบบวัชรยานของผูประพันธที่
เม่ือเทียบกับที่องคดาไลลามะอธิบายนั้นเปนไปอยางฉาบฉวยมากอันแสดงใหเห็นวาความรูความ
เขาใจในพุทธศาสนาของผูประพันธมีนอยมาก     ยิ่งไปกวานี้ดวยความคิดของผูประพันธซึ่งเปน
ชาวตะวันตกที่มองวาตนเหนือกวาชาติตะวันออกจึงมีสิทธิที่จะกระทําเชนไรก็ไดตอตะวันออกเมื่อ
นําพุทธปรัชญามาเปนวัตถุดิบในการประพันธนวนิยายจึงไดปรับเปลี่ยนตามใจชอบทําใหผิดไปจาก
ความเปนจริงหลายเรื่องซึ่งการกระทําเชนนี้ของผูประพันธสรางความเสียหายอยางรายแรงแกพุทธ
ปรัชญาและแกผูที่อานนวนิยายหรือผูที่ชมภาพยนตรเร่ืองนี้เพราะไดรับทราบเนื้อหาท่ีไมถูกตอง 

 

                   ตามที่ไดกลาวไปแลววาผูประพันธไดประพันธนวนิยายเรื่องนี้ใหสอดคลองกับแนว
คิดแบบบูรพาคดีนิยมที่อยูในจิตใตสํานึกของคนตะวันตกที่มองวาทุกส่ิงทุกอยางของชาติตะวัน
ออก   เชน   ความคิดความเชื่อ   ปรัชญา   ศาสนา   ลวนแลวแตไรคาและดอยกวาตะวันตก   
พุทธปรัชญาในนวนิยายเรื่องนี้จึงถูกนําเสนอผานสิ่งที่ไมสูงคาหรือศักดิ์สิทธิ์   เชน   การนําเสนอ
ประวัติพระพุทธเจาในนิทานภาพสําหรับเด็กซึ่งส่ือวาพุทธประวัติพระพุทธเจานั้นเปนเพียงเทพ
นิยายอันสนุกสนานสําหรับเด็กๆ เทานั้น   การนําเสนอหลักพุทธปรัชญาอันลึกซึ้งผานสายตาของ
ตัวละครเจสซีซึ่งเปนเด็กที่มองประวัติพระพุทธเจาวาเปนเหมือนเทพนิยายสําหรับเด็ก   หรือแม
แตการนําเสนอเรื่องหลักกรรมผานตัวละครลามะที่เปนเด็กที่นําเสนอออกมาในลักษณะที่ผิวเผิน   
ขาดความลึกซึ้ง   กลาวคือ   ในตอนตนเร่ืองของนวนิยายลามะนอรบูไดสอนเรื่องหลักกรรมแก
เหลาสามเณรโดยการยกนิทานมาสอนวามีแพะตัวหนึ่งที่กําลังจะถูกฆาบูชายัญเพ่ือความเปนสิริ
มงคลในการเพาะปลูก     ในขณะที่มันกําลังจะถูกฆานั้นมันก็ไดหัวเราะขึ้นมาพรอมกับพูดกับนัก
บวชที่กําลังจะฆามันวาเมื่อหารอยชาติที่แลวมันก็เคยเปนนักบวชเชนกันและไดฆาแพะสังเวยเทพ

                                                 
           16 ดูสรุปใน ทะไลลามะ, ความจริงส่ีประการคําสอนพื้นฐานในพระพุทธศาสนา.  แปลโดย ฉัตรสุมาลย 
กบิลสิงห ษัฏเสน, หนา 109-110. 
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เจามานักตอนัก     ตอมาพอมันตายจึงตองมาเกิดเปนแพะและตองถูกฆาตาย     เปนเชนนี้มา
แลวถึง 499 ชาติ     และหากชาตินี้มันไดถูกฆาตายอีกชาติหนามันก็จะไดไปเกิดเปนมนุษยเสียที     
ดังนั้นมันจึงรูสึกยินดีเปนอยางย่ิงที่จะไดตาย     เม่ือไดฟงดังนั้นนักบวชจึงสํานึกไดถึงบาปกรรมที่
ตนไดทําลงไปจึงตั้งใจวานับแตนี้ไปตนจะเปนผูปกปกรักษาแพะทุกตัวในแผนดินนี้เองแตแพะก็รู
ตัววาเวลาของมันไดมาถึงแลว     ทันใดนั้นอัสนีบาตที่ดังกึกกองกัมปนาทจากยอดเขานั้นไดผา
แยกหินลงมาตามไหลเขาและตกใสตัวมันจนถึงแกความตาย     พอเลาจบลามะนอรบูก็ไดถาม
บรรดาสามเณรวานิทานโบราณเรื่องนี้ตองการสอนอะไรและไดกลาวนําขึ้นมากอนวา   “สําหรับผู
ใดก็ตามที่กระทําความชั่ว”   เหลาสามเณรทั้งหลายก็ตอบรับพรอมกันวา   “แลวผูนั้นก็จะไดรับผล
กรรมอันนาเวทนา”   ซึ่งก็ทําใหลามะนอรบูพยักหนาและยิ้มอยางพึงพอใจในคําตอบของบรรดา
สามเณร     จะเห็นไดวากฎแหงกรรมที่ผูประพันธนําเสนอนั้นเปนการนําเสนอออกมาในลักษณะที่
ผิวเผินจนเกินไปทําใหไมสามารถมองเห็นความแตกตางระหวางกรรมในศาสนาพุทธและกรรมใน
ศาสนาคริสตได     กรรมในพุทธศาสนาเกิดมาจากกิเลสอันไดแก ราคะ   โทสะ   โมหะ   แตใน
ศาสนาคริสตไมเช่ือในเร่ืองกรรมอันเกิดมาจากกิเลสแบบในทางพุทธศาสนาแตจะเชื่อในเร่ืองบาป
กําเนิดที่ไดรับมาจากอดัมและอีฟที่ถือวามนุษยทุกคนมีความบกพรองไมสมบูรณแบบเนื่องจาก
เปนคนบาปและมนุษยไดทําบาปเพราะขัดขืนคําส่ังของพระเจาที่ไดทรงบัญญัติไว     มนุษยจะรอด
พนจากบาปกําเนิดไดหากมีความศรัทธาในพระเยซูและพระผูเปนเจาโดยปราศจากความลังเล
สงสัย     ดวยเหตุนี้หากผูประพันธตองการแสดงหลักกรรมในแบบพุทธศาสนาก็นาจะกลาวถึง
กรรมที่เกิดจากกิเลสของมนุษยมากกวาการแสดงเพียงวามนุษยไดรับผลกรรมจากการกระทําความ
ช่ัวซึ่งเหมือนกับความเชื่อแบบคริสตศาสนาที่วาทําดีไดดีทําช่ัวไดชั่ว     หากกลาววากรรมเกิดจาก
กิเลสแบบทางพุทธศาสนาก็จะสามารถเชื่อมโยงไดวาการระงับผลของกรรมสามารถทําไดโดยการ
ละกิเลสเชนกันซึ่งผูประพันธมิไดกลาวถงึและความเชื่อในลักษณะนี้ก็ไมมีในศาสนาคริสตดวยเชน
กัน 

                   
                   ดังนั้นการที่ผูประพันธนําพุทธปรัชญามาใชโดยไมไดคงลักษณะเดิมที่แทจริงไวแต
กลับบิดเบือนเสียรวมทั้งการนําเสนอหลักธรรมคําสอนออกมาในลักษณะที่ฉาบฉวยจึงสะทอนให
เห็นอยางชัดเจนวาหลักคําสอนที่ไมวาจะเปนหลักสุญญตาในแบบมหายาน   หลักปฏิจจสมุปบาท   
หรือหลักกรรม   (ความเชื่อในเร่ืองการกลับชาติมาเกิดหรือการเวียนวายตายเกิดหรือความเชื่อใน
เร่ืองชาติหนานั้นอยูในหลักกรรมดวย   นั่นคือ   ผูที่ยังไมอาจหลุดพนจากกิเลสตัณหา   เคร่ือง
รอยรัด   และอวชิชาคือความไมรูจะตองเวียนวายตายเกิดอยูในสังสารวัฏอยูตลอดไป     แตหาก
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สามารถหลุดพนจากกิเลส   ตัณหา   และอวิชชาไดก็จะหลุดพนจากการเวียนวายตายเกิดอันเปน
ทุกขของสัตวโลกได     ชาวพุทธธิเบตมีความเชื่อวาลามะองคสําคัญๆ อยางเชนทะไลลามะที่
เปรียบเปนทั้งพระสังฆราชและกษัตริยของประเทศเมื่อส้ินชีวิตลงก็จะกลับชาติมาเกิดใหม     ทั้งนี้
เนื่องจากแมวาทานเหลานี้จะสามารถเขาถึงกระแสพระนิพพานไดแลวแตก็ไดยอมสละความสุข
สวนตัวที่จะไมเขาสูพระนิพพานและตั้งจิตอธิษฐานขอกลับมาเกิดในโลกมนุษยเพ่ือชวยเหลือสรรพ
สัตวใหพนจากความทุกขทั้งหลายทานเหลานี้จึงไดรับการขนานนานวา   “ตุลกู”   หรือ   “รินโป
เช”    ซึ่งก็คือผูกลับมาเกิดใหมพรอมกับความสูงสงทางปญญาญาณ)   จึงเปนเพียงองคประกอบ
ยอยหรือเคร่ืองประดับสําหรับนวนิยายเพื่อใหดูสมจริงวาเปนเร่ืองราวเกี่ยวกับพุทธศาสนาอันเปน
ปรัชญาแบบตะวันออก     หากเราลองพิจารณาอยางถ่ีถวนแลวก็จะเห็นวาหลักพุทธศาสนาเหลานี้
ไดถูกดัดแปลงใหเปนแบบคริสตศาสนาไปเสียแลวทําใหสารัตถะแหงพุทธศาสนาสูญหายไป    
เม่ือเปนเชนนี้ส่ิงที่ถูกนําเสนอจึงกลับกลายเปนปรัชญาตะวันตกที่แฝงอยูในปรัชญาตะวันออกอีกที
หนึ่ง   เชน   มีการดัดแปลงศัพททางศาสนาพุทธใหเปนแบบศาสนาคริสต    มีการปรับเปลี่ยน
ประวัติพระพุทธเจาใหเหมือนกับประวัติพระเยซูเพ่ือส่ือวาแทที่จริงแลวศาสนาพุทธนั้นเหมือนกับ
ศาสนาคริสตหรือความเชื่อแบบพุทธก็คือความเชื่อแบบคริสตนั่นเองหาใชความเชื่อแบบคริสตไป
เหมือนกับความเชื่อแบบพุทธไมซึ่งก็หมายความวาผูประพันธไดยึดตามศาสนาคริสตเปนหลักใน
การนําเสนอศาสนาพุทธซึ่งก็เปนไปตามหลักบูรพาคดีนิยมดังที่กลาวไปแลว    มีการปรับเปลี่ยน
แนวคิดทางพุทธศาสนาเปนแบบคริสตศาสนาที่นําเสนอผานมุมมองของตัวละคร   ไมวาจะเปนดีน   
ลิซา   เจสซี   หรือแมแตลามะนอรบู   ดังที่ไดกลาวไป 

 

                   ในภาพยนตรประวัติพระเยซูนั้นมีเนื้อหาหลักคือประวัติพระเยซูและหลักศาสนา
คริสตซึ่งผูสรางก็นําเสนอไดอยางตรงประเด็นหลักของเรื่องโดยไมมีหลักศาสนาอื่นเขามาสอด
แทรกเลยแมแตเพียงนิดเดียวทําใหผูชมเกิดความศรัทธาเปนอยางย่ิง     ในทางกลับกันนวนิยาย
และภาพยนตรเร่ือง ลิตเติล บุดดา ที่เปนเร่ืองราวเกี่ยวกับตะวันออกและนาจะมีเนื้อหาหลักเก่ียว
กับประวัติพระพุทธเจาและหลักศาสนาพุทธโดยเฉพาะจะเห็นไดจากชื่อเร่ืองซึ่งแปลวา   “พระพุทธ
เจาองคนอย”    แตการที่ผูประพันธไดปรับเปลี่ยนศาสนาพุทธใหเปนแบบศาสนาคริสตทําใหพุทธ
ปรัชญาซึ่งควรจะไดรับการนําเสนอเปนประเด็นหลักกลับกลายเปนเพียงองคประกอบรองไปโดย
ปริยายทําใหตัวตนของตะวันตกถูกนําเสนอมากกวาตัวตนของตะวันออกเสียอีกซึ่งทั้งหมดที่กลาว
มานี้สามารถอานรายละเอียดไดในบทที่ 3 ขอ 3.2 แนวคิดที่วาตะวันตกมีสิทธิในการเปลี่ยนแปลง
ตะวันออก    
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                   ดังที่กลาวไวในตอนตนแลววานวนิยายเรื่องนี้นําแสนอปรัชญาความคิดความเชื่อ
แบบตะวันตกคือศาสนาคริสตมากกวาแบบตะวันออกคือศาสนาพุทธจริงดังจะเห็นไดจากการ
กําหนดใหมีผูที่เปนลามะดอรเจกลับชาติมาเกิดมีถึงสามคน     การกําหนดเชนนี้นอกจากจะเพื่อ
ใหมีทั้งตัวละครตะวันออกและตะวันตกปรากฏในงานเพื่อใหสอดคลองกับความเปนวัฒนธรรมชน
นิยมแลวยังเพื่อใหสอดคลองกับปรัชญาคริสต   กลาวคือ   การกําหนดใหมีผูที่เปนลามะดอรเจ
กลับชาติมาเกิดมีสามคนคิอเจสซี   ราชู   และคีตา นั้นสอดคลองกับความคิดความเชื่อแบบคริสต
ในเรื่องหลักตรีเอกานุภาพ     ตามหลักพุทธมหายานจะมีความเชื่อในเร่ืองตรีกาย17   คือ   

                   1.   ธรรมกาย   หมายถึง   สัจธรรมอันมีอมตสภาวะอันเปนลักษณะของความเปน
พุทธะ   
                   2.   นิรมาณกาย   คือ   กายหยาบหรือกายเนื้อที่ถูกแปลงหรือสรางขึ้นโดยพระ
พุทธเจาสากลนั่นคือเปนรูปกายที่มีรูปลักษณะปรากฏใหมนุษยทั่วไปเห็นได  
                   3.   สัมโภคกาย   คือ   กายละเอียดของพระพุทธเจัาหรือพระพุทธเจาสากลที่มี
อมตสภาวะคอยชวยเหลือสรรพสัตวตลอดกาลโดยมากนิยมจัดสัมโภคกายของพระพุทธเจัาเปน 5
หมู โดยมีพระไวโรจนพุทธเจัา   พระอมิตาภพุทธเจา   พระรัตนสัมภวพุทธเจา   พระอโมฆสิทธิ
พุทธเจา   และพระอักโษภยพุทธเจาเปนประธานของแตละหมูซึ่งในหมูหนึ่งๆ ก็ยังประกอบไป
ดวยพระโพธิสัตวใหญนอยจํานวนมากมาย     ดังนั้นตามหลักของพุทธมหายานพระสมณโคดม
เปนนิรมาณกายหรือกายหยาบของพระพุทธเเจาสากล (สัมโภคกาย) ที่อุบัติขึ้นในโลก  
สัมโภคกายกค็ือพระอมิตาภพุทธเจา   เปนตน     ดังนั้นชาวพุทธมหายานจึงนิยมกราบไหวเคารพ
บูชาพระอมิตาภพุทธเจาเพราะเปนการไหวพระพุทธเจาโดยตรงมากกวาที่จะตองไหวผานพระ
สมณะโคดมพระพุทธเจาที่เปนเพียงนิรมารกายเทานั้น     แมพุทธมหายานจะมีความเชื่อใน
ลักษณะเชนนี้ก็ตามแตลักษณะของการกําหนดใหมีตัวละครที่กลับชาติมาเกิดถึงสามคนนี้ดูจะสอด
คลองกับหลักตรีเอกานุภาพในคริสตศาสนามากกวาหลักตรีกายของพุทธมหายาน   กลาวคือ  
หลักตรีเอกภาพหรือตรีเอกานุภาพ   (Trinity)   นั้นเปนความเชื่อของชาวคริสตที่วาพระบิดา   
พระบุตร   และพระจิต (พระวิญญาณบริสุทธิ์) นั้นเปนสามบุคคลที่รวมกันเปนหนึ่งซึ่งความจริง
แลวก็คือพระเปนเจาองคเดียวกันนั้นเองซึ่งสอดคลองกับที่ผูประพันธไดกําหนดใหวิญญานของลา

                                                 

           17 ฉัตรสุมาลย กบิลสิงห ษัฏเสน.  พระพุทธศาสนาแบบธิเบต  (กรุงเทพฯ : บริษัทสองศยามจํากัด

, 2538), หนา 111-122.  
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มะดอรเจนั้นแยกออกเปนรางกาย   คําพูด   และจิตใจ โดยบอกวาทั้งสามอยางไมมีอันไหนที่จะคง
อยูโดยปราศจากสิ่งหนึ่งส่ิงใดซึ่งก็หมายความวาทั้งสามคือรางกาย   คําพูด   จิตใจรวมกันเปนหนึ่ง 
ซึ่งความจริงก็คือลามะดอรเจคนเดียวกันตรงตามหลักตรีเอกานุภาพของคริสตศาสนา     เห็นได
จากคําพูดของลามะนอรบูที่ไดกลาวขึ้นหลังจากที่เจสซีถามวาพวกเราทั้งหมดเปนลามะดอรเจได
อยางไรและลามะนอรบูก็ตอบวา   “มันเปนสิ่งที่ยากมากแตมันก็เคยเกิดขึ้นกอนหนานี้     
วิญญาณถูกแยกเปนรางกาย   คําพูด   และจิตใจ     ทั้งสามอยางไมมีอันไหนที่จะคงอยูโดย
ปราศจากสิ่งหนึ่งส่ิงใด     พวกเราทุกคนผูกพันกันเชนเดียวกับโลกมนุษยกับจักรวาลจําส่ิงนี้ไว” 

 

                                “It is very rare,” the old man said, “but it has happened before. 

                        Separate manifestations of the body, the speech, and the mind. None  

                        of these three exist without the others. All of us are attached, like the  

                        world to the universe. But  remember this”18 

 

                  เห็นไดวาวิญญาณของลามะดอรเจแยกออกจากกันอยางเปนประจักษชัดเปนสาม
บุคคลอันไดแก   รางกาย (คือราชูเปนคนเดียวที่มีรางกายเหมือนกับลามะดอรเจในอดีตชาติ 
กลาวคือ   เปนชาวตะวันออกและเปนเพศชายในขณะที่คีตาเปนเพศหญิงและเจสซีเปนชาวตะวัน
ตกราชูจึงเปนสวนกายของลามะดอรเจ)   คําพูด (คือคีตาเห็นไดจากที่เธอสามารถทองมนตหฤทัย
สูตรไดในตอนที่โซนาลี   มารดาของคีตากําลังเลาเหตุการณที่เกิดขึ้นกับบุตรสาวเธอที่สามารถสวด
มนตภาษาธิเบตใหลามะนอรบูฟง     การที่คีตาทองมนตพระหฤทัยสูตรไดในขณะที่ราชูและเจสซี
ทองไมไดแสดงวาเธอคือสวนของคําพูดที่แยกออกมาจากวิญญาณของลามะดอรเจ)   และจิตใจ 
(คือเจสซีดังเห็นไดจากคําพูดของเด็กนอยที่พูดโตตอบดีนวาเขาคือสวนของจิตใจไมใชรางกาย  
ผูประพันธกําหนดใหเจสซีใชคําวา   “จิตใจ”   (the mind)   เพ่ือส่ือวาตัวเขาคือสวนของจิตใจและ
ยังเห็นไดจากอุปนิสัยของเขาที่ชอบดึงหูซายเปนประจําเหมือนกับลามะดอรเจ     การแสดงวาเจส
ซีมีอุปนิสัยเชนนี้แสดงวามีจิตใจเหมือนกับลามะดอรเจ)   ซึ่งหากพิจารณาดูแลวจะเห็นวาหาได
สอดคลองกับกายละเอียด (สัมโภคกาย)   กายหยาบ (นิรมาณกาย)   หรือธรรมกาย    
สัมโภคกายคือกายละเอียดของพระพุทธเจาหรือพระพุทธเจาสากลนาจะอยูไดอยางเอกเทศจาก
กายหยาบหรือนิรมาณกายได   กลาวคือ   แมวาพระพุทธเจาสากลจะไมเนรมิตรกายหยาบของตน
ขึ้นมาทานก็สามารถอยูไดโดยตัวของทานเองโดยไมจําเปนตองพ่ึงกายหยาบหรือนิรมาณกายที่ตน
เองสรางขึ้นมาแตอยางใดเพราะเปนเพียงของเทียมที่สรางขึ้นมาจากตัวทานเพื่อใหมนุษยทั่วไป
                                                 
           18 Gordon Mcgill, Little Buddha, p. 156. 
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สามารถเห็นไดดวยตาเนื้อจนทําใหพระพุทธเจาทรงสั่งสอนมนุษยได     สัมโภคกายนาจะถือวา
เปนพระพุทธเจาที่แทจริงตางหากซึ่งผิดกับที่วิญญาณของลามะดอรเจแยกออกเปนบุคคล   คําพูด   
จิตใจ   โดยที่ทั้งสามก็คือลามะดอรเจของแท (ผิดกับนิรมาณกายที่เปนพระพุทธเจาเทียมที่ถูก
สรางขึ้น   สัมโภคกายคือพระพุทธเจาของแท) ที่แยกออกเปนสามบุคคลและทั้งสามบุคคลนี้คือ
รางกาย   คําพูด   และจิตใจ ไมอาจที่จะแยกจากกันไดเพราะตามคําพูดของลามะนอรบูแลวทั้ง
สามอยางไมมีอันไหนที่จะสามารถคงอยูโดยปราศจากสิ่งหนึ่งส่ิงใด     ทั้งสามบุคคลนี้จะผูกพันกัน
เชนเดียวกับโลกมนุษยผูกพันกับจักรวาล     ดังนั้นทั้งสามจึงแยกจากกันไมไดในขณะที่สัมโภคกาย
และนิรมาณกายสามารถแยกจากกันไดเพราะสัมโภคกายสามารถดํารงอยูโดยไมมีนิรมาณกายก็ได     
อีกทั้งธรรมกายที่มีลักษณะเปนสภาวะของสัจธรรมที่มีความเปนอมตะอันเปนลักษณะที่ไมใชตัวตน
หรือบุคคลในแบบเจสซี   ราชู   หรือคีตา     ดังนั้นลักษณะการแยกออกของตัวตนทั้งสามที่ถือวา
เปนบุคคลจากวิญญาณเดียวกันคือลามะดอรเจจึงมีลักษณะเหมือนกบัหลักตรีเอกานุภาพมากกวา 
เพราะพระเจาไดแยกออกเปนสามบุคคล   คือ   พระบิดา   พระบุตร   พระจิต เชนเดียวกันกับที่
วิญญาณลามะดอรเจแยกออกเปนสามบุคคลคือ   รางกาย (ราชู)   คําพูด (คีตา)   เจสซี (จิตใจ) 
โดยทั้งสามมีลักษณะที่เปนพระเจาของแทและวิญญาณลามะดอรเจของแทเชนกันและทั้งสาม
บุคคลนี้ไมสามารถอยูไดโดยปราศจากสิ่งใดส่ิงหนึ่งหรืออยูเปนเอกเทศจากสิ่งใดส่ิงหนึ่งไดเพราะ
เปนพระเจาหรือวิญญาณของลามะดอรเจแทจริงเชนเดียวกัน     ดังนั้นทั้งสามบคุคลจึงรวมกันเปน
หนึ่งซึ่งแทที่จริงก็คือพระเจาองคเดียวกันหรือวิญญาณลามะดอรเจดวงเดียวกันนั่นเอง     ดังนั้น
วิญญาณของลามะดอรเจก็เปรียบไดวาเปนเหมือนพระเจาในศาสนาคริสตเพราะสามารถตีความได
จากลักษณะการแบงออกเปนสามทํานองเดียวกันกับหลักตรีเอกานุภาพและในการวิเคราะหมาขาง
ตนที่ไดวิเคราะหถึงลักษณะความเหมือนกันระหวางวิญญาณลามะดอรเจ   เจสซี่กบพระพุทธเจา
และกับพระเยซูหรือพระเจาจึงเปนการแสดงใหเห็นอยางเดนชัดวาผูประพันธนั้นไดนําเสนอหลัก
ปรัชญาความคิดความเชื่อในแบบตะวันตก (คริสต) มากเสียยิ่งกวาปรัชญาของตะวันออก (พุทธ) 
ซึ่งเปนไปตามหลักการบูรพาคดีนิยมที่เช่ือในเร่ืองความเหนือกวาของตะวันตกและมีสิทธิ์ในการ
ปรับเปลี่ยนปรัชญาความคิดความเชื่อของตะวันออกใหอยูในพื้นฐานปรัชญาความเชื่อแบบตะวัน
ตกซึ่งลักษณะตามที่ไดวิเคราะหมาแลวนี้สามารถเขียนใหเห็นถึงความสัมพันธดังกลาวเปนแผน
ภาพเพ่ือใหดูเขาใจงายดังนี้ 
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                                                   หลักตรีเอกานุภาพ 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                         
                                                                           (จิตใจ)          (รางกาย)         (คําพูด) 

                                           

                                            ภาพประกอบที่1  หลักตรีเอกานุภาพ 

     

               นอกจากนี้ยังมีการใชศัพททางศาสนาคริสตแทนศัพททางศาสนาพุทธ   ตัวอยางเชน   
คําที่ใชเรียกพระพุทธเจาซึ่งก็คือคําวา   “awakened one”   หรือ   “enlightened Buddha”   (ผูตรัส
รูหรือผูตื่นแลวจากกิเลส)   ผูประพันธก็ใชคําวา   “redeemer”   (พระผูไถบาปอันหมายถึงพระ
เยซู)   แทนดังจะเห็นไดจากตอนที่อสิตะดาบสถวายคําทํานายใหกับเจาชายสิทธัตถะที่เพ่ิงประสูติ
วา   “พระองคจะทรงเปนใหญในโลกนี”้ “หรือไมก็เปนผูไถบาปแหงสัตวโลก”     (“He will  be  

the  master  of  the  world,” he  said. “Or its redeemer.”)      การทําเชนนี้ทําใหคุณลักษณะของ
พระพุทธเจาถูกบิดเบือนไปเพราะคําวา   “awakened one”   นั้นหมายถึงมนุษยธรรมดาที่สามารถ
ตรัสรูไดดวยการเพียรพยายามปฏิบัติธรรมจนสามารถบรรลุนิพพานไดดวยตนเอง   หาไดพ่ึงพาส่ิง
ศักดิ์สิทธิ์ไมสวนคําวา   “redeemer”     หมายถึงผูไถบาปซึ่งหาใชมนุษยธรรมดาไมแตเปนบุตรของ
พระเจาซึ่งก็คือพระเยซูที่ไดรับหนาที่จากพระเจาใหมาไถบาปใหกับมวลมนุษย    

 

                   แมในภายหลังผูประพันธจะกําหนดใหตัวละครลามะนอรบูใชคําวา   “awakened 

one”   เรียกพระพุทธเจาในตอนที่เลาพุทธประวัติใหพวกเจสซีฟงแตการใชคําวา   “awakened 

  พระเจา พระพุทธเจา 

พระบิดา พระบุตร พระจิต  เจสซี   ราชู   คีตา 

 วิญญาณลามะนอรบู 
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one”    หลังคําวา   “redeemer”   ก็ทําใหดูเหมือนวาศัพททั้งสองคํามีความหมายเดียวกันเพราะผู
ประพันธตองการสื่อวาพระพุทธเจาก็คือ redeemer   สวน the awakened one ที่ผูประพันธใชใน
ตอนหลังนั้นก็ตองการสื่อวาก็คือคนเดียวกับ redeemer นั่นเองซึ่งก็สอดคลองกับที่ไดวิเคราะหไป
แลววานวนิยายเรื่องนี้ผูประพันธไดทําใหดูเหมือนกับวาพุทธศาสนานั้นมีลักษณะที่ไปเหมือนกับ
คริสตศาสนามากกวาที่คริสตศาสนาจะไปเหมือนกับพุทธศาสนา   

 

                   ในประเด็นนี้ยังเห็นไดจากที่ผูประพันธกําหนดใหอสิตะดาบสกลาวตอบพระเจาสุท
โธทนะผูซึ่งไมปรารถนาจะใหพระโอรสออกบวชวา   “แตบอยครั้งที่เทวดาก็ไมสนองตอบความ
ปรารถนาของมนุษยผูไมมีความเปนอมตะนะพระองคทาน”   (“but the gods often betray the 

wishes of mortal men.”)       จากคําพูดนี้ส่ือใหเห็นถึงความคิดความเชื่อแบบตะวันตกที่มีอยูใน
เทวตํานานกรีก-โรมันหรือในคัมภีรไบเบิลที่วาเหลาเทพเจามักมีอิทธิพลตอมนุษย   เชน   บางที
อาจจะทํารายหรือทรยศหักหลังมนุษย     นอกจากนี้การใชคําวา   “มนุษยผูไมเปนอมตะ”   

(mortal  men)   ก็สอดคลองกับที่พระเจาสุทโธทนะไดตรัสกับเจาชายสิทธัตถะวา   “เราทุกคน
ตองตายและกลับมาเกิดใหมแลวตายอีก     ไมมีมนุษยคนใดที่จะหลีกพนจากคําสาปนี้ได”   (“We 

must all die and be reborn and die again. No man can ever escape that curse.”)   ในความ
หมายที่วาเนื่องจากอาดัมและอีฟไดฝาฝนคําส่ังของพระเจาพระเจาจึงลงโทษใหมนุษยทุกคนไม
สามารถที่จะมีชีวิตนิรันดรไดซึ่งเปนคําสาป   (curse)   จากพระเจานั่นเองคําวา   “คําสาป”   ที่
พระเจาสุทโธทนะกลาวจึงส่ือถึงความเชื่อตามหลักศาสนาคริสตเนื่องจากศาสนาพุทธถือวาการ
เวียนวายตายเกิดของมนุษยเปนเพียงกฎธรรมชาติเทานั้น   หาใชเปนคําสาปจากพระเจาไม     
การสอดแทรกหลักศาสนาคริสตในลักษณะเชนนี้จะปรากฏใหเห็นอยูตลอดโดยผูประพันธได
กําหนดใหเจาชายสิทธัตถะใชคําวา   “คําสาป”   อีกครั้งเพื่อเปนการเนนย้ําใหเห็นถึงความคิดความ
เช่ือแบบคริสตศาสนาใหเดนชัดมากกวาแบบพุทธศาสนาในประโยคที่วา   “ถาเชนนั้นการเรียนรูคํา
สาปก็เปนภารกิจของหมอมฉันซิพะยะคะ”   เจาชายตรัส   “หมอมฉันจะศึกษาเรียนรูคําสาปนี้ดวย
ตนเอง”     (“Then that curse is my task,” Siddhartha said .“I will lift that curse.”)         

 

                   เห็นไดวาการใชคําวา   “curse”   อันเปนศัพททางคริสตศาสนานั้นสอดคลองกับคํา
วา  “We  must  all  die.”,   “mortal  man”,   “the  gods”,   “redeemer”   และ  “the  master  of  

the  world”   ซึ่งลวนสื่อถึงความคิดความเชื่อแบบคริสตทั้งส้ินอันทําใหตัวตนของตะวันตกในนว
นิยายเรื่องนี้เดนชัดมากกวาตัวตนของตะวันออกเสียอีก   กลาวคือ   เปนการเนนย้ําวาพระพุทธเจา
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นั้นก็ทรงเปนพระเยซูซึ่งเปนพระผูไถบาปที่จะทรงนําพามนุษยใหรอดพนจากคําสาปที่ทําใหมนุษย
เปนมรรตัยชน   (mortal  man)   

 

                   การตีความดังกลาวก็สอดคลองกับที่ผูประพันธไดใชคําวา   “salvation”   (ทาง
รอด)   แทนคําวา   “Nirvana”   (นิพพาน)     คําทั้งสองนั้นมีความหมายตางกันจึงไมอาจใชแทน
กันได   นั่นคือ   คําวา   “นิพพาน”   มาจากคําวา   “นิรวาณ”   ซึ่งทานพุทธทาสภิกขุไดใหความ
หมายของนิพพานไววา   “เปนความดับสนิทแหงความเรารอน   เผาลน   ความเสียดแทง   ยอก
ตํา   และความผูกพันรอยรักอันมีอยูในจิตใจของมนุษย” 

 

                   ในพระพุทธพจนยังไดกลาวถึงความหมายของพระนิพพานไวดวยเชนกันดังที่ทาน
พุทธทาสภิกขุไดถอดความออกมาเปนภาษาไทยวา   “ส่ิงๆ นั้นมีอยูแน   ภิกษุทั้งหลาย   ซึ่งใน
ส่ิงๆ นั้นไมใชโลกอื่น   ไมใชดวงจันทร   ไมใชดวงอาทิตย   ภิกษุทั้งหลาย     ตถาคตไมกลาวสิ่ง
นั้นวาเปนการมา   เปนการไป   การหยุดอยู   การเคลื่อนจากพิภพนี้หรือการเกิดใหมๆ ส่ิงๆ นั้น
ไมหยุดอยู   ไมเวียนไป   ไมมีอารมณเลย     ส่ิงนั้นแหละคือที่สุดของความทุกข”   ซึ่งก็หมาย
ความวาพระนิพพานสามารถเขาถึงไดก็ดวยการดับสิ้นกิเลสตัณหาท่ีรอยรัดจิตใจทั้งปวงจนเกิด
ปญญาที่แทจริงและจิตใจไดหลุดพนจากความทุกข   พบกับความสงบอยางแทจริง   และหลุดพน
จากการตองเวียนวายตายเกิดตอไป    อยางไรก็ตามการเขาถึงและคําอธิบายเกี่ยวกับพระนิพพาน
อาจแตกตางกันบางในแตละนิกาย19 

                 
                   เสฐียร พันธรังษีไดใหความหมายของคําวานิพพานไววานิพพานแปลวา   “ธรรม
ชาติที่ดับ   มีความหมายเหมือนหนึ่งเปลวไฟที่หมดเชื้อแลวก็ดับไปเอง”     อีกอยางหนึ่งแปลวา  
“ธรรมชาติที่ปราศจากเครื่องรึงรัดมีความหมายวาไมมีกิเลสรึงรัดอยูในภาวะนั้น   ไมใชเปนการดับ
ตัวเองของนิพพานหรือไมใชการรึงรัดตัวเองของนิพพาน”20 

 

                   กลาวโดยสรุปแลวนิพพานคือสภาวะซึ่งเขาถึงไดเม่ือจิตวิญาณหลุดพนจากกิเลส 
ตัณหา   อวิชชา   และอกุศลกรรมทั้งปวงทําใหจิตวิญาณของผูเขาถึงพนจากสังสารวัฏแหงการ
เวียนวายตายเกิดอันเปนการหลุดพนจากความทุกขทั้งปวงอยางแทจริง     การจะเขาถึงพระ

                                                 
            19 วนิดา  ขําเขียว, ศาสนาเปรียบเทียบ (นนทบุรี: สํานักพิมพเจนเดอรเพรส, 2541), หนา 133. 
           20 ดูใน เสถียร พันธรังษี, ศาสนาเปรียบเทียบ (กรุงเทพฯ : แพรพิทยา, 2524), หนา 154-155. 
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นิพพานไดนั้นตองปฏิบัติตามวิถีแนวทางที่พระพุทธเจาไดทรงสั่งสอนไวซึ่งไดแก   ศีล   สมาธิ 
ปญญา   ตามแนวทางอริยสัจส่ีประการ   อริยมรรค 8 ประการ   และหลักปฏิจจสมุปปบาท 
เปนตน 

 

                   สวนคําวา   “ทางรอด”   เปนเปาหมายสูงสุดของศาสนาคริสตที่วาการที่มนุษยทั้ง
หลายจะสามารถรอดพนจากความทุกขและบาปกําเนิด   (original sin)   ที่ไดรับจากอดัมและอีฟ 
มนุษยคูแรกของโลกไดนั้นจะตองเช่ือและศรัทธาในพระผูเปนเจาโดยปราศจากความเคลือบแคลง
ใดๆ ทั้งส้ิน   ตองปฏิบัติตามคําสอนของพระเจาดังปรากฏในคัมภีรไบเบิลและปฏิบัติตามศีลศักดิ์
สิทธิ์   (Sacrament)   อันเปนสื่อสัมพันธโดยองคพระเยซูบุตรของพระเจาที่ไดมอบจิตของพระ
องคใหดํารงอยูกับศาสนาจักรนี้โดยใหพระศาสนาจักรเปนเครื่องหมายและเครื่องมือสําหรับทาง
รอดตอไป     ศาสนาคริสตเช่ือวามี   “วันสิ้นโลก”   หรือ   “วันพิพากษาโลก”   (The Judgement 

Day)   ที่พระผูเปนเจาจะเสด็จลงมาตัดสินมวลมนุษย   กลาวคือ   ผูที่ศรัทธาและปฏิบัติตามคํา
สอนของพระเจาก็จะไดพบกับทางรอดที่เปนหนทางไปสูชีวิตนิรันดร   นั่นคือ   เขาจะไดไปอาศัย
อยูในอาณาจักรของพระเจาซึ่งอยูบนสรวงสวรรคซึ่งเปนเปนสถานที่ที่ปราศจากความทุกขยาก   ไม
มีความเจ็บปวด   รอน   หนาว   หิวโหย   ความยากไร   สวนผูที่ไมศรัทธาในพระผูเปนเจาและ
กอกรรมทําช่ัวก็จะถูกพิพากษาใหตกนรกและตองไดรับความทุกขทรมานตลอดไป 

 

                   ดวยเหตุนี้จึงเห็นไดวาศัพททั้งสองคํามีความหมายแตกตางกันอยางส้ินเชิงแตผู
ประพันธกลับใชคําวา   “salvation”   แทนคําวา   “Nirvana”   ในการสื่อถึงเปาหมายสูงสุดของ
พุทธศาสนาโดยตลอดเรื่อง     จะเห็นไดตั้งแตในตอนตนเร่ืองที่ผูประพันธบรรยายโยคีภูเขาซึ่ง
ออกบวชถือพรตเพื่อที่จะคนหาทางรอดโดยผานคําพูดของพระภิกษุซอมปาวา   “เขาเลือกหนทาง
บําเพ็ญทุกรกิริยาเพื่อคนหาทางรอด”   (…, but he had  chosen  the  way  of  the ascetic to find 

salvation.)      อันที่จริงแลวโยคีภูเขาซึ่งเปนนักบวชในพุทธศาสนานาจะมีจุดมุงหมายสูงสุดคือ
การเขาถึงนิพพานตามหลักพุทธศาสนา   ไมใชการคนหาทางรอดอันเปนความเชื่อแบบคริสต
ศาสนาซึ่งก็แสดงใหเห็นวาผูประพันธมีเจตนาที่จะบิดเบือนความเชื่อทางศาสนาพุทธใหเหมือน
ศาสนาคริสตอันเปนไปตามแนวคิดบูรพาคดีนิยม   นั่นคือ   เปาหมายสูงสุดของศาสนาพุทธคือ
การคนพบทางรอด   หาใชการเขาถึงซึ่งพระนิพพานไม     และการที่ผูประพันธใชคําวา   
“salvation”   แทนคําวา   “Nirvana”   ตั้งแตตนเร่ืองก็กลายเปนวาการเขาถึงพระนิพพานก็เหมือน
กับการคนพบทางรอดนั่นเอง 
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                   ในชวงถัดมาของนวนิยายผูประพันธไดกําหนดใหตัวละครลามะนอรบูใชคําวา   
“นิพพาน”  ในตอนที่เขาเลาเร่ืองความเชื่อในเร่ืองการกลับชาติมาเกิดของชาวธิเบตที่เช่ือวา   “มี
คนเพียงไมก่ีคนที่สามารถหลุดพนจากการเวียนวายตายเกิดและเขาถึงซึ่งนิพพานเพราะไดรูแจงแต
ทานเหลานั้นก็สมัครใจที่จะกลับมาเกิดอีกเพ่ือชวยเหลือผูอ่ืนหลังจากการตายไปแลว”    (…, but  

there  are  a  very  few  beings  who, by reaching Enlightenment, could  escape  from  this  

endless  circle  of  deaths  and  rebirths and attain Nirvana. But they decided voluntarily, after 

death, to come back to help others.)       ดังนั้นจะเห็นไดวาการที่ผูประพันธใชคําวา   “salvation”    

ในการสื่อถึงเปาหมายสูงสุดของศาสนาพุทธในตอนตนเร่ืองแลวจึงคอยใชคําวา   “Nirvana”    ใน
ชวงถัดมาจึงแสดงใหเห็นวาผูประพันธตองการใหศัพทสองคํานี้นั้นสื่อถึงส่ิงเดียวกันซึ่งก็คือการคน
พบทางรอด     การที่ผูประพันธใชคําวา   “salvation”   ไวตั้งแตตนเรื่องเพ่ือใหเปนความหมาย
หลักหรือเปาหมายหลักของศาสนาทั้งสอง 

 

                   การที่ผูประพันธกําหนดใหตัวละครลามะนอรบูใชคําวา   “salvation”   ในตอน
ทายเรื่องในตอนที่กลาวถึงพระพุทธเจาในประโยคที่วา     “พระองคทรงรูวาการหลุดพนจากบาป
ของมนุษยจะมีไมไดถาไมมีความเมตตากรุณาตอสรรพสัตวทั้งหลาย”   (He  knew  there  was  no  

salvation  without  compassion  for  every  other  being.)   ก็เพ่ือใหเกิดความสมจริงนาเช่ือถือ
วาการไปสูนิพพานในทางพุทธศาสนาก็คือการคนพบทางรอดในทางคริสตศาสนานั่นเองเพราะการ
ที่ใหพระภิกษุซึ่งเปนนักบวชในศาสนาพุทธเปนผูกลาวนั้นจะทําใหนาเช่ือถือมากยิ่งขึ้น     ดังนั้น
การใชคําวา   “salvation”   ในตอนทายเรื่องอีกคร้ังนี้จึงแสดงถึงความพยายามของผูประพันธที่
ตองการจะเนนย้ําวานิพพานในศาสนาพุทธก็คือส่ิงเดียวกับทางรอดในศาสนาคริสต    

 

                   การที่ผูประพันธกําหนดใหลามะนอรบูและพระภิกษุซอมปาใชคําวา   “salvation”   

และการที่กําหนดใหเจาชายสิทธัตถะกลาววา   “ถาเชนนั้นการเรียนรูคําสาปก็เปนภารกิจของ
หมอมฉันซิพะยะคะ”   เจาชายตรัส   “หมอมฉันจะศึกษาเรียนรูคําสาปนี้ดวยตนเอง”     (“Then 

that curse is my task,” Siddhartha said .“I will lift that curse.”)    ก็เพราะตองการสื่อวาหลัก
ธรรมทั้งหมดที่พระพุทธเจาทรงตรัสรูและไดเผยแผไปยังมวลมนุษยมีจุดหมายเชนเดียวกับพระ
เยซูคือตองการใหมนุษยพบทางรอดจากบาปเพื่อจะไดมีชีวิตนิรันดรกับพระผูเปนเจาบนสรวง
สวรรค     ทั้งนี้เปนเพราะพระภิกษุทั้งสองก็ไดกลาวแลววาเปาหมายของศาสนาพุทธคือการคนพบ



 242

ทางรอดรวมทั้งเจาชายสิทธัตถะเองก็ไดกลาววาพระองคจะหาทางรอดจากคําสาปซึ่งก็หมายถึงการ
ที่มนุษยตองตาย     ทั้งหมดนี้แสดงใหเห็นวาผูประพันธไดบิดเบือนพุทธปรัชญาใหอยูบนพื้นฐาน
ของศาสนาคริสตอันทําใหตัวตนของตะวันตกถูกเสนอใหเห็นมากกวาตัวตนของตะวันออกอันเปน
ไปตามหลักการบูรพาคดีนิยมดังที่ไดกลาวไวแตตน  

    
                   นอกจากนี้ผูประพันธยังไดดัดแปลงประวัติพระพุทธเจาโดยการสอดแทรกเรื่องราว
ของพระเยซูไวในพุทธประวัติโดยตลอดดังเห็นไดตั้งแตในตอนแรกที่ผูประพันธไดดัดแปลงประวัติ
พระพุทธเจาในตอนที่พระนางมายาผูทรงกําลังตั้งครรภเจาชายสิทธัตถะใหมีพลังอํานาจวิเศษเชน
เดียวกับที่พระเยซูทํา   กลาวคือ   พระเยซูทรงสามารถรักษาคนเจ็บปวยเปนโรคตางๆ ใหหายได   
ไมวาจะเปนคนที่เปนโรคเรื้อน  ตาบอด   งอย   พิการ   คนที่ผีเขา   หรือแมแตทําใหคนที่ตายไป
แลวกลับฟนคืนชีวิตไดอีกครั้งหนึ่งซึ่งตามพุทธประวัติที่ถูกตองแทจริงแลวไมเคยปรากฏมีการ
แสดงอิทธิปาฏิหารยเชนนี้เพราะแมวาจะมีผูนําบุตรของตนมาใหพระพุทธเจาชวยชุบชีวิตใหพระ
องคก็ทรงไมทําแตไดทรงสั่งสอนผูที่เปนมารดาโดยการใหนางไปหาเมล็ดพันธุผักกาดในบานของผู
ใดก็ตามที่ไมเคยมีคนเสียชีวิตซึ่งนางก็ไมสามารถจะหาได     ดังนั้นพระพุทธองคจึงทรงตรัสกับ
นางวาการตายถือเปนกฎธรรมชาติของโลกมนุษย     มนุษยทุกคนเมื่อเกิดมาแลวลวนแตตองตาย
ดวยกันทั้งส้ิน   ไมวาจะเปนเทวดา   พรหม   หรือพระองคก็ตาม     ยิ่งไปกวานั้นผูประพันธยังได
แทรกความเชื่อแบบตะวันตกที่วาพระเจาหรือบรรดาเทพเจานั้นมีอิทธิพลตอมนุษยซึ่งปรากฏใน
เทวตํานานกรีก-โรมันหรือในคัมภีรไบเบิลลงในฉากที่อสิตะดาบสไดเดินทางมาเขาเฝาพระเจาสุท
โธทนะและพระนางมายาโดยกลาววา   “...เทวทูตแจงแกทานวาพระราชโอรสของกษัตริยแหง
ศากยะประสูติแลวและจะไดตรัสรูความจริงอันสูงสุด”   (…divine  voices  had  told  him  that  a  

son  had  been  born  to  the  King  of  the  Sakyas  and  would  attain  true  knowledge.)      
การที่ผูประพันธสรางเนื้อเร่ืองใหมี   “เทวทูต”    (divine  voices)   หรือเสียงแหงพระผูเปนเจาซึ่ง
ผูประพันธหมายถึงบรรดาเทวฑูตที่ทําหนาที่รับพระบัญชาโองการจากพระผูเปนเจาในการแจงขาว
สารสําคัญแกมนุษยมาแจงขาวการเกิดของพระพุทธเจาใหอสิตะดาบสไดรับทราบเปนความ
พยายามของผูประพันธที่จะบิดเบือนพุทธประวัติใหเหมือนกับประวัติพระเยซูในตอนที่มีเทวทูตมา
แจงกับบรรดาคนเลี้ยงแกะถึงการประสูติของพระเยซูทําใหพวกเขาตองพากันไปดูซึ่งยิ่งทําให
ศาสนาพุทธมีลักษณะเหมือนศาสนาคริสตมากยิ่งขึ้นไปอีก 
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                   ความคิดเรื่องอิทธิพลของเหลาเทพเจาที่มีตอมนุษยยังสะทอนใหเห็นอยูในความ
คิดของอสิตะดาบสที่เช่ือวาเทพเจามีอํานาจอิทธิพลเหนือมนุษยดังประโยคที่กลาวกับพระเจาสุท
โธทนะวา    “แตบอยครั้งที่เทวดาก็ไมสนองตอบความปรารถนาของมนุษยนะพระองคทาน”   

(“but the gods often betray the wishes of mortal men”)  

 

                   และในตอนที่เจาชายสิทธัตถะทรงตรัสถามคนสวนวาเหตุใดจึงตองเปล่ียนดอกไม
ซึ่งคนสวนก็ไดตอบกลับวาพระเจาสุทโธทนะทรงใหเปลี่ยนกอนที่มันจะรวงโรยทําใหเจาชายสิทธัต
ถะเกิดความสงสัยวาความรวงโรยคืออะไรซึ่งการที่พระองคทรงตรัสถามคนสวนเชนนั้นก็เปนเพราะ
เทพเจาดลใจพระองค   หาใชเกิดจากการที่พระองคทรงอยากจะถามเอง   

 

                   ยิ่งไปกวานี้ผูประพันธยังกําหนดใหเหลาเทพเจาดลบันดาลใหพระนางยโสธราทํา
ผิดพลาดอยางตอเนื่อง   กลาวคือ   นางไดเผลอเลาถึงเร่ืองราวของดินแดนที่ไกลออกไปจนทําให
เจาชายสิทธัตถะทรงเกิดความใครรูจนทรงอยากจะออกไปทอดพระเนตรโลกภายนอก     ผู-
ประพันธยังทําใหเหลาเทพเจามีอิทธิพลตอฉันนะในการชวยใหเขาสามารถมองเห็นพระมงกุฏทอง
คําของเจาชายสิทธัตถะที่ลอยไหวๆ อยูทามกลางฝูงชนจนเขาสามารถตามเสด็จทันพระองคได   
บรรดาเทพเจายังชวยใหเจาชายสิทธัตถะทรงหลบหนีออกจากวังไดอยางงายดายเพื่อออกผนวช
โดยไดดลบันดาลใหทุกๆ คนในพระราชวังหลับไหล    

 

                   ผูประพันธยังไดแทรกความคิดตะวันตกที่วาเทพเจาในบางครั้งก็จะลองใจมนุษย
เขาไปในฉากที่เจาชายสิทธัตถะทรงกลับไปยังวังเพราะทรงตองการเห็นพระนางยโสธราและพระ
โอรสเพื่อทรงกลาวอําลาเปนครั้งสุดทายก็ทรงทราบวาเทวทูตนั้นกําลังทดสอบพระองคอยูเพราะ
หากพระองคทรงปลุกพระนางและทรงไดเห็นพระพักตรของพระโอรสพระองคก็จะถูกยับยั้งให
ประทับอยูในวังเปนนักโทษตลอดชีวิตอันเปนการที่เทวทูตไดทดสอบจิตใจของพระองควาจะมีคุณ
สมบัติพอที่จะออกผนวชหรือไม   

 

                   เม่ือเจาชายทรงผานการทดสอบของเทวทูตแลวเทวทูตก็ไดแสดงอํานาจของตนใน
การทําใหประตูวังเปดออกไดเองทําใหเจาชายสิทธัตถะสามารถเสด็จหนีออกจากพระราชวังที่คุม
กันอยางแนนหนาไดซึ่งแสดงใหเห็นวาการที่เจาชายสิทธัตถะสามารถออกผนวชเพื่อหาสัจธรรมได
นั้น (แตในเรื่องนี้ผูประพันธไดกําหนดใหเจาชายสิทธัตถะคนหาทางรอด) เปนเพราะเหลาเทพเจา
ที่คอยชวยเหลืออยูโดยตลอด   หาใชเพราะตัวพระองคเองไม 
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                   หรือแมแตในตอนที่เจาชายสิทธัตถะไดทรงหาทางหลุดพนโดยไดทรงบําเพ็ญทุกร
กิริยารวมกับสาวกทั้งหาจนรางกายผายผอมเหลาเทพเจาก็ยังชวยดลบันดาลใหเจาชายสิทธัตถะคน
พบวิธีการปฏิบัติที่ถูกตองอยางแทจริงไดโดยการสงสารใหเจาชายสิทธัตถะไดยินคําพูดของชายชรา
ที่สอนวิธีเลนพิณใหแกเด็กชายวาถาขึงสายพิณใหตึงเกินไปก็จะขาด     ถาขึงสายพิณใหหยอนเกิน
ไปก็จะเลนมันไมได     การใชคําวา   “สารจากเทวทูต”    (a  message  from  the  gods)   ส่ือให
เห็นถึงความคิดในลักษณะเดียวกับคริสตศาสนาที่แสดงวาผูประกาศศาสนาหรือผูเผยพระวจนะ
ตางไดรับสาร   (message)   จากพระเจาทั้งส้ิน   ไมวาจะเปนโมเสส   ยอหน   พระเยซู   หรือ 

เปาโล     การที่ผูประพันธทําใหแนวความเชื่อของศาสนาคริสตปรากฏในศาสนาพุทธนั้นทําให
ดูราวกับวาพุทธศาสนามีลักษณะที่ไปเหมือนคริสตศาสนาในขณะที่คริสตศาสนาไมมีสวนใดที่
เหมือนพุทธศาสนาเลยและแสดงใหเห็นวาปรัชญาตะวันออกนั้นดอยกวาปรัชญาตะวันตกจึงสม
ควรจะถูกปรับเปลี่ยนใหดูเปนปรัชญาที่ไดมาตรฐานขึ้นตามแบบตะวันตกซึ่งก็ตรงกับหลักการ
บูรพาคดีนิยมนั่นเอง   

 

                   ทั้งหมดนี้ก็แสดงใหเห็นวาผูประพันธไดบิดเบือนแนวคิดทางพุทธศาสนาใหเปน
แบบคริสตศาสนา   นั่นคือ   มีการแทรกความคิดแบบตะวันตกที่วาเทพเจามีอิทธิพลเหนือมนุษย
เขาไปในพุทธประวัติโดยเฉพาะตัวละครเจาชายสิทธัตถะที่ดวยอํานาจของพระเจาที่สงผานเหลาเทว
ฑูตไดชวยใหพระองคทรงเห็นความจริงของชีวิต   ทรงออกผนวช   ทรงคนพบวิธีการปฏิบัติที่ถูก
ตอง   และทรงบรรลุธรรมซึ่งสอดคลองกับความเชื่อแบบคริสตศาสนาที่วามนุษยสามารถรอดพน
จากบาปไมใชดวยตนเองแตดวยอํานาจของพระผูเปนเจา 

 

                   นอกจากนี้ผูประพันธยังไดสรางเหตุการณชวงที่พระพุทธเจาถูกมารผจญใหเหมือน
กับเหตุการณตอนมารผจญพระเยซูในคัมภีรไบเบิล   กลาวคือ   จะเนนวิธีการอันหลากหลายที่
พญามารใชเพ่ือทําใหพระพุทธเจาไมสามารถตรัสรูไดมากกวาจะมุงเนนแสดงใหเห็นหลักธรรมที่
พระองคทรงตรัสรูซึ่งก็เหมือนกับในคัมภีรไบเบิลที่จะเนนวิธีการอันหลากหลายที่มารใชทดสอบ
พระเยซู     ผูประพันธไดพยายามขยายและเนนเร่ืองราวชวงที่พระพุทธเจาผจญพญามารจนอาจ
กลาวไดวาเปนจุดวิกฤติ   (climax)   ของโครงเรื่องรองก็ได   นั่นคือ   ตั้งแตที่พญามารสงธิดาทั้ง
หามายั่วยวนพระพุทธเจาแตไมสําเร็จพญามารจึงตัดสินใจปลอมตัวมายั่วยวนดวยแตก็ยังไมเปน
ผลพญามารจึงนํากองทัพมารโจมตีพระพุทธองค     เม่ือไมสําเร็จก็ไดปลอมเปนเงาของพระพุทธ
องคพูดใหพระองคเลิกลมความตั้งใจในการปฏิบัติใหบรรลุธรรมพระพุทธเจาจึงทรงใหแผนดิน
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เปนพยานโดยกลาววาตัณหาคือภาพมายาเกาๆ   ไมมีอยูจริง   ทําใหพญามารตองกลับสูรางเดิม
และลาถอยไปซึ่งจะเห็นไดวาเปนการลวงละเมิดและบิดเบือนพุทธประวัติฝายมหายานธิเบตท่ีมีเน้ือ
หาที่แทจริงคือพญามารไดมาบอกแกพระโพธิสัตววาพระเทวทัตปลนเมืองกบิลพัสด   ยึดพระราช
วัง   และยํ่ายีพวกศักยะ     พญามารไดบันดาลรูปนางยโสธรา   นางมฤคชา   นางโคปา    
พระเทวทัตต   และพวกศักยะซึ่งหลบหนีมาไดใหปรากฏอยูเฉพาะพระพักตรพระโพธิสัตวแตพระ
โพธิสัตวก็มิไดหว่ันไหวพญามารจึงยกเหตุผลมากลาวตอไปวาพระโพธิสัตวไมสามารถจะไดตรัสรู
สัมมาสัมโพธิญาณแตก็ไมสมประสงคพญามารอีก     ภายหลังพญามารจึงเรียกลูกสาวทั้งสามคือ 
นางตัณหา   นางราคา   นางรติ   ใหยั่วยวนแตก็ไรประโยชน     พระโพธิสัตวไดทรงบันดาลมาร
ธิดาทั้งสามใหเปนหญิงแก     เหลาเทวดาสุทธาวาสและเทวดาทั้งหมดไดแลเห็นเหตุการณนี้จึงพา
กันโปรยดอกไมลงบนพระชินเจาและบรรเลงเพลงขับประกาศความมีชัย     พระโพธิสัตวพิจารณา
ดวยพระองคเองก็ทรงทราบเหตุแหงชาติ   ชรา   มรณะ   และทางหลุดพนสิ่งทั้งสามและทรงทราบ
เหตุผลที่เก่ียวเนื่องกันอันจะนํามาซึ่งภพและความดับภพก็ไดตรัสรูเปนพระสัมมาสัมพุทธเจา   
เม่ือพระองคไดสัพพัญูตญาณแลวธนูและธงชัยก็รวงหลุดจากมือพญามาร     พลมารจํานวนลาน
สามแสนหกหมื่นก็ตกประหมาพากันแตกหนี21 

 

                   เห็นไดวาผูประพันธไดใชพุทธประวัติฝายเถรวาทผสมปนเปกับพุทธประวัติ
มหายานธิเบตในเรื่องของพระแมธรณีที่ทรงบีบน้ําออกจากมวยผมเพื่อเปนพยานยืนยันในบุญ
บารมีของพระพุทธเจาที่ไดทรงบําเพ็ญเพียรสรางสมบุญบารมีมาถึงส่ีอสงขัยแสนกัปปโดยในพุทธ
ประวัติฝายเถรวาทกลาววาในวันที่พระพุทธเจาทรงชนะมารนั้นพระยาวสวัตดีมาราธิราชซึ่งอยูใน
สวรรคชั้นที่หกคือช้ันปรนิมมิตวสวัตดี   ผูครองแดนหนึ่งในสวรรคชั้นสูงสุดในระดับกามารจรที่ได
ติดตามหาโอกาสขัดขวางพระพุทธองคมาตั้งแตเสด็จออกผนวช   มาครั้งนี้หมายจะกลาวตูยึดเอา
บัลลังกที่ประทับไดเนรมิตแขนของตนขึ้นขางละพันซึ่งถืออาวุธตาบ   หอก   ธนู   หลาวเหล็ก  
เปนตน   ขี่ชางครีเมขละ   และยกกําลังเสนามารมาอยางมืดฟามัวดินจนเหลาเทพยดาพรหมตาง
ตกใจกลัวหนีกันไปคนละทาง     พระพุทธองคทรงระลึกถึงบารมี 30 ทัศที่พระองคทรงบําเพ็ญ
แลวทรงประทับสงบนิ่งอยู     พระยาวสวัตดีมารไดส่ังเสนามารเขาโจมตี   ระดมยิงอาวุธเขาใสแต
อาวุธนั้นกลับกลายเปนเครื่องสักการบูชาไปหมดสิ้น     พญามารไดใชวาจาใหพระองคทรงลุกขึ้น
โดยอางวารัตนบัลลังกที่พระพุทธเจาประทับนั้นเปนของตนโดยใหเสนามารทั้งหลายเปนพยาน     
                                                 
           21 ดูใน ราชบัณฑิตยสภา, พุทธประวัติฝายมหายานในธิเบต.  ใน อนุสรณงานฌาปนกิจศพนางสมเชื้อ 
ประมิติธนการ,  (กรุงเทพฯ, 2501), หนา  29-30. 
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ฝายพระพุทธองคมองหาใครเปนพยานไมไดจึงทรงเหยียดพระหัตถขวาและทรงชี้พระดรรชนี   
(นิ้วชี้)   ลงกับพื้นธรณีแลวตรัสวา   “ธรณีจงเปนพยานของเรา”     ขณะนั้นธรณีคือพ้ืนปฐพ ี

อันใหญก็บันดาลเปนเหมือนเทพยนารีคือแมพระธรณีผุดขึ้นพรอมกับบีบน้ําออกจากมวยผม     
น้ํานั้นคือทักษิโณทก∗ ที่พระองคทรงกรวดน้ําทุกคร้ังที่ทรงบําเพ็ญบุญบารมีมาแตชาติกอนซึ่งแม
พระธรณีเก็บไวที่มวยผม     เม่ือนางบีบมวยผมน้ําก็ไหลออกมากลายเปนทองทะเลทวมไปจนถึง
อากาศ   พัดพาใหทัพพญามารพายแพหมดส้ินไป   

 

                   ดวยเหตุนี้จะเห็นไดวาเหตุการณที่พญามารปลอมตัวมายั่วยวนหรือปลอมเปนเงา
พระพุทธองคนั้นเปนเพียงเหตุการณที่ผูประพันธแตงเพิ่มเขาไปเองและไดตัดเหตุการณที่แมพระ
ธรณีบีบน้ําออกจากมวยผมเพื่อเปนพยานในการบําเพ็ญบุญบารมีของพระพุทธองค     การที่ผู
ประพันธทําเชนนี้อาจเปนเพราะตองการประพันธนวนิยายเรื่องนี้ขึ้นใหคนตะวันตกอานเปนหลัก     
ซึ่งหากใสตัวละครพระแมธรณเขาไปอันเปนสิ่งที่ไมมีในหลักศาสนาตะวันตกก็อาจทําใหผูอานชาว
ตะวันตกไมเขาใจทําใหขาดอรรถรสในการอานซึ่งอาจสงผลใหนวนิยายเรื่องนี้ไมเปนที่นิยมเทาที่
ควร     ดังนั้นเพื่อใหผูอานชาวตะวันตกยอมรับและสามารถเขาใจไดจึงตองตัดเหตุกาณชวงพระ
แมธรณีออกไปและไดเพ่ิมเนื้อหาใหมขึ้นมาแทนซึ่งก็คือเหตุการณที่พญามารปลอมเปนเงาพระ
พุทธเจาในแองน้ําและใหพระพุทธเจาใชพระหัตถสัมผัสพ้ืนดินและตรัสใหแผนดินเปนพยานวา
ตัณหาเปนเพียงภาพมายาไมมีอยูจริงซึ่งจะทําใหผูอานชาวตะวันตกสามารถเขาใจและยอมรับได
มากกวา      

 

                   ดวยเหตุนี้จะเห็นไดวาผูประพันธไดบิดเบือนปรัชญาตะวันออกใหอยูบนพื้นฐาน
ปรัชญาตะวันตกดังจะเห็นไดจากในพุทธประวัติและในความคิดความเชื่อของตัวละครที่ผูประพันธ
กําหนดใหตัวละครทั้งตะวันออกและตะวันตกลวนแตมีความคิดความเชื่อสวนใหญเปนไปใน
ลักษณะของศาสนาคริสตอยางเหนียวแนน     และการที่ผูประพันธทําเชนนี้ก็เพ่ือใหผูอานชาว
ตะวันตกยอมรับไดซึ่งก็ตรงกับหลักการบูรพาคดีนิยมและเพื่อใหศาสนาคริสตถูกนําเสนอเปนหลัก
มากกวาศาสนาพุทธทั้งที่เปนเร่ืองเก่ียวกับพระพุทธเจา     ดวยเหตุผลดังกลาวความเปนพุทธ
ศาสนาที่แทจริงจึงไมสามารถสื่อออกมาไดเพราะผูประพันธไดทําตามหลักการบูรพาคดีนิยมที่อยู

                                                 
           ∗ ทักษิโณทก   คือ   น้ําที่หลั่งในเวลาทําทานเพ่ืออุทิศผลใหแกผูตาย,   น้ําที่หลั่งลงเปนการแสดงวา
มอบใหเปนสิทธ์ิขาด 
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ในจิตใตสํานึกของคนตะวันตกเพื่อใหไดรับการยอมรับและการบริโภคจากผูอานชาวตะวันตก
เพราะนวนิยายไดนําเสนอภาพที่ตรงกับที่อยูในใจของคนตะวันตก 

 

4.1.2   การปรับเปลี่ยนภาพลักษณของศาสดา 

 

                   พระพุทธเจาทรงเปนศาสดาของศาสนาพุทธซึ่งเมื่อผูประพันธนํามาเปนตัวละครใน
เร่ือง ลิตเติล บุดดา ก็ไดดัดแปลงลักษณะของพระองคเชนเดียวกับพุทธปรัชญาจนไมเหลือคุณ
ลักษณะที่แทจริงของพระพุทธเจาไวเลย   ไมวาจะเปนในแงของความสามารถ   สติปญญา   หรือ
ทัศนคติในการดํารงชีวิต  และการออกผนวชของพระองค     ดวยเหตุนี้ภาพลักษณของพระพุทธ
เจาที่ปรากฏในนวนิยายเรื่องนี้จึงมีลักษณะที่ไมแตกตางจากพระเยซูราวกับวาผูประพันธตองการให
ผูอานเขาใจวาบคุคลทั้งสองคือคนคนเดียวกันนอกเหนือไปจากที่หลักศาสนาทั้งสองศาสนาจะ
เหมือนกันแลว 

 

                   ในวรรณกรรมเรื่องนี้ดังที่กลาวไวในตอนตนแลววาผูประพันธนําเสนอพุทธประวัติ
ขององคสมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจาอยางไมครบถวน   นั่นคือ   แทนที่จะนําเสนอพุทธประวัติตั้ง
แตเร่ิมประสูติ  ตรัสรู   ออกเผยแผคําสอน   และปรินิพพาน   ตามลําดับกลับนําเสนอเพียงตอน
ตอนเริ่มประสูติและตรัสรูแลวเทานั้นแตขาดการนําเสนอชวงที่พระพุทธองคทรงเผยแผคําส่ังสอน
ใหกับสาวกและมวลมนุษยและชวงที่ทรงเสด็จดับขันธปรินิพพาน     ในทางกลับกับภาพยนตร
เก่ียวกับพระเยซทูี่ไดนําเสนอประวัติของพระเยซูไวครบถวนตั้งแตประสูติ   ออกเผยแผคําสอน   
และส้ินพระชนม   ตามลําดับซึ่งทําใหผูชมไดเห็นและเขาใจถึงภาพรวมของศาสนา  หลักคําสอน
ตางๆ   และจุดมุงหมายของศาสนาไดอยางครบถวนโดยจะเห็นไดวาในภาพยนตรเร่ืองนี้นั้นผูสราง
ไดเนนเร่ืองราวชวงที่พระองคทรงออกเผยแผคําส่ังสอนมากที่สุดซึ่งจะเห็นไดจากที่เนื้อหาในชวงนี้
จะมีมากและมากกวาชวงที่พระองคประสูติหรือส้ินพระชนมเสียอีก     ทั้งนี้เปนเพราะเนื้อหาชวงที่
ทรงเผยแผคําส่ังสอนเปนสวนที่สําคัญยิ่งที่จะทําใหผูชมไดเขาใจไดถึงความเปนศาสนาคริสตและ
หลักศาสนาคริสตทําใหเม่ือชมแลวสามารถตอบไดวาศาสนาคริสตคืออะไรและสอนอะไร   

 

                   ดังนั้นจึงอาจเปนไปไดวาการที่ผูประพันธนวนิยายไมไดกลาวถึงเหตุการณชวงที่
พระพุทธเจาทรงออกเผยแผคําส่ังสอนใหแกมวลมนุษยนั้นอาจเปนเพราะผูประพันธตองการจะสื่อ
วาศาสนาพุทธเหมือนศาสนาคริสตรวมทั้งยังมีเปาหมายสูงสุดเดียวกันคือการคนพบทางรอดจึง
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เกรงวาหากผูอานไดอานเนื้อหาชวงนี้ก็จะเขาใจไดทันทีวาศาสนาพุทธคืออะไรและตางจากศาสนา
อ่ืนอยางไรเนื่องจากเรื่องราวชวงนี้จะสามารถใหความกระจางชัดไดวาพุทธศาสนาคืออะไรและยัง
ชวยใหเห็นถึงขอแตกตางระหวางพุทธศาสนากับศาสนาอื่น   ไมวาจะเปนหลักคําสอน   วิธีปฏิบัติ
ไปสูเปาหมายสูงสุด   แตหากผูประพันธนําเสนอเฉพาะเรื่องราวชวงตรัสรูก็จะเปนการงายที่จะทํา
ใหเห็นวาพระพุทธเจานั้นเหมือนกับพระเยซูราวกับเปนบุคคลคนเดียวกันหากแตเพียงวาพระพุทธ
เจาทรงเปนพระเยซูในแบบของคนตะวันออกเทานั้นเอง     ดวยเหตุนี้ผูประพันธจึงไดดัดแปลง
พระพุทธเจาใหมีลักษณะเหมือนพระเยซูเกือบจะทุกประการซึ่งก็เพ่ือที่วาผูอานชาวตะวันตกจะ
สามารถเขาใจและยอมรับได 

 

                   ส่ิงที่กลาวมานี้จะเริ่มเห็นไดในตอนที่พระนางสิริมหามายาทรงตั้งครรภเจาชายสิท
ธัตถะซึ่งผูประพันธไดปรับเปลี่ยนเรื่องราวใหพระนางทรงมีพลังวิเศษในการรักษาคนปวยใหหาย
ได   คนตาบอดใหมองเห็น   คนขาพิการใหเดินได   รวมทั้งคนตายใหฟนคืนได     ที่เปนเชนนี้ก็
เนื่องมาจากพลังวิเศษที่พระนางไดรับจากเจาชายสิทธัตถะซึ่งอยูในครรภของนาง     เร่ืองราวเชนนี้
เหมือนกับที่พระเยซูทรงมีพลังอํานาจวิเศษและแสดงอิทธิปาฏิหารยในการรักษาคนเจ็บคนปวย   
คนตาบอด   คนพิการ   ใหหายรวมทั้งทําใหคนตายฟนขึ้นมาได     ดังนั้นจะเห็นไดวาผู
ประพันธนวนิยายมีเจตนาที่จะปรับเปลี่ยนตัวละครเจาชายสิทธัตถะใหมีลักษณะเหมือนกับพระเยซู
เพ่ือส่ือวาทั้งคูเปนบุคคลเดียวกัน     ในพุทธประวัติฝายเถรวาทไดกลาวถึงเหตุการณที่คนตาบอด
ก็กลับมีตาดี   คนหูหนวกไดยินเสียง   คนใบพูดได   คนหลังคดคอมมีตัวตรง   คนเปลี้ยเดินได
นั้นเปนเพียงเหตุการณที่อยูในบุพพนิมิต ๓๒ ประการที่เกิดขึ้นในขณะที่พระโพธิสัตวเจาทรงถือ
ปฏิสนธิในพระครรภพระมารดานั้นหมื่นโลกธาตุไดไหวใหญพรอมกันพรอมกับไดมีบุพพนิมิต ๓๒
ประการปรากฏขึ้น   หาใชเกิดจากอํานาจวิเศษของเจาชายสิทธัตถะที่อยูในครรภพระนางมายาดล
บันดาลใหพระนางมีพลังวิเศษไม  

 

                   นอกจากนี้ผูประพันธยังกําหนดใหอสิตะดาบสทํานายวาในภายภาคหนาเจาชายสิท
ธัตถะจะไดเปนพระผูไถบาปใหแกสัตวโลก   (redeemer)   ก็ยิ่งส่ือใหเห็นวาพระพุทธเจากับพระ
เยซูเปนบุคคลคนเดียวกัน   เพียงแตพระพุทธเจาเปนเพียงการเรียกพระเยซูในแบบตะวันออก 

 

                   ยิ่งไปกวานั้นผูประพันธยังสรางลักษณะภายนอกของเจาชายสิทธัตถะใหเปนแบบ
คนตะวันตก   กลาวคือ   ประการแรกใหมีผมสีบลอนดซึ่งขึ้นอยูระหวางพระขนง   (a  tuft  of  
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blond  hair  between  the  baby’s eyebrows)      ลักษณะดังกลาวสื่อถึงความเปนตะวันตกและยัง
เหมือนกับผมสีบลอนดของเจสซีดังไดกลาวไปแลว     ลักษณะของพระพุทธเจาที่มีขนระหวางคิ้ว
เปนสีบลอนดดังปรากฏในวรรณกรรมและภาพยนตรเร่ืองนี้เปนลักษณะที่ผิดไปจากมหาบุรุษ
ลักษณะขององคสมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจา ๓๒ ประการที่กลาวถึงลักษณะที่ ๓๑ คือ   อุณณา
ภมุโก   มีขนระหวางคิ้วคือระหวางคิ้วมีขนขาวออนดังสําลี   เวียนขวาเปนวงกลมเหมือนกับกน
หอย     ถาคลี่ออกก็จะยาวถึงก่ึงแขน     ประการที่สองใหมพีระกรรณยาว   (long  earobes)

∗   ซึ่ง
ก็เหมือนกับเจสซีที่มีนิสัยชอบดึงหูขางซายของตัวเองแบบลามะดอรเจจนไดสมญานามวาเจสซีหู
ยาว   (Jesse  long-Ears)       การที่ผูประพันธทําเชนนี้ก็เพราะตองการจะสื่อวาเจสซีซึ่งเปนลา
มะดอรเจกลับชาติมาเกิดก็คือพระพุทธเจาเนื่องจากมีลักษณะภายนอกที่เหมือนกัน     นอกจากนี้
จากชื่อนวนิยายที่ผูประพันธตั้งวา   “พระพุทธเจาองคนอย”   ก็ส่ือใหเห็นวาหมายถึงเจสซีที่เปน
พระพุทธเจาซึ่งยังเปนเด็กตัวนอยอยูนั่นเองสวนพระพุทธเจาทรงเปนพระเยซูเนื่องจากไดทรงออก
ผนวชเพื่อคนหาทางรอดจากบาปที่มนุษยไดรับจากของพระผูเปนเจาดังที่กลาวไปแลว     ดังนั้นใน
มุมมองของผูประพันธลามะดอรเจ   เจสซี   พระพุทธเจา   และพระเยซูจึงถือไดวาเปนบุคคลคน
เดียวกัน 

 

                   นอกจากนี้ผูประพันธยังปรับเปลี่ยนพระพุทธเจาใหเปนตัวละครที่ไรซึ่งความ
สามารถที่จะคนพบทางรอดไดดวยพระองคเองแตกลับตองไดรับความชวยเหลือจากพระผูเปนเจา
โดยผานเหลาเทวทูตซึ่งก็เหมือนกับพระเยซูที่ตองทรงพึ่งพาพระผูเปนเจาเพ่ือรับเอาวิญญาณของ
พระองคไปสูสรวงสวรรค     ทั้งนี้จะเห็นไดวาเหลาเทวทูตจะมีบทบาทในการชวยเหลือเจาชายสิท
ธัตถะตั้งแตประสูติจนถึงตรัสรูอันเปนความคิดแบบตะวันตกที่วาเหลาเทพเจามักจะคอยชวยเหลือ
มนุษยดังปรากฏในเทวตํานานกรีก-โรมัน   นั่นคอื   เม่ือตอนที่พระองคจะทรงประสูติก็มีเทวทูต
แจงขาวการประสูติใหอสิตะดาบสทราบ     และเมื่อเจาชายสิทธัตถะทรงเติบโตขึ้นเทวทูตก็ยังดล
ใจใหเจาชายสิทธัตถะถามคนสวนวาเหตุใดจึงตองเปล่ียนดอกไมจนทําใหทรงเริ่มคิดไตรตรองกับ
คําวารวงโรยซึ่งเปนคําที่พระองคไมทรงคุนเคย     เทวทูตยังมีบทบาทใหพระนางมายาทรงพลั้ง
ปากเลาเก่ียวกับดินแดนที่อยูไกลโพนออกไปจนทําใหพระองคทรงอยากทอดพระเนตรโลกภาย
นอก     และเมื่อทรงไดออกไปทอดพระเนตรโลกภายนอกก็ทรงลงจากพระเกี้ยวไลตามคนชราไป     

                                                 
           ∗ คือ พระลักษณะนอย ๑ ใน ๘๐ ประการหรือท่ีเรียกกันวา   “อสีตยานุพยัญชนะ ๘0” ขอท่ี ๔๙ ที่วา 
พระกรรณทั้ง ๒ ยาวเหมือนกลีบดอกปทุม 
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เทวทูตยังทําใหฉันนะไดเห็นพระมงกุฏทองคําของเจาชายสิทธัตถะทามกลางฝูงชนทําใหสามารถไล
ตามพระองคไดทันและมีโอกาสไดพาเจาชายไปเห็นสิ่งที่เรียกวาความตายซึ่งก็ทําใหพระองคทรง
ตระหนักไดถึงความทุกขของมนุษยจึงไดตัดสินใจออกผนวช      

 

                   ในการออกผนวชเทวทูตก็ยังมีบทบาทชวยใหพระองคทรงหลบหนีออกมาจากพระ
ราชวังไดสําเร็จโดยไดบันดาลใหผูคนหลับไหลและเปดประตูวังใหพระองคหลบหนีออกมาไดแม
พระเจาสุทโธทนะจะสั่งใหมีเวรยามคอยเฝาไวอยางแนนหนาก็ตาม     แมวาพุทธประวัติในฝายเถร
วาท (เอกนิบาตวรรณนา) จะมีเหตุการณที่เทวดาไดเปดประตูวังถวายเพื่อเสด็จออกทรงบรรพชา
นั้นก็เปนการแสดงถึงความเคารพที่เทวดามีตอพระพุทธเจาซึ่งผิดกับการกระทําของเทวทูตในเรื่อง
นี้ที่แสดงถึงลักษณะของความมีอิทธิพลของพระเจา (แสดงผานเหลาเทวทูต) ที่มีตอเจาชายสิทธตั
ถะ     เทวทูตยังไดทดสอบเจาชายสิทธัตถะอีกดวยวาทรงมีคุณสมบัติพอที่จะออกผนวชหรือไมซึ่ง
เม่ือเทวทูตเห็นวามีคุณสมบัติพอจึงไดชวยเปดประตูวังให     นอกจากนี้เทวทูตยังมีบทบาทสําคัญ
ในการชวยใหเจาชายสิทธัตถะทรงสามารถคนพบวิธีการที่ถูกตองในการบําเพ็ญเพียรภาวนาจน
สามารถตรัสรูไดโดยการสงสารจากพระเจาผานไปยังคนชราที่กําลังสอนเด็กดีดพิณ   

 

                   ดวยเหตุนี้จะเห็นไดวาพระเจาจะมีอิทธิพลและบทบาทตอชีวิตของเจาชายสิทธัตถะ
โดยตลอด     พระพุทธเจาในนวนิยายเรื่องนี้ไมสามารถที่จะตรัสรูไดดวยตนเอง   ตองพ่ึงพา
อํานาจของพระผูเปนเจาผานเทวทูตตลอดซึ่งการที่ผูประพันธดัดแปลงใหพระพุทธเจากลายเปนผู
ที่ไรศักยภาพเชนนี้ก็ขัดกับหลักศาสนาพุทธที่ปฏิเสธเร่ืองการมีอยูของพระผูเปนเจาและสอนวาทุก
ส่ิงทุกอยางที่เกิดขึ้นลวนเปนไปตามเหตุและปจจัยทั้งส้ิน   หาไดมีใครมีอํานาจมาบังคับควบคุมไม     
ดวยเหตุนี้การตรัสรูของพระพุทธเจาก็เปนเพราะกําลังความสามารถ   สติปญญาของพระองคเอง   
หาใชเปนเพราะพลังอํานาจของผูอื่นไม   เพราะการจะละกิเลสตัณหาไดนั้นตองเกิดจากตัวของ
บุคคลนั้นๆ เอง     ดังนั้นจะเห็นไดวาพระพุทธเจาในนวนิยายเรื่องนี้จึงตรงกันขามกับพระพุทธเจา
ตามพุทธประวัติอยางส้ินเชิง 

 

                   ผูประพันธยังกําหนดใหพระพุทธเจาเปนตัวละครที่มีทัศนคติเก่ียวกับการมีชีวิต
และเปาหมายของการออกผนวชเปนไปในแบบคริสตศาสนาดังเห็นไดจากการที่พระองคทรงมอง
วาความทุกขที่มนุษยไดรับนั้นไมวาจะเปนความยากจน   ความตาย   และความชรานั้นคือคําสาปที่
ไดรับจากพระเจาซึ่งทําใหพระองคตัดสินใจออกผนวชเพื่อหาทางรอดพนจากบาปที่เปนคําสาปที่ได
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รับมาจากพระเจา     ตามพุทธประวัติที่แทจริงแลวแลวพระพุทธเจาไมไดทรงสอนเชนนี้เลยแตทรง
สอนวาความทุกขที่มนุษยไดรับคือกฏธรรมชาติ   หาใชคําสาปที่ไดรับจากพระผูเปนเจาไม   และ
ยังทรงสอนวาเปาหมายสูงสุดของพุทธศาสนิกชนคือการเขาสูนิพพานหรือการดับกิเลสตัณหาได
สนิทอันจะชวยใหหลุดจากความทุกขเวทนาและการเวียนวายตายเกิดได   หาใชการคนพบทางรอด
จากบาปที่เกิดจากคําสาปของพระผูเปนเจาไม 

 

                   ผูประพันธยังปรับเปลี่ยนใหพระพุทธเจาทรงตรัสรูไดโดยการเห็นสัจธรรมเพียง
เร่ืองเดียวคือปฏิจจสมุปบาทที่แสดงใหเห็นกระบวนการดับและกระบวนการเกิดของเหตุปจจัยและ
โดยการสามารถเอาชนะมารไดเทานั้นซึ่งตามพุทธประวัติที่ถูกตองนั้นการที่พระพุทธองคจะทรงไป
ถึงขั้นบรรลุพระสัมมาสัมโพธิญาณไดนั้นนอกจากจะทรงตรัสรูสัจธรรมเรื่องปฏิจจสมุปบาทแลวยัง
ทรงตองตรัสรูสัจธรรมเรื่องอริยสัจส่ีดวย     อริยสัจส่ีประการ   ไดแก   ทุกข   สมุทัย   นิโรธ   
มรรค   ซึ่งแตละประการจะมีความสัมพันธตอเนื่องกัน     ทุกขคือตัวปญหา     สมุทัยคือตัวตน
เหตุของปญหา   ไดแก   ตัณหา     นิโรธคือตัวเปาหมายของชีวิตคือการแกปญหาใหหมดไปเปนอิ
สรภาพของชีวิต   หมายถึง   พระนิพพาน     มรรคคือวิธีปฏิบัติหรือทางเดินไปสูเปาหมายนั้นซึ่งมี
องค 8 ประการ     ดวยเหตุนี้หากพระพุทธเจาทรงตรัสรูเพียงหลักปฏิจจสมุปบาทแตไมทรงตรัสรู
เร่ืองมรรคซึ่งเปนวิธีปฏิบัติในการดับเหตุปจจัยอันจะนําไปสูพระนิพพานพระองคก็ยอมทรงไม
สามารถเขาสูพระนิพพานได 

 

                   ตามความเห็นของผูวิจัยการที่ผูประพันธตัดหลักธรรมสวนอริยสัจส่ีออกไปนั้น
เพราะหลักธรรมขอนี้แสดงใหเห็นถึงความแตกตางระหวางพุทธศาสนากับคริสตศาสนาซึ่งหากใส
รวมเขาไปดวยก็อาจทําใหขัดกับสิ่งที่ผูประพันธตองการนําเสนอคือการนําเสนอความเปนคริสต
ศาสนา     ดวยเหตุนี้ผูประพันธจึงนําเสนอใหเห็นเพียงวาพระพุทธเจาทรงตรัสรูเพียงหลักปฏิจจส
มุปบาทและทรงเอาชนะพญามารไดเพราะสองจุดนี้เปนสิ่งที่ไมขัดกับหลักคริสตศาสนาที่ผูประพันธ
มุงนําเสนออยางชัดเจนนักเนื่องจากการแสดงเพียงหลกัปฏิจจสมุปบาทก็ไมไดขัดกับหลักศาสนา
คริสตอยางส้ินเชิงสวนการเอาชนะมารไดก็เหมือนกับที่พระเยซูเอาชนะมารได 

 

                   กลาวโดยสรุปจะเห็นไดวาผูประพันธไดปรับเปลี่ยนลักษณะของพระพุทธเจาให
เหมือนพระเยซูจึงอาจกลาวไดวาพระพุทธเจาในแบบของผูประพันธก็คือพระเยซูนั่นเองซึ่งที่เปน
เชนนี้ก็เนื่องจากผูประพันธตองการจะประพันธวรรณกรรมใหมีเนื้อหาสอดคลองกับสิ่งที่อยูในจิต
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ใตสํานึกของผูอานชาวตะวันตกหรือใหตรงกับความตองการของตลาดสวนใหญนั่นเองรวมทั้งการ
สรางจุดขายโดยการกําหนดใหคีนู รีฟส   ดาราฮอลลีวูดที่เปนที่นิยมชื่นชอบรับบทพระพุทธเจาทั้ง
ที่บทบาทการแสดงเปนพระพุทธเจาของคีนู รีฟสก็ยังไมถึงขั้นดังที่มีนักวิจารณกลาววาคีนู รีฟสนั้น
ไมเหมาะกับบทพระพุทธเจาเพราะการแสดงของเขาดูแลวยากที่จะเชื่อวาเขาคือผูนําทางจิต
วิญญาณที่คนหาความจริงของชีวิตอยางผูที่ใชความคิดอยางเพงพินิจพิจารณาและอยางเอาจริงเอา
จัง     นอกจากนี้การแสดงของเขาก็ไมเปนธรรมชาติ   ดูแข็งทื่อราวกับรูปปน     การแสดงของเขา
เปนเพียงการแสดงที่ตองการจะใหตนออกมาดูดีเทานั้นซึ่งทําใหดูแลวการแสดงบทพระพุทธเจา
ของเขาขาดความสมจริงดังที ่James Berardinelli22  กลาวไว 

 

                                So what about Keanu Reeves? Choosing one of today’s least  

                           able (but most popular) actors in such a critical role might at first   

                           seem bizarre (to say the least), but in a weird way, it sort of works.  

                           This isn’t because Reeves has suddenly learned how to act, but with  

                           his part of the story nestled in the cozy frame of a fable, his stilled  

                           style isn’t harmful. All that he needs to do is look nice--which he  

                           does--and not flub his lines. His failed attempt at an Indian accent is  

                          a bit distracting…    

 

                   หรือที ่ Camden Hubbard23  วิจารณวาคีนู รีฟสในบทของพระพุทธเจานั้นดูนาขัน 

 

                                Keanu Reeves was ridiculous as Buddha. Because Reeves has  

                        played a “creep” in nearly everything he has ever been in, it would  

                        have taken at least a moderate amount of talent to convince me he  

                        could play the pensive and truth-seeking spiritual leader.  

                        Unfortunately this ability never materialized. Reeves was as unsure  

                                                 
           22 James Berardinelli, Little Buddha [Online].  1994.  (Available from : 
http://www.all-reviews.colossus.net/movies/l/little_buddha.html [2002, January 4].).    
           23 Camden Hubbard, “Little Buddha” reviewed [Online].  (n.d.).  (Available from : 
http://www.rottentomatoes.com/click/movie-
1052541/review.php?critic=all&sorthy=default&page=2&rid=35349 [2002, January 7]). 
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                        of himself as a high school kid in his first Shakespeare production.   

 

                       เชนเดียวกับคําวิจารณของ John Walker24   

 

                                I gather lots of reviews have begun with references to BILL  

                        AND TED’S EXCELLENT ADVENTURE. Bertolucci’s casting  

                        Keanu Reeves as Siddhartha has raised a lot of eyebrows. In fact,  

                        one complaint--that Reeves’s style can be “wooden”--is actually a  

                        requirement here. Reeves is called to play an icon, and everyone  

                        around him (all Indian actors) similarly behave in a stylized way.  

                        The Siddhartha parts are written that way.    

 

                   ดวยเหตุนี้การที่ผูสรางภาพยนตรเลือกผูรับบทพระพุทธเจาตามความนิยมของผูชม
มากกวาจะเลือกนักแสดงที่มีความสามารถเหมาะกับบทดังกลาวก็แสดงวาภาพยนตรเร่ืองนี้สราง
ขึ้นเพราะตองการใหเปนที่นิยมอันจะนํามาซึ่งรายไดมหาศาล   หาไดสรางขึ้นดวยความเลื่อมใส
ศรัทธาในพระพุทธศาสนาไม     หากผูสรางสรางดวยความศรัทธาแลวก็นาที่จะคัดเลือกนักแสดง
ซึ่งมีทักษะและสุนทรียะทางการแสดงที่เหมาะกับบทพระพุทธเจามากกวานี้และนาจะนําเสนอหลัก
พุทธศาสนาและพุทธประวัติอยางครบถวนตั้งแตประสูติ   ตรัสรู   เผยแผคําส่ังสอน   จนถึง
ปรินิพพาน   รวมทั้งไมควรจะมีฉากการมีเพศสัมพันธปรากฏในภาพยนตรซึ่งเหมือนเปนการไมให
ความเคารพตอส่ิงศักดิ์สิทธิ์     การที่มีบทดังกลาวก็เนื่องจากผูสรางภาพยนตรไมไดมีความรูสึก
เคารพและศรัทธาในพระพุทธเจาดังเชนพระเยซูจึงกลาที่จะใสฉากการมีเพศสัมพันธอยางโจงแจง
ระหวางดีนกับลิซาเพื่อเปนการดึงดูดผูชมซึ่งหากตัดฉากนี้ไปก็มิไดทําใหเร่ืองราวเปลี่ยนแปลงหรือ
เสียหายแตประการใดเลย 

 

                   ดังนั้นการที่ผูสรางภาพยนตรไดปรับเปลี่ยนหลักพุทธศาสนาใหอยูบนพื้นฐานของ
หลักคริสตศาสนาก็เพราะตองการใหเนื้อหาของภาพยนตรสอดคลองกับแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่อยู
                                                 
           24 John Walker, Little Buddha (1993) [Online].  1993.  (Available from : 
http://www.rottentomatoes.com/click/movie 
1052541/review.php?critic=all&sorthy=default&page=3&rid=35345 [2002, January 6].). 
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ในจิตใตสํานึกของชาวตะวันตกสวนใหญจะไดเปนที่นิยมและไดรับการบริโภคอันนํามาซึ่งรายได
มหาศาลซึ่งเปนไปตามลักษณะของภาพยนตรฮอลลีวูดที่มักจะสรางภาพยนตรเพ่ือเอาใจผูชมเปน
หลัก 

 

4.2   กลวิธีการเลาเรื่องโดยสายตาที่รูแจงของบุคคลที่สาม   (omniscient point of view)  

 

                   ดังที่ไดกลาวไวแลวในตอนตนวาคริสตศตวรรษที่  18  ซึ่งเปนยุคแหงแนวคิด
บูรพาคดีนิยมสมัยใหมมีความเชื่อวาวัฒนธรรมทุกอยางในโลกลวนแลวแตมีลักษณะในทางจิต
วิญญาณบางอยางรวมกัน     ดวยเหตุนี้คนตะวันตกซี่งอยูในวัฒนธรรมที่แตกตางและอยูภายนอก
ตะวันออกจึงสามารถศึกษาและเขาถึงจิตใจของคนตะวันออกไดเปนอยางดีทําใหคนตะวันตก
สามารถเห็นถึงองคประกอบภายในที่ซอนอยูของตะวันออกได      

 

                   ตามทรรศนะของซาอิดความสัมพันธในลักษณะที่วาตะวันตกเหนือกวาตะวันออกนี้
ตะวันตกไดเช่ือมโยงเขากับเรื่องทางเพศ   นั่นก็คือ   ตะวันตกเปรียบตนเปนบุรุษเพศสวนตะวัน
ออกก็เปรียบไดกับสตรีเพศ     ตะวันออกคือสาวพรหมจรรยที่ยังบริสุทธิ์   ปราศจากราคีและ
กําลังเฝาคอยใหตะวันตกหรือบุรุษเพศนี้มาเปดเผยและเมื่อทั้งสองฝายไดหลอมรวมเปนหนึ่งเดียว
กัน   (harmony)   แลวส่ิงที่ตะวันตกจะไดรับก็คือการหยั่งถึงกนบึ้งของจิตใจและความรูสึกนึกคิด
ของคนตะวันออกโดยที่คนตะวันออกเองก็ไมอาจจะรูจักตนเองไดดีเทากับคนตะวันตกรูดังที่ 
Arthur James Balfour ไดกลาววาความรูความเขาใจของตนที่มีตอประเทศอียิปตและชาวอียิปตลึก
ซึ้งมากกวาที่ชาวอียิปตมีเสียอีกรวมทั้งยังรูวาส่ิงใดคือส่ิงที่เหมาะสมที่สุดสําหรับชาวอียิปต     ดัง
นั้นอียิปตจึงสมควรจะถูกครอบครองโดยอังกฤษซึ่งเปนผูรูจักอียิปตดีจึงรูวาควรจะปกครองใน
ลักษณะเชนไร 

 

                   ในนวนิยายเรื่อง ลิตเติล บุดดา ผูประพันธไดเลือกใชกลวิธีการเลาเร่ืองโดยสายตา
ที่รูแจงของบุคคลที่ 3    (omniscient point of view)∗    เพ่ือจะส่ือถึงแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่เช่ือวา

                                                 
          ∗ กลวิธีการเลาเรื่องโดยสายตาที่รูแจงของบุคคลที่ 3 คือวิธีการที่ผูประพันธเลาเรื่องโดยผานสายตาของ
บุคคลที่ 3 ซึ่งเปนผูรูรอบและเห็นเหตุการณทุกอยางโดยผูประพันธจะไมกําหนดใหตัวละครตัวใดตัวหนึ่งเปนผู
เลาเรื่องที่เกิดขึ้นแตผูประพันธจะเปนผูเลาเรื่องเอง     ผูประพันธหรือผูเลาเรื่องจะไมอยูในเรื่องและจะไมกลาว
ถึงตัวเองดวย     วิธีนี้ผูประพันธจะรูทุกสิ่งทุกอยางท้ังเหตุการณที่เกิดขึ้น   ความคิด   ความรูสึก   และอารมณ
ของตัวละคร     ผูประพันธจะเปนผูบรรยายใหเห็นถึงความคิดและความรูสึกของตัวละครทุกตัวหรือเกือบทุกตัว      
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ตะวันตกสามารถเขาใจและมองทะลุไปถึงจิตใจและความรูสึกนึกคิดของคนตะวันออกไดโดยที่แม
แตคนตะวันออกเองก็ยังไมสามารถเขาใจและมองตนเองออกไดเทาตะวันตก     เม่ือเปนเชนนี้
ตะวันตกจึงมีสิทธิที่จะครอบครองและมีอํานาจเหนือตะวันออก     ดวยเหตุนี้การที่ผูประพันธใช
กลวิธีการเลาเร่ืองดังกลาวก็เพ่ือส่ือใหเห็นถึงความสามารถของตะวันตกในอันที่จะเขาใจและตีแผ
ถึงอารมณ   ความคิด   จิตใจและพฤติกรรมของคนตะวันออกผานตัวละครตะวันออกอันเปนไป
ตามแนวคิดแบบบูรพาคดีนิยมที่ตะวันตกยึดถือ 

 

                                “Perhaps” was enough for Chompa.  “Perhaps” meant the possibility  

                        of seeing the world. If “perhaps” could become a probability, then he, as  

                        the old man’s favorite pupil, would go on the search. He would leave the  

                        mountains and go down the earth below and into an airplane and over the  

                        oceans. The very idea made him feel dizzy.25 

    

                   เห็นไดวาผูประพันธสามารถบรรยายทั้งอารมณและความรูสึกนึกคิดของพระภิกษุ
ซอมปาไดอยางกระจางชัดราวกับเปนผูที่สามารถมองทะลุทะลวงไดเขาไปถึงกนบึ้งของจิตใจของ
ชาวตะวันออกได   กลาวคือ   ผูประพันธไดบรรยายถึงความรูสึกนึกคิดของพระภิกษุซอมปาวามี
ความตองการลึกๆ ที่จะไดเดินทางออกจากเมืองภูฏานซึ่งเปนเมืองทางฝงตะวันออกเพื่อไปยังโลก
ขางลางหรือฝงตะวันตกรวมทั้งยังไดบรรยายความรูสึกของพระภิกษุซอมปาอีกดวยวาความคิด
หลากหลายที่เกิดขึ้นไดทําใหทานเกิดรูสึกวิงเวียนขึ้นมาทันที     และการที่ผูประพันธไดบรรยายทั้ง
ความคิดและความรูสึกของตัวละครชาวตะวันออกออกมาใหเห็นไดขนาดนี้ก็เพ่ือจะส่ือใหเห็นวาคน
ตะวันตกสามารถจะมองทะลุเขาไปในจิตใจของชาวตะวันออก   รูวาคนตะวันออกคิดและรูสึกเชน
ไร   

 

                                Chompa stared at him, trying to remember. He must have been about  

                        ten when he last saw this man. Then he had been straight, bright-eyed, and  

                        well-muscled, but he had chosen the way of the ascetic to find salvation. He  

                        had probably never spoken in all these years, and Chompa wondered if it hurt.  

                                                                                                                                             
 
 
           25 Gordon Mcgill, Little Buddha, p. 17. 
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                        He was laughing at some private joke now as he cleared  the bowl on his  

                        elbow. 26       

 

                      เห็นไดวาผูประพันธไดใชกลวิธีการเลาเร่ืองโดยสายตาที่รูแจงของบุคคลที่สามอัน
ทําใหผูประพันธสามารถหยั่งถึงจิตใจของตัวละครทําใหทราบและสามารถบรรยายความคิดความรู
สึกของตัวละครพระภิกษุซอมปาที่มีตอโยคีภูเขาวาเปาหมายของเขาคือการคนพบทางรอด     การ
ใชกลวิธีเชนนี้อาจมีอิทธิพลตอผูอานนวนิยาย   นั่นคือ   ทําใหผูอานเชื่อวาความคิดความรูสึกของ
ตัวละครตะวันออกที่ผูประพันธบรรยายนั้นเปนความจริงทั้งที่จริงแลวเปนหลักพุทธศาสนาที่ถูกบิด
เบือนใหเปนอยางคริสตศาสนาดังเชนเปาหมายสูงสุดของโยคีภูเขาตามหลักพุทธศาสนาคือการเขา
ถึงพระนิพพาน   หาใชการคนพบทางรอดไม     การที่ผูประพันธทําเชนนี้ก็แสดงใหเห็นถึงแนวคิด
แบบบูรพาคดีนิยมที่เช่ือวาตะวันตกสามารถมองทะลุเขาไปในจิตใจของคนตะวันออกได   

 

                                His smile was stitched across his face in a pretense of enjoyment  

                        because it would not do to show fear in front of the boy, but his eyes  

                        betrayed him. His eyes did not smile. They stared at one spot, and his  

                        knuckles, grasping the seat in front of him, looked like lines of pebbles.  

                        Now and again he glanced at Lama Norbu and drew strength from him.  

                        The old man was looking around him, as curious as a child, and Chompa  

                        told himself that if he was unafraid, then there was nothing to worry about.27     

 

                   เห็นไดวาผูประพันธใชกลวิธีการเลาเร่ืองในฐานะผูรอบรูทุกส่ิงจึงสามารถหยั่งถึง
ความรูสึกของตัวละครพระภิกษุซอมปาไดวาทานกําลังกลัวอยูจึงตองแสรงยิ้มเพื่อกลบเกลื่อนความ
กลัวไมใหเจสซีเห็นวาทานรูสึกตื่นกลัวที่ตองมานั่งรถไฟรางเดียวซึ่งทานไมเคยนั่งมากอนแตดวงตา
ของพระภิกษุซอมปาก็ไดทรยศตอทานเสียแลวเพราะไดแสดงใหเห็นถึงความกลัวออกมาอยางชัด
เจนดวยการจับจองไปยังจุดเดียว     ขอนิ้วมือก็เกาะที่นั่งดานหนา     ผูประพันธยังบรรยายการ
กระทําของพระภิกษุซอมปาดวยวาทรงมองไปรอบๆ ดวยทาทางที่อยากรูอยากเห็นแบบเด็กๆ และ
ยังบรรยายใหเห็นถึงความคิดของพระภิกษุซอมปาที่วาหากตัวทานเองไมกลัวเสียอยางแลวอยางอ่ืน

                                                 
           26 Ibid., p. 20. 
  
           27 Ibid., pp. 53-54. 
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ก็ไมมีอะไรตองกลัว     การที่ผูประพันธใชกลวิธีการเลาเร่ืองดังกลาวก็ทําใหแนวคิดบูรพาคดีนิยม
ที่วาตะวันตกสามารถหยั่งถึงพฤติกรรม   อารมณ   ความคิด   และความรูสึกของตะวันออกไดเปน
อยางดีดังที่ปรากฏในบทตัดตอนขางตนนาเช่ือถือมากยิ่งขึ้นเนื่องจากในการใชกลวิธีเลาเร่ืองดัง
กลาวนี้จะถือวาผูประพันธซึ่งก็เปนผูเลาเร่ืองในขณะเดียวกันเปนผูที่ทราบทุกส่ิงทุกอยาง     ดังนั้น
ไมวาผูประพันธจะเลาเรื่องเชนไรก็ผูอานก็มักจะคลอยตามวาทุกอยางตองเปนไปตามที่ผูประพันธ
เลาซึ่งก็ทําใหภาพลักษณในแงลบของตะวันออกที่ผูประพันธสมมติขึ้นมา   เชน   ตะวันออกออน
แอกวาตะวันตก   กลายเปนที่ยอมรับและเชื่อถือโดยผูอานชาวตะวันตกที่รูเทาไมถึงการณเพราะวา
ในการใชกลวิธีการเลาเร่ืองดังกลาวทุกส่ิงที่ผูประพันธเลาดูเหมือนวาจะเปนเชนนั้นจริงๆ  

 

                                Chompa stared at it in astonishment, amazed that nonbelievers in  

                        the West had gone to the trouble to give the Buddha pride of place in  

                        their city. It showed tolerance and compassion for the beliefs of others.  

                        These were not narrow-minded people. Indeed, he thought, they are more  

                        open than we are, for there were no statues to the man they called Jesus  

                        in Bhutan.28     

 

                   ผูประพันธยังไดบรรยายความคิดความรูสึกของตัวละครพระภิกษุซอมปาอีกวา
สังคมตะวันตกยังเปดกวางตอส่ิงตางๆ มากกวาสังคมตะวันออกที่มีจิตใจคับแคบเพราะตะวันตก
ยังอนุญาตใหมีพระพุทธรูปมาประดิษฐานในประเทศสหรัฐอเมริกาไดในขณะที่ตะวันออกไมเคย
ปรากฏวามีรูปปนของพระเยซูประดิษฐานอยูในประเทศภูฏานเลยซึ่งการที่ผูประพันธบรรยายความ
คิดของพระภิกษุซอมปาออกมาในลักษณะเชนนี้ก็เพ่ือจะส่ือวาสังคมตะวันตกมีความเปดกวาง   มี
จิตใจที่กวางขวางมากกวาสังคมตะวันออก     ส่ิงนี้ก็เปนการใชกลวิธีการเลาเร่ืองดวยสายตาที่รูแจง
ของบุคคลที่สามของผูประพันธในการทําใหตะวันออกคิดและกลาวอยางที่ตะวันตกตองการใหเปน
อันเปนไปตามหลักบูรพาคดีนิยมนั่นเอง 

 

                   ผูประพันธยังใชกลวิธีการเลาเร่ืองโดยสายตาที่รูแจงของบุคคลที่ 3 ในการบรรยาย
ความคิดความรูสึกของคนตะวันตกเพื่อนําเสนอวาคนตะวันตกเหนือกวาสวนคนตะวันออกนั้นลา
หลังผานความคิดของเด็กนอยเจสซี 

 
                                                 
           28 Ibid., p. 57.  
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                                Jesse sat on a step and looked back the way he had come. There  

                        were so many identical alleys leading off the square, and he couldn't  

                        remember which one he had run along, in his haste to find the goddamn  

                        monkey. He was lost, and he was in danger of bursting into tears, but, he  

                        thought, To hell with that, I'm an American, I'm not gonna let these medieval  

                        people see me cry. He'd just have to pull himself together, that's all. When the  

                        going gets tough,…29      

 

                      ผูประพันธไดบรรยายความคิดของเจสซีเพ่ือส่ือถึงแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่วาคน
ตะวันตกเหนือกวาคนตะวันออกโดยจะเห็นไดจากการที่ผูประพันธเปรียบคนตะวันออกวาเปนคน
ยุคกลางเนื่องจากคนในยุคกลางยังคงลาหลังอยูมากโดยเฉพาะเมื่อเปรียบกับคนในยุคปจจุบัน   
การใชกลวิธีการเลาเร่ืองดังกลาวที่ทําใหดูเหมือนวาทุกอยางที่ผูประพันธเลาจะเปนเชนนั้นจริงๆ ก็
อาจสงผลใหผูอานที่ไมรูเทาทันเขาใจวาในชีวิตจริงคนตะวันออกก็มีลักษณะดังกลาวจริงๆ ซึ่งความ
คิดที่วาชาวตะวันตกเหนือกวาชาวตะวันออกก็ยังปรากฏอยูในความคิดของตัวละครดีนที่ผูประพันธ
ไดบรรยายดังนี ้   

 

                        (…,) Dean realized that he was rationalizing, that he wanted Jesse to be  

                        chosen because it was un-American just to take part, and it was certainly  

                        un-American to come second, Buddhism or no Buddhism.30      

 

                   ความคิดของดีนที่ผูประพันธบรรยายวาดีนตองการใหเจสซีเปนผูชนะเพราะคน
ตะวันตกไมวาจะอยางไรตองเปนที่หนึ่งเสมอสื่อใหเห็นถึงแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่อยูในจิตใตสํานึก
ของชาวตะวันตกที่วาประเทศตะวันตกเหนือกวาประเทศตะวันออก   ไมวาจะเปนดานสังคม   
เศรษฐกิจ   เทคโนโลยี   หรือวัฒนธรรมซึ่งผูอานชาวตะวันตกบางคนเมื่ออานแลวอาจคิดวาสังคม
ตะวันออกเปนเชนนั้นจริงๆ เนื่องมาจากการใชกลวิธีการเลาเร่ืองโดยสายตาที่รูแจงของบุคคลที่
สามทําใหดูเหมือนวาทุกส่ิงทุกอยางที่ผูประพันธกลาวจะตองเปนจริงตามนั้นเสมอ 

 

                                                 
           29 Ibid., pp. 123-124. 
           30 Ibid., p. 154.  
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                   โดยสรุปกลาวไดวาการที่ผูประพันธใชกลวิธีการเลาเร่ืองโดยผานสายตาที่รูแจงของ
บุคคลที่สามซึ่งสามารถทราบถึงความคิดความรูสึกและจิตใจของตัวละครทุกตัวทําใหผูอานที่รูเทา
ไมถึงการณคิดวาตะวันตกและตะวันออกมีลักษณะตามที่ผูประพันธบรรยายเนื่องจากกลวิธีนี้จะทํา
ใหดูเหมือนวาทุกส่ิงที่ผูประพันธบอกทุกอยางนาจะปนความจริง 

 

4.3   กลวิธีการใชตัวละครที่มีลักษณะนิสัยดานเดียว   (static character)  

 

                   ผูประพันธไดสรางตัวละครตะวันตกและตัวละครตะวันออกใหเปนตัวละครที่มี
ลักษณะนิสัยดานเดียวตลอดทั้งเร่ืองตั้งแตตนจนจบ   กลาวคือ   ในตอนเปดเรื่องตัวละครมีความ
คิด   อารมณ   ความรูสึก   นิสัย   หรือทัศนคติอยางไรตอนจบก็ยังคงเปนเชนนั้นเพื่อนําเสนอให
เห็นวาตัวละครตะวันตกและตัวละครตะวันออกเปนไปตามแบบฉบับ   (type)   ที่คงที่ไมเปลี่ยน
แปลงตามที่ตะวันตกไดกําหนดไวในหลักการบูรพาคดีนิยม  

                    
                    4.3.1   ตัวละครตะวันออก 

 

                   ก.   พระภิกษุซอมปา  

 

                   พระภิกษุซอมปาเปนตัวละครที่ขี้สงสัย   มีลักษณะเหมือนเด็ก   ออนแอ   งวงซึม    
ไมกระตือรือรน   เปนฝายยินยอม   (passive)    

   
                        Lama Norbu was already moving toward him, and Chompa had to move  

                         fast to  catch up, pushing his trolley up to the Lama's side and past him so  

                         that he would be the first to step  into America. Then he blinked, startled as       

                         the glass wall hissed and parted without a hand touching it, and Tenzin was  

                         through, bowing and saying welcome and pointing to something called a  

                         parking lot....  

                                Chompa’s brain could not take in the sights through the windows. He  

                         grew uncomfortably aware of Lama Norbu’s disapproval and realized that  

                         his mouth was open and his tongue limp on his bottom lip. Open your  

                         mouth and catch mosquitoes.He clamped it shut so fast that he bit his  
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                         tongue.31   

  
                   เห็นไดตั้งแตตนเร่ืองวาผูประพันธจะสรางตัวละครพระภิกษุซอมปาใหมีลักษณะ
นิสัยที่ชางสงสัย   อยากรูอยากเห็น   โดยแสดงผานการกระทํา   (action)   ของตัวละคร   กลาว
คือ   เม่ือพระภิกษุซอมปาเห็นประตูอัตโนมัติก็รูสึกตื่นเตนระคนไปดวยความอยากรูอยากเห็นวา
ประตูเปดเองไดอยางไร   และเมื่อพระภิกษุเท็นซินชี้ใหดูลานจอดรถพระภิกษุซอมปาก็ยิ่งควบคุม
ความตื่นเตนและความอยากรูอยากเห็นไวไมอยูจนตองมองลอดหนาตางออกไปดูจนถึงกับอาปาก
คางซึ่งลักษณะนิสัยเชนนี้จะไมปรากฏใหเห็นในตัวละครตะวันตกเพราะผูประพันธสรางใหมีนิสัยที่
สุขุม   ไมมีความอยากรูอยากเห็นเหมือนเด็กๆ เพราะชาวตะวันตกเปนผูรอบรูในทุกๆ เร่ืองแมแต
ตัวละครชาวตะวันตกที่เปนเด็กผูประพันธก็ไดสรางใหมีความฉลาดหลักแหลมกวาตัวละครชาว
ตะวันออกซึ่งเปนผูใหญในสังคมตะวันออกดังจะเห็นไดในฉากถัดไป  

 

                                The machine erupted out of a canyon into brilliant sunshine and ran  

                        for a while alongside the bay, and Chompa looked behind to see how the  

                        dark-haired woman was taking it. Maria smiled at him as if to comfort him,  

                        and he felt better, knowing that she,who seemed like a stranger here, was  

                        unafraid. But why did they need to go so fast?  

                                Jesse would know, and Chompa, as he, felt like the child with Jesse as  

                        the adult.  

                                “This isn't fast,” Jesse said, as if it were a dumb question. “Wait till you  

                        go on a roller coaster.”  

                                Whatever a roller coaster was, Chompa wanted nothing to do with it.32   

 

                   ในฉากนี้ผูประพันธยังคงกําหนดใหตัวละครพระภิกษุซอมปาแสดงนิสัยที่ชางสงสัย
ออกมา   นั่นคือ   พระภิกษุซอมปาเต็มไปดวยความรูสึกสงสัยวามาเรียรูสึกอยางไรเวลาไดนั่ง
รถไฟฟารางเดียวและวาทําไมพวกเขาถึงตองไปกันเร็วขนาดนี้และวารถไฟเหาะคืออะไรอีกทั้งยัง
แสดงความขลาดกลัวไมตองการจะไปเกี่ยวของกับสิ่งที่เรียกวารถไฟเหาะนี้     ยิ่งไปกวานั้นคํา
บรรยายที่วาพระภิกษุซอมปารูสึกวาตนเปนเด็กสวนเจสซีเปนผูใหญเพราะเจสซีตองรูแนหากทาน

                                                 
           31 Ibid., p. 27. 
           32 Ibid., p. 54.  
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ถามวาทําไมรถไฟตองแลนเร็วขนาดนี้ก็ส่ือถึงลักษณะของตะวันออกตามแบบฉบับ   (type)   ใน
หลักการบูรพาคดีนิยมที่วาชาวตะวันออกมีลักษณะเหมือนเด็กที่ไมรูอะไรเลยสวนชาวตะวันตกเปน
ผูใหญที่มีความรอบรูโดยเฉพาะเมื่อเจสซีตอบวาความเร็วขนาดนี้ยังไมถือวาเร็วหากเทียบกับรถไฟ
เหาะโดยเขาพูดขึ้นคลายกับวาคําถามของพระภิกษุซอมปาเปนคําถามโงๆ ก็ยิ่งเปนการเนนย้ําถึง
ความเฉลียดฉลาดรอบรูอยางผูใหญของชาวตะวันตกที่มีแมแตในเด็กเล็กอยางเจสซีและความไมรู
ส่ิงตางๆ เหมือนกับเด็กๆ ของชาวตะวันออกที่มีอยูแมกระทั่งในผูใหญและผูทรงศีลอยางพระภิกษุ
ซอมปา    

 

                                How he could not bring himself to approach them or ring their  

                        doorbell, and Chompa sleepily nodded agreement. Respect  for privacy 

                        was paramount. 

                                Tenzin told how he had seen Jesse at the local school and how  

                        one day he had taken a deep breath and just walked up to the boy’s 

                        mother at the fence…. 

                                And Chompa fell asleep. 

 

                   นอกจากผูประพันธจะสรางภาพในเชิงลบของชาวตะวันออกผานตัวละครพระภิกษุ
ซอมปาวาชางสงสัย   เหมือนเด็ก   ไมฉลาดแลวยังใหภาพวาพระภิกษุซอมปามีนิสัยที่มักจะงวงซึม   
ไมใสใจสิ่งตางๆ รอบตัวดังเห็นไดในประโยคที่วา   “แลวพระภิกษุซอมปาก็หลับไป”   ซึ่งขัดกับ
ความจริงเพราะผูที่เปนพระภิกษุคือผูที่คอยประคองสติอยูตลอดไมใหนิวรณไดงายเชนนี้     และ
การที่ผูประพันธทําเชนนี้ก็เพราะตองการสื่อวาตะวันออกเปนชาติที่ดอยพัฒนาในทุกๆ ดานทําใหมี
พฤติกรรมที่บกพรองเชนนี้    

 

                   ผูประพันธยังบรรยายวาพระภิกษุซอมปามีทาทางตื่นเตนเหมือนกับเด็กๆ ที่จะได
เดินทางไปยังสหรัฐอเมริกาวา 

 

                        (...)   , Chompa walked slowly, trying to look solemn, not wanting 

                        his excitement to seem obvious. 
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                   การที่พระภิกษุซอมปาแสดงทาทางที่สํารวมเพราะไมตองการใหผูอื่นลวงรูถึงความ
รูสึกตื่นเตนของตน   มิใชเกิดจากการกําหนดรูเทาทันตอภาวะความเปนไปของสิงทั้งหลายอยางที่
พระภิกษุควรจะเปนซึ่งก็เปนการที่ผูประพันธพยายามใหภาพของพระภิกษุวาไมตางจากปุถุชนที่ยัง
เต็มไปดวยอารมณและกิเลสอยูอันทําใหภาพของพระภิกษุผูทรงศีล   สมาธิ   และปญญาถูกบิด
เบือนไปและหากผูที่รูเทาไมถึงการณไดเสพงานชิ้นนี้ก็อานคิดวานี่เปนเร่ืองจริง 

                
                   ในตอนที่ทั้งหมดจะเดินทางไปบานคีตาผูประพันธไดบรรยายตัวละครพระภิกษุ
ซอมปาวาไมกระตือรือรนในภารกิจครั้งนี้เทากับดีนที่อาสาจะขับรถพาทุกคนไป 

               
                                A van was hired, and Dean offered to drive. The Tibetans did not seem  

                        too keen and it would gave him something to do, a chance to take charge a  

                        little, to be something other than a chaperon. It was a wreck with a gearshift  

                        and he'd driven automatic for years, but he soon got the hang of it. Kathmandu  

                        was chaos anyway, and he happily bumped along with Chompa next to him.  

                        When he cut off a pudrej, Chompa grinned at him.  

                                “When in Rome, do like Romans,” he said, and Dean wondered where he  

                        had come across the saying.33   

  

                   ผูประพันธใหภาพของชาวธิเบตที่รวมถึงพระภิกษุซอมปาวามีนิสัยเฉื่อยชาตรงขาม
กับดีนซึ่งเปนชาวตะวันตกที่มีความกระตือรือรนดังเห็นไดจากการที่เขาเสนอตัวเปนคนขับรถ    
แมแตระหวางที่ขับรถไปและเกือบจะประสบอุบัติเหตุทางรถยนตเพราะคนขับรถชาวตะวันออกที่
ไมยอมปฏิบัติตามกฎจราจรพระภิกษุซอมปาก็ยังไมรูสึกรูสมตอส่ิงที่เกิดขึ้นดังเห็นไดจากการที่ผู
ประพันธกําหนดใหทานยิ้มและพูดกับดีนวาเขาเมืองตาหลิ่วตองหล่ิวตาตามแทนที่จะแสดงความ
วิตกกังวลกับสิ่งที่เกิดขึ้น 

 

               
 

 

 
                                                 
           33 Ibid., p. 126. 
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                   ข.   ลามะนอรบู 

 

                   ตัวละครลามะนอรบูเชนเดียวกับพระภิกษุซอมปาคือมีนิสัยเหมือนเด็ก   ไม
กระตือรือรน   เปนฝายยินยอม   ออนแอดังเห็นไดตั้งแตตนเร่ืองตอนที่เจสซีอาสาจะพาคณะของ
ลามะนอรบูไปดูรถไฟรางเดียว  

 

                                Jesse whooped with delight. Then the Lama bent toward him, took  

                        the third package from Chompa, handed it to him, and touched his forehead  

                        gently against Jesse's.  

                                “And this is for you…and tomorrow you will be my guide.”  

                                “Yeah.”  

                                Guide? thought Lisa. His old teacher was his guide. This was getting  

                        curiouser and curiouser.34   

  

                        ผูประพันธแสดงใหเห็นถึงความเปนผูใหญที่ลักษณะเปนผูนําของชาวตะวันตกผาน
เจสซีและความออนแอที่ทําใหตองเปนผูตามของชาวตะวันออกผานลามะนอรบูดังในประโยคที่ลา
มะนอรบูกลาววาพรุงนี้เจสซีจะเปนผูนําทางใหทานอันแสดงถึงการยอมรับวาตะวันตกเหนือกวา
ตะวันออกจึงสามารถชี้นําใหตะวันออกเปนเชนไรก็ไดตามที่ตะวันตกตองการ     การยินยอมตอ
ทุกๆ ส่ิงที่ตะวันตกกระทําตอตะวันออกเชนนี้นั้นก็สอดคลองกับตอนที่ทุกคนจะเดินทางไปบานคี
ตาโดยชาวธิเบตตจะไมกระตือรือรนแตจะยินยอมใหคนตะวนัตกเชนดีนจัดการอยางไรก็ไดคือดีน
เปนคนอาสาขับรถไปบานคีตานั่นเอง               

                    
                   การสื่อวาตัวละครตะวันออกมีลักษณะเหมือนเด็กทั้งดานรางกายและจิตใจของผู
ประพันธยังปรากฏใหเห็นในตัวละครพระภิกษุเค็มโปเท็นซินในตอนที่ลิซาไดพบกับทานและคิดวา   
“เขาคงมีอายุสัก 60 ได   ไรร้ิวรอยยนเหมือนกับเด็กที่โตแลว”   และวา   “เขายังมีกล่ินตัวเหมือน
เด็กอีกดวย   นั่นคือ   มีกล่ินนมเลี้ยงเด็กและยาโดปที่โชยมาจากรางกายอันอวนทวมของทานผูสูง
อายุ   ดูเปนฮิปปแบบเด็กๆ ”     จากความคิดของลิซานอกจากจะเห็นถึงอคติของตะวันตกจาก
การบรรยายวาคนตะวันออกมีลักษณะเหมือนเด็กแลวยังเห็นอคติไดจากการเปรียบเทียบพระภิกษุ
เค็มโปเท็นซินวาเหมือนฮิปปแบบเด็กๆ   (baby hippie)   เพราะฮิปปหมายถึงพวกบุปผาชนในยุค
                                                 
           34 Ibid., p. 40. 



 264

ทศวรรษ 1960 ที่รักธรรมชาติ   สันติ   ดนตรี   และยาเสพติด     คนเหลานี้จะไมสนใจการแตง
กาย   จะสกปรกมอมแมม   และเหม็นขี้ยา     ในยุคปจจุบันผูที่เปนฮิปปก็จะถูกเปรียบเทียบวา
เปนสวะสังคมเพราะลักษณะของการประพฤติปฏิบัติที่ตอตานสังคม   เหมือนกับไมยอมปฏิบัติ
ตามหนาที่และความรับผิดชอบตามบทบาทของตนในสังคมคนเหลานี้จึงถูกมองวาคือพวกที่คอย
ถวงความเจริญของชาติบานเมืองที่ไมคิดจะชวยพัฒนาสรางความเจริญใหแกประเทศชาติแตอยาง
ใด     หากผูใดทําตัวแบบนี้ก็มีสิทธิที่จะถูกรังเกียจจากสังคม     ดวยเหตุนี้การที่ผูประพันธเปรียบ
เทียบคนตะวันออกกับพวกฮิปปก็เพราะมองวาลักษณะที่แปลกประหลาดของคนตะวันออกเหมือน
กับพวกฮิปปที่พยายามทําในสิ่งที่แปลกประหลาดที่คนทั่วไปในสังคมไมประพฤติปฏิบัติกัน 

                  
                   การใหภาพของคนตะวันออกวามีลักษณะเปนเด็กนอกจากจะปรากฏในตัวละคร
พระภิกษุเค็มโปเท็นซินแลวยังครอบคลุมไปถึงพระภิกษุซอมปาและลามะนอรบูอีกดวยดังคํา
บรรยายของผูประพันธตอนที่ลามะทั้งสามไดเดินทางไปพบลิซาที่บานของเธอและเมื่อเธอเปด
ประตูออกมาก็ไดพบกับ “พระภิกษุรางเด็กที่หมจีวรสีแดงเขม” อันสื่อถึงการพยายามสรางบุคลิก
ลักษณะของตัวละครตะวันออกใหเหมือนกับเด็กอันเปนไปตามบูรพาคดีนิยมที่มองวาคนตะวัน
ออกมีลักษณะของความเปนเด็ก                     

 

                   ภาพแหงความเปนเด็กของลามะนอรบูยังคงอยูปรากฏใหเห็นในตอนที่เจสซีพา
พวกลามะนอรบูไปนั่งรถไฟรางเดียวโดยผูประพันธบรรยายวาลามะนอรบูมองไปรอบๆ ตัวดวย
ความอยากรูอยากเห็นเหมือนเด็กๆ เพราะไมเคยเห็นรถไฟรางเดียวมากอน     บุคลิกลักษณะและ
นิสัยแบบเด็กของลามะนอรบูนั้นจะคงที่แมในตอนปลายเรื่องที่ลามะนอรบูพูดกับดีนกอนที่ทานจะ
ทําการละสังขารวาตนเปนเด็ก   

 

                                 The old man took a deep breath and attempted a smile. “I'm afraid  

                        I'm not a very good example of Buddhist detachment.” And the smile  

                        became a chuckle. “Children,” he said. “We are all children.”35     

  

                      การที่ผูประพันธกําหนดใหลามะนอรบูพูดวา   “เด็ก   เราเปนเด็กทุกคน”   ก็
เพราะตองการเนนย้ําวาคนตะวันออกมีลักษณะที่เหมือนเด็กทั้งดานรางกายและจิตใจโดยเฉพาะคํา

                                                 
           35 Ibid., p. 157. 
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กลาวของลามะนอรบูในสภาพการณเชนนี้ก็ยิ่งทําใหนาเช่ือถือมากยิ่งขึ้นเพราะผูที่ใกลจะตายยอม
ไมโกหกเปนแน 

 

                   จะเห็นไดวาตลอดทั้งเร่ืองผูประพันธจะกําหนดใหตัวละครตะวันออกแสดงอุปนิสัย
หรือมีลักษณะภายนอกที่เหมือนกับเด็กไมวาจะเปนการบรรยายพระภิกษุเท็นซินวาเหมือนเด็กที่โต
แลว   มีทาทางเหมือนเด็ก   หรือกล่ินตัวเหมือนเด็ก   การบรรยายวาพระภิกษุทั้งสามเหมือนเด็ก
ที่สูงอายุตัวเล็กๆ   การใหภาพของพระภิกษุซอมปาวาไรวุฒิภาวะ   อยากรูอยากเห็นเหมือนเด็กๆ 
งวงซึมแทนที่จะมีลักษณะของผูมีเหตุมีผลในแบบผูใหญอันจะชวยควบคุมจิตและสติใหระลึกรูเทา
ทันความเปนไปของสรรพสิ่งที่เกิดขึ้นโดยรอบตัวโดยถือวาส่ิงเหลานี้เปนเพียงแครูปและนามโดย
ไมเอาความรูสึกที่เปนกิเลสอันไดแก   โลภะ   โทสะ   โมหะ   เขาไปจับตอส่ิงที่เปนเพียงรูปและ
นามนั้นอันเปนลักษณะการมองที่ปราศจากอคติของพระภิกษุชาวตะวันออกอยางแทจริง     ลามะ
นอรบูนั้นแมจะมีความสํารวมในแบบพระภิกษุอยูบางแตผูประพันธก็ยังคงกําหนดใหมีลักษณะของ
ความเปนเด็กที่อยากรูอยากเห็นเพื่อใหตรงกับลักษณะของตะวันออกตามหลักการอยางบูรพาคดี
นิยม     ในทางกลับกนัภาพของตัวละครตะวันตกนั้นผูประพันธจะกําหนดใหมีเฉพาะลักษณะที่
เปนผูใหญที่มีเหตุผล   มีความเปนผูนําดังเชนตัวละครเจสซีดังที่ไดกลาวไปแลว     และบุคลิก
ลักษณะดังกลาวทั้งของตัวละครตะวันตกและตะวันออกก็จะคงเดิมเชนนี้ตลอดทั้งเร่ือง 

 

                   ลักษณะที่ออนแอของลามะนอรบูนั้นจะเห็นไดตั้งแตตนเร่ืองที่ผูประพันธกําหนด
ใหตัวละครนี้มีความออนแอทั้งดานจิตใจและดานรางกายคือเปนโรคหัวใจ 

 

                                The old man had a bad night of cold perspiration and nightmares.  

                        The face of Mara, the Lord of Darkness, mocked him, and in his sleep he  

                        feared death and Mara laughed at his weakness. In his waking hours, he had  

                        no fear of the death that was imminent, no fear that this particular life was   

                        coming to an end, but in his sleep, Mara stripped away the protective armor  

                        of his faith and terrorized him as if he were no more than an nonbeliever.36    

   

                   บทตัดตอนนี้แสดงถึงความออนแอในดานจิตใจของลามะนอรบูดังเห็นไดจากการที่
ลามะนอรบูเต็มไปดวยความหวาดกลัวความตายและฝนรายเห็นหนาพญามารหัวเราะเยาะในความ
                                                 
           36 Ibid., pp. 17-18. 
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ออนแอของทาน     การที่ผูประพันธบรรยายวาลามะนอรบู   “กลัวความตาย”   ก็เพ่ือจะแสดงถึง
ความออนแอที่ซอนอยูภายในใจของลามะนอรบูประกอบกับการใชคําวา   “ความออนแอของทาน”   
(his weakness)   ก็ยิ่งเปนการสงเสริมความออนแอของลามะนอรบูใหชัดเจนยิ่งขึ้น     และแมวา
ลามะนอรบูจะแสดงทาทีเหมือนวาไมกลัวความตายก็ตามแตเม่ือพญามารนําเอาเกราะแหงความ
ศรัทธาของทานออกไปในความฝนจิตใตสํานึกของทานก็อดไมไดที่จะมีความรูสึกตกใจกลัวที่จะ
ตองตายและไมไดเปนผูที่รับการไววางใจอีกตอไป   

 

                   อยางไรก็ตามพระภิกษุผูที่ไดบําเพ็ญเพียรภาวนาปฏิบัติสมาธิฝกจิตใจเชนลามะ
นอรบูไมนาจะมีความรูสึกเชนนี้แตนาจะเกิดความสงบระงับขึ้นในจิตใจและมีพลังจิตมากเพียงพอ
ที่จะทําใหสามารถควบคุมจิตใหนอนหลับไดอยางเปนปกติสุข   ปราศจากฝนรายที่มารบกวน
หลอกหลอนจิตใจรวมทั้งนาจะเกิดดวงตาแหงธรรมที่มองวาความตายเปนเร่ืองธรรมชาติเพราะ
สรรพสิ่งตางๆ ในโลกนี้ไมมีอะไรที่คงทนถาวร     ทุกอยางเมื่อมีขึ้น   ตั้งอยู   และก็ตองดับไป
ตามกฎของธรรมชาติ     ไมมีผูใดหรือส่ิงใดจะฝนกฎนี้ได     และเมื่อตายลงแลวการจะไดไปเกิด
ในภพใดภูมิใดก็ขึ้นอยูกับกรรมอันหมายถึงทั้งกรรมดีและกรรมชั่วที่ตนไดกระทํามา     ดวยเหตุ
ผลเชนนี้แลพระภิกษุที่ปฏิบัติธรรมมาเปนระยะเวลายาวนานในพระพุทธศาสนานั้นจึงไมรูสึกกลัว
ตายเพราะไดฝกตนจนสามารถทําใหตนตายไดเองกอนที่จะตองตายจริงๆ ตั้งแตเม่ือคร้ังยังมีชีวิต
อยูดังเชนลามะนอรบูซึ่งเปนพระที่ปฏิบัติธรรมมาเปนระยะเวลายาวนานหลายปจนสามารถนั่ง
สมาธิทําการละสังขารเพื่อทําใหดวงวิญญาณของตนไปสูสุขคติไดดวยตนเองจึงไมนาจะแสดงถึง
ความกลัวความตายเชนนี้เพราะลามะนอรบูนาจะมีพลังจิตที่กลาแข็งมากพอจนทําใหไมเกิดความรู
สึกเชนนี้     ดังนั้นจึงเห็นไดวาบุคลิกลักษณะของลามะนอรบูที่ผูประพันธไดสรางจึงขาดความสม
จริงเพ่ือใหสอดคลองกับหลักการบูรพาคดีนิยมที่ชาวตะวันตกสวนมากเชื่อวาคนตะวันออกออนแอ
ขลาดกลัวแบบเด็กๆ ตรงกันขามกับตะวันตกที่มีความเขมแข็ง และมีวุฒิภาวะมากกวา  

 

                   นอกจากลามะนอรบูจะมีความออนแอทางดานจิตใจแลวยังมีความออนแอทางดาน
รางกายอันเนื่องมาจากอาการเจ็บปวยของทานอีกดวย  

 

                        Then he sat again on the bed and took a deep breath. The sound was unhealthy,  

                        a rasp like wood being sawn. He took a small box form the altar, opened it, and  

                        placed a  black pill beneath his tongue. The pills would prolong this particular  

                        life, at least until his job was done. He would not deign to ask the Buddha for  
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                        favors, but he hoped that his wish would be granted, to meet Lama Dorje again  

                        before he died.37   

                   ผูประพันธพยายามสื่อใหเห็นวาลามะนอรบูมีความออนแอดานรางกายผานคํา
บรรยายที่วา   “ทานกลับไปนั่งที่เตียงสูดหายใจลึกๆ     เสียงหายใจไมสูดีนัก   ขัดๆ เหมือนไมที่
ตองตะไบแตง”   อันแสดงใหเห็นวาลามะนอรบูอาการทางดานรางกายที่ไมสูดีนักคืออาการหายใจ
ติดขัดทานจึง   “หยิบกลองเล็กๆ จากแทนบูชา   เปดมันออก   หยิบเม็ดสีดําๆ วางไวใตล้ิน”    
ยาเม็ดที่ทานวางไวใตล้ินนั้นจะชวยใหอาการเจ็บปวยของทานทุเลาลง     อาการเจ็บปวยของลามะ
นอรบูคงจะปรากฏใหเห็นชัดเจนมากเสียจนเจาอาวาสตองเตือนใหทานยาลืมฉันยาดวยความเปน
หวง 

               
                   อาการของลามะนอรบูไดกําเริบมากขึ้นเร่ือยๆ ดังเห็นไดจากตอนที่ลามะนอรบูได
พาดีนกับเจสซีไปถึงภูฐานและลามะนอรบูไดหยิบยามาฉันจนดีนสังเกตเห็นไดจึงรูสึกอดไมไดที่จะ
ถามพระภิกษุซอมปาวาลามะนอรบูไมสบายหรือ  

 

                    He saw him reach into his robe, produce a small box, and take a black pill.  

                                Chompa sat at the next table, idlly gazing out over the square, and Dean          

                        leaned over and asked softly, “Is Lama Norbu ill?”38     

  

                      พระภิกษุซอมปาก็ตอบวาลามะนอรบูไมคอยสมบูรณเทาไหรแตแกรงมากซึ่งคําพูด
ของพระภิกษุซอมปาก็ยิ่งเปนการเนนย้ําถึงความออนแอทางดานรางกายของลามะนอรบูซึ่งไดเพ่ิม
มากขึ้นเร่ือยๆ ในตอนที่ลามะนอรบูและทานเจาอาวาสกําลังปรึกษากันวาจะเลือกเด็กคนไหนให
เปนลามะดอรเจอาการโรคหัวใจของลามะนอรบูก็ไดกําเริบขึ้นอีก  

 

                                The pain zipped through him again and shuddered down his left arm.  
                        He winced and turned to the Abbot.  
                                “I think I have very little time, Your Holiness,” he said.39   

                   

                                                 
           37 Ibid., pp. 18-19. 
           38 Ibid., p. 125. 
           39 Ibid., p. 152. 
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                   อาการเจ็บปวยของลามะนอรบูทําใหทานคิดไดวาเวลาของทานนั้นเหลือนอยลงทุก
ทีๆ แลว     และผูประพันธยังคงใหภาพลามะนอรบูผูมีสุขภาพรางกายที่แสนจะออนแอตอไปอีก
วารางกายของทานออนแอลงมากจนทําใหหายใจแทบไมออก  

 

                                Lama Norbu felt his heart batter his ribcage. Claustrophobia was like a  

                        pillow on his face.40   

 

                   หลังจากที่ลามะนอรบูไดเลือกเด็กทั้งสามคนใหเปนลามะดอรเจแลวอาการเจ็บปวด
ที่หนาอกก็ยิ่งรุนแรงขึ้นจนทําใหทานตองสะดุดลมลง   มือจับที่หนาอกพลางเอนพิงกําแพงอยาง
แรงและมีสีหนาที่เหน็ดเหนื่อย     และเมื่อดีนถามทานวาไมเปนไรใชไหมลามะนอรบูก็ตอบวา  
“แคหมดแรงไปนิดหนอย”   อันยิ่งเปนการเนนย้ําถึงความออนแอทางดานรางกายของลามะนอรบู 
และย่ิงลามะนอรบูกลาวกับดีนวา   “อาตมาเกรงวาตัวเองจะไมเปนตัวอยางที่ดีของการปลอยวาง
แบบชาวพุทธ”   ก็ยิ่งส่ือใหเห็นถึงความออนแอทั้งทางรางกายและจิตใจของลามะนอรบู   กลาวคือ
ลามะนอรบูเกรงวาเนื่องจากสุขภาพรางกายที่ไมเอ้ืออํานวยของทานอาจทําใหทานไมสามารถเปน
ตัวอยางที่ดีของการปลอยวางแบบชาวพุทธไดซึ่งลามะนอรบูก็พูดกับดีนดวยทาทีที่เหนื่อยออน 
และกอนที่ลามะนอรบูจะทําการละสังขารก็ไดแสดงถึงความทุกขทรมานทางดานรางกายของทาน 
อันเนื่องมาจากสุขภาพที่ออนแอจนทําใหทานไมอาจจะครองสังขารไดอีกตอไป   

               
                        (...)    , and the old man wheezed away, laughing at some private joke, and  

                        climbed the three steps to the chapel door, and  his laughter became a hacking  

                        cough.41  

 

                   ผูประพันธยังใหภาพของลามะนอรบูวาเปนคนที่เขมงวด   เครงครัด   เฉียบขาด
กับตัวเอง   และเศราสรอยอันสอดคลองกับหลักการบูรพาคดีนิยมที่กลาววาคนเอเชียจะมีผิว
เหลือง   เศราสรอย   หดหู   เขมงวด   เฉียบขาด   (The Asiatic is “yellow, melancholy, 

rigid,…)42   

               

                                                 
           40 Ibid., p. 153. 
           41 Ibid., pp.157-158. 
           42 Edward W. Said, Orientalism, p. 119. 
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                   ความเศราสรอยหดหูของลามะนอรบูปรากฏใหเห็นตั้งแตตอนที่ลามะนอรบูฝนวา 
พญามารจะมาเอาชีวิตทานประกอบกับสุขภาพที่ไมเอ้ืออํานวยของทานทําใหทานคิดวาภารกิจใน
การคนหาลามะดอรเจอาจไมประสบผลสําเร็จจึงทําใหทานรูสึกคอนขางจะเศราสรอยแตแมวาดวย
ความฝนและสุขภาพที่ไมคอยดีก็ไมเปนอุปสรรคสําหรับลามะนอรบูเพราะทานเปนผูที่เขมงวดกับ
ตนเองมากในการที่จะตองปฏิบัติภารกิจครั้งสุดทายนี้ใหลุลวงไปใหไดดังเห็นไดจากการที่ทานฉัน
ยาเพื่อใหอาการทุเลาและฝนรางกายตื่นขึ้นมาจัดสัมภาระเตรียมออกเดินทางและลุกขึ้นแทนที่จะ
พักผอนใหเต็มที่เพ่ือที่อาการจะไดดีขึ้น     ความเศราสรอยของลามะนอรบูปรากฏขึ้นอีกในตอนที่
ดีนอุมเจสซีกลับไปและทานพยายามที่จะเดินตามและสงหนังสือพุทธประวัติใหเจสซีโดยผูประพันธ
ไดบรรยายวา   “ดีนและเจสซีไดยินเสียงอันเศราสรอยของทานที่พูดขึ้นวา   “ลากอนนะ หนูเจสซีหู
ยาว””43   

                 
                   ลักษณะนิสัยอันเครงครัดของลามะนอรบูยังปรากฏใหเห็นในตอนที่ลามะนอรบูนั่ง
อยูบนเครื่องบินพรอมกับนั่งสมาธิปฏิบัติธรรมตามหลักคําสอนของศาสนาพุทธ   

               
                                Farther back he saw Lama Norbu at a window seat, eyes closed, his  

                        head bowed. Jesse bounded into the empty seat in front of him and wiggled  

                        his fingers. The old man opened his eyes.  

                                “Good morning, Jesse Long-Ears,” he said.  

                                Jesse smiled. “Are your praying?” he asked.  

                                “I'm meditating.”44   

  

                   การที่ลามะนอรบูนั่งสมาธิปฏิบัติแมกระทั่งในตอนที่กําลังนนั่งเคร่ืองบินอยูก็แสดง
ใหเห็นถึงอุปนิสัยที่เครงครัดในการปฏิบัติธรรมไดเปนอยางดีซึ่งอุปนิสัยดังกลาวนี้ไดปรากฏใหเห็น
อีกในตอนที่ทานไดตัดสินใจละสังขารตนเองโดยการนั่งสมาธิภายในหองสวดมนตดังที่ผูประพันธ
บรรยายอยูในความพูดของดีนและพระภิกษุซันเกยวา...  

              
                                “How long can he sit like that?” Dean asked. “He hasn't moved since  

                        last night.”  

                                                 
           43 Gordon Mcgill, Little Buddha,  p. 86. 
           44 Ibid., p. 106.  
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                                “He has controlled all his emotion and attachment,” the monk said,  

                        “so he can sit like a mountain, serene and unmovable for days, and meditate   

                        like the ocean, deep and vast, for as long as he likes. And when he wants to  

                        depart from this body, he can do so, with his choice.”45     

                   
                   คําพูดของดีนที่วา   “ทานนั่งในทานั้นนานเทาไรแลวครับ”   และวา   “ทานไมได
ขยับตัวเลยตั้งแตเม่ือคืนนี้นี่ครับ”   แสดงใหเห็นถึงความเปนผูมีอุปนิสัยที่เครงครัดอยางสูงของลา
มะนอรบูในการปฏิบัติสมาธิจนทําใหทานสามารถควบคุมอารมณไดทั้งหมด   สงบนิ่งไดดุจขุนเขา  
ไมเคลื่อนไหวเปนเวลาหลายวันได   และสามารถเลือกเวลาที่จะจากรางของตนไปเมื่อใดก็ได 

 

                   จะเห็นไดวาผูประพันธจะใหภาพของลามะนอรบูวาเปนผูออนแอทั้งดานรางกาย
และจิตใจ   มีนิสัยเขมงวด   เครงครัด   เศราสรอย   เหมือนเด็ก   และไมกระตือรือรนอยาง
สม่ําเสมอตลอดทั้งเร่ืองเพ่ือใหตรงกับแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่แฝงอยูในจิตใจของผูอานชาวตะวัน
ตกสวนใหญเพ่ือที่นวนิยายเรื่องนี้จะไดเปนที่นิยม 

 

                   ค.   ราชู 

  
                   ผูประพันธสรางตัวละครราชูใหมีลักษณะทางกายภาพและจิตใจอยางประชากรใน
โลกที่สามตามแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่ไดกลาวไปแลว     จะเห็นไดวาผูประพันธกําหนดใหราชูสวม
เส้ือผาขาดๆ แคครึ่งตัว   ไมใสรองเทา   เนื้อตัวสกปรกมอมแมม   แสดงกิริยาอาการอันแปลก
ประหลาดในสายตาคนตะวันตก   เชน   เตนตามเสียงของเครื่องเสียงโบราณ   กําลังเลนกับลูก
บอล 4 ลูกที่มีไฟอยู   กระโดดไปรอบๆเหมือนกับถูกไฟดูด   แสยะยิ้มราวกับคนบา  

                        They were ragged and half naked. Two of the boys were dancing to the tinny  

                        sound of an ancient record player. The girl was playing  a  tambourine. A  

                        monkey in a hat and red waistcoat was jiggling a tin cup. But it was the third  

                        boy who fascinated Jesse--a barefooted urchin in a torn shirt, juggling with  

                        four balls that seemed to be on fire, flames spurting from them. But the boy  

                        wasn't burned ; he just leapt around as if plugged into an electrical socket, all  

                        the while  grinning like a maniac.46                       

                                                 
           45 Ibid., p. 162. 
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                   พฤติกรรมที่แปลกประหลาดของราชูในสายตาของเจสซีทําใหเจสซีเกิดความรูสึก
ทึ่งเพราะไมเคยพบเห็นลักษณะเชนนี้มากอนดังในประโยคที่วา   “เจสซีถูกสะกดจิตโดยการแสดง
ของเด็กผูชายที่เนื้อตัวมอมแมม”     ราชูนอกจากจะมีลักษณะของผูที่ไรความเจริญดังเชนการใส
เส้ือผาขาดๆ แคครึ่งตัว   ไมใสรองเทา   เนื้อตัวสกปรกมอมแมม   และมีกิริยาอาการที่ดูแปลก
ประหลาดราวกับเปนคนบายังเปนตัวละครที่เต็มไปดวยความหวาดกลัวเชนเดียวกับตัวละครพระ
ภิกษุซอมปาและลามะนอรบูดังจะเห็นไดในตอนที่พระภิกษุซันเกยไดพาดีนไปยังหองพักของเขา 
หลังจากที่ทั้งหมดกลับมาจากการเดินทางไปพบคีตาแลวพระภิกษุซันเกยไดบอกกับดีนวาเจสซีกับ
ราชูจะพักอยูในหองเดียวกันเนื่องจากราชูจําเปนตองมเีพ่ือนเพราะวาเขานั้นรูสึกตื่นกลัว  

 

                        Sangay said, “Jesse will stay with Raju tonight. Gita, of course, has her  

                        own room, but Raju needs a friend. He is nervous.”47    

 

                   เม่ือดีนไดยินดังนั้นก็เกิดความรูสึกประหลาดใจวาราชูที่ดูเหมือนวาเปนเจาถ่ินซึ่ง
คุนเคยกับเมืองกาฐมาณฑุเหตุไฉนจึงมีความรูสึกหวาดกลัวที่จะตองมานอนคางคืนในวัดที่เปน
สถานที่ที่แทบจะไมตางจากที่ที่ตนไดอาศัยอยูมาแตดั้งเดิมเพราะวาเปนตะวันออกเหมือนกัน  

 

                                “That kid?” Dean said. “The circus boy? Nervous?”  

                                “He is all right in the city,” Sangay said. “But here 

                              …this is different.”48    

                   ความจริงเด็กอยางราชูที่ตองทํางานหาเงินตั้งแตยังเด็กโดยการแสดงละครสัตวเร
รอนอันเปนชีวิตที่ยากลําบากและตองอาศัยความอดทนเปนอยางมากนาจะหลอหลอมใหราชูกลาย
เปนเด็กที่มีความแข็งแกรงทั้งทางกายและใจเพื่อที่จะไดตอสูเอาตัวรอดไดในสังคมที่โหดรายเชนนี้
ราชูจึงนาจะมีลักษณะที่เขมแข็งมากกวาเด็กอยางเจสซีที่มีชีวิตอยางสุขสบาย   ไมตองดิ้นรนเพื่อจะ
หาเงินมาเลี้ยงปากเลี้ยงทองเพราะมีทั้งพอและแมคอยดูแลประคบประหงมเปนอยางดีเจสซีจึงนา
เปนฝายที่รูสึกตื่นกลัวเมื่อไดมาเผชิญกับโลกภายนอกมากกวาแตผูประพันธกลับสรางตัวละครเจส
ซีใหเปนเด็กที่ไมมีความหวาดกลัวใดๆ อยูในจิตใจดังเห็นไดจากการที่เขาวิ่งไปที่เตียงของตนและ

                                                                                                                                             

          46 Ibid., p. 121. 
           47 Ibid., p. 147. 
           48 Ibid. 
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กระโดดโลดเตนอยางคึกคะนองสวนราชูที่นาจะมีความเขมแข็งกวาเจสซีผูประพันธกลับกําหนดให
เปนตัวละครที่ออนแอโดยการใชคําวา    “nervous”   เพ่ือเปนการเนนย้ํารวมทั้งยังกําหนดใหพระ
ภิกษุซันเกยกลาวอีกวาราชูมีอาการตื่นกลัวจริงๆ เพราะไมคุนเคยกับสถานที่ที่ตนไมเคยไดพักมา
กอนอยางในเมือง  

 

                   ความออนแอของราชูตามแบบฉบับของคนตะวันออกในบูรพาคดีนิยมยังปรากฏให
เห็นในตอนที่ราชูไดรับเลือกใหเปนลามะดอรเจและลามะนอรบูก็ไดกมลงกราบเขา     หากดูใน
ภาพยนตรเราจะเห็นไดวาราชูไดแสดงออกถึงความไมแนใจและความหวาดกลัวโดยไดถอยหนีไป
เกาะพระภิกษุที่ยืนเปนเพื่อนอยูดานหลัง  

 

                   ง.   คีตา 

 

                   ตัวละครคีตาผูประพันธก็ไดกําหนดใหมีลักษณะนิสัยในแงลบเชนเดียวกับตัวละคร
ตะวันออกอื่นๆ   เชน   มีนิสัยที่ใชไมได   ชอบดูถูกผูอื่นอยางไรเหตุผล   ซึ่งจะเห็นไดจากตอนที่
ราชูและเจสซีไดพบกับคีตาเปนครั้งแรกซึ่งเธอก็ไดแสดงกิริยาอันเสียมารยาทใสเด็กทั้งสอง   

               
                        (...)   , then turned and walked up to the boys, throwing her head back in  

                        disdain.49    

 

                   การที่ผูประพันธกําหนดใหคีตาแสดงกิริยาดูหม่ินเด็กชายทั้งสองโดยการสะบัด
ศรีษะไปดานหลังในทาทีรังเกียจก็เพ่ือจะส่ือวาคนตะวันออกมีอุปนิสัยที่แยรวมทั้งการกําหนดใหคี
ตากลาวหาเจสซีและราชูวาทั้งคูหาใชลามะดอรเจไมก็เพราะตองการสื่อวาคนตะวันออกมีนิสัยชอบ
กลาวหาผูอื่นโดยไรเหตุผล 

 

                   ผูประพันธยังใชคําในแงลบบรรยายคีตาตอไปเพ่ือเนนย้ําอุปนิสัยที่ใชไมไดของเธอ   

               

                                “He was,” she said defiantly, and looked Raju up and down as if he had  

                        just crawled out of a sewer. “She was the abbess of a convent. But how could  

                        you know? You don't even go to school.” Then she turned on Jesse. “And  
                                                 
           49 Ibid., p. 129. 
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                        you’ re just a foreigner.”50     

                    
                   คีตาแสดงกิริยาดูหม่ินราชูโดยมองราชูราวกับวาเขาเพิ่งคลานออกมาจากทอระบาย
น้ําและกลาววาจาดูถูกราชูและเจสซีวาราชูจะไปรูเร่ืองอะไรไดเพราะวาเขาไมเคยไดไปโรงเรียนสวน
เจสซีก็เปนเพียงคนตางชาติจะไปรูเร่ืองอะไรซึ่งเจสซีก็คิดคํานึงอยูในใจวาเขาไมใชคนตางชาติแต
เธอตางหากที่เปน     จุดนี้แสดงใหเห็นวาเจสซีแมจะรูสึกไมพอใจที่ถูกกลาวหาเชนนั้นแตก็รูจัก
เก็บอารมณ   ไมแสดงออกในสิ่งที่จะกระทบกระเทือนตอจิตใจผูอ่ืนทั้งที่จะทําก็ไดอันเปนกลวิธีที่
แยบคายของผูประพันธที่ตองการแสดงใหเห็นวาคนตะวันตกมีความเปนผูใหญที่รูจักควบคุม
อารมณและใชเหตุผลมากกวาคนตะวันออกอยางคีตาที่มีนิสัยชอบกลาวหาผูอ่ืนอยางไรเหตุผล 

เม่ือผูอานอานแลวก็ยอมจะตองเช่ือเจสซีผูมีกิริยาสุภาพ   เปนผูใหญมากกวาคีตาที่ดูเปนเด็กที่ไร
เหตุผล     จะเห็นไดวาผูประพันธมีกลวิธีที่จะแทรกแนวคิดบูรพาคดีนิยมไดอยางแนบเนียบและ
สามารถทําใหผูอานเกิดความรูสึกคลอยตามความคิดนี้ได                  

 

                   นิสัยที่ใชไมไดของคีตายังแสดงออกมาใหเห็นโดยการที่เธอทําทาเอามือแตะที่
สะโพกแลวพูดขึ้นวา   “ฉันมีอุทยานลับ”  

              
                        She posed dramatically, hands on hips, and said. “I have a secret garden.”51 

                        
                   จากนั้นเธอยังแสดงกิริยาหยิ่งยะโสโดยการกางแขนออกคลายกับนักเตนบัลเลยและ
หมุนตัวดวยสนเทาขางเดียวและยังกลาววาจาดูหม่ินเด็กทั้งสองวาเจาเด็กโง   

 

                        Then she spread her arms like a ballet dancer ; spun on one heel, and  

                        marched off toward a thick grove of trees, calling over her shoulder :  

                        “Come. Come, ignorant boys.”52    

 

                   คีตายังกลาวหาเจสซีกับราชูตอไปอีกวา   “วาไง   เจาคนเสแสรง   มันเลวรายเกิน
ไปที่เธอตองมาที่นี่อยางเปลาประโยชน”    

                                                 
           50 Ibid. 
           51 Ibid., p. 129. 
           52 Ibid. 
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                                “So, pretenders,” she said. “It is too bad you had to come all this way  

                        for nothing.”53     

                 
                   คีตากลาวหาเจสซีกับราชูวาเสแสรง   (pretenders)   ทําเปนลามะดอรเจและยังได
แสดงกิริยาอันเยอหย่ิงโดยเอามือวางไวบนสะโพกในขณะที่เลาเร่ืองโกหกใหเด็กทั้งสองฟงวาปูของ
เธอเปนพระราชาและนักบุญผูยิ่งใหญที่ยอมสละชีวิตตนเองใหกับเสือแมลูกออนที่กําลังหิวโซ  

อยางไรก็ตามเจสซีกับราชูหาไดเช่ือเร่ืองที่ยินไม     ราชูแสดงทาทีสงสัยพรอมทั้งพูดวาคีตาไมอาจ
จะทําใหเขาเชื่อในส่ิงที่โงๆ ไดหรอกเพราะเขาเคยไดยินเร่ืองนั้นมาหลายพันเที่ยวแลวสวนเจสซีก็
พูดปูของคีตาจะตองหนังเหนียวแนๆ ถาเสือกินเขาแลวถึงกับฟนหลุดออกมาซึ่งแสดงใหเห็นวาเขา
ไมเช่ือในเร่ืองโกหกของคีตาแมแตนอย        คีตาเมื่อรูวาเด็กทั้งสองรูทันก็แสรงทําเปนยิ้มกลบเก
ล่ือแลวเฉไฉทําเปนแตงตั้งใหเด็กชายทั้งสองเปนสมาชิกของกลุมลับของพญานาคในฐานะที่เธอ
เปนเจาของฟนเสือ     ทั้งนี้เด็กทั้งสองจะไดลืมเรื่องที่เธอโกหกเมื่อก้ีเธอจะไดไมตองรูสึกอับอาย 
และเด็กทั้งสองจะไดไมกลาตีเสมอเธอเพราะเธออยูในตําแหนงที่สูงกวาในฐานะเจาของฟนเสือที่
อนุญาตใหเจสซีและราชูเขาเปนสมาชิกของกลุมลับของพญานาคไดซึ่งการที่ผูประพันธกําหนดใหคี
ตาทําเชนนี้ก็เพ่ือจะส่ือวาคนตะวันออกมีนิสัยเจาเลหและชอบพูดอันเปนลักษณะที่คงที่เสมอตาม
หลักการบูรพาคดีนิยม  

          
                   4.3.2  ตัวละครตะวันตก 

 

                   ก.   เจสซี 

 

                   เจสซีซึ่งเปนตัวละครที่มีบทบาทที่สําคัญและโดดเดนที่สุดของเรื่องเปนตัวละครที่มี
ความเฉลียวฉลาด   รอบรู   ทันคน   มีเหตุผล   มีวุฒิภาวะราวกับเปนผูใหญ   มีจิตใจที่ปกติ  
เปนมนุษยที่สมบูรณแบบตลอดทั้งเร่ือง     ในตอนจบเราก็ยังคงไมเห็นพัฒนาการในดานความเชื่อ
ทางศาสนาของเจสซี   กลาวคือ   เจสซีก็ยังคงไมเกิดความซาบซึ้งหรือเขาถึงพระพุทธศาสนาหรือ
ตองการเปลี่ยนศาสนามานับถือศาสนาพุทธเพื่อศึกษาพระธรรมคําสอนตามแตอยางใด   

              

                                                 
           53 Ibid., p. 131. 
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                   ในตอนตนเร่ืองที่เจสซีพาพวกลามะนอรบูไปนั่งรถไฟรางเดียวผูประพันธได
กําหนดใหเจสซีแสดงความเฉลียวฉลาดในตอนที่เจสซีพูดกับพระภิกษุซอมปาวา   “นี่เขายังไมเรียก
วาเร็วหรอกนะฮะ”   ราวกับมีพลังจิตหยั่งรูความคิดพระภิกษุซอมปาวาพระภิกษุซอมปาคงจะรูสึก
สงสัยวาเหตุใดพวกคนตะวันตกถึงตองไปกันดวยความเร็วขนาดนี้     และเมื่อผูประพันธกําหนด
ใหพระภิกษุซอมปาเกิดความรูสึกกลัวที่ไดนั่งรถไฟรางเดียวเมื่อเทียบกับเจสซีที่ไมมีความรูสึกกลัว
แตอยางใดก็ยิ่งแสดงใหเห็นถึงความเปนผูใหญของคนตะวันตกอยางเจสซีที่ไมรูสึกกลัวรถไฟราง
เดียวเพราะรูดีวาส่ิงนี้เปนเพียงพาหนะสําหรับเดินทางที่ทุกๆ คนก็ใชกันทั้งนั้นในขณะที่คนตะวัน
ออกอยางพระภิกษุซอมปามลัีกษณะเปนเด็กที่กลัวอยางไรเหตุผลทั้งที่มันไมไดนากลัวแมแตนิด
เดียว     ยิ่งไปกวานั้นการที่พระภิกษุซอมปาไมตองการจะไปเกี่ยวของกับสิ่งที่เรียกวารถไฟเหาะก็
ยิ่งเปนการแสดงใหเห็นถึงความขี้ขลาดออนแอแบบเด็กๆ ที่ไมมีในตัวเจสซีเพราะความมีวุฒิภาวะ
แบบผูใหญที่ไมกลัวทั้งรถไฟรางเดียวและรถไฟเหาะตีลังกา 

                  
                   ผูประพันธไดกําหนดใหเจสซีแสดงความฉลาดเฉลียวออกมาในตอนที่เขาถามคํา
ถามที่ทําใหลามะนอรบูถึงกับจนมุม     เจสซีถามวาหากลามะนอรบูไมคิดวาเจสซีเปนลามะดอรเจ
กลับชาติมาเกิดแลวเหตุใดจึงตองมาพบเขาซึ่งความเฉลียวฉลาดและมีเหตุมีผลของเจสซีก็ไดรับ
การสงเสริมโดยความคิดของมาเรียที่วาคําพูดของเด็กนอยเจสซีเปนคําโตตอบที่มีความสมเหตุสม
ผลอยางเย่ียมยอดเลย     พระภิกษุชราเองก็ไมอาจตอบคําถามนี้จึงไดหัวเราะแกเกอแลวใชมือ
หยิกจมูกเจสซีพลางพูดวา   “หนูถามมากจัง”   เปนการตัดบทอันแสดงใหเห็นวาเด็กชาวตะวันตก
อยางเจสซีมีความเฉลียวฉลาดมากกวาผูใหญชาวตะวันออกอยางลามะนอรบูที่ไมอาจตอบคําถาม
ของผูที่เปนเด็กกวาไดซึ่งผูประพันธก็บรรยายวาเมื่อกับเวลาที่ลิซากับดีนจนปญญาไมอาจตอบคํา
ถามเจสซีไดเชนกันก็จะพูดตัดบทเชนกันอันยิ่งเปนการเนนย้ําใหเห็นถึงความเฉลียวฉลาดของเจสซี  

              
                   ความมีวุฒิภาวะแบบผูใหญของเจสซีที่ตองการทําส่ิงตางๆ ดวยตนเองยังปรากฏให
เห็นในตอนที่มาเรียจะกระซิบบอกคําตอบเขาแตเขากลับตองการที่จะคิดดวยตนเองวาพระพุทธเจา
อยูที่ใด     และการที่เขากําหมัดแนนซึ่งหมัดนี้เปนหมัดแหงชัยชนะที่เขาสามารถคิดดวยตนเองได 
ก็ยิ่งแสดงใหเห็นถึงความเปนผูใหญที่รูจักคิดอะไรดวยตัวเองโดยไมตองมีใครมาบอกซึ่งตรงขาม
กับพระภิกษุซอมปาที่เหมือนกับเด็กที่ไมอาจจะเขาใจอะไรไดเองดังที่เขาสงสัยวารถไฟเหาะคือ
อะไร  
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                   เจสซียังแสดงถึงความเปนผูใหญที่กลาหาญ   ไมหวาดกลัวส่ิงตางๆ ในตอนที่ดีน
เกิดความรูสึกกลัวเมื่อนึกถึงเหตุการณตอนที่เขาเปนเด็กที่เขาไดฟงบทเทศนที่นากลัวของศาสนา
คริสตนิกายเพรสไบทีเรียนและเหตุการณเสียขวัญในตอนที่ดีนอายุเพียง 6 ขวบ แลวนิ้วของเขา
ไหมไปดวยไมขีดโดยเจสซีไดพูดปลอบโยนบิดาวา   “อยากลัวไปเลยฮะพอ”   ซึ่งทําใหดีนรูสึก
คลายใจลงจนและนึกถึงคําของกวีที่วา   “The child is father of the Man.”    ซึ่งแปลวา   “เด็กคือ
บิดาของมนุษย”   ซึ่งแสดงใหเห็นวาดีนยอมรับในความเขมแข็งของเจสซีที่เปนเหมือนบิดาของตน
ที่สามารถเยียวยาจิตใจของเขาใหคลายความหวาดกลัวลงได  

               
                   ในตอนทายเรื่องลักษณะความเปนผูนําที่เฉลียวฉลาด   ทันคน   กลาหาญ   ก็ยัง
ปรากฏใหเห็นอยูดังที่ตัวเจสซีเองก็ยังรูสึกไดถึงภาวะความเปนผูนําของเขาโดยเขามีความรูสึก
เหมือนกับวาเขามีความสําคัญราวกับตนเปนเจาชายสิทธัตถะที่กําลังเสด็จออกจากพระราชวังสูโลก
ภายนอก   

               
                        He felt like Siddhartha leaving the palace to see the world, and he half  

                        expected to be showered with rose petals and lotus blossoms.54     

    

                   การที่ผูประพันธเปรียบเจสซีวาเหมือนเจาชายสิทธัตถะก็เพราะตองการสื่อวา 
เจสซีมีความสําคัญและสูงสงเทาๆ กับเจาชายสิทธัตถะเพราะเจาชายสิทธัตถะกับเจสซีเปนคนคน
เดียวกันดังที่ไดวิเคราะหไปแลวขางตน   
                   ผูประพันธยังไดบรรยายวาพระภิกษุแตละรูปหมอนกราบเจสซีขณะที่เขาเดินผาน
ไปก็ยิ่งแสดงใหเห็นถึงภาวะความเปนผูนําของเจสซีที่ชาวตะวันออกใหความเคารพยําเกรง     นอก
จากนี้ในตอนที่ราชูและคีตารองไหเสียใจกับการตายของลามะนอรบูเจสซีกลับไมไดแสดงความ
ออนแอออกมาเชนนั้นแตแมเขาพยายามที่จะสะกดกลั้นไมแสดงความเสียใจออกมา 

 

                   ข.   ดีน  

                
                   ตัวละครดีนมีนิสัยตรงไปตรงมา   โกรธฉุนเฉียวงายตามแบบฉบับของคนอเมริกัน 
มีความกระตือรือรนในการทําส่ิงตางๆ   มีเหตุมีผล   มีจิตใจที่ปกติ   เปนมนุษยที่สมบูรณแบบ   
มีความเฉลียวฉลาดกวาคนตะวันออก     ตลอดทั้งเร่ืองจะไมเห็นความเปลี่ยนแปลงของความคิด
                                                 
           54 Ibid., p. 161. 
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เก่ียวกับศาสนาของดีน   กลาวคือ   ในตอนจบดีนก็ยังคงศรัทธาในคริสตศาสนา     นอกจากนี้ดีน
ยังมีความคิดที่วาตะวันออกแตกตางจากตะวันตกและตะวันตกเหนือกวาตะวันออก     ลักษณะดัง
กลาวของดีนปรากฏใหเห็นดังในเนื้อหาบางสวนที่ยกมาดังตอไปนี ้

                   
                   ความเปนผูมีความมุงมั่น   กระทําทุกส่ิงดวยความกระตือรือรนของตัวละครดีน
ปรากฏใหเห็นตั้งแตตอนตนเร่ืองที่ดีนลุกขึ้นไปสนามบินแตเชาเพ่ือไปทํางาน   

              
                        He kissed her throat. She grabbed his thumb and came blearily awake,  

                        but he shushed her and whispered that it was too early, and as he went  

                        out, he heard her mumble bye-bye and not to forget to phone from the  

                        airport.55    

                    
                   คําบรรยายขางตนแสดงใหเห็นวาดีนนั้นเปนชายหนุมที่มีความกระตือรือรนสูงรวม
ทั้งมีความรับผิดชอบในหนาที่การงานของตนเพราะแมเขาจะเหน็ดเหนื่อยปานใดจากการวิตก
กังวลและไดนอนหลับพักผอนเพียงสี่ช่ัวโมงเขาก็ยังเปนคนตรงตอเวลาในเรื่องการงาน  

                 
                    ดีนยังเปนคนที่มีความมุงมั่น   เปนตัวของตัวเองสูง   และมีความเปนผูนําดังเห็น
ไดจากความคิดคํานึงของเขาที่จะไมยอมใหภรรยาของตนเปนฝายทํางานหาเลี้ยงครอบครัวเพียง
ฝายเดียว  

                                She was watching as he drank, and he began to worry again. What if  

                        they had to move? What if his money, tied in with Evan's, was all gone?  

                        What if he had to start  again? It was one thing to pick yourself up by your  

                        bootstraps once, but what if they took your boots away? What if they had  

                        to live on Lisa's salary? Could he be a house husband? He was a Self-made  

                        Man. He'd missed out on the New Man phenomenon. He sure as hell couldn't  

                        make the leap to Kept Man.56    

 

                                                 
           55 Ibid., p. 8. 
           56 Ibid., p. 42. 
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                   คําบรรยายขางตนแสดงใหเห็นวาดีนเปนผูที่มีความภูมิใจที่สามารถสรางเนื้อสราง
ตัวไดดวยตัวเองมากกวาจะตองพ่ึงพาผูอื่นรวมทั้งยังมีภาวะความเปนผูนําดังปรากฏในความคิด
คํานึงของดีนที่วาแมธุรกิจที่เขาทําอยูจะลมละลายเขาก็จะไมยอมใหลิซาเปนฝายหาเลี้ยงครอบครัว
แตเพียงลําพังเปนแนเพราะเขาไมอยากไดขึ้นชื่อวาเปนแมงดาเกาะเมียกินซึ่งลิซาเองก็ยังตระหนัก
ถึงอุปนิสัยดังกลาวของดีนไดเปนอยางดี   

              
                        (…)    , and immediately she knew it. A man like Dean worked for time  

                        to spend with his family. He needed to earn it. Force-feed him leisure, and  

                        he would grow fat and miserable….57        

                    

                   คําบรรยายของผูประพันธขางตนสื่อใหเห็นถึงความเปนหัวหนาครอบครัวที่ดีของ
ดีนที่ทํางานอยางหนักเพ่ือหาเล้ียงครอบครัวและมีความรักครอบครัวอันเปนลักษณะของมนุษยที่
สมบูรณแบบ  

 

                   นอกจากนี้ผูประพันธใหดีนเปนคนตรงไปตรงมาและโกรธฉุนเฉียวงายตามแบบ
ฉบับของคนอเมริกันดังจะเห็นไดในตอนเริ่มเรื่องที่พวกลามะนอรบูไดไปหาลิซาและดีนที่บานเพื่อ
แจงถึงภารกิจในการคนหาอาจารยคนสําคัญของพวกตนที่ไดกลับชาติมาเกิดเปนเจสซีโดยดีนก็ได
แสดงออกถึงความตรงไปตรงมาของตนดังปรากฏในคําบรรยายวาดีนชูหมัดขึ้นเหมือนนักมวยรอที่
จะแย็บออกไปซึ่งก็หมายถึงวาดีนพรอมที่จะพูดสิ่งที่เขาคิดออกมาตรงๆ ดังที่ดีนไดถามลามะนอร
บูขึ้นมาตรงๆ วาลามะนอรบูคิดวาเจสซีมีวิญญาณของอาจารยทานสิงอยูหรือ  

 

                   ค.   ลิซา   

               
                   ลิซาซึ่งเปนตัวละครชาวตะวันตกที่มีมีศรัทธาอยางเหนียวแนนในคริสตศาสนาเชน
เดียวกับตัวละครดีนรวมทั้งยังมีแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่เช่ือในเร่ืองความเหนือกวาของตะวันตกที่มี
ตอตะวันออก 

               
                   ในตอนตนเร่ืองที่ลิซากําลังขับรถโฟลคสวาเกนของเธอเพื่อไปรับเจสซีที่โรงเรียน
เธอก็คิดถึงเจสซีวาส่ิงที่ลูกเธอมีก็คือความอยากรูอยากเห็นที่ไมจํากัดและลูทางที่ใรพันธนาการใด 
                                                 
           57 Ibid., p. 44. 
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ๆ ซึ่งพระเจาประทานมาใหอันเปนคําพูดที่แสดงถึงความเชื่อในการมีอยูของพระผูเปนเจาผู
ประทานพรใหกับเจสซี     ผูประพันธยังไดบรรยายวาเธอไดรองเพลงขอบคุณพระเจาเพ่ือเนนย้ํา
ถึงศรัทธาที่ลิซามีตอพระผูเปนเจา   

 

                   ความมีอคติของลิซาตอประเทศตะวันออกปรากฏใหเห็นในความคิดของเธอที่วา
การที่ตองใสชุดคลุมและนั่งบนพื้นเพื่อทําสมาธินั้นไมใชการกระทําที่เขาทาเลยแมแตนิดเดียว  

 

                                She glared at him. 

                                “He'd get to wear all those little robes and sit on the floor and do  

                        meditation…” 

                                But she wasn't buying.  

                                “It's not funny,” she said, deadly serious.  

                                “…hang out with other monks.”  

                                “It's not fucking funny.”58    

 

                   ดวยเหตุนี้ลิซาจึงไมสนับสนุนใหเจสซีเดินทางไปภูฐานเพราะความคิดที่มีอคติตอ
ตะวันออกของเธอดังเห็นไดจากการใชคําวา   “those little robes”   และ    “It's not fucking 

funny.”    ที่ส่ือใหเห็นวาเธอไมไดมีความเชื่อหรือศรัทธาในพุทธศาสนาแมแตนอยซึ่งสอดคลอง
กับที่เธอไมเช่ือในเร่ืองการกลับชาติมาเกิดเชนเดียวกันกับดีน  

                  
                    
                   จากที่ไดวิเคราะหมาทั้งหมดนี้จะเห็นไดวาผูประพันธไดสรางใหตัวละครในเรื่องมี
ลักษณะนิสัยดานเดียวทั้งตัวละครตะวันออกและตะวันตกโดยที่ตัวละครทั้งหมดจะมีบุคลิกลักษณะ
ตรงตามหลักการอยางบูรพาคดีนิยม   กลาวคือ   ตัวละครตะวันออกจะมีลักษณะที่เหมือนเด็ก
ออนแอ   ดอยสติปญญา   เจาเลห   ดอยพัฒนา   ลาหลัง   ในขณะที่ตัวละครตะวันตกจะมีวุฒิ
ภาวะเปนแบบผูใหญ   เขมแข็ง   เฉลียวฉลาดกวา   มีเหตุมีผล   มีความกาวหนาย่ิงกวา    

  
 

 
                                                 
           58 Ibid., p. 199. 
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4.4   กลวิธีการใชความเปรียบ   (comparison)  

 

                   ดังที่ไดกลาวไปแลววาผูประพันธนวนิยายเรื่อง ลิตเติล บุดดา มีวัตถุประสงคแอบ
แฝงคือการนําเสนอแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่เช่ือวาตะวันตกเหนือกวาตะวันออกในทุกๆ ดาน     
และดวยความเชื่อดังกลาวตะวันตกจึงเชื่อวาตนมีสิทธิที่จะปรับเปลี่ยนตะวันออกใหเปนอยางที่
ตองการรวมทั้งยังมีสิทธิที่จะครอบครองตะวันออกอีกดวย     ดังนั้นภาพของตะวันออกที่ปรากฏ
ในนวนิยายจึงเปนภาพที่ถูกปรับเปลี่ยนและบิดเบือนเพื่อนําเสนอแนวคิดบูรพาคดีนิยมซึ่งในการ
นําเสนอภาพของตะวันออกที่ถูกบิดเบือนนี้ผูประพันธก็ไดใชความเปรียบ   (comparison)   

ประเภทตางๆ ตลอดทั้งเร่ืองในการสื่อถึงแนวคิดบูรพาคดีนิยมแกผูอานที่รูเทาไมถึงการณ   เชน   
การใชอุปลักษณ   (metaphor)   เปรียบเทียบวาเจสซีเปนผูนําทาง   (guide)   ของลามะนอรบูใน
ฉากที่เจสซีขออนุญาตลิซาพาพวกลามะนอรบูไปดูรถไฟรางเดียวโดยผูประพันธไดกําหนดใหลามะ
กลาววา   “พรุงนี้หนูจะเปนคนนําทางใหแกอาตมานะ”    (…and  tomorrow  you  will  be  my  

guide.)    รวมทั้งยังกําหนดใหลิซาฉุกคิดถึงคําที่มีความหมายเปนนัยวาเจสซีนั้นคือผูนําของลามะ
นอรยูดังในประโยคที่วา   “นําทางหรือ?    ลิซาคิด     อาจารยเกาของทานก็เปนคนนําทางทาน”   

(Guide? thought Lisa. His old teacher was his guide.)       การที่ผูประพันธเปรียบเทียบเจสซีวา
เปนผูนําทางของลามะนอรบูก็เพ่ือส่ือถึงแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่วาตะวันออกดอยกวาตะวันตกสวน
ตะวันตกนั้นมีความเหนือตะวันออกดังที่เจสซีซี่งเปนเด็กชาวตะวันตกไดเปนผูนําทางแกลามะนอร
บูซึ่งเปนชาวตะวันออกอันเปนความหมายที่แฝง   (connotation)    ไวของผูประพันธนั่นเอง    

 

                   ผูประพันธยังเปรียบเทียบพุทธประวัติกับเรื่องราวในคัมภีรไบเบิลวาในพุทธประวัติ
มีเทวทูต   (the gods)    เหมือนกับที่พระแมมารีก็มีฑูตสวรรคของทานเชนกันอันเปนการสื่อวา
พุทธศาสนาเลียนแบบศาสนาคริสตเพราะพระพุทธเจาทรงมีเทวฑูตของพระองคเองเหมือนกับที่
พระแมมารีก็ยังมีฑูตสวรรคของทานเองซึ่งจะเห็นไดวาพุทธศาสนาไปเหมือนกับคริสตศาสนามาก
กวาที่คริสตศาสนาจะมาเหมือนพุทธศาสนาเสียอีก     ดังนั้นศาสนาพุทธจึงเปนเพียงการเลียน
แบบศาสนาคริสตซึ่งเปนศาสนาที่เหนือกวาและจริงแทมากกวาในมุมมองของตะวันตก     การที่ผู
ประพันธกําหนดใหลิซาพูดวา   “พระแมมารีก็มีฑูตสวรรคของทานเชนกัน”   (The virgin Mary 

had her angel.)   ก็แสดงวาเร่ืองราวในทางคริสตศาสนาเปนจริงในสายตาเธอแตเร่ืองราวในพุทธ
ศาสนาเปนเร่ืองโกหกโดยเฉพาะเมื่อผูประพันธกําหนดใหลิซาพูดวาพุทธศาสนาเปนเพียงตํานาน   
ไมใชเร่ืองจริง     การใชคําวา   “ตํานาน”   (legend)   หรือ   “เทวตํานาน”   (mythology)   ก็ส่ือวา
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เร่ืองราวของพระพุทธเจาเปนเพียงตํานานหรือเร่ืองเลาที่ปราศจากความนาเช่ือถือ     ยีงไปกวานั้น
การที่ผูประพันธกําหนดใหลิซาพูดถึงนวนิยายเรื่อง สิทธารถะ ที่ประพันธโดย เฮอรมันน เฮสเส∗ 
อันมีเนื้อหาเก่ียวกับพุทธศาสนาก็ยิ่งเปนเหมือนเครื่องสนับสนุนความคิดของคนตะวันตกที่วาพุทธ
ประวัติเปนเพียงเรื่องที่แตงขึ้นมาเหมือนกับนวนิยายเรื่องดังกลาวของเฮสเสซึ่งสอดคลองกับแนว
คิดบูรพาคดีนิยมที่วาตะวันออกดอยกวาตะวันตก   มีขอบกพรอง   ไรเหตุผล   สวนตะวันตก
เหนือกวา   มีเหตุผล     ดวยเหตุนี้เร่ืองราวของตะวันออกจึงถือวาเช่ือไมไดเนื่องจากตะวันออก
ดอยกวาตะวันตกนั่นเอง  

 

                   นอกจากนี้ผูประพันธยังใชอุปมา   (simile)   เปรียบเทียบพระพุทธเจาวาเหมือน
พระเยซูในตอนที่เจสซีพาพวกลามะนอรยูไปชมรูปปนพระพุทธเจาในพิพิธภัณฑและถามลามะนอร
บูวาพระพุทธเจาเหมือนกับพระเยซูหรือเปลา     ลามะนอรบูยอมรับวาคอนขางคลายกับพระเยซู   
การที่ผูประพันธกําหนดใหตัวละครลามะนอรบูกลาวเชนนี้ก็เพ่ือจะส่ือวาพระพุทธเจามีลักษณะที่ไป
เหมือนกับพระเยซูซึ่งสอดคลองกับแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่เช่ือในเร่ืองความเหนือกวาของตะวันตก
จึงมีสิทธิที่จะปรับเปลี่ยนตะวันออก (ศาสนาพุทธ) ใหอยูบนพื้นฐานความเชื่อแบบตะวันตก
(ศาสนาคริสต) 

 

                   ผูประพันธยังใชอุปมาเปรียบเทียบวาบทสวดพระหฤทัยสูตรในพระพุทธศาสนานั้น  
เปนบทสวดที่เหมือนกับบทสวดพระเจาในคัมภีรไบเบิลในตอนที่ลิซาไดพาเจสซีไปยังศูนยปฏิบัติ
ธรรมและไดยินเสียงพระภิกษุกําลังสวดพระหฤทัยสูตรซึ่งเปนพระสูตรที่สําคัญในพระพุทธศาสนา
มหายานเธอจึงถามพระภิกษุซอมปาวาเปนบทสวดที่เธอไดยินเหมือนกับบทสวดพระเจาใน ไบเบิล
หรือไม     พระภิกษุซอมปาก็ยอมรับวาเปนบทสวดที่เหมือนกันทั้งที่จริงแลวบทสวดพระหฤทัย
สูตรมีเนื้อหาเก่ียวกับความเปนศูนยตาสวนบทสวดสรรเสริญพระเจาในคัมภีรไบเบิลหาไดมีเนื้อหา
เชนนั้นไมซึ่งการที่ผูประพันธใชอุปมาเปรียบเทียบวาบทสวดในศาสนาทั้งสองนั้นเหมือนกันก็
เพราะตองการสื่อแนวคิดบูรพาคดีนิยมโดยเฉพาะการกําหนดใหตัวละครพระภิกษุเปนผูกลาวก็ยิ่ง
เปนการสรางความนาเช่ือถือมากยิ่งขึ้น  

 

                                                 
           ∗ เฮอรมันน เฮสเส (Hermann Hesse) 1877-1962 เปนนักเขียนนวนิยาย   กวี   นักเขียนวิเคราะห
รายงาน   บทความ   นักปรัชญาชาวเยอรมัน   เขียนเรื่อง Siddharthaในปค.ศ.1922 
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                   ผูประพันธยังใชอุปมาเปรียบเทียบบานเมืองของกาฐมาณฑุวาเหมือนกับคายเอาช
วิตซของนาซีในความคิดของดีนดังในประโยคที่วา   “บางทีตึกรามพวกนี้เหมือนคายเอาซวิตซของ
นาซีก็ได”   (…and  the  building  he  was  being  led  to  looked  like  something out of 

Auschwitz.)    เพ่ือส่ือวาบานเมืองในประเทศตะวันออกนั้นทึม   แหงแลงพอๆ กับคายทหารของ
พวกนาซีในสมัยสงครามโลกครั้งที่สองซึ่งเปนการแฝงแนวคิดบูรพาคดีนิยม 

 

                   อีกทั้งผูประพันธยังใชอุปมาเปรียบเจสซีวาเหมือนกับลูกสุนัขตัวนอยที่อยูในที่
แปลกถิ่นในตอนที่เจสซีไปถึงหองพักของตนในกรุงกาฐมาณฑุในประโยคที่วา   “เจสซีลุกขึ้น   เร่ิม
เดินไปรอบๆ หองคลายกับลูกสุนัขที่อยูในที่แปลกถิ่น”    (Jesse  got  up  and  began  to  prowl  

the  room  like  a  puppy  in  a  strange  place.)    ซึ่งการที่ผูประพันธเปรียบเชนนี้ก็ส่ือวาที่แปลก
ถิ่นนั้นก็คือกรุงกาฐมาณฑุซึ่งเปนเมืองในประเทศตะวันออกซึ่งมีนัยยะแฝงวาตะวันออกเปนดิน
แดนที่แปลกประหลาดตางไปจากตะวันตกอยางส้ินเชิงอันเปนแนวความคิดบูรพาคดีนิยมที่ผู
ประพันธแฝงไวนั่นเอง 

 

                   ผูประพันธยังเปรียบเทียบคําสอนทางพุทธศาสนากับคําสอนของพวกเมธอดิสมซ่ึงมี
ทัศนะตอโลกอยางรายกาจที่ใหเช่ือในคําสอนที่เยือกเย็นและใหเกรงกลัวตอพระเจาดังปรากฏใน
ความคิดของลิซาตอนที่พาเจสซีไปยังศูนยปฏิบัติธรรมวา   “ลิซามองไปรอบๆ อยางพอใจ     ส่ิงที่
หายไปคือความเขมงวดบังคับจิตใจของพวกเมธอดิสมใหเช่ือในคําสอนที่เยือกเย็นใหเกรงกลัวตอ
พระเจา”     (Lisa looked around approvingly. Gone was the austerity and grimness of the 

Methodists with their hard pews and bleak exhortations about the fear of God.)   และ   “ดีกวา
ไปอยูกับพวกเมธอดิสมที่มีทัศนะตอโลกอยางรายกาจและทําใหเกรงกลัวตอพระเจา”    (Better 

with their grim view of the world and their fear of God.)     จะเห็นไดวาผูประพันธจงใจนําคํา
สอนของพวกเมธอดิสมมาเปรียบกับศาสนาพุทธเพื่อจะส่ือวาพระพุทธศาสนาสอนใหมนุษยวางใจ
และศรัทธาในพระผูเปนเจาและในความรักที่พระองคทรงมีแกมวลมนุษย     ดวยเหตุนี้ความ
สัมพันธระหวางมนุษยกับพระเจาก็คือความเคารพไววางใจที่มนุษยมีตอพระเจา   ไมใชความเกรง
กลัวที่มีตอพระเจาในแบบที่พวกเมธอดิสมสอน 

 

                   ผูประพันธยังใชอุปลักษณในการเปรียบเทียบวาพระพุทธเจาทรงเปนพระเจา   
(God)  ดังปรากฏในคําพูดของพญามารที่แปลงรางเปนเงาสะทอนของพระพุทธเจาและไดกลาวขอ
รองใหพระองคของเปนพระเจาของพญามารวา   “  (And  the  reflection  spoke : “You  who  
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will  go  where  no  one  else  will  dare, will  you be my God?”)      การที่ผูประพันธเปรียบ
เทียบเชนนี้ก็เพ่ือจะส่ือวาแทจริงแลวพระพุทธเจานั้นก็คือพระเจานั่นเองซึ่งก็คือแนวคิดบูรพาคดี
นิยมที่วาตะวันตกมีสิทธิที่จะปรับเปลี่ยนปรัชญาความคิดตะวันออกใหเปนอยางที่ตนตองการ 

 

                   นอกจากนี้ผูประพันธยังเปรียบเทียบวาพวกลามะนอรบูเหมือนกับกษัตริยสามพระ
องคที่มาจากตะวันออกดังปรากฏในคําพูดของลิซาที่พูดกับดีนหลังจากที่พวกลามะนอรบูกลับไป
แลววา   “ภิกษุเหลานั้นเหมือนกับกษัตริยทั้งสามองคที่มาจากตะวันออกเลยนะ”    (“The monk,” 

she said. “Like the three kings from the East, huh?”)     ในคัมภีรไบเบิลฉบับพันธะสัญญาใหม
กษัตริย 3 พระองคที่มาจากตะวันออกไดตามหาพระเยซูซึ่งผูประพันธไดเปรียบเทียบวาเหมือนกับ
พวกลามะนอรบูที่มาตามหาเจสซีอันเปนการสื่อวาเจสซีซึ่งเปนพระพุทธเจาตามมุมมองของผู
ประพันธนั้นก็ยังเปนพระเยซูดวยเพราะเปนบุคคลที่ลามะนอรบูตามหาเชนเดียวกับที่พระเยซูคือ
บุคคลที่กษัตริย 3 พระองคตามหา     จุดนี้สอดคลองกับที่ไดกลาวมากอนหนานี้วาผูประพันธ
ตองการจะสื่อวาพระพุทธเจา   พระเยซู   และเจสซีคือบุคคลคนเดียวกัน     การที่ผูประพันธใช
ความเปรียบเชนนี้ก็เพ่ือส่ือวาพุทธศาสนามีเนื้อหาและหลักการเปนไปในทางเดียวกันกับคริสต
ศาสนา 

 

                   ผูประพันธยังกําหนดใหดีนใชสํานวน   “เถาสูเถา”   (Ashes  to  ashes. )    อันเปน
สํานวนในทางคริสตศาสนาในตอนที่ไดครุนคิดถึงเร่ืองของอีแวนเพื่อนรักของเขาที่ตองมาจบชีวิต
ตัวเองลงดวยการฆาตัวตายเพราะธุรกิจลมละลายซึ่งเห็นไดชัดวาสํานวนนี้มีความเชื่อมโยงกับคําวา  
“เถาถาน”    (ashes)    ที่ผูประพันธใชบรรยายตอนที่เจาชายสิทธัตถะทรงหยิบเอาเถาถานที่เหลือ
จากการเผาศพและไดเสด็จไปเขาเฝาพระเจาสุทโธทนะเพื่อทรงตอวาพระบิดาที่ทรงปดบังความ
จริงเร่ืองความแกและความตายของมนุษยพรอมกับทรงทาขี้เถาของคนตายที่พระหัตถของพระเจา
สุทโธทนะอีกดวยซึ่งทําใหพระเจาสุทโธทนะทรงรูสึกขยะแขยงเปนอันมากจนตองทรงรีบชําระขี้เถา
ออกจากพระหัตถของพระองค     จากที่กลาวมานี้แสดงใหเห็นวาผูประพันธไดใหความสําคัญกับ
คําวา “ashes”  เปนอันมากโดยเฉพาะสํานวน   “เถาสูเถา”   ที่เปนสํานวนที่ใชในงานศพแบบ
ตะวันตกที่มีความหมายวามนุษยทุกคนนั้นสุดทายแลวเมื่อตายแลวก็ตองกลับไปเปนขี้เถาเหมือน
ตอนเกิดเพราะอดัมที่เปนมนุษยคนแรกของโลกนั้นพระเจาไดสรางขึ้นมาจากขี้เถา     ดวยเหตุนี้
การที่ผูประพันธกําหนดใหเจาชายสิทธัตถะใชขี้เถาเปนสัญลักษณแทนความตายของมนุษยจึงสอด
คลองกับความเชื่อทางคริสตศาสนาที่ถือวาขี้เถาส่ือถึงความตายของมนุษยเชนกัน     การที่ผู
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ประพันธกระทําเชนนี้ก็เพราะตองการสรางความนาเช่ือถือวาปรัชญาแบบพุทธศาสนาแมแตในเร่ือง
ของความตายก็ยังสอดคลองกับปรัชญาแบบคริสตศาสนา               

                    
4.5   กลวิธีการจบเรื่องแบบสุขนาฏกรรม   (happy ending) 

  

                   ในวรรณกรรมเรื่องนี้ผูประพันธไดใชกลวิธีการจบเรื่องแบบสุขนาฏกรรม   (happy 

ending)   ซึ่งเปนการจบเรื่องที่ตัวละครเอกในเรื่องสามารถแกปญหาของตัวเองไดหรือสามารถเอา
ชนะอุปสรรคหรือศัตรูไดและก็ไดพบกับความสุข   ความสมหวังในตอนจบ   

 

                   ในตอนจบของนวนิยายนั้นจะเห็นไดวาปญหาของเจสซีซึ่งเปนตัวละครเอกไดคลี่
คลายไปในทางที่ดี     ปญหาของเด็กนอยก็คือความสงสัยที่วาเขาคือลามะคอรเจกลับชาติมาเกิด
หรือไมซึ่งผูประพันธก็กําหนดใหเจสซีสามารถผานการทดสอบเพื่อพิสูจนความสงสัยดังกลาวไปได
ดวยดี   ไมวาจะเปนการที่พระภิกษุเคมโป เท็นซินถามวัน   เดือน   ป   และเวลาเกิดของเจสซี    
หรือการที่ลามะนอรบูใหเจสซีเลือกหมวกใบที่เปนของลามะดอรเจซึ่งเจสซีก็เลือกไดถูกใบ     นอก
จากนี้ตัวละครรองคือราชูและคีตาซึ่งเปนเด็กตะวันออกชาวเนปาลซึ่งเปนผูที่คาดวานาจะเปนลา
มะดอรเจกลับชาติมาเกิดดวยก็ยังสามารถผานการทดสอบไปไดดวยดีเชนกัน     และในตอนจบ
ปญหาดังกลาวทั้งของเจสซี   ราชู   และคีตาก็ไดรับการคลี่คลายไปในที่สุด 

 

                   การจบเรื่องแบบสุขนาฏกรรมในลักษณะที่กลาวมานี้ทําใหส่ิงที่ผูประพันธตองการ
นําเสนอวาเจสซีคือพระพุทธเจานั้นลมเหลวเพราะไมตรงกับพุทธประวัติของพระพุทธเจาในชวง
ทายของชีวิตทาน   กลาวคือ   ในชีวิตของพระพุทธเจาพระองคทรงออกจากพระราชวังอันแสนสุข
สบายและไมเคยยอนกลับไปอีกเลยแตในนวนิยายเรื่องนี้ผูประพันธกลับนําเสนอใหเด็กชายชาว
ตะวันตกที่ไดเดินทางออกจากสหรัฐอเมริกาอันเปนประเทศแหงความผาสุขเลือกท่ีจะกลับไปอยูที่
สหรัฐอเมริกาตามเดิม     หากจะประพันธนวนิยายใหมีเนื้อหาเหมือนกับพุทธประวัติที่แทจริงก็
ตองมีชวงที่เจสซีศึกษาหลักธรรมอยางเอาจริงเอาจังจนสามารถบรรลุธรรมและเผยแผหลักธรรมคํา
สอนใหแกผูอ่ืนอันเปนหนาที่ที่จําเปนในฐานะที่เปนพระอาจารยคนสําคัญของชาวธิเบตซึ่งการที่ผู
ประพันธไมไดใสเนื้อหาสวนนี้อาจเปนเพราะไมตองการใหผูอานเขาใจถึงลักษณะที่แทจริงของพุทธ
ศาสนาเพราะอาจจะขัดกับหลักพุทธศาสนาที่ผูประพันธไดปรับเปลี่ยน     ดวยเหตุนี้จึงอาจกลาว
ไดวานวนิยายเรื่องนี้นําเสนอเนื้อหาอยางไมถูกตองครบถวนจึงมีขอบกพรองปรากฏใหเห็นซึ่งก็คือ
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อคติของตะวันตกที่มีตอตะวันออกในแบบบูรพาคดีนิยมและปรัชญาความเชื่อแบบตะวันออกที่ถูก
บิดเบือนจนแทบไมเหลือแกนแทของความเปนตะวันออกเลย  

  
                   ในฉากสุดทายผูประพันธก็พยายามสื่อวาเจสซีและเจาชายสิทธัตถะคือคนคนเดียว
กันโดยผูประพันธกําหนดใหเจสซีวางชามลงในทะเล 

 

                                As  Jesse  stared at  the bobbing  bowl, it  seemed  in  his  imagination   

                        to be moving against  the  current. 

                   And  the  boy  smiled.59  

 

                   เหตุการณในตอนนี้ก็เหมือนกับเหตุการณในพุทธประวัติ ตอนที่เจาชายสิทธัตถะ
ทรงวางชามขาวลงในแมน้ํา 

  

                                “If I can reach Enlightenment,” he said to Sujata, “may this bowl  

                        float upstream.”   

                                He placed it in the river and watched as it slowly floated downstream,  

                        then stopped, spun twice, and began to move against the current.   

                                And Siddhartha smiled.60    

 

                   เห็นไดวาผูประพันธไดกําหนดเนื้อเร่ืองเปนวาชามที่เจสซีวางลงในทะเลไดลอยทวน
กระแสน้ําใหเหมือนกับที่เจาชายสิทธัตถะไดวางชามขาวลงในแมน้ําซึ่งมันก็ไดลอยทวนกระแสน้ํา
เชนกันแมวาของเจสซีจะเปนเพียงจินตนาการก็ตามรวมทั้งในตอนจบเรื่องที่ผูประพันธกําหนดให
เจสซียิ้มดังในประโยค   “เจสซียิ้ม”   (And the boy smiled.)    เชนเดียวกับที่เจาชายสิทธัตถะเมื่อ
เห็นชาวขามลอยทวนน้ําดังในประโยคที่วา   “เจาชายสิทธัตถะทรงแยมพระโอษฐ”   (And  

Siddhartha  smiled.)     การที่ผูประพันธพยายามสื่อวาการกระทําของทั้งคูเหมือนกันก็เพราะ
ตองการแสดงใหเห็นวาเจสซีและเจาชายสิทธัตถะคือบุคคลคนเดียวกันซึ่งสอดคลองกับที่ไดกลาว
ไปแลววาผูประพันธตองการสื่อใหเห็นวาบุคคลทั้งสองคือคนคนเดียวกัน     ผูประพันธยังกําหนด
ใหเจสซีเลือกที่จะกลับไปอยูประเทศตะวันตกและเนื่องจากเจสซีในชาติกอนๆ ก็เคยเกิดเปนเจา

                                                 
           59 Gordon Mcgill, Little Buddha, p. 169. 
           60 Ibid., p. 110. 



 286

ชายสิทธัตถะและลามะดอรเจซึ่งเปนคนตะวันออกจึงเปนการสื่ออยางเปนนัยของผูประพันธวาในที่
สุดคนตะวันออกก็ยอมรับวาตะวันตกเหนือกวา   ดีกวาโดยผานการกระทําของตัวละครเจสซีที่
เลือกจะกลับไปอยูในสหรัฐอเมริกาอันเปนไปตามหลักการบูรพาคดีนิยมที่มีอยูในจิตใตสํานึกของผู
ประพันธที่เช่ือวาประเทศตะวันตกเหนือกวาประเทศตะวันออก     หากผูประพันธกําหนดใหเจสซี
เลือกที่จะอยูที่ประเทศตะวันออกก็จะทําใหสถานะอันเหนือกวาของตะวันตกสั่นคลอนเพราะการ
กระทําของเจสซีเทากับเปนการยอมรับวาตะวันออกมีความทัดเทยีมหรือเหนือกวาตะวันตกจึง
เลือกที่จะไปอยูตะวันออกแทนที่จะเปนตะวันตก     ดังนั้นเพื่อเปนการดํารงไวซึ่งสถานะอันเหนือ
กวาของคนตะวันตกผูประพันธจึงกําหนดใหเจสซีซึ่งเปนตัวละครชาวตะวันตกเลือกท่ีจะไปอยูใน
ตะวันตกเทานั้น 

 

                   กลาวโดยสรุปการที่ผูประพันธเลือกจบเรื่องแบบสุขนาฎกรรม   กลาวคือ   การให
เจสซีเลือกที่จะอยูกับพอแมของตนในประเทศสหรัฐอเมริกาแทนที่จะอยูในตะวันออกโดยใหเร่ือง
ราวทั้งหมดจบลงเพียงเทานี้ก็เพ่ือใหตรงกับหลักการอยางบูรพาคดีนิยมที่มีอยูในจิตใจของผูอาน
ชาวตะวันตกเปนสวนใหญซึ่งก็จะทําใหผูอานชาวตะวันตกรูสึกพึงพอใจและเต็มใจที่จะบริโภคอัน
จะนํามาซึ่งรายไดจํานวนมหาศาลที่ตอบแทนกลับคืนมายังผูประพันธที่มุงประพันธนวนิยายท่ีเอาใจ
ตลาดเปนหลักเพ่ือแสวงหาผลกําไรมากกวาจะสรางผลงานดวยความชื่นชมศรัทธาในคุณคาของ
ปรัชญาแบบตะวันออก 

 

 

4.6   กลวิธีการใชโครงเรื่องหลัก   (main plot)    และโครงเรื่องรอง   (subplot) 

 

                   ในวรรณกรรมเรื่อง ลิตเติล บุดดา ผูประพันธไดสรางใหมีโครงเรื่องหลัก   (main 

plot)    และโครงเรื่องรอง   (subplot)   เพ่ือนําเสนอแนวคิดบูรพาคดีนิยม 

 

                   4.6.1   โครงเรื่องหลัก 

 

                   เนื่องจากผูประพันธตองการใชความเชื่อในเร่ืองการกลับชาติมาเกิดในพุทธศาสนา
เปนเครื่องมือในการนําเสนอแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่วาตะวันตกเหนือกวาตะวันออกจึงใหโครง
เร่ืองหลักเปนเร่ืองราวเกี่ยวกับการคนหาลามะดอรเจที่กลับชาติมาเกิดโดยไดเร่ิมเรื่อง   
(exposition)   ใหพระภิกษุเค็มโป เท็นซินฝนถึงลามะดอรเจที่มรณภาพไปแลวไดมาบอกถึงสถานที่
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ที่ทานไดไปเกิดใหมทําใหพระภิกษุเค็มโป เท็นซินไดไปยังสถานที่นั้นและไดพบกับเจสซีและลิซาซี่ง
เปนแมของเจสซีและไดทําความรูจักไว     พระภิกษุเค็มโป เท็นซินไดสงขาวแจงไปยังลามะนอรบู
ที่ภูฏานลามะนอรบูจึงเดินทางมาที่เมืองซีแอตเติลในประเทศสหรัฐอเมริกาพรอมกับพระภิกษุหนุม
ซอมปาเพื่อจะมาพาเจสซีกลับไปพิสูจนที่ภูฏานวาเปนลามะดอรเจที่กลับชาติมาเกิดจริงหรือไมโดย
ไดนําหนังสือสําหรับเด็กที่เปนเร่ืองราวเกี่ยวกับพระประวัติขององคพระสัมมาสัมพุทธเจาใหกับเจส
ซีดวยเพื่อใหเด็กนอยเกิดความรูสึกคุนเคยกับพุทธศาสนา     ในตอนแรกดีนและลิซาซึ่งเปนพอ
และแมของเจสซีไมเห็นดวยที่จะใหลูกของตนไปภูฏานเพื่อรับการทดสอบแตในเวลาตอมาดวย
ความเศราสะเทือนใจจากเหตุการณที่อีแวน   เพ่ือนรักของดีน   ไดฆาตัวตายเพราะธุรกิจลมละลาย
ดีนจึงหันกลับมาครุนคิดเกี่ยวกับชีวิตและความตายซึ่งมีผลใหเขาเปลี่ยนใจอนุญาตใหเจสซีไปภู
ฏานกับลามะนอรนูโดยที่ดีนจะเดินทางไปดวย     เม่ือทั้งหมดเดินทางไปถึงภูฏานแลวก็ยังตอง
เดินทางไปพบเด็กอีกสองคนคือราชูและคีตาซึ่งคาดวาจะเปนลามะดอรเจกลับชาติมาเกิดดวยเชน
กันแตในที่สุดเมื่อไดทําการทดสอบโดยการใหเด็กทั้งสามคนเลือกหมวกของลามะดอรเจซึ่งทั้งสาม
ก็เลือกไดถูกใบรวมทั้งไดสอบถามกับคนทรงลามะนอรบูก็ตัดสินไดวาเด็กทั้งสามคนคือลามะดอร
เจกลับชาติมาเกิดและไดมีการทําพิธีตอนรับเด็กทั้งสาม     ในตอนจบลามะนอรบูก็ไดมรณภาพ     
คีตาและราชูยังคงอยูในภูฏานโดยราชูไดตัดสินใจบวชเปนสามเณร     เจสซีไดเลือกท่ีจะกลับ
ประเทศสหรัฐอเมริกาเพื่อใชชีวิตอยูกับบิดามารดาของตนดังเดมิ  

 

                  4.6.2   โครงเรื่องรอง   

 

                   ผูประพันธจะนําเสนอโครงเรื่องรองสลับกับโครงเรื่องหลัก     โครงเรื่องรองเปน
เร่ืองราวเกี่ยวกับพุทธประวัติโดยผูประพันธไดใชโครงเรื่องรองสนับสนุนโครงเรื่องหลักในการนํา
เสนอแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่วาตะวันตกเหนือกวาตะวันออก     โครงเรื่องรองเริ่มขึ้นในตอนที่สาม
ของเรื่องคือหลังจากที่ลามะนอรนูไดมอบหนังสือสําหรับเด็กเก่ียวกับพระประวัติของพระพุทธเจา
ใหแกเจสซีและลิซาก็ไดอานใหลูกของเธอฟง     โครงเรื่องรองเริ่มโดยการกลาวถึงพระมารดาของ
พระพุทธเจาคือพระนางสิริมหามายาไดทรงพระสุบินวามีชางเผือกลอยจากสวรรคเขามาสูครรภ
ของพระนางและไดทรงมีพระประสูติกาลที่ชายปาลุมพินีและเสด็จสวรรคตหลังจากเจาชายสิทธัต
ถะประสูติแลว     ในเวลาตอมาอสิตะดาบสไดใหคําทํานายในระหวางพิธีเฉลิมฉลองวา เจาชายสิท
ธัตถะเมื่อเจริญวัยขึ้นจะทรงเปนพระผูไถบาปแหงสัตวโลก     พระเจาสุทโธทนะทรงไมพอพระทัย
ในคําทํานายดังกลาวเปนอันมากเพราะทรงมีพระประสงคจะใหเจาชายสิทธัตถะสืบสันตติวงคและ
เปนกษัตริยที่ยิ่งใหญในอนาคตจึงไดทรงทําทุกอยางเพ่ือใหเจาชายสิทธัตถะไดพบแตความสุข
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สบายและความรื่นรมยโดยไดทรงสรางพระราชวังสําหรับฤดูรอน   ฤดูหนาว   และฤดูฝนใหเจา
ชายและทรงมิใหพระองคไดรับรูวาโลกภายนอกนั้นเปนเชนไรรวมทั้งทรงจัดพิธีอภิเษกสมรส
ระหวางเจาชายสิทธัตถะและเจาหญิงยโสธราอีกดวยแตแลววันหนึ่งเจาชายสิทธัตถะทรงไดสดับบท
เพลงที่นางสนมขับขานซึ่งมีเนื้อหาเก่ียวกับโลกภายนอกทําใหเจาชายสิทธัตถะทรงมีพระประสงคที่
จะเสด็จออกไปทอดพระเนตรโลกภายนอก     ในขณะที่ทรงเสด็จออกประพาสนั้นไดทรงพบคน
แก   คนเจ็บ   และคนตายจนทําใหตัดสินพระทัยออกบรรพชาเปนนักบวชเพื่อแสวงหาสัจธรรม
โดยมีปจจวัคคียทั้งหามารวมคนหาสัจธรรมดวย     แมเจาชายสิทธัตถะจะทรงบําเพ็ญทุกรกิริยา
ตางๆ   เชน   ทรงอดอาหาร   แตก็ทรงไมสามารถตรัสรูไดจนกระทั่งวันหนึ่งพระองคทรงไดยิน
เสียงชายชราบอกกับเด็กชายวา   “ถาเจาขึงสายพิณใหตึงเกินไปก็จะขาดแตถาเจาขึงสายพิณหยอน
เกินไปเจาก็จะเลนมันไมได”   ซึ่งคํากลาวนี้ทําใหพระองคทรงไดแนวคิดเรื่องการฝกปฏิบัติในทาง
สายกลาง     ในระหวางนั้นปญจวัคคียทั้ง 5 เขาใจวาเจาชายสิทธัตถะทรงลมเลิกพระทัยแลวจึงพา
กันละทิ้งไป     ในวันที่พระองคจะทรงตรัสรูเปนพระสัมมาสัมพุทธเจาพญามารก็ไดสงบุตรสาวทั้ง
หามายั่วยวนพระองค     เม่ือเห็นวาไมสามารถขัดขวางพระองคไดจึงไดสงกองทัพมารมาโจมตี
พระองคซึ่งก็ตองปราชัยกลับไปเนื่องดวยพลังแหงความรักและความเมตตาอันยิ่งใหญที่พระองค
ทรงคนพบและในที่สุดเจาชายสิทธัตถะก็ไดทรงตรัสรูเปนองคสมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจา 

 

                   การที่ผูประพันธไดสรางใหมีทั้งโครงเรื่องหลักและโครงเรื่องรองก็เพ่ือจะนําเสนอ
หลักการบูรพาคดีนิยมโดยใหโครงเรื่องหลักเปนเร่ืองเก่ียวกับตะวันตกสวนโครงเรื่องรองซึ่งเกี่ยว
กับตะวันออกก็จะนําเสนอสลับเขามาเปนชวงๆ เปนการเสริมโครงเรื่องหลัก   นั่นก็คือ    
ผูประพันธจะกลาวถึงเร่ืองราวของเจสซีเปนหลักและสลับมากลาวถึงเร่ืองราวของเจาชายสิทธัตถะ
ไปพรอมๆ กันและก็กลับไปเลาถึงเจสซีและก็สลับไปเลาถึงเจาชายสิทธัตถะเชนนี้ไปเรื่อยๆ โดยที่
เร่ืองราวของเจสซีจะเหมือนกับเรื่องราวในอดีตของเจาชายสิทธัตถะโดยตลอด     การที่ผูประพันธ
ทําเชนนี้ก็เพราะตองการจะสื่อวาเจสซีในชาติปจจุบันนี้ก็คือเจาชายสิทธัตถะในอดีตชาติซึ่งก็หมาย
ความวาทั้งสองเปนคนคนเดียวกันนั่นเองอันเปนไปตามหลักการบูรพาคดีนิยมที่เช่ือวาตะวันตกที่มี
สิทธจิะปรับเปลี่ยนปรัชญาความคิดความเชื่อของตะวันออกใหอยูบนพื้นฐานความคิดความเชื่อ
แบบตะวันตกที่ตะวันตกถือวามีคุณคาและเปนมาตรฐานสําหรับทุกชาติในโลก     ตะวันตกมองวา
เม่ือทําเชนนี้แลวปรัชญาความคิดแบบตะวันออกที่ถูกปรับเปลี่ยนนี้จึงจะมีคุณคา   เหมาะสมกับรส
นิยมหรือภูมิปญญาของตะวันตกดังที่ไดวิเคราะหไปแลวขางตน 
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                   การนําเสนอเรื่องราวของตัวละครเจาชายสิทธัตถะกับเจสซีควบคูกันไปเพื่อส่ือวาทั้ง
สองเปนบุคคลคนเดียวกันนั้นเร่ิมตนในฉากที่ลามะนอรบูไดรับแจงขาวทางโทรเลขเรื่องการคนพบ
ลามะดอรเจที่กลับชาติมาเกิดเปนเจสซีพวกลามะนอรบูจึงไดเดินทางไปพบเจสซีและไดบอกกับดีน
และลิซาซึ่งเปนบิดามารดาของเจสซีวาเขาอาจเปนลามะดอรเจซึ่งเปนอาจารยคนสําคัญของพวกตน
กลับชาติมาเกิด     เม่ือไดฟงดังนี้ดีนผูเปนบิดาก็รูสึกโกรธจนแสดงออกวาตนไมเช่ือและไมเห็น
ดวยในเรื่องนี้อันสอดคลองกับเรื่องราวของพระพุทธเจาที่ผูประพันธกลาวสลับเขามาในตอนที่อสิ
ตะดาบสไดรับสารเรื่องการประสูติของเจาชายสิทธัตถะจากเทวทูตและทราบดีวาเปนพระพุทธเจา
มาเกิดอสิตะดาบสจึงไดเดินทางไปพบเจาชายสิทธัตถะและไดกลาวกับพระเจาสุทโธทนะและพระ
นางมายาซึ่งเปนพระราชบิดาและพระราชมารดาของเจาชายสิทธัตถะวาเจาชายสิทธัตถะจะทรงออก
บวชและจะทรงไดเปนพระพุทธเจาหรือผูไถบาปแหงสัตวโลก (ในความคิดของผูประพันธ)     เม่ือ
ไดยินดังนี้พระเจาสุทโธทนะก็รูสึกโกรธเปนอยางมากจนแสดงออกมาวาตนไมเช่ือในเร่ืองดังกลาว   

 

                   ตอมาผูประพันธก็ไดเลาถึงเจสซีที่เร่ิมสงสัยเกี่ยวกับเรื่องความตายและไดถามลิซา
วาหากเธอตายเธอจะกลับมาอีกไหมรวมทั้งไดแสดงความปรารถนาที่จะไดเดินทางไปยังภูฏานซึ่งก็
เหมือนกับโครงเรื่องรองที่ผูประพันธไดเลาถึงเจาชายสิทธัตถะที่ทรงเริ่มเกิดความสงสัยในสิ่งที่
เรียกวาความรวงโรยหรือความตายเนื่องจากทรงทอดพระเนตรเห็นคนสวนเปลี่ยนดอกไมที่เห่ียว
เฉารวงโรยรวมทั้งทรงอยากรูเร่ืองราวของดินแดนที่อยูหางไกลออกไปจึงมีพระประสงคที่จะเสด็จ
ออกไปยังโลกภายนอก  

 

                   โครงเรื่องหลักในตอนถัดมาก็คือวาดีนไดมารับเจสซีที่สถานปฏิบัติธรรมและไดพบ
กับลามะนอรบู     ลามะนอรบูไดขอรองใหดีนอนุญาตใหเจสซีเดินทางไปยังภูฏานเพื่อรับการ
ทดสอบวาเปนลามะดอรเจกลับชาติมาเกิดหรือไมแตดีนก็ไมยอมทั้งที่ตัวเจสซีนั้นเต็มใจและ
ปรารถนาที่จะไปซึ่งก็พองกับเหตุการณในโครงเรื่องรองที่หลังจากเจาชายสิทธัตถะไดทรงเห็นความ
จริงของชีวิตในเรื่องความแกและความตายแลวก็ทรงมีพระประสงคจะออกบวชแตพระเจาสุทโธท
นะก็ทรงไมยินยอมและทรงสั่งใหปดประตูวังและเพิ่มองครักษเปนสองเทาเพ่ือไมใหเจาชายสิทธัต
ถะทรงหนีไปได  

 

                   ตอมาดีนไดเร่ิมครุนคิดเกี่ยวกับเรื่องของชีวิตหลังจากที่อีแวนเพื่อนรักของเขาไดฆา
ตัวตายเพราะประสบปญหาธุรกิจลมละลาย     ดีนรูสึกสับสนและอยากจะแสวงหาคําตอบใหกับ
ชีวิตจึงอนุญาตใหเจสซีไปภูฏานซึ่งดีนก็จะไปดวย     เนื้อเร่ืองชวงนี้ก็จะสอดคลองกับเรื่องราวของ
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เจาชายสิทธัตถะที่ทรงเสด็จหนีออกจากวังในกลางดึกเพ่ืออกบวชไดสําเร็จ     จุดที่เหมือนกันก็คือ
เจสซีและเจาชายสิทธัตถะไดทําในสิ่งที่ตนปรารถนา   นั่นคือ   เจสซีไดเดินทางไปยังภูฏานเพื่อเขา
รับการทดสอบวาเปนลามะดอรเจกลับชาติมาเกิดสวนเจาชายสิทธัตถะไดออกบรรพชาเปนนักบวช
เพ่ือแสวงหาสัจธรรม  

 

                   โครงเรื่องหลักในตอนถัดมาผูประพันธไดกลาวถึงสภาพการณของเจสซีในประเทศ
ทางตะวันออกคือกรุงกาฐมาณฑุโดยเริ่มตั้งแตตอนที่ดีนและเจสซีไดมาถึงสนามบินและเดินทางไป
ที่วัด     ตอมาเจสซีและดีนไดเขาไปในเมืองกาฐมาณฑุและเจสซีก็ไดพบกับราชูในคณะละครสัตว
ของเขาและไดถูกลิงในคณะละครสัตวขโมยเกมคอมพิวเตอรหนีเอาไปซึ่งราชูก็ไดตามเอากลับคืน
มาใหเจสซีจนทั้งสองไดกลายมาเปนเพื่อนกัน     ตอมาทุกคนไดเดินทางไปพบคีตาซึ่งเปนตัวเก็ง
อีกคน     คีตาไดพาราชูและเจสซีไปดูอุทยานลับของเธอ     เร่ืองราวในชวงนี้ก็สอดคลองกับเรื่อง
ราวในโครงเรื่องรองที่ผูประพันธไดเลาถึงสภาพการณของเจาชายสิทธัตถะที่ไดทรงบําเพ็ญทุกร
กิริยาอยูในปาจนรางกายผายผอมซึ่งตอมาก็ทรงคนพบทางปฏิบัติอันเปนหนทางสายกลางจากการ
ไดยินคําพูดที่ชายชรากลาวสอนเด็กชายที่ดีดพิณวาถาขึงสายพิณใหตึงเกินไปก็จะขาดแตถาขึงสาย
พิณหยอนเกินไปก็จะเลนมันไมได     ตอมาไดมีสตรีนางหนึ่งนําขาวมาถวายพระองคพระองคจึง
ทรงวางชามขาวลงในแมน้ําและอธิษฐานวาหากพระองคจะทรงสามารถบรรลุซึ่งสัมมาสัมโพธิญาณ
ไดก็ขอใหชามขาวลอยทวนกระแสน้ํา     ส่ิงที่เหมือนกนัของเหตุการณในโครงเรื่องหลักและโครง
เร่ืองรองในชวงนี้ก็คือเปนเร่ืองราวเกี่ยวกับสภาพการณของเจสซีและเจาชายสิทธัตถะที่ไดออกไป
สัมผัสกับโลกภายนอก 

 

                   ในตอนทายเรื่องทั้งเจสซี   ราชู   และคีตาตางก็ไดรับการตัดสินวาเปนลามะดอรเจ
กลับชาติมาเกิด   เทากับวาปญหาของเจสซีที่วาตนคือลามะดอรเจกลับชาติมาเกิดหรือไม ไดรับ
การคลี่คลายในที่สุดอันสอดคลองกับที่เจาชายสิทธัตถะทรงสามารถบรรลุสัมมาสัมโพธิญาณตรัสรู
เปนพระพุทธเจาซึ่งก็หมายความวาปญหาของพระองคในการแสวงหาทางหลุดพนก็ประสบผล
สําเร็จในที่สุด   

 

                   จากที่กลาวมาทั้งหมดนี้จะเห็นไดวาการที่ผูประพันธนําเสนอเรื่องราวของเจสซีและ
เจาชายสิทธัตถะควบคูกันไปตลอดทั้งเร่ืองก็เพราะตองการจะสื่อวาเจสซีและเจาชายสิทธัตถะคือ
บุคคลคนเดียวกัน   
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                   การที่ผูประพันธนําเสนอโครงเรื่องหลักและโครงเรื่องรองควบคูกันไปนอกจากจะ
เพ่ือส่ือใหเห็นวาเจสซีและเจาชายสิทธัตถะเปนบุคคลคนเดียวกันแลวก็ยังเปนการสื่อวาตัวละคร
เอกของเรื่องคือเจสซี   หาใชเจาชายสิทธัตถะทั้งที่นวนิยายเรื่องนี้มีเนื้อหาหลักเก่ียวกับพระพุทธ
ศาสนาแตผูประพันธกลับไมกําหนดใหเร่ืองราวของพระพุทธเจาอยูในโครงเรื่องหลักและใหเร่ือง
ของเจสซีเปนโครงเรื่องรอง     ในทางกลับกันผูประพันธไดกําหนดใหโครงเรื่องหลักเปนเร่ืองของ
เจสซีสวนโครงเรื่องรองเปนเร่ืองราวของพระพุทธเจา     แนนอนวาการที่ผูประพันธสรางโครงเรื่อง
ในลักษณะนี้ยอมทําใหบทบาทของเจสซีโดดเดนขึ้นมาสวนเรื่องราวของเจาชายสิทธัตถะก็มีหนาที่
เพียงชวยใหเร่ืองราวของตัวละครเอกโดดเดนยิ่งขึ้นไปอีกหรืออาจกลาวไดวาโครงเรื่องรองมีบท
บาทหนาที่จํากัดอยูเพียงการสนับสนุนโครงเรื่องหลักใหโดดเดนขึ้นเทานั้นดังจะเห็นไดจากตอน
เร่ิมเรื่องและตอนจบเรื่องที่ผูประพันธกําหนดใหเปนเร่ืองราวของเจสซีโดยทั้งส้ิน     การที่ผู
ประพันธไดกระทําเชนนี้ก็เปนไปตามหลักการบูรพาคดีนิยมที่เช่ือวาคนตะวันตกมีความเหนือกวา
คนตะวนัออก 

 

                   ดวยเหตุนี้แมนวนิยายเรื่องนี้จะนําเสนอเรื่องราวปรัชญาความคิดความเชื่อของ
ตะวันออกแตดวยความคิดของผูประพันธที่วาคนตะวันตกยอมมีความเหนือกวาเสมอจึงสมควรได
รับความสําคัญมากกวาคนตะวันออกผูที่ไดรับบทเดนในนวนิยายจึงไมใชคนตะวันออกเชนเจาชาย
สิทธัตถะแตกลับเปนคนตะวันตกเชนเจสซีรวมทั้งดวยความคิดที่วาตะวันตกเหนือกวาจึงมีสิทธิที่จะ
ปรับเปลี่ยนตะวันออกจึงไดปรับเปลี่ยนปรัชญาความคิดความเชื่อของตะวันออกใหอยูบนพื้นฐาน
ความคิดความเชื่อแบบตะวันตกโดยใชจินตนาการสวนตัวอยางผิดๆ วาเจสซีก็คือพระพุทธเจาของ
ชาวตะวันออกนั่นเอง 

 

4.7   กลวิธีการยอมรับวาละครคือละครไมใชเร่ืองจริง (theatricalism)  

   

                   ดังที่กลาวไวแลวในตอนตนวาวรรณกรรมเรื่องนี้มีวัตถุประสงคที่จะใหความสนุก
สนานบันเทิงเปนหลักจากการไดพบกับความแปลกประหลาด   ความลี้ลับที่ไมคุนเคยหรือแแตก
ตางจากวัฒนธรรมของคนตะวันตกซึ่งนี่ก็เปนแนวคิดแบบบูรพาคดีนิยมที่อยูในจิตใตสํานึกของคน
ตะวันตก     ดวยเหตุนี้การประพันธนวนิยายที่แฝงไวดวยแนวคิดแบบบูรพานิยมเชนนี้ทําใหความ
สมจริงหลายประการของนวนิยายขาดหายไป   กลาวคือ   องคประกอบตางๆ ในนวนิยายเรื่องนี้   
ไมวาจะเปนตัวละคร   บทบาทของตัวละคร   ฉาก   หรือการดาํเนินเร่ืองลวนแลวแตขาดความสม
จริงเนื่องจากผูประพันธไดใชกลวิธีที่ยอมรับวาละครคือละครไมใชเร่ืองจริง   (theatricalism)        
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ดวยกลวิธีดังกลาวทําใหการที่องคประกอบตางๆ ในนวนิยายจะมีความสมจริงหรือไมนั้นไมใชส่ิงที่
ตองคํานึงถึงเลยเพียงแตหากองคประกอบตางๆ มีความสอดคลองกันในการนําเสนอใหเห็นถึง
แนวคิดแบบบูรพาคดีนิยมไดผูประพันธก็ถือวาบรรลุเปาหมายแลว     กลวิธีที่ยอมรับวาละครคือ
ละครที่ปรากฏอยูในวรรณกรรมเรื่องนี้มี 4 ประการดังตอไปนี ้

 

                   4.7.1   ตัวละครที่มีลักษณะนิสัยดานเดียว   (static character) 

 

                   กลวิธีที่ยอมรับวาละครคือละครประการแรกคือผูประพันธไดกําหนดใหตัวละครทุก
ตัวในเรื่องมีลักษณะนิสัยเพียงดานเดียว   ไมวาจะเปนตัวละครตะวันออกหรือตัวละครตะวันตก   
นั่นคือ   ตัวละครตะวันออกจะมีบุคลิกลักษณะและอุปนิสัยใจคอที่ดอยกวาตัวละครตะวันตก   เชน   
มีลักษณะที่ออนแอเหมือนกับเด็ก   มีความคิดสติปญญาดอยกวา   มีนิสัยเจาเลห   ไมคอยมีเหตุ
ผลในขณะที่ตัวละครตะวันตกจะมีบุคลิกลักษณะและอุปนิสัยใจคอที่เหนือกวา   เชน   มีลักษณะที่
เขมแข็งของคนที่เปนผูใหญ   มีความเฉลียวฉลาดกวา   มีนิสัยซื่อสัตย   มีเหตุมีผล    

                    
                   การกําหนดตัวละครใหมีลักษณะนิสัยเพียงดานเดียวตลอดทั้งเร่ืองนั้นทําใหตัว
ละครขาดความสมจริงอยางมนุษยจริงๆ เนื่องจากในชีวิตจริงมนุษยยอมมีทั้งสวนดีและสวนไมดีอยู
ในตัวดวยกันทุกคนซึ่งตัวละครที่ขาดความสมจริงนี้มักพบในวรรณคดีหลีกหนี     ตัวละครที่มี
ความสมจริงนั้นจะตองมีทั้งสวนดีและสวนเสียอยูในตัวอยางมนุษยจริงๆ รวมทั้งมีการเปลี่ยนแปลง
ในดานนิสัย   ความคิด   บุคลิกลักษณะ   และพฤติกรรมซึ่งการเปลี่ยนแปลงนี้อาจจะเปนไปใน
ดานบวกหรือดานลบก็ขึ้นอยูกับเหตุปจจัยตางๆ เหมือนอยางในชีวิตมนุษยจริงๆ     จะเห็นไดวา
ตัวละครที่มีความสมจริงนั้นหาไดปรากฏอยูในวรรณกรรมเรื่องนี้ไมเนื่องจากการนําเสนอตัวละคร
ที่ขาดความสมจริงสามารถสื่อถึงแนวคิดบูรพาคดีนิยมไดอยางที่ผูประพันธตองการมากกวา 

            
                   4.7.2   การกระทําของตัวละคร   (action) 

 

                   ในนวนิยายเรื่องนี้การกระทําของตัวละครหลายอยางจะขาดความสมเหตุสมผล 
อยางที่ควรจะเปนดังเชนในตอนที่ลิซายอมใหพวกลามะนอรบูนั้นเขามาในบานของตน     แมวาลิ
ซาจะเคยพบกับพระภิกษุเค็มโปเท็นซินมากอนหนานี้และแมวาพวกลามะนอรบูจะมีทาทางที่สุภาพ
เรียบรอยแตลิซาก็ยังไมไดรูจักสนิทสนมคุนเคยกับพระภิกษุเหลานี้เพียงพอถึงกับยอมใหเขามาใน
บานไดรวมทั้งยอมใหสาวใชบานเธอกลับบานและเหลือเธออยูตามลําพังกับพวกลามะนอรบูรวมทั้ง



 293

ยอมใหเจสซีพูดคุยเลนกับพวกลามะนอรบูไดอยางงายดาย     อีกทั้งยังอนุญาตใหเจสซีพาพวกลา
มะนอรบูไปดูรถไฟรางเดียวไดตามลําพังโดยที่ตนหรือดีนไมไดแสดงความเปนหวงในตัวบุตรชาย
เลย     ดวยเหตุนี้การกระทําของตัวละครลิซาจึงดูไมสมเหตุสมผลเพราะเปนไปไมไดที่บิดามารดา
ชาวตะวันตกจะยอมใหบุตรของตนไปกับคนที่เคยพบกันเพียงครั้งเดียวโดยเฉพาะยิ่งเปนคนตาง
ชาติตางภาษาเชนนี้ถึงแมจะใหพ่ีเล้ียงของเจสซีไปเปนเพื่อนดวยก็ตาม     ทั้งนี้เนื่องจากสหรัฐ
อเมริกาในปจจุบันมีคดีเด็กถูกลักพาตัวไปเปนจํานวนมากบิดามารดาชาวอเมริกันจึงไมคอยไวใจ
นักที่จะใหผูที่ตนยังไมรูจักดีพอใหเขามาในบานหรือยอมใหลูกๆ ของตนไปใกลชิดกับคนเหลานี้ได
โดยงายซึ่งสอดคลองกับคําวิจารณของ Marjorie  Baumgarten ที่วิจารณไวดังนื ้

    
                        The  parents’ very  willingness  to  accept  into  their  lives  these  Tibetan   

                        monks  who literally  just  appear  on  their  doorstep, and, futhermore, allow   

                        these  strangers--though  they be sweet  and  gentlemen  of  religion-- 

                        unsupervised  access  to  their  son, strikes me as  unlikely during   

                        this  modern   American  crisis  of  missing  children.61  

                    
                   ยิ่งไปกวานั้นการที่ดีนอนุญาตใหเจสซีเดินทางไปรับการทดสอบที่ภูฏานและตนก็
ตองการไปแสวงหาคําตอบเกี่ยวกับชีวิตที่นั่นก็ดูไมสมจริงเพราะครอบครัวของดีนไมไดนับถือ
ศาสนาพุทธความรูความเขาใจเกี่ยวกับความเชื่อในเร่ืองการกลับชาติมาเกิดในพุทธศาสนาแบบธิ
เบตจึงแทบจะไมมีจึงมีความเปนไปไดนอยมากวาดีนกับเจสซีจะเขาใจอยางแทจริงถึงเปาหมายของ
ลามะนอรบูและยอมเดินทางไปกับคนที่ตนไมรูจักดีพอไปยังดินแดนตางถ่ินโดยไมคิดวาพระภิกษุ
เหลานี้อาจมีวัตถุประสงคอยางอ่ืนแอบแฝงไวก็ได     ดวยเหตุนี้การกระทําของดีนจึงขาดแรงจูงใจ    
(motivation)   ที่สมเหตุสมผลซึ่งก็เปนการใชกลวิธีที่ถือวาละครเปนเพียงละครไมใชเร่ืองจริง     
เพ่ือที่จะนําเสนอแนวคิดบูพาคดีนิยมผูประพันธจึงไมไดใหความสําคัญในเรื่องความสมจริงของ
การกระทําของตัวละครแตกําหนดใหตัวละครทําอยางไรก็ไดเพ่ือใหเนื้อเร่ืองดําเนินไปวาเจสซีได
เดินทางไปยังภูฏานเพื่อรับการทดสอบซึ่งเปนจุดสําคัญจุดหนึ่งที่จะสื่อใหเห็นถึงแนวคิดบูรพาคดี
นิยมไดอยางชัดแจงเนื่องจากผูประพันธสามารถบรรยายทัศนคติแบบบูรพาคดีนิยมที่คนตะวันตก
มีตอสังคมตะวันออกผานตัวละครดีนและเจสซีที่ไดเขาไปอยูในเมืองกาฐมาณฑ ุ

                                                 
           61 Marjorie Baumgarten, Little Buddha [Online].  1994.  (Available from : 
http://www.rottentomatoes.com/click/movie-
1052541/review.php?critic=all&sortby=default&page=1&rid=35341 [2001,December 2]). 
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                   4.7.3   การใชภาษาของตัวละคร    

   

                   ผูประพันธไดกําหนดใหตัวละครทุกตัวทั้งตัวละครตะวันตกและตัวละครตะวันออก
รวมถึงตัวละครตะวันออกที่อยูในสมัยกอนพุทธกาลใชภาษาอังกฤษในการสื่อสารซึ่งทําใหขาด
ความสมจริงในแงของการใชภาษา   เชน   ตัวละครราชูและคีตาซี่งเปนคนเนปาลกลับใชภาษา
อังกฤษในการสื่อสารราวกับเปนภาษาแม   (native language)   ของตนรวมทั้งตัวละครชาวตะวัน
ออกในสมัยพุทธกาลอยางเชนพระเจาสุทโธทนะหรือเจาชายสิทธัตถะซึ่งในความเปนจริงตองพูด
ภาษาของชาวตะวันออกที่ใชในสมัยโบราณแตในนวนิยายผูประพันธกลับกําหนดใหใชภาษาอังกฤษ
ในการสื่อสาร      

 

                   การที่ผูประพันธทําเชนนี้ก็เพ่ือใหการนําเสนอแนวคิดบูรพาคดีนิยมผานบทสนทนา
คําพูดของตัวละครเปนไปอยางราบรื่นและซึมซาบเขาไปในความคิดของผูชมทั้งชาวตะวันตกและ
ชาวตะวันออกไดเปนอยางดีเนื่องจากภาษาอังกฤษเปนภาษาที่มีผูเรียนมากที่สุดในโลกจนจัดเปน
ภาษาสากลที่ใชสําหรับติดตอส่ือสารทั่วโลก   (lingua frangua)    เชน   เราสามารถเขาใจความคิด
แบบบูรพาคดีนิยมของเจสซีตอคนตะวันออกตอนที่เขาถูกขโมยเกมกดไปหรือของพระภิกษุซอมปา
เม่ือตอนไดสัมผัสกับประเทศสหรัฐอเมริกาเปนครั้งแรก      

 

                   ในสวนของภาพยนตรการที่ผูสรางกําหนดใหตัวละครทุกตัวใชภาษาอังกฤษก็เพราะ
ตองการสรางใหคนตะวันตกดูเปนหลักซึ่งสอดคลองกับที่ไดวิเคราะหไปแลววาผูสรางไดสรางภาพ
ยนตรเร่ืองนี้เพ่ือเอาใจตลาดคือผูชมชาวตะวันตกเปนหลักจึงตองใชภาษาอังกฤษทั้งหมดเพื่อให
คนตะวันตกเขาใจถึงแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่ผูสรางสรางใหสอดคลองกับที่อยูในใจของผูชมชาว
ตะวันตกทําใหภาพยนตรไดรับการยอมรับและบริโภคจากผูชมชาวตะวันตกไดในที่สุด     ดังนั้น
อาจกลาวไดวาการที่ผูประพันธกําหนดใหตัวละครทั้งหมดพูดภาษาอังกฤษซึ่งแมจะทําใหขาดความ
สมจริงแตก็สามารถสื่อถึงแนวคิดบูรพาคดีนิยมอันเปนวัตถุประสงคแอบแฝงของผูประพันธได
อยางแนบเนียนและดูสมจริงตอผูอาน 
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                   4.7.4   ตัวละครพระพุทธเจา 

 

                   ในสวนของภาพยนตรเนื่องจากการวิเคราะหตัวละครพระพุทธเจาของผูกํากับภาพ
ยนตรไมลึกซึ้งเพียงพอทําใหไมสามารถเขาใจบุคลิกลักษณะที่แทจริงของพระพุทธเจาไดจึงไดใช
ความเปนศิลปนที่ใชจินตนาการผิดๆ มาตีความบุคคลในพระพุทธศาสนาออกมาอยางผิดๆ และ
ละเลยตอความจริงใหมีลักษณะเหมือนพระพุทธรูปที่เปนเพียงรูปปนทําใหผูที่รับบทพระพุทธเจา
ไมสามารถแสดงใหเขาถึงลักษณะที่แทจริงของพระพุทธเจาผูเปนผูนําทางจิตวิญญาณได   กลาวคือ   
การแสดงจะมีลักษณะแข็งทื่อ   ไรชีวิตชีวาราวกับรูปปนพระพุทธรูปอันสอดคลองกับที่ Camden 

Hubbard  ไดวิจารณดังนี ้

   
                        Keanu Reeves was ridiculous as Buddha. Because Reeves has played  

                        a “creep” in nearly everything he has ever been in, it would have taken  

                        at least a moderate amount of talent to convince me he could play the  

                        pensive and truth-seeking spiritual leader.62    

                  

                   หรือที ่ John Walker  ไดวิจารณวา 

                     

                        (…)that Reeve’s style can be “wooden”--is actually a requirement here.  

                        Reeves is called to play an icon and everyone around him call Indian  

                        actors similarly behave in a stylized way.63   

                

                   รวมทั้งที่  James Berardinelli  ไดวิจารณไว 

                 

                        Reeves has suddenly learned how to act, but with his part of the story  

                        nestled in the cozy frame of a fable, his stilted style isn’t harmful. All that  

                        he needs to do is look nice--64 

                                                 
           62 Camden Hubbard, “Little Buddha” reviewed [Online]. (n.d.).  
 
           63 John Walker, Little Buddha (1993) [Online].1993.  
           64 James Berardinelli, Little Buddha [Online].  1994.   
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                   ผูแสดงไมสามารถเขาถึงบทบาทของตัวละครไดวาตัวละครเปนอยางไรจึงทําไดแค
แสดงเลียนแบบลักษณะทาทางของพระพุทธรูปเทานั้นโดยเห็นไดจากการที่ผูกํากับไดออกแบบทรง
ผมของคีนู รีฟสซึ่งรับบทพระพุทธเจาเหมือนกับพระเศียรของพระพุทธรูป     นักแสดงจะยิ้ม
นอยๆ ที่มุมปากซึ่งเหมือนกับพระพุทธรูปที่มีรอยยิ้มที่มุมปากอันแสดงถึงความเมตตาที่มีตอมวล
มนุษยซึ่งนักแสดงไมสามารถแสดงออกใหเห็นเชนนั้นไดเลย     เคร่ืองแตงกายก็เหมือนกับพระ
พุทธรูปคือสวมจีวรที่ลดไหลลงขางหนึ่ง     และแมวาจะมีฉากที่ใหคีนู รีฟสนั่งขัดสมาธิใตตนโพธิ์
โดยมีรัศมีเปลงออกมาซ่ึงเหมือนกับพระพุทธเจาที่ประทับอยูใตตนโพธิ์ศรีมหาโพธิซึ่งมี
ฉัพพรรณรังสีเปลงออกมาแตการแสดงในการสื่อความเปนพระพุทธเจาของเขาก็อาจจะกลาวไดวา
ยังเขาไมถึงแกนความจริงของตัวละคร 

 

                   ดังนั้นการที่ผูกํากับไมคํานึงถึงความสมจริงในดานบุคลิกลักษณะของตัวละครเชนนี้
ก็เปนไปตามกลวิธีที่ถือวาละครคือละครที่จะเสนอสิ่งทึ่ตองการเสนอออกมาใหเห็นอยางเดนชัด
โดยไมคํานึงถึงความสมจริงในดานอื่นๆ   นั่นคือ   ตองการนําเสนอแนวคิดบูรพาคดีนิยมเปนหลัก
จึงไมใสใจวาบุคลิกลักษณะของพระพุทธเจานั้นจะสมจริงหรือไม 

 

4.8   กลวิธีการใชแนวแฟนตาซี   (Fantasy)   

 

                   ในวรรณกรรมเรื่อง ลิตเติล บุดดา จะเห็นลักษณะแฟนตาซี   (Fantasy)   ปรากฏ
อยูดวย     แนวแฟนตาซีคือแนวการเขียนวรรณกรรมที่เนนการใชจินตนาการเปนหลัก   ไมใชโลก
แหงความเปนจริง   ไมคํานึงถึงเหตุผลที่ถูกตองเนื้อเร่ืองจึงเต็มไปดวยสิ่งเหนือธรรมชาติ   เวท-
มนตร   สัตวประหลาด   หรือภูติผีปศาจดังปรากฏในฉากที่เจาชายสิทธัตถะนั่งสมาธิรวมกับปญจ-
วัคคียทั้งหาและจูๆ ฝนก็ไดตกลงมาอยางหนัก     ทันใดนั้นเองพญานาคตัวใหญตัวหนึ่งไดเล้ือย
มาทางขางหลังเจาชายสิทธัตถะและไดแผแมเบี้ยเพื่อชวยกันไมใหพระองคทรงเปยกฝน     ฉากนี้
เปนฉากที่ผูประพันธดัดแปลงมาจากพุทธประวัติฝายมหายานในธิเบตที่กลาวถึงเหตุการณในตอน
ที่พระพุทธเจาทรงกําลังนั่งทํามนสิการ ณ ที่อยูของพระยามุจลินทนาคราชเปนเวลาเจ็ดวันซึ่งพระ
ยามุจลินทนาคราชก็ไดมาพันพระกายของพระองคเจ็ดรอบและแผพังพานปกบนพระเศียรเพื่อชวย
กันแดดและฝนใหพระองคซึ่งเปนเหตุการณที่เกิดหลังจากที่พระพุทธเจาไดทรงตรัสรูแลวแตผู
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ประพันธกลับดัดแปลงเหตุการณตอนนี้เอามาไวกอนที่พระองคจะทรงตรัสรูรวมทั้งยังใหมีปญจ
วัคคียทั้งหาอยูในเหตุการณดวยดังตอไปนี้... 

                          

                                Siddhartha looked from one to the other, then at the sky. A monsoon  

                        cloud moved aross the rising sun. Thunder crackled. A moment later the  

                        first raindrops spattered around them, and a giant cobra, the serpent-king  

                        Mucilinda, slithered toward them, past the five men, who stared at him in  

                        terror. Siddhartha closed his eyes once more and did not see Mucilinda  

                        approach, nor did he flinch when the snake began to coil himself around  

                        him. And as the torrent began, Mucilinda rose behind Siddhartha’s neck  

                        and spread his mighty hood over him so that throughout the strom, which  

                        lasted all day, not a drop dampened him. 

                                When it was over, Mucilinda uncoiled himself and departed, and when  

                        Siddhartha opened his eyes once more, the five men were lying prostrate  

                        before him in worship. 

                        

                               “My friends,” Siddhartha said, “let us search for Enlightenment together  

                        and vow to be silent until we find it.” 

                                He touched both hands to his lips, and the Ascetics did the same.65 

 

                   การที่ผูประพันธทําเชนนี้ก็เพราะตองการใหฉากนี้มีลักษณะของแนวแฟนตาซี   
กลาวคือ   ทําใหเหตุการณตอนนี้ดูเปนเร่ืองราวเหนือธรรมชาติเพราะในนวนิยายเจาชายสิทธัตถะ
ในตอนนั้นยังเปนคนธรรมดาอยู   หาไดทรงมีอิทธิปาฏิหารยดังเชนตอนตรัสรูเปนพระพุทธเจาไม
การที่ผูประพันธกําหนดใหมีพญานาคมาชวยบังฝนใหกับมนุษยธรรมดาที่ไมมีพลังอํานาจวิเศษก็
เพราะตองการทําใหเปนลักษณะแบบแฟนตาซีที่มีส่ิงเหนือธรรมชาติเขามาเกี่ยวของดวยเหมือนดัง
ที่ในเทพนิยายตะวันตกที่มักจะมีเหลาภูติหรือนางฟาตัวนอยๆ มาชวยเหลือพระเอกหรือนางเอกที่
เปนมนุษยธรรมดาใหรอดพนจากอันตราย 

 

                                                 
           65 Gordon Mcgill, Little Buddha, pp.  92-93. 
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                   ลักษณะแฟนตาซียังปรากฏในฉากที่พระพุทธเจาผจญมาร   กลาวคือ   บุตรสาวทั้ง
หาของพญามารไดพยายามยั่วยวนเจาชายสิทธัตถะเพ่ือใหเกิดกิเลสจะไดทรงไมสามารถตรัสรูได
แตก็ทําไมสําเร็จทําใหพญามารโกรธมากจนทําใหเกิดลมเจือพิษพัดโหมอยางรุนแรงซึ่งทําใหแมแต
บุตรสาวทั้งหาของพญามารก็สลายกลายเปนฝุนละอองพัดกระจายไปทั่วทั้งส่ีทิศ     พญามารไดสง
กองทัพมารมาและไดยิงธนูไฟใสพระพุทธเจาแตธนูไฟเหลานั้นกลับกลายเปนดอกไมบูชาพระพุทธ
เจาไปเสีย     ลมเจือพิษที่พญามารสรางขึ้น   กองทัพมารที่พญามารสงมา   รวมทั้งการที่ธนูไฟ
กลายเปนดอกไมนั้นลวนเปนลักษณะแฟนตาซีเพราะมีลักษณะเหนือธรรมชาต ิ

 

                   ยิ่งไปกวานั้นในฉากที่พญามารไดปลอมตนเปนเงาของเจาชายสิทธัตถะพูดจาลอ
ลวงใหพระองคทรงไมสามารถตรัสรูเปนพระพุทธเจาไดก็เปนลักษณะของแนวแฟนตาซีเพราะเปน
การใชจินตนาการและมีลักษณะเหนือธรรมชาติหางไกลจากโลกแหงความเปนจริงที่เงาของเจาชาย
สิทธัตถะในแองน้ําลุกขึ้นมาพูดกับพระองคได     นักวิจารณบางทานไดวิจารณไววาฉากนี้เจาชาย
สิทธัตถะทรงดูเหมือนกับผูที่ทรงมีอาการประสาทหลอนเห็นเงาของตัวเองลุกขึ้นมาพูดกับตนไดดัง
ที่  Joe Brown  ไดวิจารณไวดังนี้    

 

                                Surprising  effects  that  never  try  to  seem  realistic. When a  

                        rainstorm  threatens  the meditating Reeves, a  giant  hooded  cobra  

                        appears  and  serves  as  his  umbrella ; when  worldly temptations   

                        try  to  seduce  Reeves  from  enlightenment, they  appear  as  rapturously   

                        psychedelic hallucinations.66  

 

                   อาจกลาวไดวาลักษณะแฟนตาซีที่ผูประพันธใชในนวนิยายเรื่องนี้ก็เพ่ือจะสราง
ความรูสึกสนุกสนาน   ความตื่นเตน   และความรูสึกแปลกใหมใหกับผูอานงานของตนโดยเฉพาะ
ฉากที่พระพุทธเจาผจญมารจะมีองคประกอบแนวแฟนตาซีปรากฏอยูมากเปนพิเศษซึ่งกลายเปน
ฉากที่โดดเดนในนวนิยายเรื่องนี้    

 

                                                 
           66 Joe Brown ,Little Buddha’(PG) [Online].  (n.d.).  ( Available from : http: //www. 
rottentomatoes.com/click/movie1052541/review.php?critic=all&sortby=default&page=2&rid
=35336 [2002,January 6]). 
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                   และการที่ผูประพันธใชองคประกอบแฟนตาซีมากเชนนี้ก็เพ่ือจะส่ือวาประวัติพระ
พุทธเจาเปนเพียงเรื่องที่เกิดมาจากจินตนาการเหมือนดังที่แนวแฟนตาซีที่เนนการใชจินตนาการ
อันเปนไปตามแนวบูรพาคดีนิยมซึ่งก็สอดคลองกับคําวา   “legend”,    “mythology”    และ   

“fairy tale”    ที่ผูประพันธใชเรียกพุทธประวัติดังไดกลาวไปแลว 

 

4.9   การใชองคประกอบทางภาพยนตรในการสื่อถึงความแตกตางระหวาง 

        ตะวันออกและตะวันตก  

 

                   วรรณกรรมและภาพยนตรมีความสัมพันธกันเพราะตางก็เปนศิลปะในการเลาเร่ือง
จึงมีลักษณะรวมกันบางประการโดยวรรณกรรมจะใชตัวหนังสือเปนสื่อสวนภาพยนตรจะใชภาพ
และเสียงเปนสื่อ     ทั้งสองอยางนี้จะมีองคประกอบที่เหมือนกัน   เชน   โครงเรื่อง   ตัวละคร    
แนวคิดหลักหรือแกนเร่ือง   เปนตน     เม่ือองคประกอบตางๆ เหลานี้รวมกันแลวก็จะกลายเปน
เร่ืองราวที่มีเนื้อหาและสาระตามที่ผูสรางงานอยากจะสื่อ     หากเราใชแนวบูรพาคดีนิยมในการ
วิเคราะหวรรณกรรมและภาพยนตรแลวจะเห็นวาส่ือทั้งสองประเภทนี้ตางก็เปนบูรพาคดีนิยม
ประเภทที่แสดงออกอยางเปดเผยซึ่งเปนการแสดงออกอยางเปนรูปธรรมของบูรพาคดีนิยม
ประเภทแฝงเรนที่แมรูปแบบจะตางกันแตสารที่ตองการจะสื่อนั้นยังคงเดิม     ยิ่งไปกวานั้นรูป
แบบการนําเสนอที่หลากหลายนี้ก็จะยิ่งเปนการชวยเผยแพรแนวคิดบูรพาคดีนิยมใหแพรหลาย
มากยิ่งขึ้นไปอีก 

 

                   ในการศึกษาวิเคราะหวาทกรรมที่ตะวันตกมีตอตะวันออกหรือแนวคิดบูรพาคดี
นิยมที่ปรากฏในภาพยนตรเร่ือง ลิตเติล บุดดา นี้สามารถศึกษาจากวรรณกรรมไดเชนกันเพราะ
ส่ือทั้งสองประเภทตางก็มีองคประกอบที่เหมือนกันดังที่ไดกลาวไป 

 

                   วรรณกรรมเรื่อง  ลิตเติล บุดดา  ถือเปนสินคาช้ินหนึ่งของอุตสาหกรรมแบบวัฒน
ธรรมชนนิยม   กลาวคือ   เปนการผลิตแบบอุตสาหกรรมที่มีการผลิตสินคาตัวนี้ในรูปแบบตางๆ 
อยางครบวงจร   เชน   เม่ือมีการสรางภาพยนตรก็จะมีผูเขียนบทภาพยนตรหรือวรรณกรรมออก
มาขายรวมทั้งยังมีโยงใยการผลิตตอเนื่องไปถึงอุตสาหกรรมสิ่งพิมพตางๆ   ไมวาจะเปนนิตยสาร   
หนังสือพิมพ   หรือวาจะเปนโรงภาพยนตร   หางสรรพสินคาที่โยงไปถึงอุตสาหกรรมการบริการ
เพ่ือตอบสนองตอความตองการในการบรโิภคของประชาชนที่เปนกลุมเปาหมายในการขายสินคา
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ตามรูปแบบวัฒนธรรมชนนิยมหรือนัยหนึ่งก็คือการครอบงําหรือควบคุมจิตใตสํานึกของผูคนใน
สังคมนั่นเอง67      

                   วรรณกรรมเรื่องนี้ไดประพันธขึ้นโดยดัดแปลงมาจากบทภาพยนตรของ Rudy 

Wurlitzer  และ   Mark Peploe  ที่เขียนจากเรื่องของแบรนารโด แบรโตลุชชี     เม่ือนํามาเขียน
เปนนวนิยายไดมีการเพิ่มเติมเนื้อหาขึ้นบางสวนที่ไมมีในภาพยนตรเพ่ือเพ่ิมสีสันใหกับตัวงานเพื่อ
ความสนุกสนานบันเทิง   เชน   มีการแทรกหลักธรรมปฏิจจสมุปบาทเขาไป     อยางไรก็ตามแม
จะเปนนวนิยายแตโดยรวมแลวยังคงคงเนื้อหาและสารไดเหมือนกับที่เปนภาพยนตรจนอาจกลาว
ไดวานวนิยายเรื่องนี้เปนภาษาภาพยนตรของเรื่อง ลิตเติล บุดดา จึงสามารถใชในการศึกษา

                                                 
           67 Theodor Adorno  และฮ็อคไฮเมอรไดกลาวถึงการวิเคราะหระบบอุตสาหกรรมวัฒนธรรม   
(culture industry)   วาเทคโนโลยีสื่อสมัยใหม   เชน   ภาพยนตร   วิทยุ   วรรณกรรม   บทภาพยนตร   วีดี
โอ   วีซีดี   ดีวีดี   ไมไดสรางสรรคผลงานทางศิลปะออกมาสูสายตาประชาชนหากแตผลิตสิ่งท่ีเปนสูตรมาตรฐาน   
(standardized)   โดยผลิตครั้งละจํานวนมากๆ   (mass production)   ซึ่งก็ไมตางจากสินคาประเภทอื่นๆ 
เพ่ือเพ่ิมอํานาจของระบบทุนนิยมผูกขาดโดยอางวาเปนการผลิตเพ่ือสนองความตองการของผูบริโภค   
(consumers’ needs)     ในการผลิต   “สินคาวัฒนธรรม”   (cultural commodity)   ในอุตสาหกรรมวัฒน
ธรรมหรือ   “อุตสาหกรรมจิตสํานึก”   (consciousness industry)   ที่เรียกเชนนี้เพราะสินคาเหลานี้มีอิทธิ
พลอยางลึกซึ้งในการกลอมเกลาและควบคุมความคิดและจิตสํานึกของคนในสังคมนักสื่อสารมวลชนไดสรางสูตร
มาตรฐาน   เชน   การสรางดารายอดนิยมเพื่อดึงความสนใจของผูรับสื่อซึ่งสูตรมาตรฐานนี้ไดกลายเปนตัว
กําหนดทิศทางของ   “สาร”   ที่ศิลปนจะสื่อออกมาในผลงานของตนทําใหศิลปนไมสามารถผลิตผลงานไดอยาง
อิสระดังใจปรารถนาอีกตอไปเชนเดียวกับที่นักบูรพาคดีนิยมไดสรางแนวคิดบูรพาคดีนิยมออกมาสําหรับเปน
มาตรฐานซึ่งก็ไดกลายเปนตัวกําหนดผลงานที่ผูสรางภาพยนตรหรือศิลปนแขนงอื่นๆ ไดผลิตออกมาใหสอด
คลองกับแนวคิดบูรพาคดีนิยมเพราะหากไมทําเชนนั้นผลงานนั้นๆ ก็จะไมไดรับการยอมรับจากผูเสพชาวตะวัน
ตก    
 
                   การปอนสินคาประเภทวัฒนธรรมมวลชน   (mass culture product)   ใหแกผูรับสื่อทําใหผูรับ
รูสึกวาเปนสวนหนึ่งของสังคมรวมทั้งยังเปนการสรางความเปนปจเจกบุคคลปลอมๆ   (pseudo 
individuality)   ใหดวย   เชน   บางคนอาจจะเลียนแบบการแฟชั่นการแตงกายของนักรองคนหนึ่งเพราะวาทํา
ใหรูสึกมีสไตลของตัวเองในทามกลางสินคามวลชนที่มีเนื้อหาซ้ําๆ กัน     ประโยชนของสินคาวัฒนธรรมไมไดอยู
ที่คุณคาในตัวของมันเอง   (use value)   แตกลับอยูที่ราคาในการซื้อขายแลกเปลี่ยนหรือคุณคาทางสัญลักษณ   
(exchange value or sign value)   เชน   การอานนวนิยายหรือเลือกที่จะไปชมภาพยนตรเรื่อง  ลิตเติล บุด
ดา  ของคนบางกลุมอาจไมใชเปนเพราะสนใจในเนื้อหาที่เก่ียวกับศาสนาของงานนี้แตเปนการเลือกเสพตาม
กระแสสังคมตะวันตกที่ในขณะนั้นมีความสนใจในเรื่องราวการกลับชาติมาเกิดของลามะธิเบตซึ่งเปนสิ่งท่ีแปลก
ใหมและนาสนใจสําหรับคนตะวันตกหรืออาจเลือกดูเรื่องนี้เพราะอยากดูดาราที่ตนชื่นชอบ   เชน   คีนู รีฟส   
     ดวยกระบวนการดังกลาวผูที่บริโภคสื่อจึงกลายเปนหัวใจสําคัญในการขายอุตสาหกรรมจอมปลอม   
(false consciousness)   ของอุตสาหกรรมบันเทิง   (pleasure industry)   (ดู   อุบลรัตน ศิริยุวศักดิ์, ระบบ
วิทยุและโทรทัศนไทยโครงสรางทางเศรษฐกิจการเมืองและผลกระทบตอสิทธิเสรีภาพ (กรุงเทพ : สํานัก
พิมพแหงจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2542,  หนา 60-62.). 
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วิเคราะหวาทกรรมที่ตะวันตกมีตอตะวันออกไดอยางชัดเจนเพราะนิยายสามารถถายทอดความรูสึก
นึกคิดของตัวละครหรือทัศนคติของผูประพันธไดชัดเจนยิ่งกวาในภาพยนตร 

 

                   อยางไรก็ตามภาพยนตรก็ยังคงเปนสื่อที่มีอิทธิพลตอผูเสพมากกวาเพราะมีภาพ
และเสียงที่ทําใหรูสึกเหมือนอยูในเหตุการณจริงจึงทําใหเกิดอารมณคลอยตามไปไดมากกวาการ
เสพส่ือแขนงอื่นๆ     สําหรับภาพยนตรนั้นการรับชมของผูชมจะถูกจํากัดอยูโดยภาพที่ปรากฏบน
จอภาพที่ปรากฏบนจอจึงเปนตัวกําหนดขอบเขตการรับรูของผูชม     ภาพที่ปรากฏนั้นก็เปนภาพที่
ผูสรางภาพยนตรเลือกสรรมาแลวเพื่อจะส่ือสารที่ตนตองการจะสื่อใหกับผูชมและยอมมีผลตอ
ความรูสึกนึกคิดของผูชมดวยเราจึงสามารถวิเคราะหภาพยนตรโดยมุงไปที่องคประกอบทางภาพ
ยนตรที่ผูสรางกําหนดขึ้นมาเพื่อจะส่ือแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่อยูในจิตใตสํานึกของคนตะวันตกได
เพราะการศึกษาองคประกอบดังกลาวจะชวยใหเรามองเห็นและเขาใจวาทกรรมและวิธีปฏิบัติทาง
วาทกรรมที่ตะวันตกกระทําตอตะวันออกไดอยางชัดเจนมากยิ่งขึ้น 

                   

                   4.9.1   การใชสี 

 

                   ในภาพยนตรเร่ืองนี้การใชสีส่ือถึงความเปนตะวันออกและความเปนตะวันตกเปน
กลวิธีที่โดดเดนที่สุด     ผูสรางไดใชเฉดสีฟากับฉากในประเทศตะวันตกซึ่งก็คือเมืองซีแอตเติล   
ประเทศสหรัฐอเมริกาและใชเฉดสีน้ําตาลแดงกับฉากในประเทศตะวันออกซึ่งก็คือประเทศภูฏาน
และเนปาล     โจอี้ บราวน   (Joe Brown)   ไดวิจารณการเลือกใชโทนสีในภาพยนตรของแบรโต
ลุชชี่ไว 

 

                        (...)   as Bertolucci weaves between color-coded sections, cool  

                        blue for the western scenes, warm red-gold for those set in  

                        the ancient East68   

 

                   โรเจอร อีเบิรต   (Roger Ebert)   กลาวถึงการใชสีในภาพยนตรเร่ืองนี้ไวเชนกัน 

 

                                The movie's color strategy, by cinematographer Vittorio Storaro,  

                        schematizes these flashbacks by drenching them in warm reds, oranges,  
                                                 
          68 Joe Brown, Little Buddha (PG) [Online]. ( n.d.).  
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                        yellows and browns--as opposed to the chilly blues, grays and greens  

                        of the American scenes.69 

 

                   การใชสีที่แตกตางกันในการสื่อความเปนตะวันตกและตะวันออกนี้ส่ือใหเห็นถึง
แนวคิดบูรพาคดีนิยมของผูกํากับการแสดงที่ยังคงมองวาตะวันตกและตะวันออกมีความแตกตาง
กันเพราะการใชสีในลักษณะดังกลาวสื่อใหเห็นถึงความแตกตางระหวางตะวันตกและตะวันออกได
อยางชัดเจน     ตามความเห็นของผูวิจัยการตีความวาเฉดสีน้ําตาลแดงที่ใชกับประเทศตะวันออก
ส่ือถึงความอบอุนและความศักดิ์สิทธิ์สวนเฉดสีฟาที่ใชกับประเทศตะวันตกสื่อถึงความเย็นชาน้ันไม
ถูกตองเพราะหากแบรโตลุชชีตองการทําเชนนั้นจริงๆ ก็ควรจะใหทุกสิ่งที่เก่ียวกับตะวันออกมีเฉด
สีน้ําตาลแดงไมวาส่ิงเหลานั้นจะอยูในประเทศตะวันตกหรือประเทศตะวันออกก็ตามอยางเชน 

ตัวละครชาวตะวันออก   ศูนยปฏิบัติธรรม   หรือพระพุทธรูปที่ตั้งแสดงอยูในพิพิธภัณฑในสหรัฐ
อเมริกา     ผูกํากับไดกําหนดใหส่ิงเหลานี้มีเฉดสีฟาอันแสดงใหเห็นวาเขาใหความสําคัญกับการใช
สีในการสื่อใหเห็นความแตกตางระหวางตะวันตกและตะวันออกตามแนวบูรพาคดีนิยมมากกวา
เชนเดียวกับที่เม่ือตัวละครตะวันตกไปอยูในประเทศตะวันออกแบรโตลุชซีก็ไดกําหนดใหใชเฉดสี
น้ําตาลแดง   เชน   ตัวละครดีนและเจสซี 

 

                   หากผูสรางตองการสื่อวาเฉดสีน้ําตาลแดงที่ใชกับประเทศตะวันออกสื่อถึงความ 

อบอุนและความศักดิ์สิทธิ์สวนเฉดสีฟาที่ใชกับประเทศตะวันตกสื่อถึงความเย็นชาจริงไมวาส่ิงที่
เก่ียวกับตะวันออกจะอยูในซีกโลกไหนก็ควรจะคงสีเชนนั้นไวในทํานองเดียวกันสิ่งที่เก่ียวกับตะวัน
ตกก็เชนกัน 

 

                    ดวยเหตุนี้จึงกลาวไดวาแบรโตลุชชีหาไดใชเฉดสีน้ําตาลแดงในการสื่อความอบอุน
หรือใชเฉดสีฟาในการสื่อความเย็นชาไมแตเปนการสื่อความแตกตางระหวางตะวันออกและตะวัน
ตกตามแนวคิดบูรพาคดีนิยม   กลาวคือ   เฉดสีน้ําตาลแดงที่ใชกับประเทศตะวันออกสื่อถึงความ
ไมเจริญ   ความลาหลัง   ความดอยพัฒนาสวนเฉดสีฟาที่ใชกับประเทศตะวันตกสื่อถึงความเจริญ
กาวหนา   ความทันสมัย 

 

 

 
                                                 
           69 Roger Ebert, Little Buddha [Online].  1994.  
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         ภาพประกอบที่ 2  ฉากในประเทศสหรัฐอเมริกา  ไดแก  เมืองซีแอตเติล  คณะของลามะ
นอรบูและลิซา  ดีนกับลิซา  ศูนยปฏิบัติธรรม  และพระพุทธรูปในพิพิธภัณฑที่สหรัฐอเมริกาตาม
ลําดับ 

 

                   การใชเฉดสีฟาในการสื่อถึงความเจริญกาวหนาทางวัตถุ   เทคโนโลยี   และบาน
เมืองของประเทศตะวันตกของแบรโตลุชชีนั้นสอดคลองกับคําพูดของพระภิกษุซอมปาที่ 
ผูประพันธนวนิยายกําหนดใหกลาวถึงประเทศสหรัฐอเมริกาวาเปนโลกแหงอนาคตซึ่งมีนัยวาสหรัฐ
อเมริกาคือโลกที่เจริญกาวหนาและพัฒนาไปมากกวาโลกตะวันออกนั่นเองดังในประโยคที่วา   “ที่
ซึ่งทั้งสองจะโดยสารเครื่องบินขามมหาสมุทรไปยังอนาคตที่รูจักกันวา “อเมริกา” 

 

 

 

                   

 

 

 

ภาพประกอบที่ 3  ฉากในประเทศตะวันออก   ไดแก   บานเมืองในกรุงกาฐมาณฑุ   บรรดาหญิง
ชาวเมืองกรุงกบิลพัสดุ   ปาในกรุงกบิลพัสดุ  และเจสซีที่กําลังนั่งอยูบนเครื่องบินไปภูฏาน  

 

                     สวนการใชเฉดสีน้ําตาลแดงในการสื่อถึงความไมเจริญและความลาหลังทั้งในดาน
ความคิดจิตใจและดานวัตถุของประเทศตะวันออกเหมือนกับสมัยกลางตามมุมมองของผูกํากับการ
แสดงก็สอดคลองกับคําบรรยายของผูประพันธนวนิยายเกี่ยวกับสภาพบานเมืองของเมืองกาฐมาณ
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ฑุซึ่งเปนประเทศตะวันออกที่วา   “ฉากหลังคือรานรวงซึ่งเปนบานในยุคกลางหลายหลัง”   หรือกับ
คําบรรยายผูคนในกรุงกาฐมาณฑุวาเหมือนคนยุคกลางดังที่ปรากฏในความคิดของเจสซีที่วา   “ฉัน
เปนคนอเมริกัน   ฉันจะไมยอมใหคนในยุคกลางเห็นฉันรองไหหรอก”   หรือความคิดของเจสซีที่
วาเมืองกาฐมาณฑุคือประเทศโลกที่สามดังในประโยคที่วา   “เพียงเวลาแค 5 นาทีในโลกที่ 3   เจา
แคระนั้นซึ่งสูงไมถึงไหลเขาแยงเอาเกมคอมพิวเตอรราคา 50  เหรียญ ไปจากเขา”   หรือความคิด
ของดีนที่วา   “อยางนอยกาฐมาณฑุก็คือโลกที่ 3”   ซึ่งการใชคําวา   “บานในยุคกลาง”    “คนใน
ยุคกลาง”   หรือ   “โลกที่สาม”   ก็เปนการสื่อใหเห็นวาประเทศตะวันออกนั้นยังลาหลัง   ไมเจริญ
เหมือนกับในยุคโบราณตะวันออกจึงนาจะเปนโลกแหงอดีตที่ยังไมเจริญกาวหนา   แตกตางจาก
ตะวันตกซึ่งถือวาเปนโลกแหงอนาคต   (the future)   สําหรับผูประพันธนั่นเอง 

 

                   4.9.2   การวางองคประกอบของภาพในโปสเตอร 

 

                   หากพิจารณาภาพยนตรเร่ือง  ลิตเติล บุดดา  ตามแนวคิดบูรพาคดีนิยมการจัด
วางองคประกอบของภาพมีลักษณะที่จะสื่อใหเห็นแนวคิดดังกลาวเชนกันดังจะเห็นไดจากภาพหนา
ปกของภาพยนตรที่มีการกําหนดใหเจลซีซึ่งเปนตัวละครเอกอยูตรงกลางภาพ     ลักษณะเชนนี้ทํา
ใหเจสซีดูมีความสําคัญและมีความโดดเดน     ยิ่งไปกวานั้นการกําหนดใหเหลาสามเณรยืนลอม
รอบตัวเจสซีก็ยิ่งทําใหตัวละครเจสซีดูโดดเดนมากยิ่งขึ้นไปอีก   นอกจากนี้การใชภาพถายมุมสูง   
(high angle)   ที่ทําใหเห็นเปนภาพเหลาสามเณรทุกองคยืนหันหลังสวนเจสซีเปนผูเดียวที่ยืนหัน
หนามาก็ยิ่งส่ือวาความเปนตะวันตกมีความสําคัญมากกวาความเปนตะวันออก   

 

                    
 

 

 

          ภาพประกอบที่ 4  ภาพโปสเตอรภาพยนตรเร่ือง  Little Buddha 

 

                   ผูสรางยังกําหนดใหเจสซีแสดงสีหนาที่เต็มไปดวยความสงสัยวาตนเปนใคร       
คําตอบพิมพอยูใตภาพของเจสซีดวยตัวอักษรขนาดใหญคือคําวา   “LITTLE  BUDDHA”    ที่
แปลวา   “พระพุทธเจาองคนอย”   ซึ่งก็ส่ือวาเจสซีกับพระพุทธเจาคือบุคคลคนเดียวกันรวมทั้งยัง
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เปนพระเยซูอีกดวยดังที่ไดกลาวไวขางตน     การจัดวางองคประกอบของภาพในลักษณะนี้เม่ือเรา
เห็นแลวก็จะเขาใจทันทีวาเจสซีก็คือพระพุทธเจาแตยังเปนเด็กอยูนั่นเอง   

 

                   นอกจากนี้ผูสรางยังใชสีส่ือถึงความแตกตางระหวางตะวันตกและตะวันออกโดย
เห็นไดจากการที่ผูสรางใชสีโทนมืดกับตัวละครตะวันออกซึ่งเกิดจากการที่ผูสรางกําหนดใหเหลา
สามเณรทั้งหมดหันหลังทําใหเห็นศีรษะที่เปนสีดําของตัวละครตะวันออก     สีของจีวรที่เปนสีแดง
ก็ไดมีการจัดใหภาพดูยอนแสงเพื่อเงาตกกระทบไปที่จีวรทําใหจีวรของเหลาสามเณรกลายเปนสี
แดงมืด     สําหรับตัวละครตะวันตกคือเจสซีผูสรางใชสีโทนสวาง     เม่ือตองแสงที่สองมากระทบ
ก็จะยิ่งสวางไสวมากขึ้นทําใหตัวละครยิ่งมีความโดดเดนแตกตางย่ิงขึ้นไปอีกจากตัวละครตะวันออก
อ่ืนๆ ในภาพทําใหการสื่อถึงความแตกตางระหวางตะวันออกและตะวันตกตามหลักการบูรพาคดี
นิยมชัดเจนสมบูรณมากยิ่งขึ้น 

 

                   นอกจากนี้ผมสีทองของเจสซีก็เปนสีที่ส่ือถึงความมีสติปญญา   ความศักดิ์สิทธิ์   
ความนาเคารพเลื่อมใสดุจเดียวกับพระพุทธเจานอกจากจะสื่อวาตะวันตกมีความสูงสงอยางเห็นได
ชัดแลวยังส่ือวาคนตะวันตกเปนผูนําคนตะวันออกในการคนพบความจริงของชีวิตซึ่งก็คือการคน
พบทางรอดตามความคิดของผูกํากับนั่นเอง 

                     
                   การพิมพคําวา   “A TRIUMPH!”   ซึ่งเปนคําวิจารณที่มาจากนิตยสารไทมใตภาพ
ของเจสซีนั้นก็เพ่ือเปนการยืนยันชัยชนะในดานความเหนือกวาของตะวันตก (เจสซี) ที่มีตอตะวัน
ออก (เหลาสามเณร)  

 

                   การสื่อวาเจสซีคือพระพุทธเจานั้นก็เปนการบงบอกวาตะวันตกมองวาปรัชญาความ
คิดตะวันออกเปนเร่ืองราวที่ไกลตัว   ไมคุนเคย   และอาจไมนาสนใจสําหรับคนตะวันตก   ตะวัน
ตกจึงตองปรับเปลี่ยนปรัชญาความคิดตะวันออกใหอยูบนพื้นฐานปรัชญาความคิดตะวันตกอันเปน
การยกระดับและเพิ่มคุณคาใหกับปรัชญาตะวันออกตามแนวคิดบูรพาคดีนิยมคือจึงไดมีการปรับ
เปลี่ยนหลักศาสนาพุทธใหเหมือนหลักศาสนาคริสต      
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                    4.9.3   การใชแสง   (light)    

 

                   การจัดแสงเปนอีกส่ิงหนึ่งที่ผูสรางใชในการสื่อแนวคิดบูรพาคดีนิยม   กลาวคือ   
นอกจากผูสรางจะนําเสนอโครงเรื่องสองโครงเรื่องควบคูกันไปตลอดทั้งเร่ืองเพ่ือส่ือใหเห็นวาเจสซี
และพระพุทธเจาเปนบุคคลคนเดียวกันแลวผูสรางยังใชหลักการจัดแสงเพื่อส่ือความหมายดังกลาว
ดวย 

 

                   ในตอนตนและตอนกลางของโครงเรื่องหลักที่เปนเร่ืองราวของเจสซีและของโครง
เร่ืองรองที่เปนเร่ืองราวของพระพุทธเจาผูสรางจะใชแสงนอยกับฉากในชวงนี้เพ่ือใหภาพที่ออกมาดู
ทึมๆเพื่อเปนการสื่อถึงความมืดมนในการหาทางออกของปญหาหรือปญหายังไมไดรับการคลี่
คลายนั่นเอง   นั่นคือ   เม่ือผูกํากับเลาเร่ืองของเจสซีในชวงตอนตนและตอนกลางฉากที่ปรากฏจะ
ทึมๆ   ไมวาจะเปนฉากในบานของเจสซ ี   ศูนยปฏิบัติธรรม    รถราง    บนเครื่องบิน    ฉากที่ไป
เท่ียวในเมืองกาฏมาณฑุ   หรือฉากในสวนลับของคีตา   เปนตน     เชนเดียวกันกับเรื่องราวของ
พระพุทธเจาในตอนตนและตอนกลางฉากที่ปรากฏจะทึมๆ ตลอดแมแตในฉากที่พระองคผจญ
มาร     อยางไรก็ตามฉากที่พระเจาสุทโธนะทรงยื่นพระพักตรแอบดูเจาชายสิทธัตถะที่ทรงกําลัง
เสด็จออกจากพระราชวังเพื่อชมโลกภายนอกโดยที่มีเงาพาดผานพระพักตรของพระองคครึ่งพระ
พักตรก็ส่ือวาพระองคทรงกําลังปกปดความจริงเร่ืองความแกและความตายไวไมใหพระโอรสทรง
ทราบเพราะพระองคทรงสั่งใหทหารนําคนเจ็บ   คนชรา   และคนตายใหออกไปใหพนทางเสด็จ
ประพาสของพระโอรสนั่นเองแตเม่ือเร่ืองราวทั้งของเจสซีและเจาชายสิทธัตถะดําเนินไปถึงตอน
ปลายผูกํากับจะใชแสงมากกับฉากในชวงนี้เพ่ือใหภาพออกมาดูสวางเพ่ือส่ือวาปญหาอุปสรรคของ
ตัวละครทั้งคูสามารถลุลวงไปไดดวยดีในที่สุด   กลาวคือ   ในฉากที่ลามะนอรบูไดแสดงความ
เคารพเจสซีที่พิสูจนแลววาเปนลามะดอรเจผูกํากับจะกําหนดใหใชแสงมากรวมทั้งใชภาพถายแบบ
กลางแจงในมุมกวางในชวงนี้เพ่ือใหภาพที่ออกมาดูสวาง     เชนเดียวกับฉากที่เจาชายสิทธัตถะ
ทรงชนะมารไดแลวแสงสวางก็จะคอยๆ ปรากฏออกมาจนไลความมืดไปจนหมดและก็ไดมีฉัพ
พรรณทรังสีปรากฏอยูรอบกายพระองคซึ่งส่ือวาพระองคทรงตรัสรูเปนพระสัมมาสัมพุทธเจานั่น
เองซึ่งก็เปนการถายภาพแบบกลางแจงในมุมกวางเชนกัน 

 

                   การที่ผูกํากับใชวิธีการจัดแสงเชนนี้ยิ่งทําใหผูชมเกิดอารมณรวมไปกับเนื้อหาเร่ือง
ราวที่วาเจสซีและเจาชายสิทธัตถะคือบุคคลคนเดียวกันที่ผูสรางตองการจะสื่อเห็นเดนชัดในความ
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คิดของผูชมมากยิ่งขึ้นตามที่ผูสรางไดบิดเบือนปรัชญาความคิดตะวันออกใหเปนไปตามแบบตะวัน
ตกตามหลักบูรพาคดีนิยมนั่นเอง 

 

                   4.9.4   การเลือกผูแสดง 

 

                   ในการเลือกนักแสดงรับบทพระพุทธเจาหากผูกํากับตองการใหมีความสมจริงก็ควร
จะเลือกนักแสดงที่เปนชาวอินเดียซึ่งจะเหมาะกับบทพระพุทธเจาที่เปนชาวอินเดียมากกวาการให
นักแสดงชาวตะวันตกอยางคีนู รีฟสรับบท     ยิ่งไปกวานั้นนักแสดงเด็กชาวตะวันตกที่รับบทเจสซี
ก็ไดเลือกเด็กที่ดูนารักและมีเสนหทําใหดูโดดเดนกวานักแสดงเด็กชาวตะวันออกที่รับบทราชูและคี
ตาที่ดูสกปรกมอมแมม   ไมมีเสนหดึงดูดเทาเจสซี     จากที่กลาวมานี้เราก็จะเห็นไดวาผูสรางไม
ไดสรางภาพยนตรที่สงเสริมเชิดชูพระพุทธศาสนาแตไดบิดเบือนบุคคลในพระพุทธศาสนาอันเปน
ไปตามแนวคิดบูรพาคดีนิยม 

 

                     4.9.5   การใชมุมกลองแบบออบเจ็คตีฟ   (objective camera angle) 

 

                   ในนิยายเรื่อง  ลิตเติล บุดดา  ผูประพันธไดใชกลวิธีการเลาเร่ืองดวยสายตาที่รูแจง
ของบุคคลที่ 3   (omniscient point of view)   ซึ่งเปนกลวิธีที่ผูประพันธรูเหตุการณทุกอยางที่เกิด
ขึ้นในเรื่องและความรูสึกนึกคิดของตัวละครทุกตัวโดยผูประพันธจะทําหนาที่เปนผูเลาเร่ืองราวทั้ง
หมดแตผูประพันธหรือผูเลาเร่ืองนี้จะไมอยูในเรื่องและจะไมกลาวถึงตัวเองดวย     กลวิธีดังกลาว
นี้ถาเปนในภาพยนตรจะใชการเลาเร่ืองดวย   “มุมออบเจ็คตีฟ”   (objective camera angle)    อัน
เปนการใชมุมกลองถายจากรอบนอกของเหตุการณหรือการแสดงทําใหผูชมรูสึกเหมือนกับวาเปน
เพียงผูสังเกตการณที่ไมไดมีสวนรวมอยูในเหตุการณนั้น     ในบางครั้งจะเรียกมุมกลองประเภทนี้
วา   “มุมคนด”ู       มุมกลองประเภทนี้จะมีความเปนกลางเพราะตัวแสดงทุกตัวจะไมรูสึกตัววามีผู
อ่ืนแอบดูอยู     ดวยเหตุนี้ตัวแสดงจะหันมามองกลองไมไดเพราะถาตัวแสดงมองมายังกลองคนดู
ก็จะรูสึกเหมือนถูกรบกวน 
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                  ในภาพยนตรเร่ือง  ลิตเติล บุดดา   ผูกํากับการแสดงก็ไดใชมุมมองแบบออบเจ็ค
ตีฟเปนสวนใหญทําใหผูชมรูสึกราวกับวากําลังสังเกตความเปนไปของตัวละครในเรื่องเหมือนกับ
เวลาอานนวนิยาย*เร่ืองนี ้

 

                   เนื่องจากเทคนิคการใชมุมกลองในลักษณะดังกลาวในภาพยนตรจะมีผลทําใหผูชม
เกิดความรูสึกวาเร่ืองราวที่ตนกําลังรับชมอยูเบื้องหนานั้นเปนเร่ืองที่กําลังเกิดขึ้นจริงๆ แนวคิด
บูรพาคดีนิยมที่แฝงมากับภาพยนตรจึงส่ือเขาไปยังความรูสึกนึกคิดของผูชมไดงายยิ่งขึ้นจนอาจทํา
ใหเกิดการครอบงําทางพฤติกรรม   ความคิด   รวมถึงจิตใตสํานึกของผูชมในเรื่องของแนวคิด
บูรพาคดีนิยมไดในที่สุด   

 

                   4.9.6   การจัดวางองคประกอบภาพ 

 

                   การนําเสนอแนวความคิดบูรพาคดีนิยมผานทางองคประกอบภาพในภาพยนตร
เร่ืองนี้พบไดตั้งแตในตอนเริ่มเรื่องเปนการเลาถึงสถานที่ในประเทศตะวันออกคือ   วัดปาโร   
ประเทศภูฏาน   (Paro Monastery, Bhutan)       จะเห็นไดจากภาพวามีการใชเฉดสีน้ําตาลแดงใน
การสื่อถึงความเกาแก   ความโบราณ   และความลาหลังของประเทศตะวันออกอันเขากันกับ
ลักษณะทางสถาปตยกรรมของวัดที่ดูเกาแก   โบราณ   ไมใชเปนแบบสมัยใหม      

 

 

       

 

 

 

                         ภาพประกอบที่ 5  วัดปาโร   ประเทศภูฏาน 

                        
                   นอกจากนี้วัดแหงนี้ยังตั้งอยูกลางหุบเขาที่รายลอมไปดวยที่อยูอาศัยของผูคนซึ่งตั้ง
อยูอยางไมเปนระเบียบซึ่งก็ส่ือใหเห็นถึงความไมเปนระเบียบ   ความหางไกลความเจริญเนื่องจาก

                                                 
           * อานคําศัพทภาพยนตรไดในปยกุล เลาวัลยศิริ, การวางมุมกลอง  (กรุงเทพ : คณะวารสารศาสตรและ
สื่อสารมวลชน มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2528) และประวิทย แตงอักษร, มาทําหนังกันเถอะ, พิมพครั้งท่ี 2 
(กรุงเทพ : แพรวเอนเตอรเทน, 2542) 
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อยูกลางหุบเขาที่แทบจะตัดขาดจากโลกภายนอกตามแนวคิดแบบบูรพาคดีนิยมนั่นเอง     ภาพใน
ฉากนี้ยังมีลักษณะเปน   “ภาพไกล”   (long shot\LS)   อยูในระดับสายตาจนเกือบจะเปนมุมสูง   
(high angle)       ภาพในลักษณะนี้จะเปนการเปดเผยใหเห็นสภาพของสถานที่เพ่ือใหผูชมรูสึกคุน
เคยและรูถึงความกวางและขนาดของฉากหรือสถานที่ทําใหเห็นถึงความโบราณ   ความลาหลังที่นํา
เสนอนั้นมีความเดนชัดมากขึ้น 

 

                    

 

 

                    ภาพประกอบที่ 6  ถนนไฮเวยและทางดวนในเมืองซีแอตเติล 

    
                   ฉากตอมาเปนฉากของถนนไฮเวยและทางดวนในประเทศสหรัฐอเมริกา     ในภาพ
จะเห็นไดวามีการใชเฉดสีฟาส่ือถึงความทันสมัยและความเจริญของประเทศตะวันตกอยางสหรัฐ
อเมริกาซึ่งเขากับถนนไฮเวยและทางดวนอันเปนสัญลักษณของความเจริญกาวหนาในดานการ
คมนาคมขนสงอันสะดวกและรวดเร็วของประเทศตะวันตก     นอกจากนี้ถนนไฮเวยและทางดวนนี้
ยังรายลอมไปดวยตึกสูงระฟาจํานวนมากซึ่งอันสื่อใหเห็นถึงความเจริญและความมีอารยธรรมของ
สหรัฐอเมริกา     อีกทั้งทองฟาก็เปนสีครามสดใส   ปราศจากหมูเมฆซึ่งก็ส่ือถึงความเปนสมัยใหม
และความกาวหนาของประเทศตะวันตก     ฉากในภาพนี้ยังเปนภาพไกลเชนเดียวกับฉากกอนหนา
นี้เพ่ือใหความเปนสมัยใหม   ความทันสมัยที่ผูกํากับตองการจะสื่อเดนชัดยิ่งขึ้น     ดวยเหตุนี้โดย
รวมแลวอาจกลาวไดวาฉากในประเทศตะวันตกนี้เปนการใหภาพที่ขัดแยงกับฉากในประเทศตะวัน
ออกกอนหนานี้ซึ่งทําใหความดอยพัฒนา   ความลาหลังของประเทศตะวันออกที่ผูสรางตองการจะ
ส่ือใหเห็นมีความชัดเจนมากยิ่งขึ้นอันเปนไปตามหลักการบูรพาคดีนิยมนั่นเอง 

 

                    

 

 

                 ภาพประกอบที่ 7   พระภิกษุซอมปากําลังนั่งสัปหงกบนรถยนต 

 

                   ภาพนี้เปนภาพของพระภิกษุชอมปากําลังนั่งหลับไปตลอดทางอันบงบอกถึง
ลักษณะนิสัยของคนตะวันออกในแนวคิดบูรพาคดีนิยม   นั่นคือ   ไมกระตือรือรน   งวงเหงาหาว
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นอนอยูตลอดเวลาตามที่ไดอธิบายไวแลวในตอนตน     ภาพนี้เปน   “ภาพถายใกลเฉพาะศีรษะ”   
(head close-up)   ซี่งดวยการโฟกัสภาพไปยังพระภิกษุซอมปาทําใหตัวละครนี้มีความเดนและมี
ขนาดใหญกวาลามะนอรบูที่ชําเลืองมองอยูขางๆ ทั้งนี้เพราะผูกํากับตองการสื่อแนวคิดบูรพาคดี
นิยมผานตัวละครพระภิกษุซอมปานั่นเอง 

 

 

 

                    

                    ภาพประกอบที่ 8   ลามะดอรเจสวมเสื้อและกางเกงยีนส 

 

                   ภาพนี้เปนภาพลามะดอรเจซึ่งสวมเสื้อและกางเกงยีนสแบบตะวันตกอันมีนัยยะที่ผู
กํากับแฝงไววาตะวันออกยอมรับวาตะวันตกนั้นเหนือกวาและดีกวาตามหลักการบูรพาคดีนิยม     
ดังนั้นแทนที่พระภิกษุอยางลามะดอรเจจะสวมผาคลุมแบบลามะอันเปนขอบัญญัติสําหรับพระภิกษุ
สงฆที่ใหเนนการปฏิบัติตนอยางเรียบงายเพื่อเปนการละกิเลสกลับสวมชุดยีนสแบบตะวันตกอัน
เปนการปฏิบัติตนของผูยังมีกิเลสอยู     นอกจากนี้สีฟาของชุดยีนสที่ลามะดอรเจสวมใสนั้นก็ส่ือถึง
ความเปนตะวนัตกอันตีความไดในอีกระดับหนึ่งวาชาวตะวันออกยอมรับความตะวันตกไวกับตน
เองอยางศิโรราบ     ภาพนี้เปน   “การถายภาพในลักษณะที่เปนภาพขนาดกลาง”   (medium 

shot)   ซึ่งจะเขาใกลตัวผูแสดงพอที่จะทําใหผูชมเห็นชัดถึงสีหนา   ทาทาง   การเคลื่อนไหว   และ
รายละเอียดของเครื่องแตงกาย     การถายภาพในลักษณะเชนนี้ยอมชวยใหผูกํากับสื่อถึงแนวคิด
บูรพาคดีนิยมผานตัวละครลามะดอรเจไดเปนอยางดีทีเดียว 

 

 

                    

 

             ภาพประกอบที่ 9   พระภิกษุเค็มโป เท็นซินนั่งโยกตัวไปมาขณะนั่งสนทนา                   

 

                   ภาพนี้พระภิกษุเค็มโป เท็นซินในขณะนั่งสนทนาจะโยกตัวไปมาหรือไมก็จะผุดลุก
ผุดนั่งคลายกับเด็กๆ ซึ่งเปนการสื่อสารของผูกํากับมายังผูชมวาคนตะวันออกมีลักษณะเหมือนเด็ก
ที่มีความออนแอกวาตะวันตกตามหลักการบูรพาคดีนิยม     ภาพนี้เปน   “ภาพถายขนาดไกลปาน
กลาง”   (medium long shot)   หรือ   “ภาพฟูล ชอต”   (full shot)   ซึ่งทําใหผูชมสามารถเห็นนัก
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แสดงไดทั้งตัวจึงทําใหมองเห็นการกระทําอันสื่อถึงแนวคิดบูรพาคดีนิยมของตัวละครพระภิกษุเค็ม
โป เท็นซินไดอยางชัดเจน 

 

 

 

          
                      ภาพประกอบที่ 10   เจสซีสวมหนากากแบบธิเบตที่ทําเอง                 

     
                   ภาพเจสซีสวมหนากากแบบชาวธิเบตที่มักสวมหนากากเวลาประกอบพิธีกรรมทาง
ศาสนาและมีนิสัยชอบดึงหูซายแบบลามะดอรเจมีความหมายแฝงตามที่ผูสรางตองการจะส่ือวาชาติ
กอนเจสซีอาจเคยเกิดเปนลามะดอรเจซึ่งเปนชาวธิเบต     การที่ผูสรางกําหนดใหเด็กชาวตะวันตก
เคยเกิดเปนผูนําทางจิตวิญญาณอันยิ่งใหญของชาวตะวันออกก็เปนการสื่อวาตะวันตกมีความเหนือ
กวา   ยิ่งใหญกวาตะวันออกตามแนวคิดบูรพาคดีนิยมนั่นเอง     ดวยเหตุนี้การจะสื่อนัยยะดัง
กลาวผูกํากับจึงถายภาพแบบ   “ภาพใกลปานกลาง”   (medium close-up)   อันเปนภาพมุมต่ําซึ่ง
จะชวยเนนถึงความยิ่งใหญของเจสซีผูเคยเกิดเปนลามะดอรเจอันมีความหมายแฝงถึงความยิ่งใหญ
ของตะวันตกที่มีตอตะวันออกนั่นเอง  

 

 

 

 

 

                                  ภาพประกอบที่ 11   ลามะนอรบูคุยกับเจสซี   

    
                   ในฉากถัดมาเปน   “ภาพซึ่งถายขามไหลจากผูแสดงคนหนึ่งไปยังผูแสดงอีกคน
หนึ่ง”   (over the shoulder shot)    ซึ่งทําใหผูชมรูวานักแสดงทั้งสองอยูหางกันไมมากนักประกอบ
กับการใชภาพมุมสูงและการโฟกัสไปที่หนาลามะนอรบูเพ่ือแสดงวาลามะนอรบูอยูในสถานะที่ต่ํา
กวาเจสซี     เนื่องจากเจสซีเคยเกิดเปนลามะดอรเจซึ่งเปนพระอาจารยคนสําคัญแหงธิเบตผูกํากับ
จึงกําหนดตําแหนง   (blocking)   ของตัวละครใหอยูสูงกวาลามะนอรบูซึ่งการจัดตําแหนงของตัว
ละครในลักษณะนี้มีนัยยะสื่อวาตะวันตกเหนือกวาตะวันออกตามแนวคิดบูรพาคดีนิยม                      
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                ภาพประกอบที่ 12   พระกุมารสิทธัตถะเสด็จพระราชดําเนินพรอมกับดอกบัวผุดขึ้น 

                ตามรอยพระบาท 

 

                   ภาพพระกุมารสิทธัตถะเสด็จพระราชดําเนินโดยมีดอกบัวผุดบานขึ้นตามรอยพระ
บาทนั้นเปนแนวแฟนตาซีที่ผูสรางใชเพ่ือจะส่ือวาพุทธประวัติของพระพุทธเจาเปนเพียงเรื่องแตงที่
เกิดจากจินตนาการเชนเดียวกับเทพนิยายตะวันตกที่มีเร่ืองราวของเวทมนตร   ส่ิงเหนือธรรมชาติ
เขามาเกี่ยวของดวยอันเปนไปตามแนวคิดบูรพาคดีนิยม     ฉากนี้เปน   “การถายภาพโคลส อัพ”   
(close-up)    เพ่ือจะเนนใหเห็นถึงแนวคิดดังกลาวของผูกํากับ 

 

                   

 

                  

                  ภาพประกอบที่ 13   อสิตะดาบสเดินทางมาพบพระกุมารสิทธัตถะ                    

 

                   อสิตะดาบสไดเดินทางมาหาพระกุมารสิทธัตถะเพราะไดรับการแจงจากเทวทูตถึง
การประสูติของพระองคและไดพบกับพระเจาสุทโธทนะและพระนางมายาซึ่งสอดคลองกับเรื่องราว
ในคัมภีรไบเบิลที่เหลาคนเลี้ยงแกะไดรับการแจงจากทูตสวรรคถึงการมาประสูติของพระเยซูจึงได
เดินทางไปหาพระเยซูและไดพบกับโจเซฟและมารีฉากนี้จึงแสดงใหเห็นวาผูกํากับชาวตะวันตกมอง
วาตนเปนผูมีความเหนือกวาตามหลักการบูรพาคดีนิยมจึงมีสิทธิที่จะปรับเปลี่ยนปรัชญาความคิด
ตะวันออกใหอยูบนพื้นฐานปรัชญาความคิดแบบตะวันตก     ฉากนี้เปน   “ภาพใกลศีรษะและหัว
ไหล”   (head and shoulder close-up)    ซึ่งถายขามไหลตัวแสดงหนึ่งไปยังอีกตัวแสดงหนึ่งเพื่อส่ือ
ใหเห็นความสัมพันธระหวางตัวแสดงทั้งสองที่แสดงโตตอบกันมีระยะหางพอควร     ภาพมุมสูง
แสดงถึงความสัมพันธระหวางอสิตะดาบสที่อยูในฐานะที่ต่ํากวาและพระเจาสุทโธนะที่อยูในฐานะที่
สูงกวา 
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                    ภาพประกอบที่ 14   เจาชายสิทธัตถะทรงกําลังกรรแสง 

 

                   ภาพนี้แสดงใหเห็นวาเจาชายสิทธัตถะทรงมีความรูสึกเศราสะเทือนใจเกี่ยวกับเรื่อง
ความตายมากกวาความทุกขในรูปแบบอื่นเพราะความทุกขอันเกิดจากความตายนี้ไดทําใหเจาชาย
สิทธัตถะถึงกับทรงหลั่งน้ําตาออกมาอยางเศราโศกสะเทือนใจพรอมกับทรงหยิบเอาขี้เถาที่เหลือ
จากการเผาศพไปดวยซึ่งแสดงใหเห็นวาผูกํากับตองการนําเสนอวาความตายเปนทุกข     ทั้งนี้
ศาสนาคริสตเช่ือวาความตายเปนคําสาปที่พระผูเปนเจาไดมอบใหกับมนุษยอันเนื่องมาจากการไม
ยอมเชื่อฟงคําส่ังของพระผูเปนเจาของอดัมและอีฟ   มนุษยคูแรกของโลก   ที่ไดแอบกินผลไม
แหงปญญา     ดังนั้นภาพนี้จึงแสดงใหเห็นวาผูกํากับชาวตะวันตกไดปรับเปลี่ยนหลักพุทธศาสนา
ใหอยูบนพื้นฐานหลักคริสตศาสนา     ประโยคที่พระองคทรงตรัสวา   “ They  were  him  and  he  

was  them.”   ในขณะที่ทรงหยิบขี้เถาของศพขึ้นมาเปนการสื่อใหเห็นถึงความเชื่อแบบคริสต
ศาสนาอยางชัดเจนที่วาในที่สุดแลวมนุษยทุกคนก็ตองตายและกลับกลายเปนเถาธุลีตามเดิมดัง
สํานวนที่วา   “เถาสูเถา   ธุลีสูธุลี”   (Ashes to ashes. Dust to dust.)    ที่มีที่มาจากเรื่องราวใน
คัมภีรไบเบิลที่วาพระเจาไดสรางอดัมซึ่งเปนมนุษยคนแรกของโลกขึ้นมาจากเถาธุลีและเมื่อมนุษย
ตายลงไปรางกายก็จะเนาเปอยผุพังกลายเปนเถาธุลีดังเดิม  

 

                    

 

 

                       ภาพประกอบที่ 15   ศพที่กําลังถูกเผาจนเห็นซี่โครง 

 

                   ภาพของศพถูกเผาบนเชิงตะกอนจนเหลือแตซี่โครงซึ่งเปนฉากเกี่ยวกับความตายนี้
เปนการแพนกลองซูมภาพในระยะใกลและเปนฉากที่ปรากฏนานถึง 3.94 นาที ซึ่งนานกวาฉากที่
แสดงถึงความเจ็บและความชรา     การที่ผูกํากับทําเชนนี้ก็แสดงวาตองการเนนถึงเร่ืองความตาย
เพราะถือวาความตายเปนความทุกขตามความเชื่อของทั้งคริสตศาสนาและพุทธศาสนาเชนเดียวกัน 
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                   ภาพประกอบที่ 16   ขี้เถาที่เจาชายสิทธัตถะทรงฉวยติดพระหัตถมา    
                   และเจาชายสิทธัตถะทรงกําลังปายขี้เถาใสพระหัตถพระเจาสุทโธทนะ                 

 

                   นอกจากนี้ภาพเจาชายสิทธัตถะทรงควาขี้เถาอันเปนสัญลักษณแหงความตายของ
มนุษยจากศพติดมือและทรงนําไปปายพระหัตถของพระบิดาโดยผูกํากับไดถายภาพระยะใกลก็
แสดงใหเห็นวาผูกํากับตองการจะเนนย้ําวาความตายเปนความทุกขซึ่งก็สอดคลองกับที่ผูกํากับได
กําหนดใหมีเร่ืองของความตายปรากฏอยูสม่ําเสมอตั้งแตตนจนจบภาพยนตร   กลาวคือ   ในตอน
ตนเร่ืองจะมีภาพของแพะถูกหินกระเด็นมาตัดศรีษะตาย   การตายของลามะดอรเจที่ทําใหลามะ
นอรบูตองมาคนหารางกลับชาติมาเกิดของทาน     เม่ือมาถึงตอนกลางเรื่องก็จะกลาวถึงการฆาตัว
ตายของอีแวน   เพ่ือนสนิทของดีนเนื่องจากธุรกิจลมละลาย   ความตายของพระนางมายาและ 

ความตายที่เจาชายสิทธัตถะทรงไดเห็นเปนครั้งแรก     ในตอนปลายก็เปนความตายของลามะนอร
บู  ดวยเหตุนี้ภาพความตายที่ปรากฏอยูตลอดทั้งเร่ืองนี้จึงแสดงใหเห็นวาผูกํากับตองการจะสื่อวา
ความตายเปนทุกข   (Death is suffering.)   ตามความเชื่อแบบศาสนาคริสต 

 

 

 

                    

 

                           ภาพประกอบที่ 17   ประตูวังกําลังเปดออก 

    
                   ภาพประตูที่กําลังเปดออกดวยอํานาจของเทพเจาที่ตองการชวยใหเจาชายสิทธัตถะ
ทรงเสด็จหนีออกจากวังเพ่ือไปผนวชไดก็แสดงใหเห็นถึงความเชื่อแบบตะวันตกที่วาเหลาเทพเจา
มักจะคอยชวยเหลือมนุษยผูกําลังเดือดรอนดังที่ปรากฏในเทวตํานานกรีก-โรมันหรือในคัมภีรไบ
เบิลซึ่งในนวนิยายเรื่องนี้ผูประพันธจะใชคําวา   “the gods”   ซึ่งเปนคําที่ใชหมายถึงเทพตะวันตก
สวนเทพตะวันออกหรือเทวดาจะใชคําวา   “Deva”     ภาพประตูนี้เปนภาพระยะใกลซึ่งแสดงวาผู
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สรางตองการเนนถึงพลังอํานาจของเทพเจาที่มีเหนือมนุษยตามความเชื่อของคนตะวันตกและวาผู
สรางไดปรับเปลี่ยนความเชื่อแบบพุทธศาสนาใหเปนแบบคริสตศาสนา  

 

 

 

 

                ภาพประกอบที่ 18 พญางูกําลังแผแมเบี้ยปกพระเศียรเจาชายสิทธัตถะ              

  
                   พญางูเหากําลังแผแมเบี้ยปกคลุมเจาชายสิทธัตถะไมใหทรงเปยกฝนเปนเร่ืองราว
ของสิ่งเหนือธรรมชาติอันเปนลักษณะหนึ่งของแนวแฟนตาซีที่ผูสรางใสเขามาเพื่อส่ือวาปรัชญา
ความคิดของตะวันออกมีลักษณะเหมือนตํานานที่เลาขานกันมาโดยปราศจากความจริงตามหลัก
การบูรพาคดีนิยมนั่นเอง 

 

 

 

 

                    

                 ภาพประกอบที่ 19   สภาพการจราจรที่สับสนวุนวายในเมืองกาฐมาณฑ ุ

 

                   ภาพนี้คือเมืองกาฐมาณฑุ   ประเทศเนปาล     การจราจรที่ดูวุนวายสับสน   ถนน
สําหรับรถวิ่งซึ่งไมใชถนนลาดยางและเต็มไปดวยผูคนเดินไปมาเหลานี้ลวนแตเปนภาพที่ผูกํากับใช
ส่ือถึงแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่วาตะวันตกเหนือกวาตะวันออกหรือสภาพบานเมืองตะวันตกเปน
ระเบียบและเจริญมากกวานี้   นั่นคือ   การจราจรในตะวันตกจะเปนระเบียบ   ถนนก็เปนถนนลาด
ยางอยางดีซึ่งไมมีผูคนลงมาเดินปะปนอยูกับรถที่กําลังแลนอยูบนถนนเพราะมีทางเดินเทาสําหรับ
คนเดินเทา                    

 

                   

 

 

                          ภาพประกอบที่ 20   ราชูและพ่ีชายกําลังเตนรํา 
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                   เด็กชายชาวตะวันออกซึ่งแตงกายสกปรกมอมแมมเตนไปตามจังหวะเครื่องดนตรี
โบราณซึ่งเปน   “ภาพขนาดไกลปานกลาง”    (medium long shot)   ที่ทําใหผูชมสามารถเห็นตัวผู
แสดงทั้งตัวก็เปนอีกภาพหนึ่งที่ผูกํากับใชส่ือแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่วาชาวตะวันออกลาหลัง   ดอย
พัฒนา 

 

                    

 

 

           ภาพประกอบที่ 21    พ่ีชายของราชูกําลังขโมยเกมคอมพิวเตอรของเจสซ ี

 

                   เจสซีซึ่งกําลังถูกพ่ีชายของราชูขโมยเกมคอมพิวเตอรไปนั้นเปนการถายภาพใกล
เพราะผูกํากับตองการเนนถึงแนวคิดบูรพาคดีนิยมซึ่งส่ือผานภาพนี้ที่วาคนตะวันออกมีนิสัยขี้ขโมย 

 

                    

 

 

                     ภาพประกอบที่ 22   สภาพบานเมืองในกรุงกาฐมาณฑุ 

 

                   ภาพนี้เปน   “ภาพไกล”   (long shot)   เพราะผูสรางตองการใหผูชมเห็นถึง
สภาพบานเมืองของประเทศตะวันออกซึ่งดูโบราณและเกาผุพังเหมือนบานเมืองในยุคกลาง
เพ่ือส่ือถึงแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่วาบานเมืองของตะวันออกไมเจริญ   ลาหลังกวาประเทศ
ตะวันตก 

 

                    

 

    

                          ภาพประกอบที่ 23   การปนเครื่องปนดินเผาดวยมือ 
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                   ภาพการปนเครื่องปนดินเผาดวยมือซึ่งผูกํากับจงใจใชภาพใกลเพ่ือเปนการเนน
และส่ือถึงแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่วาตะวันออกเปนประเทศที่ยังดอยพัฒนาอยูเพราะยังคงใชแรง
งานคนในการผลิตเครื่องปนดินเผาซึ่งตรงขามกับในประเทศตะวันตกที่มีโรงงานอุตสาหกรรม
ขนาดใหญ 

 

 

                    

 

                                     ภาพประกอบที่ 24   ดีนกําลังซอมรถ 

 

                   ดีนกําลังพยายามซอมรถที่เสียอยางขะมักเขมนซึ่งตรงขามกับชายชาวตะวันออกที่
นั่งเฉย   ไมพยายามที่จะแกรถที่เสียเพราะเชื่อวาเปนกรรมเกาซึ่งเปนการสื่อของผูสรางวาเวลาที่
มนุษยเรามีปญหาชาวตะวันตกจะใชสติปญญาและศักยภาพของความเปนมนุษยในการที่จะแกใข
ปญหาสวนชาวตะวันออกจะไมทําอะไรทั้งส้ินเพราะเชื่อวาปญหาที่เกิดขึ้นมีสาเหตุมาจากกรรมเกาที่
เคยทําไวซึ่งเทากับเปนการดูถูกคนตะวันออกวาไรสติปญญาและปราศจากซึ่งความพยายามที่จะจัด
การกับปญหา     การที่ผูสรางกําหนดใหตัวละครตะวันออกมองวาสถานการณที่เกิดขึ้นมาจาก
กรรมเกาแสดงวาผูสรางขาดความลึกซึ้งในเรื่องหลักกรรม     ทั้งนี้เนื่องจากตามหลักพุทธศาสนา
ทุกส่ิงดําเนินไปตามเหตุและปจจัย     ดวยเหตุนี้หากวารถเสียก็ตองหาเหตุปจจัยที่ทําใหรถเสียให
เจอและจัดการแกไขที่ตัวเหตุปจจัยนั้นรถก็จะกลับมาวิ่งไดเชนเดียวกับหลักอริยสัจส่ีที่สอนวาการ
ดับทุกขตองดับที่ตัวตนเหตุที่ทําใหเกิดทุกขซึ่งเปนการสอนใหมนุษยเราเมื่อเวลาที่มีปญหาก็ใหลอง
หาสาเหตุที่ทําใหเกิดปญหาและเมื่อหาเจอแลวก็ใหใชสติปญญาคิดหาวิธีที่จะใชแกไขปญหานั้น   
ไมใชคิดแตเพียงวาเปนกรรมเกาจนไมยอมจัดการใดๆ เลย     ดวยเหตุนี้จากที่กลาวมาทําใหเห็น
วาผูกํากับไมเขาใจในหลักกรรมที่แทจริงแตกลับตีความออกมาอยางผิวเผินวาเร่ืองหลักกรรมเปน
เพียงความเชื่อที่งมงาย   ปราศจากเหตุผลของคนตะวันออกซึ่งเห็นไดจากการใหตัวละครตะวัน
ออกนั่งงอมืองอเทาไมยอมทําอะไรเพราะมีความเชื่อที่งมงายเชนนี้ซึ่งเปนการใหภาพในเชิงลบของ
ตะวันออก      
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            ภาพประกอบที่ 25   เหลาธิดาทั้งหาของพญามารกําลังมาย่ัวยวนเจาชายสิทธัตถะ        
            และธิดาหนึ่งในหาคนของพญามาร  

  
                   ธิดาทั้งหาของพญามารซึ่งกําลังพยายามยั่วยวนเจาชายสิทธัตถะใหเกิดความรูสึก
หลงใหลและความกําหนัดจนไมสามารถบรรลุสัจธรรมไดเปนการใชภาพขนาดไกลปานกลางซึ่งทํา
ใหผูชมมองเห็นนักแสดงไดทั้งตัวและใชภาพระยะใกลระดับสายตาที่ทําใหสามารถมองเห็นสายตา
ที่กําลังชมายชายตามองของธิดาหนึ่งใหหาอันเปนการสื่อใหเห็นถึงจริตที่ยั่วยวนประกอบกับทา
นอนตะแคงพรอมกับมือเกาะกุมคณโทน้ําไวในทํานองเชิญชวนก็ยิ่งส่ือใหเห็นถึงความหมายในเชิง
สังวาสทั้งส้ินเพื่อจะส่ือใหเห็นถึงแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่เห็นวาสตรีชาวตะวันออกเปนสัญลักษณ
ทางเพศสําหรับไวปรนเปรอบุรุษเทานั้น 

 

 

 

 

ภาพประกอบที่ 26   พญามารกําลังเกร้ียวกราดและเหลาธิดาพญามารกําลังถูกลมพิษพัดโถมใส                   

 

              เหตุการณชวงที่เจาชายสิทธัตถะกําลังจะทรงตรัสรูผูสรางภาพยนตรไดใชแนวแฟนตาซี
เพ่ือส่ือถึงแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่วาเร่ืองราวเกี่ยวกับตะวันออกเปนเพียงตํานานที่ปราศจากขอเท็จ
จริงเพราะเต็มไปดวยเรื่องราวของสิ่งเหนือธรรมชาติ   เวทมนตรคาถา   ภูติผีปศาจซึ่งเหมือนกับ
เทพนิยายสําหรับเด็กดังเชนฉากตอนที่พญามารกําลังโกรธเกรี้ยวที่ธิดาของตนยั่วยวนเจาชายสิทธัต
ถะไมสําเร็จซึ่งเปนเหตุใหเกิดลมที่เจือดวยพิษพัดพาเอารางกายของธิดามารสลายกลายเปนฝุนซึ่ง
ส่ือถึงเร่ืองของเวทมนตรคาถา 
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              ภาพประกอบที่ 27   พระพุทธเจาผจญมารและธนูไฟท่ีกําลังกลายเปนดอกไม                

 

                   หรือจะเปนฉากตอนที่พระพุทธเจาทรงผจญกับอภิมหากองทัพมารที่ใชธนูไฟยิงเขา
ใสพระองคแตดวยพลังอํานาจของพระองคธนูไฟจึงกลายเปนดอกไมเสียจนหมดสิ้นซึ่งส่ือใหเห็น
ถึงเร่ืองเหนือธรรมชาติอันเปนลักษณะหนึ่งของแนวแฟนตาซีก็ยอมได 

 

               

 

 

 

        ภาพประกอบที่ 28   เจาชายสิทธัตถะทรงกําลังดึงพญามารที่ปลอมเปนเงาของพระองค    
        และเจาชายสิทธัตถะกับพญามารที่ปลอมเปนพระองค 

 

                   ในที่สุดพญามารจึงไดปลอมตัวเปนเงาสะทอนของเจาชายสิทธัตถะพูดจาลอหลอก
ใหพระองคทรงไมสามารถตรัสรูไดซึ่งก็เปนแนวแฟนตาซีอีกเชนกัน   

 

                    

 

 

 

                        ภาพประกอบที่ 29   เจาชายสิทธัตถะกําลังบรรลุสัจธรรม 

 

                   ในที่สุดชัยชนะก็เปนของเจาชายสิทธัตถะดังจะเห็นไดจากภาพฉัพพรรณรังสีของ
พระพุทธเจาที่เปลงประกายออกมาสวางไสวขับไลความชั่วรายของพญามารออกไปซึ่งแสดงวาพระ
พุทธเจาทรงตรัสรูแลวอันเปนลักษณะของแนวแฟนตาซีที่เนนจินตนาการบรรเจิดเชนนี ้
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                   ฉากเหลานี้ที่มีการใชเทคนิคพิเศษ   (special effect)   ไดกลายเปนฉากที่โดดเดนที่
สุดของโครงเรื่องรองเพราะมีการใชองคประกอบของแนวแฟนตาซีมากมายทําใหผูชมเกิดความรู
สึกสนุกสนานและคลอยตามไปกับเนื้อหาของภาพยนตรทําใหคิดวาเร่ืองราวของตะวันออกเปน
เพียงเทพนิยายดังเชนที่เห็นในภาพยนตรจริงๆ   

 

                    

 

 

           ภาพประกอบที่ 30   เจสซี   ราชู   และคีตาอยูในเหตุการณพระพุทธเจาผจญมาร     
           และเด็กทั้งสามกําลังนั่งมองเจาชายสิทธัตถะที่กําลังตรัสรูสัจธรรม   

 

                   เด็กทั้งสามคนคือเจสซี   ราชู   และคีตาไดเขาไปมีสวนรวมอยูในเหตุการณตอน
เจาชายสิทธัตถะทรงกําลังจะตรัสรูโดยที่ผูใหญคนอื่นอยางเชนลามะนอรบู   ดีน   หรือพระภิกษุ
ซอมปาไมไดเขาไปมีสวนรวมกับเหตุการณดังกลาวเลย     การสรางเนื้อเร่ืองใหมีเฉพาะเด็กๆ ที่
ตองผจญกับสิ่งมหัศจรรย   ลึกลับแตเพียงลําพังเชนนี้ก็เหมือนกับเทพนิยายตะวันตกที่มักมีตัว
ละครเอกเปนเด็กอยางเชนเร่ือง  Hunsel and Gretel   ที่มีตัวละครเอกเปนเด็กสองคนที่ตองผจญ
กับแมมดกินคนหรือวรรณกรรมเด็กเร่ือง  Alice’s Adventure in Wonderland   ที่ตัวละครเอก
เปนเด็กผูหญิงที่ตองผจญภัยไปในดินแดนมหัศจรรย     การที่ผูประพันธทําเชนนี้แสดงใหเห็น
อยางชัดเจนถึงแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่มองวาเร่ืองราวของตะวันออกเปนเพียงเทพนิยายสําหรับ
เด็ก   หาใชเร่ืองจริงไม 

 

 

 

 

                            ภาพประกอบที่ 31     เจสซีโอบไหลราชูและคีตา 

                       
                   ภาพเจสซี   ราชู   และคีตาซึ่งเดินตรงไปยังกลุมสามเณรที่กําลังวิ่งไลบอลกันอยาง
สนุกสนานโดยจัดตําแหนงเจสซีไวตรงกลางเฟรมภาพสื่อถึงความเหนือกวาของเด็กตะวันตกที่มีตอ
เด็กตะวันออกทั้งสอง     ยิ่งไปกวานั้นการที่ผูกํากับกําหนดใหเจสซีโอบไหลราชูและคีตาก็เปนการ
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ส่ืออีกวาตะวันตกมีลักษณะความเปนผูนําในการที่จะปกครองตะวันออกซึ่งออนแอกวาอันสอด
คลองกับหลักการบูรพาคดีนิยมนั่นเอง 

                 

 

 

                              
                            ภาพประกอบที่ 32  พระภิกษุชราที่กําลังเขาทรง 

  
                   ภาพของพระภิกษุชราที่กําลังเขาทรงเพื่อหาคําตอบวาใครคือลามะดอรเจที่แทจริง
ที่กลับชาติมาเกิดเปนการสื่อถึงแนวคิดบูรพาคดีนิยมในสายตาของผูกํากับที่วาตะวันออกยังคงงม
งายในเรื่องทรงเจาเขาผีถึงกับตองพ่ึงพาส่ิงเหลานี้ในการตัดสินใจเรื่องสําคัญๆ ซึ่งผิดกับตะวันตกที่
ใชสติปญญาในการแกไขปญหา 

 

 

 

 

 

 

ภาพประกอบที่ 33   ลามะนอรบูกําลังไหวเจสซีและเจสซีกมลงกราบเลียนแบบลามะนอรบู 

 

                          ภาพลามะนอรบูกมลงกราบเจสซีเพ่ือแสดงความเคารพเปนอีกฉากหนึ่งที่ผูกํากับ
ใหความสําคัญโดยเห็นไดจากการถายใกลใบหนาลามะนอรบูที่กําลังยกมือขึ้นไหวเจสซีและคอยๆ 
กมลงกราบจนศรีษะจรดพื้นซึ่งทําใหผูชมสามารถเห็นถึงความรูสึกที่ฉายออกมาทางใบหนาและ
แววตาที่เต็มไปดวยเคารพนบนอบของลามะนอรบูที่มีตอเจสซีอยางชัดเจน     เจสซีเองก็คอยๆ 
กมลงเอาศรีษะจรดพื้นเลียนแบบลามะนอรบูเชนกัน     การที่ผูสรางไดจงใจเนนฉากนี้ก็เพ่ือใหผู
ชมเกิดความรูสึกประทับใจในตัวละครเจสซีมากยิ่งกวาตัวละครราชูและคีตาเนื่องจากฉากที่ลามะ
นอรบูแสดงความเคารพตอราชูและคีตาผูกํากับจะใชการถายภาพในระยะไกลหรือระยะไกลปาน
กลางในระยะเวลาเพียงไมก่ีนาทีเทานั้น     ในภาพจะเห็นไดวาผูกํากับจะจัดตําแหนงของตัวละคร
เจสซีใหอยูสูงกวาลามะนอรบู   นั่นคือ   เจสซีจะอยูในตําแหนงบนสุดของเฟรมภาพสวนลามะนอร
บูจะอยูในตําแหนงลางสุดของเฟรมภาพ     ยิ่งไปกวานั้นภาพของเจสซีที่ปรากฏจะกินเนื้อที่ของเฟ
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รมภาพมากกวาลามะนอรบูซึ่งกินเนื้อที่ในเฟรมภาพเพียง 1 ใน 4 เทานั้น     ดวยเหตุนี้การจัดวาง
องคประกอบภาพในลักษณะดังกลาวจึงส่ือถึงแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่วาตะวันตกยิ่งใหญและเหนือ
กวาตะวันออกรวมทั้งตะวันออกเองก็ยอมรับในความเหนือกวานี้ของตะวันตกดังเห็นไดจากที่ผู
กํากับกําหนดใหตัวละครตะวันออกกมลงกราบตัวละครตะวันตก 

                    

           
 

 

      ภาพประกอบที่ 34   เจสซียืนอยูตรงกลางโดยราชูอยูทางซายและคีตาอยูทางขวา 

  
                   การกําหนดใหเจสซีอยูตรงกลางระหวางราชูและคีตาและเปนผูตั้งคําถามถามลามะ
นอรบูวาพวกตนสามคนจะเปนลามะดอรเจทั้งหมดไดอยางไรโดยที่เด็กอีกสองคนที่มีรูปราง หนา
ตาและทาทางที่ดอยกวาเจสซีอยางเห็นไดชัด หาไดตั้งคําถามไมรวมทั้งการถายภาพระยะใกลที่ใบ
หนาของเจสซีหลายๆ ครั้งเปนการเนนใหเห็นถึงความสําคัญของตัวละครตะวันตกมากกวาตัวละคร
ตะวันออกตามแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่วาตะวันตกเหนือกวาตะวันออกจึงมีความสําคัญมากกวา 

 

 

 

 

 

                       ภาพประกอบที่ 35    ลามะนอรบูกําลังมีอาการเจ็บหัวใจ 

  

                       ภาพนี้เปนภาพขนาดกลางที่ทําใหผูชมเห็นชัดถึงสีหนาและการเคลื่อนไหวของลา
มะนอรบูที่ปวยเปนโรคหัวใจจนตองทาวแขนกับผนังเพื่อพยุงตัวเองใหยืนอยูไดซึ่งเมื่อเทียบกับดีน
ที่อยูดูอยูขางๆ ผูมีสุขภาพรางกายที่สมบูรณแข็งแรงซึ่งการใหภาพที่ขัดแยงกันเชนนี้ก็ส่ือไดชัดถึง
แนวคิดบูรพาคดีนิยมที่วาตะวันออกนั้นเปนผูออนแอสวนตะวันตกเปนผูที่เขมแข็ง 

 

 

 

 



 323

 

 

 

 

 

                    ภาพประกอบที่ 36   เจสซี   ราชู   และคีตากําลังเขาพิธีฉลอง 

 

                   ในพิธีฉลองหากสังเกตเครื่องแตงกายของเจสซีจะเห็นวาเปนจีวรสีเหลืองอรามเขา
กับผมสีทองอรามเพราะตองแสงที่ตกมากระทบประกอบกับผูกํากับจงใจถายภาพแบบภาพขนาด
กลางเพื่อใหผูชมเห็นตัวละครเจสซีไดทั้งตัวทําใหเจสซีมีความโดดเดนขึ้นมาเหนือราชูและคีตา
อยางเห็นไดชัด 

 

                    

 

 

        ภาพประกอบที่ 37   เจสซี   ลิซา   และดีนแลนเรือใบในสหรัฐอเมริกา   ราชูกําลังปลอย 

        เถาของลามะนอรบูขึ้นสูทองฟา   และคีตากําลังโปรยเถาของลามะนอรบู                                       

 

                   เจสซีนั่งอยูบนเรือที่ลอยอยูในทองทะเลอันกวางใหญ   ทองฟาสีคราม   ปราศจาก
หมูเมฆ     ราชูอยูบนภูเขากลางแจงที่มองเห็นทิวทัศนไดสุดลูกหูลูกตา     และคีตาก็อยูบนตนไม
ใหญที่อยูกลางแจง     จะเห็นไดวาทั้งสามอยูในฉากที่เปนที่โลงแจงอันสื่อวาปญหาของตัวละครทั้ง
สามไดรับการคลี่คลายแลวในที่สุดซึ่งสอดคลองกับโครงเรื่องรองตอนที่เจาชายสิทธัตถะทรงตรัสรู
ซึ่งทรงนั่งอยูใตตนโพธิกลางแจงและมีฉัพพรรณรังสีสองแสงสวางเรืองรองอันสื่อวาอุปสรรคของ
เจาชายสิทธัตถะในการบรรลุสัจธรรมไดลุลวงไปแลว     ฉะนั้นการใชฉากในที่กลางแจงทั้งในโครง
เร่ืองหลักและโครงเรื่องรองจึงเปนการสื่อวาเจสซีและพระพุทธเจาคือคนเดียวกันตามที่ผูสรางได
เปลี่ยนแปลงปรัชญาความคิดตะวันออกใหเปนแบบตะวันตกตามแนวคิดบูรพาคดีนิยมนั่นเอง                    
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           ภาพประกอบที่ 38    ชามที่ใสเถาของลามะนอรบูและชามใสขาวที่เจาชายสิทธัตถะทรง 
           นํามาลอยเพื่ออธิษฐาน                     

  
                   ภาพนี้คือภาพชามใสเถาของลามะนอรบูที่เจสซีนํามาลอยน้ําในตอนจบอันสอด
คลองกับที่เจาชายสิทธัตถะลอยชามขาวเพื่ออธิษฐานโดยมีฉากหลังเปนตึกระฟาซึ่งบอกใหเรารูวา
คือประเทศสหรัฐอเมริกา     การที่ผูสรางกําหนดใหเจสซีซึ่งเปนพระพุทธเจานั้นเลือกท่ีจะอยูใน
ประเทศตะวันตกแทนที่จะเปนประเทศตะวันออกก็เนื่องจากหากกําหนดใหเจสซีเลือกท่ีจะอยูใน
ประเทศตะวันออกก็จะทําใหผูชมชาวตะวันตกไมยอมรับที่ชาวตะวันตกซึ่งมีความเหนือกวาเลือกท่ี
จะอยูในประเทศของผูที่ต่ําตอยดอยคากวาอยางชาวตะวันออกเพราะการทําเชนนั้นเทากับเปนการ
ยอมรับวาตะวันออกมีสถานะที่ทัดเทียมหรือเหนือกวาตะวันตก                    

 

        จากกลวิธีที่กลาวมาทั้ง 9 วิธีนี้ แสดงใหเห็นวาผูสรางงานไดใชกลวิธีในการประพันธ
และการสรางภาพยนตรในรูปแบบตางๆเปนไปโดยมีลักษณะของความสอดคลองกลมกลืนกันเพื่อ
ที่จะนําเสนอแนวคิดบูรพาคดีนิยมของผูประพันธที่ตองการจะทําใหตรงกับรสนิยมรวมทั้งความคิด
ความเชื่อของผูชมชาวตะวันตกสวนใหญ   ดังนั้นปจจัยสําคัญที่เปนตัวกําหนดวาผูสรางงานจะเลือก
กลวิธีใดมาใชในวรรณกรรมก็คือแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่ผูประพันธตองการสื่อนั่นเอง  เนื่องจากผู
ประพันธตองพยายามเลือกกลวธิีทางการประพันธที่คิดวาสอดคลองหรือสามารถสื่อถึงแนวคิด
บูรพาคดีนิยมไดชัดเจนที่สุดดวยเหตุผลที่กลาวมา ดังเห็นไดจากกลวิธีการเปลี่ยนแปลงปรัชญา
ตะวันออกใหมีลักษณะเหมือนปรัชญาตะวันตก โดยตะวันตกมองวาตนเหนือกวาตะวันออกในทุกๆ 
ดานจึงมีสิทธิในการปรับเปลี่ยนตะวันออกใหเปนไปในทางที่ดีขึ้นซึ่งแทที่จริงก็เพ่ือผลประโยชน
ของตะวันตกเองเปนหลัก  ทั้งนี้เพ่ือใหสอดคลองกับความคิดแบบบูรพาคดีนิยมที่มีอยูในจิตใต
สํานึกของผูอานชาวตะวันตกสวนใหญ   เชน   การปรับเปลี่ยนหลักสุญญตาใหเปนแบบปฏิเสธ
นิยม   การใชศัพททางศาสนาคริสตแทนศัพทในทางพุทธศาสนา   เชน   “ผูไถบาป”   แทน   “ผู
ตรัสรู”   หรือ   “ผูตื่นแลวจากกิเลส”     การใชกลวิธีการเลาเร่ืองโดยสายตาที่รูแจงของบุคคลที่
สาม  เพ่ือส่ือถึงความสามารถของตะวันตกในการเขาถึงอารมณความคิดและจิตใจของคนตะวัน
ออก อันเนื่องมาจากความเชื่อตามหลักบูรพาคดีนิยมที่เช่ือในเร่ืองความเหนือกวาของตะวันตกที่มี
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ตอตะวันออก เชนการบรรยายอารมณความคิดของพระภิกษุซอมปาไดอยางกระจางชัดถึงความรู
สึกกลัวที่ตองนั่งรถไฟรางเดียว  กลวิธีการใชตัวละครที่มีลักษณะนิสัยดานเดียวที่ผูประพันธไดสราง
ใหตัวละครตะวันตกและตัวละครตะวันออกมีลักษณะนิสัยดานเดียวโดยตลอดทั้งเร่ืองเพ่ือใหสอด
คลองกับแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่วาตะวันตกและตะวันออกมีลักษณะตามประเภทที่แบงไวอยางมั่น
คงถาวร   กลาวคือ   ตัวละครตะวันออกจะมีลักษณะเหมือนเด็ก   ออนแอ   ไรเหตุผล   เปนตน   
สวนตัวละครตะวันตกจะมีลักษณะเปนผูใหญ   เขมแข็ง   มีเหตุมีผล    กลวิธีการใชความเปรียบ 
ผูประพันธไดใชความเปรียบเพื่อนําเสนอภาพของตะวันออกที่ถูกบิดเบือนในนวนิยายเพื่อส่ือถึง
บูรพาคดีนิยม   เชน   ใชอุปลักษณเปรียบพระพุทธเจาเปนพระเจา   กลวิธีการจบเรื่องแบบสุข
นาฏกรรมที่ผูประพันธกําหนดใหเจสซีคือลามะดอรเจกลับชาติมาเกิดหรือไมนั้นไดรับการคลี่คลาย
ในที่สุดและเจสซีก็เลือกที่จะกลับอยูอเมริกาแทนที่จะอยูในตะวันออกเพื่อใหตรงกับบูรพาคดีนิยม
ในใจของผูอานชาวตะวันตกสวนใหญที่เช่ือวาตะวันตกเหนือกวา   กลวิธีการใชโครงเรื่องหลักและ
โครงเรื่องรองคือผูประพันธนําเสนอโครงเรื่องหลักซึ่งเปนเร่ืองของเจสซีและโครงเรื่องรองซึ่งเปน
เร่ืองของเจาชายสิทธัตถะควบคูกันไปโดยโครงเรื่องรองเปนตัวสงเสริมโครงเรื่องหลักเพ่ือส่ือวาเจส
ซีก็คือพระพุทธเจาของคนตะวันออก  กลวิธีการยอมรับวาละครคือละครไมใชเร่ืองจริง   กลวิธีนี้จะ
ไมคํานึงถึงความสมจริงแตเพียงใหส่ือถึงบูรพาคดีนิยมก็พอแลว  เชน   การที่ลิซายอมใหพวกลา
มะนอรบูเขามาในบานทั้งที่ยังไมรูจักดีพอ    กลวิธีการใชแนวแฟนตาซี ผูประพันธไดใชแนวแฟน
ตาซีซึ่งเกี่ยวกับเรื่องราวเหนือธรรมชาติ   ภูติผีปศาจ   หรือเวทมนตรคาถาเพื่อส่ือวาประวัติพระ
พุทธเจาเปนเพียงเทพนิยายที่เกิดจากจินตนาการตามแนวคิดบูรพาคดีนิยม    การใชองคประกอบ
ทางภาพยนตรในการสื่อถึงความแตกตางระหวางตะวันออกและตะวันตกซึ่งผูสรางก็ไดเลือกนํา
เสนอภาพที่ส่ือแนวคิดบูรพาคดีนิยมเราจึงสามารถวิเคราะหองคประกอบของภาพยนตรเพ่ือหา
แนวคิดดังกลาวไดอยางเชน   ในแงองคประกอบสีมีการใชสีเฉดน้ําตาลแดงเพื่อส่ือถึงความไม
เจริญของตะวันออกและใชสีเฉดฟาส่ือถึงความเจริญกาวหนาของตะวันตก     การเลือกใชกลวิธี
เพ่ือใหสอดคลองกับแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่ผูสรางงานตองการสื่อนั้นเปนการแสดงใหเห็นวา
วรรณกรรมและภาพยนตรสามารถสะทอนใหเห็นแนวคิดบูรพาคดีนิยมนี้ไดเพราะวรรณกรรมสวน
มากจะสะทอนเหตุการณทางสังคมที่ผูสรางงานอาศัยอยู     ดังนั้นการอานวรรณกรรมที่มีแนวคิด
บูรพาคดีนิยมแฝงอยูผูอานจึงควรพิจารณาวาวรรณกรรมหรือภาพยนตรเร่ืองนั้นมีแนวคิดดังกลาว
อยูหรือไมและควรศึกษากลวิธีการนําเสนอแนวคิดดังกลาวเพื่อใหเขาใจวาทกรรมที่ตะวันตกกระทํา
ตอตะวันออกไดอยางชัดเจนขึ้นรวมทั้งควรศึกษาสาเหตุที่ผูสรางงานไดใชแนวคิดดังกลาวในการ
สรางงานของตนนี้ดวยโดยการศึกษาบริบททางสังคม   การเมือง   และแนวความคิดของแตละยุค
สมัยรวมทั้งภูมิหลังของผูสรางงานควบคูไปดวยเพราะมีความสําคัญตอการอานและวิเคราะห
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วรรณกรรมเพราะชวยใหเห็นถึงกระบวนการและลักษณะของแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่แฝงไวใน
วรรณกรรมไดลึกซึ้งยิ่งขึ้น 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

                 

                

 



 

                                                    บทที่ 5 

     

              บทสรุป 

 

                   จากการนําทฤษฎีบูรพาคดีนิยม   (Orientalism)   ของเอ็ดเวิรด ซาอิดมาใชในการ
วิเคราะหวรรณกรรมและภาพยนตรเร่ือง  ลิตเติล บุดดา   สามารถสรุปผลไดวามีแนวคิดบูรพาคดี
นิยมตรงตามแนวทางของเอ็ดเวิรด ซาอิดปรากฏอยูในวรรณกรรมและภาพยนตรเร่ืองนี้ดังตอไปนี้   
ไดแก    

 

                   1.   แนวคิดที่วาตะวันตกมีอคติตอตะวันออก      

 

                   ในนวนิยายเรื่อง  ลิตเติล บุดดา  ความคิดดังกลาวจะปรากฏอยางชัดเจนดังเห็น
ไดวาถอยคําที่กลาวถึงดินแดนตะวันออกของผูประพันธจะมีลักษณะในแงลบ   เชน   ดินแดนที่
แปลกประหลาดและลาหลัง   โลกที่สาม   โลกแหงอดีต   หรือ   ดาวอีกดวงหนึ่ง   เพ่ือส่ือถึง
ความดอยพัฒนารวมทั้งถอยคําที่กลาวถึงชาวตะวันออกก็จะเปนไปในแงลบเชนกัน   เชน   มี
ลักษณะเหมือนเพศหญิง   ออนแอทั้งรางกายและจิตใจ   ไรเหตุผล   วิกลจริต     ยิ่งไปกวานั้นผู
ประพันธยังส่ือวาตะวันออกกับเรื่องเพศเปนสิ่งคูกันดังเห็นไดจากการใชคําศัพทในเชิงสังวาส
บรรยายความเปนตะวันออกและวาเร่ืองราวของตะวันออกวาเปนเพียงเทพนิยายหรือตํานานที่
ปราศจากความนาเช่ือถือในขณะที่ตะวันตกจะมีลักษณะของความหนือกวา   ยกตัวอยางเชน   
ฉลาด   มีเหตุผล    

 

                   2.   แนวคิดที่วาตะวันตกมีสิทธิในการเปลี่ยนแปลงตะวันออก      

 

                   เนื่องจากสังคมตะวันตกมีรากเหงามาจากอารยธรรมกรีก-โรมันและคริสตศาสนา
สังคมตะวันตกจึงเต็มไปดวยความเชื่อแบบอารยธรรมกรีก-โรมันและคริสตศาสนา     ดวยเหตุผล
ดังกลาวการที่นวนิยายเรื่องนี้จะเปนที่ยอมรับและเปนที่นิยมของชาวตะวันตกผูประพันธจึงจําเปน
ตองสรางส่ิงที่ไมขัดกับหลักความเชื่อดังกลาวโดยผูประพันธไดบิดเบือนหลักธรรมและคําสอนพระ
พุทธศาสนาเปนแบบคริสตศาสนาและแบบเทวตํานานกรีก-โรมันดังเชนการสรางเนื้อเร่ืองที่ส่ือวา
ความตายเปนทุกขอันปนความเชื่อแบบคริสตศาสนา     นอกจากนี้ผูประพันธยังไดลวงละเมิด



 328

พุทธประวัติใหมีลักษณะเหมือนกับคริสตประวัติอันสงผลกระทบกระเทือนสรางความเสียหายอยาง
รายแรงตอพระไตรปฎกดังเชนการกําหนดใหพระนางมายาซึ่งทรงตั้งครรภมีพลังวิเศษที่สามารถ
รักษาคนปวยใหหายไดดุจเดียวกับที่พระเยซูมีพลังวิเศษสามารถรักษาคนเจ็บไดซึ่งการที่ผูประพันธ
ไดบิดเบือนเนื้อหาก็ทําใหความเปนคริสตศาสนาเดนชัดมากกวาความเปนพุทธศาสนาเสียอีก  

 

                   3.   แนวคิดที่วาตะวันออกเปนดินแดนที่เหมาะสําหรับการแสวงหาคําตอบของ
ชีวิตในดานจิตใจ  

 

                   เนื่องจากชาวตะวันตกมองวาประเทศตะวันออกยังไรความเจริญทางวัตถุ     ผูคน
สวนใหญยังใชชีวิตใกลชิดกับธรรมชาติและศาสนาซึ่งเปนเร่ืองของจิตใจตะวันออกจึงนาจะเปน 

ดินแดนสําหรับการแสวงหาคําตอบชีวิตในดานจิตใจดังเห็นไดจากมีเนื้อเร่ืองตอนที่ดีนตัดสินใจ
เดินทางไปตะวันออกเพื่อหาคําตอบทางดานจิตใจใหกับตนเองเนื่องจากเขาอยูในสภาพที่สับสน
เพราะชีวิตเขาลมเหลวในหลายๆ เร่ือง 

 

                   4.   แนวคิดที่วาภาพของตะวันออกขึ้นอยูกับตัวบท 

 

                   ภาพของตะวันออกในสายตาคนตะวันตกสวนใหญมาจากตัวบทที่นักบูรพาคดีนิยม
ไดคัดลอกตอๆ กันมาจากตัวบทที่นักบูรพาคดีนิยมรุนกอนกําหนดไวอยางเชนตอนที่ดีนรูสึกผิด
หวังวาประเทศตะวันออกไมไดมีลักษณะดังที่เขาเคยเห็นในโทรทัศน   ภาพยนตร   หรือสไลดทอง
เท่ียวหรือที่เขาคิดวาจะมีเจาตัวโกงชั่วมากระชากแขนเขาเหมือนอยางที่เคยดูในภาพยนตรเร่ือง
อินเดียนา โจนส 

 

                   5.   แนวคิดที่วาตะวันออกลอกเลียนแบบตะวันตก  

 

                   เอ็ดเวิรด ซาอิดไดกลาววาตะวันตกมองวาตะวันออกพยายามเลียนแบบตะวันตกใน
ทุกๆ เร่ืองดังเชนที่ลามะดอรเจที่เปนชาวตะวันออกไดเลียนแบบการแตงกายแบบตะวันตกโดยได
สวมกางเกงยีนสตามแบบตะวันตก เปนตน 

 



 329

                   ผูประพันธไดนําเสนอแนวคิดบูรพาคดีนิยมทั้งหมดนี้ผานกลวิธีทางการประพันธใน
วรรณกรรมและภาพยนตรเร่ือง  ลิตเติล บุดดา  ที่ผูประพันธและผูสรางภาพยนตรเลือกสรรมา
เพ่ือใหตรงกับรสนิยมรวมทั้งความคิดความเชื่อของผูชมชาวตะวันตกสวนใหญดังตอไปนี้   

 

                   1.   การเปลี่ยนแปลงปรัชญาตะวันออกใหมีลักษณะเหมือนปรัชญาตะวันตก  

 

                   เนื่องจากตะวันตกมองวาตนเหนือกวาตะวันออกในทุกๆ ดานจึงมีสิทธิในการปรับ
เปลี่ยนตะวันออกใหเปนไปในทางที่ดีขึ้นซึ่งแทที่จริงก็เพ่ือผลประโยชนของตะวันตกเองเปนหลักดัง
ปรากฏในวรรณกรรมและภาพยนตรเร่ือง  ลิตเติล บุดดา  ที่ผูประพันธไดเปลี่ยนแปลงปรัชญา
ความคิดแบบตะวันออกใหเปนแบบตะวันตกเพื่อใหสอดคลองกับความคิดแบบบูรพาคดีนิยมที่มี
อยูในจิตใตสํานึกของผูอานชาวตะวันตกสวนใหญ   ตัวอยางเชน   การปรับเปลี่ยนหลักสุญญตาให
เปนแบบปฏิเสธนิยม   การใชศพัททางศาสนาคริสตแทนศัพทในทางพุทธศาสนา   เชน   “ผูไถ
บาป”   แทน   “ผูตรัสรู”   หรือ   “ผูตื่นแลวจากกิเลส”    การปรับเปลี่ยนประวัติของพระพุทธเจา
โดยไดสอดแทรกเรื่องราวของพระเยซูเขาไป   เชน   พระพุทธเจาผจญมารเหมือนกับพระเยซู   
การบิดเบือนศาสดาในพระพุทธศาสนา   เชน   การกําหนดใหเจาชายสิทธัตถะมีลักษณะทางกาย
ภาพเหมือนคนตะวันตกคือมีผมสีบลอนดขึ้นอยูระหวางพระขนงหรือใหพระองคทรงเปนบุคคลที่
ไมสามารถคนหาทางรอดเองไดแตตองใหพระผูเปนเจาชวยโดยผานบรรดาเทวทูต      

 

                   2.   กลวิธีการเลาเร่ืองโดยสายตาที่รูแจงของบุคคลที่สาม      

 

                   ตะวันตกเชื่อวาดวยความเหนือกวาของตนทําใหสามารถเขาถึงความคิดจิตใจของ
ชาวตะวันออกไดเปนอยางดีที่แมแตชาวตะวันออกก็ไมสามารถเขาใจตนเองไดเทากับท่ีตะวันตกเขา
ใจซึ่งผูประพันธไดใชกลวิธีการเลาเร่ืองโดยสายตาที่รูแจงของบุคคลที่สามเพื่อส่ือถึงความสามารถ
ของตะวันตกในการเขาถึงอารมณความคิดและจิตใจของคนตะวันออก   เชน   การบรรยายอารมณ
ความคิดของพระภิกษุซอมปาซึ่งเปนตัวละครตะวันออกไดอยางกระจางชัดอยางเชนความรูสึกกลัว
ที่ตองนั่งรถไฟรางเดียวของพระภิกษุซอมปา   และเพ่ือนําเสนออคติของตะวันตกที่มีตอตะวันออก 
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                   3.   กลวิธีการใชตัวละครที่มีลักษณะนิสัยดานเดียว      

 

                   ผูประพันธสรางตัวละครตะวันตกและตัวละครตะวันออกใหมีลักษณะนิสัยดาน
เดียวตลอดทั้งเร่ืองเพ่ือใหสอดคลองกับแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่วาตะวันตกและตะวันออกมี
ลักษณะตามประเภทที่แบงไวอยางมั่นคงถาวร   กลาวคือ   ตัวละครตะวันออกจะมีลักษณะเหมือน
เด็ก   ออนแอ   ไรเหตุผล   เปนตน   สวนตัวละครตะวันตกจะมีลักษณะเปนผูใหญ   เขมแข็ง    
มีเหตุมีผล   เปนตน     นอกจากนี้ตัวละครตะวันตกยังไมมีพัฒนาการทางความคิดหรือทัศนคติ
เก่ียวกับพุทธศาสนา   นั่นคือ   ในตอนจบก็ยังคงศรัทธาในศาสนาคริสตเชนเดิมซึ่งหากมองในอีก
ระดับหนึ่งนี่ก็เปนการสื่อสารของผูประพันธวาศาสนาคริสตเหนือกวาศาสนาพุทธคนตะวันตกจึง
เลือกที่จะนับถือศาสนาคริสตตอไป 

 

                   4.   กลวิธีการใชความเปรียบ      

 

                   ตะวันตกเชื่อวาตนเหนือกวาตะวันออกจึงมีสิทธิเปลี่ยนแปลงตะวันออกใหเปนตาม
ที่ตองการ     ผูประพันธไดใชความเปรียบเพื่อนําเสนอภาพอันถูกบิดเบือนของตะวันออกในนว
นิยายเพื่อส่ือถึงบูรพาคดีนิยม   เชน   ใชอุปลักษณเปรียบพระพุทธเจาเปนพระเจาดังปรากฏในคํา
พูดของพญามารหรือใชอุปมาเปรียบบานเมืองกาฐมาณฑุวาเหมือนคายเอาซวิตช 

 

                   5.   กลวิธีการจบเรื่องแบบสุขนาฏกรรม      

 

                   วิธีนี้คือการที่ตัวละครเอกสามารถแกปญหาหรืออุปสรรคของตนไดในตอนจบ   
กลาวคือ   ปญหาที่วาเจสซีคือลามะดอรเจกลับชาติมาเกิดหรือไมก็ไดรับการคลี่คลายในที่สุดและ
เจสซีก็เลือกที่จะกลับอยูอเมริกาแทนที่จะอยูในตะวันออกเพื่อใหตรงกับบูรพาคดีนิยมในใจของผู
อานชาวตะวันตกสวนใหญที่เช่ือวาตะวันตกเหนือกวา 

 

                   6.   กลวิธีการใชโครงเรื่องหลักและโครงเรื่องรอง      

 

                   ผูประพันธนําเสนอโครงเรื่องหลักซึ่งเปนเร่ืองของเจสซีและโครงเรื่องรองซึ่งเปน
เร่ืองของเจาชายสิทธัตถะควบคูกันไปโดยโครงเรื่องรองเปนตัวสงเสริมโครงเรื่องหลักเพ่ือส่ือวาเจส
ซีก็คือพระพุทธเจาของคนตะวันออก  
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                   7.   กลวิธีการยอมรับวาละครคือละครไมใชเร่ืองจริง      

 

                   กลวิธีนี้จะไมคํานึงถึงความสมจริงแตเพียงใหส่ือถึงบูรพาคดีนิยมก็พอแลว   เชน   
การใชตัวละครที่มีลักษณะนิสัยดานเดียวทั้งตัวละครตะวันตกและตะวันออกทําใหตัวละครขาด
ความสมจริงอยางมนุษยจริงๆ   เชน   การที่ลิซายอมใหพวกลามะนอรบูเขามาในบานทั้งที่ยังไมรู
จักดีพอ 

 

                      8.   กลวิธีการใชแนวแฟนตาซี      

 

                   ผูประพันธไดใชแนวแฟนตาซีซึ่งเกี่ยวกับเรื่องราวเหนือธรรมชาติ   ภูติผีปศาจ   
หรือเวทมนตรคาถาเพื่อส่ือวาประวัติพระพุทธเจาเปนเพียงเทพนิยายที่เกิดจากจินตนาการ   เชน   
ฉากที่เจาชายสิทธัตถะนั่งสมาธิรวมกับปญจวัคคียทั้งหาและไดมีพญามุจลินทรนาคราชมาแผ
พังพานปกคลุมพระเศียรเจาชายปองกันไมใหเปยกฝนซึ่งเหมือนในเทพนิยายตะวันตกที่มักจะมี
นางฟาตัวนอยๆ มาคอยชวยตัวละครเอกใหรอดพนจากอันตราย 

 

                   9.   การใชองคประกอบทางภาพยนตรในการสื่อถึงความแตกตางระหวางตะวัน
ออกและตะวันตก      

 

                   เนื่องจากวรรณกรรมและภาพยนตรตางก็เปนบูรพาคดีนิยมเปดเผยซึ่งแมรูปแบบ
ตางกันแตสารที่จะสื่อก็ยังคงเดิม     ภาพยนตรจะมีอิทธิพลตอผูเสพมากกวาเพราะเปนสื่อที่เขาถึง
คนทุกระดับชั้นรวมทั้งยังมีภาพและเสียงที่ทําใหผูชมเกิดความรูสึกคลอยตามไดมากกวาส่ือแขนง
อื่นๆ ซึ่งผูสรางก็ไดเลือกนําเสนอภาพที่ส่ือแนวคิดบูรพาคดีนิยมเราจึงสามารถวิเคราะหองค
ประกอบของภาพยนตรเพ่ือหาแนวคิดดังกลาวไดอยางเชน   ในแงองคประกอบสีมีการใชสีเฉดน้ํา
ตาลแดงเพื่อส่ือถึงความไมเจรญิของตะวันออกและใชสีเฉดฟาส่ือถึงความเจริญกาวหนาของตะวัน
ตก   หรือในแงการใชมุมกลองมีการใชมุมกลองแบบออฟเจ็คทีฟเพ่ือส่ือแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่วา
ตะวันตกสามารถเขาถึงกนบึ้งของจิตใจและความคิดของคนตะวันออก   เปนตน 

 

                   กลวิธีทางการประพันธเหลานี้ตางก็สอดคลองกันเพื่อที่จะนําเสนอแนวคิดบูรพาคดี
นิยมของผูประพันธเพ่ือใหสอดคลองกับความเปนวัฒนธรรมชนนิยมตามแบบฉบับของภาพ
ยนตรฮอลลีวูดสวนใหญ   
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                   หากเราไดมีโอกาสศึกษาประวัติของผูสรางภาพยนตรเร่ืองนี้คือแบรโตลุชชีจะพบวา
เขามักจะประสบปญหาเรื่องรายไดจากภาพยนตรที่เขาสราง     แมวาภาพยนตรเร่ือง  The Last 

Emperor   ของเขานั้นจะเปนที่นิยมและประสบความสําเร็จในดานรายไดแตภาพยนตรเร่ืองถัดมา
ของเขาคือ  The Sheltering Sky  กลับประสบความลมเหลวอยางส้ินเชิง     ดวยเหตุนี้ภาพยนตร
เร่ืองตอมาของเขาคือ  ลิตเติล บุดดา   (Little Buddha)   จึงสรางโดยเอาใจผูชมเปนหลักตาม
ลักษณะของวัฒนธรรมชนนิยมดังที่ไดกลาวไปแลวในตอนตน     ทั้งนี้เนื่องจากผูสรางจําเปนตอง
คํานึงถึงเร่ืองผลกําไรขาดทุนดวยเพื่อจะไดมีทุนสําหรับจะสรางภาพยนตรเร่ืองตอๆ ไปซึ่งทําใหเขา
ไมสามารถถายทอดความเปนตะวันออกไดอยางที่เปนจริงๆ เนื่องจากปจจัยเรื่องผลกําไรขาดทุน
หรือเร่ืองรสนิยมของผูชมสวนใหญที่ยังมีแนวคิดบูรพาคดีนิยมอยูในใจภาพยนตรเร่ืองนี้จึงเต็มไป
ดวยแนวคิดบูรพาคดีนิยมอยางเห็นไดชัด 

 

                   การตระหนักถึงเร่ืองนี้เปนสิ่งสําคัญเนื่องจากในปจจุบันภาพยนตรฮอลลีวูดจํานวน
มากที่แฝงไปดวยแนวคิดบูรพาคดีนิยมไดเขามาในประเทศไทยและประเทศอื่นๆ     หากผูชมยัง
คงไมรูเทาทันสิ่งเหลานี้ก็อาจกอใหเกิดสิ่งที่เรียกวา   “การครอบงําทางวัฒนธรรม”   กลาวคือ   
ประชาชนในประเทศนั้นๆ จะถูกครอบงําในดานพฤติกรรม   การดําเนินชีวิต   ความคิดความเชื่อ   
การเมือง   เศรษฐกิจ   สังคม   เปนตน   ใหมีลักษณะเปนไปตามวัฒนธรรมชนนิยมของตะวันตก
อันแฝงไปดวยแนวคิดบูรพาคดีนิยมหรืออาจกลาวไดวาประชาชนจะทําตามอยางที่เห็นในภาพ
ยนตรเพราะคิดวาส่ิงเหลานั้นคือความทันสมัยและเปนมาตรฐานกันทั่วโลกสําหรับใชในการวัดคุณ
ภาพของคนและความเจริญทางสังคม     ผูที่ไมปฏิบัติตามก็จะกลายเปนผูที่ไมทันสมัยไปโดย
ปริยายทั้งที่ในความเปนจริงแลวเนื้อหาสาระที่ปรากฏอยูในภาพยนตรเปนเพียงสิ่งที่ตะวันตก 

สมมติขึ้นมาเพื่อความสนุกสนานบันเทิงเทานั้นหรืออาจกลาวไดวาเปนเพียงวาทกรรมที่ตะวันตก
จินตนาการขึ้นมาและคิดเอาเองวาวาทกรรมของตนนั้นถูกตองและสามารถใชเปนมาตรฐานสําหรับ
ตัดสินหรือยอมรับในความเปนตัวตนของผูอื่น 

 

                   หายนะของการครอบงําทางวัฒนธรรมนอกจากจะกอใหเกิดการเปลี่ยนแปลงดาน
พฤติกรรม   การดําเนินชีวิต   หรือความคิดความเชื่อของผูคนดังกลาวแลวยังอาจสงผลใหผูคนพา
กันปฏิเสธหรือละทิ้งแบบแผนและคานิยมดั้งเดิมอันมีคุณคาและสวนดีของประเทศตน     ผูคนจะ
สูญเสียอิสรภาพทางความคิดและการกระทําเพราะถูกครอบงําทางความคิดและการกระทําที่นําโดย
ตะวันตกทําใหไมสามารถยืนดวยลําแขงของตนเองไดไมวาจะเปนในดานความคิดหรือการกระทํา
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ซึ่งเปรียบเสมือนคนพิการที่ไมสามารถพึ่งพิงหรือชวยเหลือตนเองไดเพราะไมสามารถคิดตัดสินใจ
เองหรือกระทําส่ิงใดๆ เองไดตองอาศัยคนชวยเหลือช้ีทางอยูอยางนั้นตลอดนิรันดรกาล 

 

                   ดวยเหตุนี้การที่จะปองกันหายนะที่จะเกิดจากหรือเกิดไปแลวในหลายสวนๆ ของ
โลกการครอบงําทางวัฒนธรรมนี้จึงจําเปนอยางย่ิงยวดที่จะตองศึกษาแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่แฝง
อยูในวรรณกรรมและภาพยนตร    ทั้งนี้เนื่องจากแนวคิดบูรพาคดีนิยมเปนเครื่องมืออันยิ่งใหญ
ของการครอบงําทางวัฒนธรรมที่ถูกสรางขึ้นมาตั้งแตสมัยกรีกและไดถูกเผยแพรไปครอบงําผูคน
ทั่วโลกจนในที่สุดก็ไดกลายเปนเครื่องมือสําหรับจักรวรรดินิยมยุคใหม     ดังนั้นการศึกษาแนวคิด
บูรพาคดีนิยมซึ่งเปนการศึกษาในแนวทางที่เรียกกันวา   “หลังสมัยอาณานิคมศึกษา”   (post-

colonial studies)   จึงสําคัญในแงที่วาเหมาะที่จะใชในการศึกษาปรากฏการณของจักรวรรดินิยมใน
ลักษณะตางๆ เปนอยางดีประเทศไทยจึงตองใหความสําคัญและพัฒนาการศึกษาแนวหลังสมัย
อาณานิคมใหกาวหนาและแพรหลายใหมากที่สุดเทาที่จะเปนไดเพ่ือจะเปนการเตรียมการรับมือตอ
การเปลี่ยนแปลงที่ไมอาจคาดการณไดในภายภาคหนา 

 

                   ดวยเหตุนี้การศึกษาแนวคิดบูรพาคดีนิยมของเอ็ดเวิรด ซาอิดจึงเทากับเปนการ
เตือนสติคนทั้งโลกใหตระหนักถึงความมีอคติที่อยูในจิตใจมนุษยซึ่งคนสวนมากจะละเลยเพราะ
มองวาแนวคิดบูรพาคดีนิยมที่ถูกสงตอกันมาเรื่อยๆ ตั้งแตสมัยกรีกจนกลายเปนมาตรฐานที่เปนที่
ยอมรับกันทั่วโลกเปนสิ่งที่ถูกตองจนเปนเหตุใหแนวคิดที่มีอคติเชนนี้กลายเปนแนวคิดที่มั่นคงที่
ลมลางไดยากมากขึ้น      

 

                   เพ่ือที่จะหยุดแนวคิดที่มีอคติเชนนี้จึงจําเปนตองศึกษาและทําความเขาใจในแนว
คิดบูรพาคดีนิยมและมีความละเอียดรอบคอบถึงสาเหตุ   กระบวนการ   และผลที่เกิดจากแนวคิด
นี้     การศึกษาแนวคิดบูรพาคดีนิยมจะชวยใหเราตระหนักรูเทาทันวาทกรรมของชาวตะวันตกผู
เต็มไปดวยอคติและในขณะเดียวกันก็ชวยใหเรารูจักมองถึงความเปนตัวตนของเราไดดียิ่งขึ้นวาแม
วาตัวตนของเราอาจเปนเพียงวาทกรรมหนึ่งแตเราก็สามารถที่จะภูมิใจไดวาเปนวาทกรรมที่เกิดจาก
สติปญญาความคิดของบรรพบุรุษที่ไดส่ังสมและพัฒนามาเปนระยะเวลาหลายรอยปจนกลายมา
เปนตวัตนของเราที่เหมาะกับตัวเราหรือก็คือลักษณะเฉพาะของประเทศเรานั่นเอง   หาใชตัวตนที่
เกิดจากการลอกเลียนแบบคานิยมของชาติอื่นโดยปราศจากการไตรตรองหรือพิจารณาถึงผลเสียที่
อาจจะเกิดกับความเปนตัวตนของเราและตัวเราหากคานิยมบางอยางที่รับมาเปนคานิยมที่ไมดี     
ดวยเหตุนี้วาทกรรมแหงตัวตนที่เกิดจากสติปญญาความคิดของบรรพบุรุษผูคัดสรรมาแลวซึ่งสวน
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ที่ดีที่สุดของตนเองและของผูอื่นและนํามาสรางเปนตัวตนของชาติยอมมีความเหมาะสมกับชาติเรา
มากที่สุดแมในปจจุบันเนื่องจากไมมีผูใดจะสามารถรูไดวาส่ิงใดจะดีที่สุดและเหมาะสมที่สุดกับเรา
นอกจากตัวเราเอง     ดังนั้นการรูและเขาใจในตัวตนของเรานั้นจะนํามาซึ่งความเปนตัวของตัวเอง
อยางสมบูรณแบบ   นั่นคือ   มีความคิดและการกระทําที่เปนตัวของเราเองซึ่งจะทําใหเรามีการ
ดําเนินชีวิตที่ถูกตองและเหมาะสมอยางที่ควรจะเปนในที่สุด 

 

                   อยางไรก็ตามในการทํางานวิจัยชิ้นนี้ผูวิจัยตองขอเรียนใหผูอานทราบวาผูวิจัยไมได
มีเจตนาที่จะใชงานชิ้นนี้เปนเครื่องมือตอตานตะวันตกตามกระแสของผูใดก็ตามที่ตองการใหเกิด 
ทวาวัตถุประสงคที่แทจริงของผลงานชิ้นนี้ก็คือ   ประการแรกผูวิจัยมองเห็นความสําคัญของการจุด
ประกายทางความคิดอันนาสนใจและทรงคุณคาเชนนี้ใหสังคมไทยตระหนักรูและประการที่สองผู
วิจัยประสงคจะนําเสนอแนวทางใหมๆ ในการวิเคราะหและวิจารณวรรณกรรมและภาพยนตรใหแก
โลกวรรณกรรมและภาพยนตรเพ่ือนําไปสูการคนพบแกนแทของผลงานชิ้นนั้น     ทั้งนี้เนื่องจากใน
การพิจารณาสิ่งหนึ่งๆ เราสามารถมองไดหลายทางหรือมองไดจากหลายมุมซึ่งการที่รูจักเปล่ียนมุม
มองก็จะชวยใหเราเห็นในสิ่งที่เราอาจจะมองไมเห็นในมุมมองเดิมๆ ที่เราเคยมองเพิ่มมากขึ้นดัง
เชนหากเราศึกษาและวิเคราะหวรรณกรรมและภาพยนตรเร่ือง  ลิตเติล บุดดา  โดยใชแนวคิด
มนุษยนิยม   (humanism)   ก็จะทําใหตีความออกมาอยางผิดพลาดไดวาผูประพันธและผูกํากับ
ตองการนําเสนอแกนเร่ืองการหลุดพนจากความทุกขทางพุทธศาสนาทําใหมองไมเห็นสิ่งที่ซอนเรน
อยูภายใตหนากากอันงดงามนี้แตหากเราลองเปลี่ยนไปใชแนวคิดบูรพาคดีนิยมในการวิเคราะหก็
จะทําใหมองเห็นถึงแกนแทของงานชิ้นดังกลาววาเปนงานที่นําเสนออคติของตะวันตกที่มีตอตะวัน
ออก   

 

                   การที่เรารูจักที่จะมองและวิเคราะหส่ิงตางๆ ดวยมุมมองที่หลากหลายนั้นจะทําให
เรากลายเปนผูที่มีจิตใจและโลกทัศนที่กวางขวาง   ไมตัดสินสิ่งตางๆ อยางงายดายจนเกินไปซึ่ง
การมีจิตใจและโลกทัศนที่กวางขวางนั้นเปนสิ่งจําเปนสําหรับโลกในยุคปจจุบันอยางย่ิงยวดเพราะ
จะชวยในการพัฒนาประชากรของชาติและชวยในการคนพบหนทางที่จะนําไปสูการคลี่คลายปญหา
ตั้งแตระดับปจเจกบุคคลจนถึงระดับชาติไดอยางเหมาะสมที่สุด      

 

                   ผูวิจัยตองขอกลาวไว ณ ที่นี้อีกคร้ังวางานวิจัยชิ้นนี้ไมไดมีวัตถุประสงคแอบแฝงที่
จะตอตานชาติมหาอํานาจหรือปลุกกระแสชาตินิยมเพราะผูวิจัยเองก็เล็งเห็นสวนดีของวัฒนธรรม
ทางการศึกษาของประเทศสหรัฐอเมริกาท่ีใหอิสระในทางความคิดรวมทั้งกลาที่จะยอมรับแนวคิดริ
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เร่ิมใหมที่ไมเคยปรากฏมากอนในสังคมซึ่งบรรยากาศที่เปดกวางเชนนี้ก็เปนปจจัยที่ชวยใหแนวคิด
ที่นาสนใจและทาทายอยางแนวคิดบูรพาคดีนิยมของเอ็ดเวิรด ซาอิดถือกําเนิดขึ้นได     ในทาง
กลับกันหากสหรัฐอเมริกาเปนประเทศที่มีจิตใจที่คับแคบ   ปราศจากการเปดกวางทางความคิด
แลวไซรก็ยากที่แนวคิดอันมีคุณคาเชนนี้จะถือกําเนิดขึ้นมาไดเพราะยอมตองมีผูไมเห็นดวยมาก
มายอันจะสงผลใหรัฐบาลเขาแทรกแซงจนอาจทําใหซาอิดไมมีโอกาสไดสรางสรรคผลงานชิ้นสําคัญ
นี้ออกมาก็เปนได 

 

                   อยางไรก็ดีผลงานการวิจัยชิ้นนี้อาจไมใชหนทางที่ดีที่สุดในการแกปญหาเพราะเปน
เพียงมุมมองมุมหนึ่งที่เกิดขึ้นในสังคม     งานวิจัยชิ้นนี้จะเกิดประโยชนก็ตอเมื่อมีผูที่มีจิตใจกวาง
ขวางยอมรับความคิดใหมๆ ที่เกิดขึ้นอยางปราศจากอคติและพรอมในการนําสวนที่ดีที่สุดของผล
งานชิ้นนี้ไปประยุกตใชใหเกิดประโยชนในชีวิตได     การใชแนวคิดบูรพาคดีนิยมในการวิเคราะห
วรรณกรรมและภาพยนตรเร่ือง  ลิดเติล บุดดา  ไมไดเจือปนไปดวยอคติของผูวิจัยที่มีตอความ
คิดความเชื่อของผูอ่ืนใดทั้งส้ินหากแตเปนการวิเคราะหที่อยูภายในกรอบหรือแนวทางของบูรพา
คดีนิยมที่เอ็ดเวิรด ซาอิดวางไวแลวเทานั้น     ทั้งนี้เนื่องจากหากผูวิจัยวิจัยงานชิ้นนี้ออกมาโดย
ปราศจากการอางอิงทางทฤษฏีใดๆ ก็อาจจะดูเปนการปรักปรําใหรายผูอื่นในสายตาของหลายคนที่
ไมเขาใจจึงจําเปนตองใชแนวคิดบูรพาคดีนิยมของซาอิดที่ไดผานการวิเคราะหวิจัยมาแลวในระดับ
หนึ่งเปนตัวอางอิงและสนับสนุนสิ่งที่ผูวิจัยวิเคราะหออกมาซึ่งผลปรากฏวาทฤษฏีบูรพาคดีนิยม
ของซาอิดนั้นมีความสอดคลองกับความคิดของผูวิจัยเปนอยางย่ิงจนสามารถนําทฤษฎีนี้มาใชอาง
อิงกับวรรณกรรมและภาพยนตรเร่ืองนี้     นอกจากนี้การทําเชนนี้ก็ยิ่งชวยใหงานวิจัยชิ้นนี้มีความ
นาเช่ือถือมากยิ่งขึ้นเพราะสามารถแสดงออกมาใหเห็นในเชิงทฤษฎีได      

                    

                   อยางไรก็ดีในการศึกษาวรรณกรรมและภาพยนตรเร่ือง  ลิตเติล บุดดา  โดยใช
แนวคิดบูรพาคดีนิยมของซาอิดผูวิจัยก็หวังไววาอยางนอยงานวิจัยชิ้นนี้จะชวยใหผูอานตระหนัก
และรูเทาทันวาทกรรมของตะวันตกที่มีตอตะวันออกหรืองานของตะวันตกที่แฝงไปดวยอคตินั่นเอง
รวมทั้งหวังวาจะชวยเพิ่มมุมมองของผูอานตอส่ิงตางๆ ใหหลากหลายยิ่งขึ้นซึ่งจะเปนเชื้อกอใหเกิด
การอภิปรายโตแยงกันอันจะนํามาซึ่งความเขาใจอันดีและการอยูรวมอยางสงบสุขและอยางเทา
เทียมกันระหวางตะวันออกและตะวันตก      

                    

                   การศึกษาวิจัยงานวรรณกรรมและภาพยนตรเร่ือง  ลิตเติล บุดดา  ในแงมุมของ
บูรพาคดีนิยมนาจะมีสวนชวยใหเกิดความเขาใจซึ่งกันและกันระหวางตะวันตกกับตะวันออกโดย



 336

ตะวันตกก็สามารถตระหนักรูวาส่ิงที่นําเสนอนั้นเปนเพียงการสรางภาพของตะวันตกตามสิ่งที่อยูใน
จิตใตสํานึกของตะวันตกเทานั้น   หาใชภาพของตะวันออกตามความเปนจริง   และตะวันออกก็
ตระหนักไดถึงวาทกรรมที่ตะวันตกมีตอตะวันออกซึ่งทําใหสามารถเขาใจความเปนตัวตนของชาว
ตะวันออกเองไดดียิ่งขึ้นวาบางทีความเปนตะวันออกไมไดเปนไปตามภาพที่ตะวันตกสรางเสมอไป
ดังปรากฏในวรรณกรรมและ-ภาพยนตรดังเชนที่ตะวันตกไดสราง  แบบฉบับที่นิยมโดยทั่วไปของ
อาหรับ(popular stereotypes)วาเปนคนขี่อูฐ นักกอการราย จมูกงุม คนงกเห็นแกเงินทองที่ไมสม
ควรจะร่ํารวย (“camel-riding, terroristic, hook-nosed, venal lechers whose undeserved wealth 

in an affront to real civilization)1  ดังนั้นการเขาใจตะวันออกจึงควรเขาใจจากสภาพความเปนจริง
ของตะวันออกไมใชเขาใจจากสภาพที่ตะวันตกไดสรางและถายทอดกันเร่ือยมา     การเขาใจใน
ความเปนตะวันออกตามความเปนจริงจึงนาจะเปนการนํามาซึ่งสันติสุขระหวางกันและกันไดซึ่ง
ความรูความเขาใจกันระหวางวัฒนธรรมนี้สามารถนํามาซึ่งการอยูรวมกันอยางเทาเทียมเสมอภาค
กันและสามารถอยูรวมกันไดอยางสงบสุข  โดยไมมีการแบงแยกระหวางผูที่เหนือกวาและผูที่ดอย
กวาอีกเพราะถายังคงทัศนคติของความเหนือกวาและความดอยกวาก็จะทําใหเกิดความขัดแยงที่
รุนแรงมากยิ่งขึ้นและการแบงแยกก็จะยิ่งชัดเจนมากยิ่งขึ้นอีกหลายเทา     หากทั้งสองฝายสามารถ
เขาใจในแตละฝายไดอยางแทจริงแลวก็นาจะเปนทางแกปญหาไดดีที่สุด 

 

                ผูวิจัยจึงหวังเปนอยางย่ิงวางานวิจัยวรรณกรรมและภาพยนตรเร่ือง ลิตเติล บุดดา ที่
นํามาศึกษาในแงมุมของบูรพาคดีนิยมจะเปนงานที่มีประโยชนตอสังคมไทยและจะทําใหคนใน
สังคมเล็งเห็นถึงความสําคัญและคุณคาของการวิจารณมากยิ่งขึ้นวามีประโยชนเพียงไรตอการดํารง
ไวซึ่งอธิปไตยของชาติตนซึ่งจะชวยใหเกิดกระแสการวิพากษวิจารณปรากฏการณตางๆ เปนไป
อยางกวางขวางและแพรหลายมากยิ่งขึ้นจนอาจกลายเปนวัฒนธรรมหนึ่งในสังคมไทยไดในอนาคต  
นอกจากนี้ผูวิจัยยังหวังวางานชิ้นนี้นาจะมีสวนทําใหเกิดการตระหนักและรูเทาทันวาทกรรมตะวัน
ตกที่กระทําตอตะวันออก   โดยแฝงนัยแหงอํานาจการครอบครองและมีสิทธิขาดในการกําหนด
ความคิดและความเปนไปของตะวันออก     การตระหนักรูในวาทกรรมเหลานี้จะเปรียบเสมือน
เกราะคุมกันที่ชวยใหเราระมัดระวังในการเลือกรับและเสพงานของตะวันตก ไมวาจะเปน
วรรณกรรม   ภาพยนตร   งานเขียน   หรือในรูปของสื่ออ่ืนๆ ก็ตามโดยไมลืมรากเหงาของตนเอง
เและไมถูกครอบงําทางความคิด วัฒนธรรม เศรษฐกิจ สังคม และการเมืองโดยตะวันตกที่นับวัน
จะกลืนความเปนตะวันออกใหหายลงไปทุกทีตามกระแสโลกาภิวัตน 
                                                           
           1 Edward W. Said, Orientalism (New York : Vintage Books Edition, 1979), p. 108. 
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                                               ภาคผนวก ก                                   

                                         
                                        ประวัติแบรนารโด  แบรโตลุชชี   

 

                   แบรนารโด แบรโตลุคชี   (Bernado Bertolucci)   เกิดเมื่อวันที่ 16 มีนาคม 1940 
ที่เมืองปารมา   ประเทศอิตาลี     แบรโตลุชชีเปนบุตรชายของอัตติลิโอ แบรโตลุชชี   (Attilio 

Bertolucci)    ซึ่งเปนกวี   นักวิจารณภาพยนตร   ผูรวบรวมบทเขียนของนักเขียนคนเดียวหรือ
หลายคน   (anthologist)   และศาสตราจารยประวัติศาสตรศิลปะ   (art history professor)     
ดวยอาชีพของบิดาของแบรโตลุชชีทําใหเขาอยูในสภาพสังคมแหงสติปญญาซึ่งไดเปนการกระตุน
ใหเขาเกิดความสนใจในภาพยนตรตั้งแตยังเด็กและไดเร่ิมสรางภาพยนตร 16 ม.ม. ตอนวัยรุน     
เม่ืออายุไดเพียง 15 ป แบรโตลุชชีไดทําภาพยนตรส้ันที่เปนเร่ืองราวเกี่ยวกับเด็กสองเรื่อง     นอก
จากนี้เขายังไดรับการยอมรับไปทั่วอิตาลีในฐานะนักประพันธคนหนึ่ง     กอนจะอายุครบ 12 ป 
กวีนิพนธของแบรโตลุชชีไดรับการตีพิมพในนิตยสารหลายฉบับ     หนังสือเลมแรกของเขาคือ
หนังสือรวมบทกวีนิพนธเร่ือง  In  Search  of  Mystery (In  Cerca  del  Mistero)   ซึ่งไดรับ
รางวัล  the Premio Viareggio   ซึ่งเปนหนึ่งในรางวัลวรรณกรรมที่สูงสุดของอิตาลี   

 

                   แบรโตลุชชีไดเขาศึกษาที่มหาวิทยาลัยโรม   (the University of Rome)   ในปค.ศ. 
1958     เขาไดเร่ิมงานเกี่ยวกับภาพยนตรจากการเปนผูชวยผูกํากับ   (assistant director)   ของ
Pier  Paolo  Pasolini    ที่เปนทั้งนักประพันธนวนิยายและกวีซึ่งตอมาไดกลายเปนทั้งเพื่อนและครู
สอนศิลปะที่ดีแกแบรโตลุชชี     หลังจากที่แบรโตลุชชีไดชวยปาโซลินิสรางภาพยนตรเร่ือง 
Accatone   แลวเขาก็ไดลาออกจากมหาวิทยาลัยในปค.ศ. 1961 และไดเร่ิมศึกษาการสรางภาพ
ยนตรดวยตัวเอง     ในปค.ศ. 1962 เขาก็ไดกํากับภาพยนตรของตัวเองเปนเร่ืองแรกโดยใชสถาน
ที่ถายทําที่กรุงโรมในชื่อวา  The Grim Reaper (La Commare Seca)   ซึ่งเปนภาพยนตรเก่ียวกับ
ความลึกลับของการฆาตกรรมซึ่งสรางจากบทภาพยนตรของปาโซลินิ     ภาพยนตรเร่ืองนี้ลมเหลว
ในดานรายไดอยางส้ินเชิงรวมถึงไมเปนที่สนใจของนักวิจารณภาพยนตรในกรุงโรมดวย     สองป
ตอมาเขาก็ไดสรางภาพยนตรเร่ือง  Before  the  Revolution (Prima della Rivoluzione)   ซึ่งเกี่ยว
กับความยุงเหยิงทางชีวิตเยาวชนซึ่งก็ยังคงลมเหลวในดานรายไดอีกเชนกัน     อยางไรก็ตามภาพ
ยนตรเร่ืองนี้ยังไดรับรางวัลในเทศกาลภาพยนตรที่เมืองคานสในปค.ศ. 1964     จะเห็นไดวาเปน
เวลาถึง 5 ป ที่แบรโตลุชชีไมประสบผลสําเร็จในเรื่องรายไดจากภาพยนตรที่ตนสรางทําใหเขา
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ประสบปญหาเปนอยางมากในเรื่องเงินทุนสําหรับสรางภาพยนตรของตนเรื่องตอไปในชวงนี้เขาจึง
ไดหันไปทําภาพยนตรสารคดีและคอยชวยผูกํากับ Julian Beck ในการผลิตผลงานตางๆ แทน       

   
                 ในปค.ศ. 1968 แบรโตลุชชีไดสรางภาพยนตรเร่ือง  Partner   ซึ่งเปนการนําเร่ือง 
William Wilson   ของ Poe มาสรางใหมอีกคร้ัง     ในปค.ศ. 1970  แบรโตลุชชีก็ไดกํากับภาพ
ยนตรเร่ือง  The Spider’s  Stratagem  (La Strategia del Ragno)   ซึ่งเปนภาพยนตรแนวตื่นเตน   

(thriller)   เก่ียวกับความพยายามของเด็กหนุมผูหนึ่งที่จะคลี่คลายปมแหงความลึกลับที่ลอมรอบ
บิดาของตนซึ่งเปนผูตอตานฟาสซิสม   (anti-fascist)   อยูหลายทศวรรษ     ในปค.ศ. 1971 เขา
ก็ไดสรางภาพยนตรเร่ือง  The Conformist (Il Conformista)  ที่ไดรับการยกยองวาเปนงานที่มี
พัฒนาการขึ้นมากจากงานชิ้นกอนๆ ของเขาซึ่งทําใหงานของเขาไดรับการชื่นชมยกยองในระดับ
นานาชาติ     ภาพยนตรเร่ืองนี้เก่ียวกับลัทธิฟาสซิสมในอิตาลีภายใตการปกครองของมุสโสลินีและ
เปนการศึกษาถึงบุคลิกลักษณะของตัวละคร Jean-Louis Trintignant ผูซึ่งประพฤติปฏิบัติตามแบบ
แผนทางมโนคติในยุคของตนเอง     ภาพยนตรเร่ืองนี้ไดจัดแสดงในงานเทศกาลภาพยนตรเบอร
ลินและไดรับการตอบรับชื่นชมอยางมากสงผลใหชื่อเสียงของแบรโตลุชชีในฐานะผูกํากับภาพ
ยนตรไดรับความนาเช่ือถือและเปนที่ยอมรับมากขึ้น 

 

                   ในปค.ศ. 1972 แบรโตลุชชีไดสรางภาพยนตรเร่ือง  Last  Tango  in  Paris   ซึ่ง
ไดรับการวิพากษวิจารณเปนอยางมากจนทําใหช่ือเสียงของเขาขจรขจายไปทั่วโลกในฐานะผูกํากับ
ประเภทกามารมณนอกคอกอยางรายกาจ     เขาไดกลาววาตนไมไดเตรียมใจสําหรับปฏิกริยาตอบ
สนองของผูชมอยางมากมายที่มีตอภาพยนตรเร่ืองนี้     ภาพยนตรเร่ืองนี้เปนเร่ืองราวความ
สัมพันธทางเพศระหวางพอมายชาวอเมริกันและสาววัยรุนปาริเซียนซึ่งทําใหแบรโตลุชชีไดรับการ
เสนอชื่อเขาชิงรางวัลออสการสาขาผูกํากับการแสดงยอดเยี่ยมพรอมกับมารลอน แบรนโดผูรับบท
พอมายชาวอเมริกันที่ไดรับการเสนอชื่อเขาชิงรางวลัออสการสาขานักแสดงนําฝายชายยอดเยี่ยม
เชนกัน     ในปค.ศ. 1976 แบรโตลุชชีไดสรางภาพยนตรมหากาพยซึ่งมีความยาวถึง 311 นาที
ขึ้นเปนครั้งแรกในชื่อเร่ือง  1900  (Novecento)  ซึ่งเปนเรื่องราวเกี่ยวกับชายสองคนที่เกิดใน
ประเทศอิตาลี   ในวันเดียวกัน   และปเดียวกันโดยภาพยนตรเร่ืองนี้ไดแสดงใหเห็นถึงอํานาจทาง
การเมืองที่มีอิทธิพลครอบงําอิตาลีมาตลอดสมัยสงครามโลกครั้งที่สองและผูคนนั้นไดรับผล
กระทบจากอํานาจดังกลาวอยางไรบาง     

 



 359

                   อยางไรก็ตามในเวลาตอมาแบรโตลุชชีก็ไดประสบกับปญหาในการสรางภาพยนตร
ของตนอยางมากอยางเชนความลมเหลวในดานรายไดและคําวิจารณที่มีตอภาพยนตรเร่ือง  La 

Luna   ในปค.ศ. 1979 และ  Tragedy of a Ridiculous Man   ในปค.ศ. 1982 ไดทําใหผูอํานวย
การสรางทั่วยุโรปไมไวใจที่จะสนับสนุนเขาในดานเงินทุนสําหรับถายทําภาพยนตรเร่ืองตอไปของ
เขาซึ่งผูกํากับจะมีโอกาสไดสรางงานตอไปเร่ือยๆ ก็ตอเมื่อภาพยนตรที่เขาสรางเปนที่นิยมอยูอยาง
สม่ําเสมอแตสําหรับแบรโตลุชชีแลวนับตั้งแตผลกําไรที่ไดจากเรื่อง  Last  Tango  in  Paris   แลว
ภาพยนตรเร่ืองถัดมาเรื่องอ่ืนๆ ของเขาก็ทํารายไดไมคอยจะดีนัก     ดวยเหตุนี้โครงการที่จะสราง
ภาพยนตรเร่ือง  Red Harvest   และ  1934  ที่ดัดแปลงมาจากนวนิยายของคาสชิลส แฮมเม็ตต
และอัลแบรโต  โมราเวียตามลําดับจึงถูกยกเลิกไปโดยปริยาย 

  
                   ในกลางทศวรรษที่ 1980 เม่ือแบรโตลุชชีไดอานหนังสือเร่ือง   Man’s Fate   ของ
อังเดร มาลโรซ   และ  From Emperor to Citizen   ซึ่งเกี่ยวกับอัตชีวประวัติของอั้ยซิน เกียวหรอ 
ปูยี   จักรพรรดิองคสุดทายของจีนเขาก็ไดเกิดแรงบันดาลใจที่จะสรางภาพยนตรมหากาพยเร่ือง  
The Last Emperor   รวมกับ  Jeremy Thomas    ผูอํานวยการสรางอิสระชาวอังกฤษในปค.ศ. 
1987 โดยถายทําที่ประเทศจีนเปนเวลา 15 สัปดาห     ภาพยนตรเร่ืองนี้ไดรับรางวัลออสการประ
จําปค.ศ. 1988 ถึง 9 รายการดวยกันซึ่งรวมถึงรางวัลผูกํากับการแสดงยอดเยี่ยมและรางวัลภาพ
ยนตรยอดเยี่ยมอีกดวย     ในปค.ศ. 1990 เขาไดสรางภาพยนตรเร่ือง  The Sheltering Sky   ซึ่ง
ดัดแปลงมาจากนวนิยายของ Paul Bowles ซึ่งก็ไมประสบความสําเร็จ     ในปค.ศ. 1996 แบรโต
ลุชชีไดกลับสูทวีปเอเชียอีกคร้ังเพ่ือสรางภาพยนตรเร่ือง  Little Buddha   ซึ่งเปนภาพยนตรที่ไม
คอยไดรับการวิพากษวิจารณในแงดีเทาใดนัก     ในปค.ศ. 1996 แบรโตลุชชีไดกลับมาสรางภาพ
ยนตรเร่ือง  Stealing Beauty (Ballo da Sola)  ซึ่งเปนเรื่องราวของสาววัยรุนชาวอเมริกันที่ตามหา
บิดาของเธอและเด็กหนุมผูที่เธอตองการจะมอบพรหมจรรยใหแกเขาเปนคนแรก     ในปค.ศ. 
1998 แบรโตลุชชีไดสรางภาพยนตรเร่ือง  Besieged   อันเปนเร่ืองราวเกี่ยวกับความรักและตัณหา
โดยไดถายทําที่กรุงโรม   นําแสดงโดย David  Thewills ที่รับบทเปนนักแตงเพลงและ Thandie 

Newton ที่แสดงเปนผูล้ีภัยทางการเมืองชาวอัฟริกันซึ่งนักแตงเพลงคนดังกลาวตกหลุมรัก      
ภาพยนตรเร่ืองนี้โดยทั่วไปแลวไดรับการวิพากษวิจารณวาเปนงานดีเดนอีกช้ินหนึ่งของแบรโตลุชชี 
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                                             ภาคผนวก  ข 

 

                                    แนวคิดหลังยุคสงครามเย็น 

 

                   หากเราพบแนวคิดบูรพาคดีนิยมอยูในวรรณกรรมและภาพยนตรสมัยใหมและเกิด
ความสงสัยวาควรจะมีทาทีเชนไรก็ใหลองพิจารณาความสัมพันธระหวางตะวันออกและตะวันตกใน
ยุคหลังสงครามเย็นที่ไดเปลี่ยนแปลงไปอยางมากดังนี ้

 

                   1.   ระบบทุนนิยมและการคาเสรีไดรับชัยชนะเหนือระบบอื่นดังเห็นไดจาก
ประเทศที่เคยมีนโยบายทางเศรษฐกิจระบบปดอยางอดีตสหภาพโซเวียต   อินเดีย   จีน   ละติน- 

อเมริกา   และบางประเทศในอาฟริกาไดเปดประเทศใหตางชาติเขามาทําการคาและการลงทุนได     
ดวยเหตุนี้จํานวนของบริษัทขามชาติจึงเพิ่มขึ้นเปนอยางมากในขณะที่อํานาจของรัฐบาลในประเทศ
เหลานั้นที่จะตอตานผลประโยชนของธนาคารและผูลงทุนระหวางชาติ   (international  bank  

and  investors)   ไดลดลง 

   

                   2.   เครือขายตางๆ ของสื่อและการติดตอส่ือสารไดสรางโลกแหงขอมูลขาวสารที่
เช่ือมถึงกันหมดทั่วโลก     ดังนั้นการปกปองพรมแดนทางวัฒนธรรม   (cultural  territory)   

จากอิทธิพลของวัฒนธรรมจากภายนอกจะเกิดขึ้นไมไดหากประชาชนในพรมแดนนั้นไมรูจักที่จะ
ปกปองตนเองเองเพื่อที่วาจะไดรูจักเลือกรับวัฒนธรรมที่ดีพรอมกับไมถูกครอบงําทางความคิด     
โลกในยุคปจจุบันนี้เปนโลกของระบบทุนนิยมซึ่งมีภาษาอังกฤษเปนภาษาสื่อกลาง  (lingua  

franca)   สําหรับใชติดตอส่ือสารกันทั่วโลก     ดวยเหตุนี้ทักษะในการใชภาษาอังกฤษไดดีจึงเปน
ส่ิงจําเปนสําหรับผูที่ตองการประสบความสําเร็จในดานอาชีพการงานหรือในดานอื่นๆ เชนกัน    

 

                   3.   มีการเปลี่ยนแปลงในเรื่องของอํานาจการผลิต     จากเดิมตะวันตกเปน
ประเทศที่มีอํานาจการผลิตมากกวาตะวันออกแตดวยการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจในตะวันออก
ไกลในเวลาตอมาทําใหอํานาจการผลิตเริ่มมาอยูที่ตะวันออกมากขึ้น 

 

                   4.   หลังการสิ้นสุดของยุคสงครามเย็นและการลมสลายของระบอบคอมมิวนิสตทั้ง
หมดยกเวนคิวบาซึ่งระบอบคอมมิวนิสตยังคงมีอยูแตในตะวันออกไกลเทานั้นก็ไดเกิดการแบงแยก
ระหวางตะวันออกและตะวันตกทั้งหมดอยางแทจริง     รัสเซียไดกลายเปนประเทศที่ปกครองแบบ 
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ประชาธิปไตยตะวันตกในขณะที่จีนซึ่งเคยเปนประเทศที่รวมอุดมการณคอมมิวนิสตกับรัสเซียก็ยัง
คงปกครองระบอบคอมมิวนิสตอยูโดยที่เศรษฐกิจของประเทศไดเจริญรุงเรืองเปนอยางมากจึงไมมี
ความขัดแยงทางการเมืองในโลกนี้อีกแลวที่กอใหเกิดการแบงเปนยุโรปและตะวันตกแตกลับเกิด
การแบงเปนตะวันตกและตะวันออกแทน     ตะวันออกถูกแบงออกเปนตะวันออกไกลซึ่งเปนโซน
แหงลัทธิขงจื๊อ   ตะวันออกตอนกลางซึ่งเปนพวกฮินดู   และตะวันออกใกลซึ่งเปนพวกอิสลาม 

 

                   5.   ในความสัมพันธระหวางตะวันตกและตะวันออกใกลไดเกิดการปะทะกันขั้นรุน
แรงขึ้นในป ค.ศ. 1991 ซึ่งก็คือสงครามอาวเปอรเซีย   (the Gulf War)   และในอีกสองปตอมา
สหรัฐอเมริกาไดแสรงทําหนาที่เปนผูเจรจาไกลเกล่ียประนีประนอมระหวางชาวยิวซึ่งพูดภาษา
อังกฤษและชาวปาเลสไตนซึ่งพูดภาษาอาหรับโดยจัดฉากใหทั้งสองจับมือแสดงมิตรภาพกัน ณ ดิน
แดนตะวันตก   และในวันที่ 11 กันยายน 2001 ไดเกิดเหตุการณเคร่ืองบินพุงชนตึกเวิรดเทรด 
เซ็นเตอรของสหรัฐอเมริกาอันสงผลใหมีผูเสียชีวิตหลายพันคน     ผลกระทบที่ตามมาจากเหตุ
การณนี้คือกอใหเกิดสงครามระหวางสหรัฐอเมริกากับอัฟกานิสถานและสงครามระหวางสหรัฐ
อเมริกากับอิรักในเวลาตอมา 

 

                   6.   มีการเปลี่ยนแปลงเกิดขึ้นอันเกือบจะกลายเปนสิ่งที่ขัดแยงกับกระแสโลกาภิ
วัฒน   นั่นคือ   ไดเกิดการฟนฟูพิธีกรรม   ศาสนา   และประเพณีอยางเปนสากลและเกือบจะทั่ว
โลกเพ่ือตอบสนองตอกระแสโลกาภิวัฒนที่ไดมีการใชส่ือใหมๆ กระตุนใหเกิดการปกปองทางวัฒน
ธรรมของชุมชนตางๆ ทั้งชุมชนขนาดเล็กและขนาดใหญดังเชนการที่ซาอิดไดจัดการบรรยายขึ้นที่
คณะภาษาอังกฤษ   มหาวิทยาลัยไคโร     เขาไดพูดถึงความเปนชาตินิยม   (nationalism)    เอก
ราช   (independence)   และอิสรภาพ   (liberation)   วาส่ิงเหลานี้เปนเพียงสิ่งที่จักรวรรดินิยม
ใชในการปฏิบัติการทางวัฒนธรรม 

 

                   จากที่แนวโนมของโลกในยุคสงครามเย็นเปนเชนนี้เองจึงไดมีผูเสนอแนวคิดเรื่อง
ความสัมพันธระหวางตะวันออกและตะวันตกในรูปแบบตางๆ ดังนี ้

 

                       1.   การปะทะกันทางอารยธรรม   (the clash  of  civilization)     

 

                   แนวคิดนี้เปนแนวคิดของ  Samuel  P. Huntington    อดีตที่ปรึกษาดานความมั่น
คงแหงชาติ   (former  national  security  advisor)    ของประธาน  Lyndon B. Johnson       
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ฮันติงตันเปนผูประพันธหนังสือ  The  Third  Wave : Democratization   ที่ไดรับการชื่นชม
อยางสูงในชวงปลายศตวรรษที่ 20   (Norman, OK, Univ. of  Oklahoma  Press, 1991)     
ปจจุบันฮันติงตันดํารงตําแหนงศาสตราจารยทางดานศาสตรที่เก่ียวกับรัฐบาล   (Eaton  

Professor  of  the  Science  of  Government)    และเปนผูอํานวยการของสถาบัน  John  M. 

Olin    ที่สอนยุทธศาสตรศึกษา   (strategic  studies)    มหาวิทยาลัยฮารวารด     

 
                   ในป ค.ศ. 1993 เขาไดสรางมุมมองแบบใหมที่มีตอโลกขึ้นแทนที่มุมมองที่ตอตาน
ลัทธิคอมมิวนิสตที่ไดสูญเสียไปแลวของสหรัฐอเมริกาซ่ึงในทางวัฒนธรรมการเมืองของสหรัฐ
อเมริกามองวาเปนความจําเปนของชาติที่ตองมีการมองโลกวาตองมีลําดับของความขัดแยงระหวาง
ความดีกับความเลว     ฮันติงตันกลาววาลําดับของความขัดแยงนั้นอยูบนพื้นฐานของการปะทะกัน
ทางอารยธรรม   กลาวคือ   เขากลาววาการแบงแยกเปนอารยธรรมตางๆ กันเปนปจจัยหลักที่ทํา
ใหคนในโลกมีความแตกตางกันอันนําไปสูความขัดแยงระหวางมวลมนุษยชาติหรือการปะทะกัน
ทางอารยธรรมนั่นเอง     การปะทะกันทางอารยธรรมนี้จะเกิดขึ้นทั่วโลกโดยเฉพาะอยางย่ิงในดาน
การเมือง     ในความเห็นของฮันติงตันอารยธรรมในโลกแบงเปน 7-8 แบบดวยกันคือตะวันตก   
ไดแก   ยุโรปและอเมริกาเหนือ   (the  Western : Europe and North-America)    ขงจื๊อ   (the 

Confucian)   ชาวญี่ปุน   (the  Japanese)    ชาวอิสลาม   (the  Islamic)    ชาวฮินดู   (the Hindu)    

พวกสลาวิก ออโธดอกซ   (the Slavic-Orthodox)    ชาวละตินอเมริกัน   (Latin  American)    และ
ชาวอัฟริกัน   (African)      ฮันติงตันมองวาความแตกตางระหวางอารยธรรมเปนความแตกตาง
พ้ืนฐานที่ทําใหมนุษยทั่วโลกตางกัน   หาใชความแตกตางทางมโนคติและการเมืองเพราะระบอบ
การเมืองแบบคอมมิวนิสตยังสามารถเปลี่ยนเปนระบอบประชาธิปไตยได   คนรวยกลายเปนคนจน
ไดแตคนรัสเซียไมอาจกลายเปนคนเอสโตเนีย   (Estonians)    หรือคนอัสซีเรีย   (Azeris)    ก็ไม
อาจกลายเปนคนอารมาเนียได   (Armenians)     ฮันติงตันกลาววาความแตกตางในดานอารย
ธรรมเหลานี้ไดกอใหเกิดความขัดแยงที่รุนแรงและยาวนานมากที่สุดเทาที่เคยเกิดขึ้นในประวัติ
ศาสตร     ในสายตาของเขามองวาขณะนี้ตะวันตกมีอํานาจมากที่สุดและตองเผชิญหนากับพวกที่
ไมใชคนตะวันตกที่มีความตองการ   มีความตั้งใจ   และมีแหลงทรัพยากรที่จะทําใหโลกเปนรูป
รางในทางที่ไมใชตะวันตกเพิ่มมากขึ้นเร่ือยๆ     จุดยืนของตะวันตกถูกสกัดกั้นโดยการขัดขวาง
ทางเศรษฐกิจของตะวันออก   เชน   จากจีน   เปนตน     สงครามอาวเปอรเซียไมไดเกิดจากการที่
โลกตอตานอิรักแตจริงๆ แลวเกิดจากตะวันตกตอตานอิสลาม   (the  West  against  Islam)   ซึ่งก็
คือการปะทะกันทางอารยธรรมนั่นเอง     เขายังกลาที่จะบอกอีกวาหากเกิดสงครามโลกครั้งตอไป
จะตองเปนสงครามระหวางอารยธรรมและวาอิทธิพลของวัฒนธรรมตะวันตกที่มีตอสวนอื่นๆ ของ 
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โลกจะเปนไปในแบบผิวเผินเทานั้นเพราะโดยพื้นฐานแนวคิดแบบตะวันตกมีความแตกตางจาก
อารยธรรมอื่นๆ โดยทั่วไป   เชน   แนวคิดปจเจกชนนิยม   (individualism)     ลัทธิเสรีนิยม   
(liberalism)    ระบอบรัฐธรรมนูญ   (constitutionalism)    สิทธิมนุษยชน    (human  rights)    

ความเสมอภาค   (equality)    เสรีภาพ   (liberty)    การปกครองดวยกฎหมาย   (the  rule  of  

law)    ลัทธิประชาธิปไตย   (democracy)     ตลาดเสรี   (free  markets)    การแยกจากกันระหวาง
ศาสนาและรัฐ   (the  separation  of  church  and  state)        ฮันติงตันยังคงเชื่อวาชาวเอเชียจะหา
ทางเอาขงจื๊อและอิสลามมาเชื่อมโยงเขาดวยกันเพื่อที่จะทาทายอํานาจ   คานิยม   ผลประโยชน
ของตะวันตกที่จะตองเผชิญหนากับความทาทายเหลานี้ดวยการรวมกันสนับสนุน   สงเสริมความ
เปนหนึ่งเดียวกันของอารยธรรมตะวันตกใหกาวหนาและยิ่งใหญมากขึ้นพรอมกับจํากัดการแพร
ขยายความเขมแข็งทางการทหารของรัฐอิสลามและรัฐลัทธิขงจื๊อ 

 

                   จากการที่ฮันติงตันไดสรางภาพของโลกที่นาตกใจเชนนี้ก็ไดมีผูที่ไมเห็นดวยกับ
แนวคิดของเขาหลายคนดวยกันอยางเชน  Fouad  Ajami  ผูซึ่งยืนยันวารัฐชาติเปนตัวทําใหเกิดการ
เมืองระหวางชาติขึ้น   ไมใชอารยธรรม     รัฐชาติทั้งในตะวันออกและตะวันตกจะปฏิบัติการโดย
คํานึงถึงผลประโยชนของตนเองเปนหลักและจะพิจารณาถึงหนาที่ทางอารยธรรมนอยมากหรือ
กลาวไดวาอารยธรรมไมอาจที่จะควบคุมรัฐไดในขณะที่รัฐจะควบคุมอารยธรรม     ดังนั้นจะเห็นวา
ในปค.ศ. 1990-1991 ประเทศอาหรับสวนใหญก็ไมไดแมแตจะเขาขางอิรักและแนนอนวาพวก
เขาจะไมสนับสนุนพวกลัทธิขงจื๊อตอตานตะวันตกหากวานั่นไมใชผลประโยชนของพวกเขา      
อาจามี่ยังปฏิเสธความคิดของฮันติงตันที่วาวัฒนธรรมตะวันตกมีผลกระทบตอเอเชียแตเพียงผิว
เผินดังเห็นไดจากความคิดแบบวิทยาศาสตร   (the secular idea)    ระบบของรัฐและสมดุลทาง
อํานาจ   (the state system  and  the  balance  of  power)    วัฒนธรรมชนนิยมของตะวันตกที่ได
ทะลุขามผานกําแพงภาษีศุลกากรและอุปสรรคอื่นๆ ที่มีอยูในประเทศแถบเอเชียหรือพ้ืนที่สวนอื่น
ของโลกไดซึ่งก็เชนเดียวกันกับ  Liu  Binyan  ที่กลาววาแมวาลัทธิขงจื๊อกําลังกลับคืนสูประเทศจีนที
ละเล็กทีละนอยแลวก็ตามก็ไมอาจเทียบไดกับอิทธิพลที่เต็มไปดวยพลังอํานาจอยางสูงของวัฒน
ธรรมตะวันตกที่มีตอประชาชนชาวจีนตลอด 20 ปที่ผานมา     นอกจากนี้  Kishore  Mahbubani   

แหงมหาวิทยาลัยขาราชการพลเรือน   (the Civil Service College)   ประเทศสิงคโปร   ยังมีความ
เห็นวาแนวคิดของฮันติงตันเปนหลักฐานที่แสดงใหเห็นถึงสภาวะจิตใจทางความคิดที่มีอันตราย     
โดยแทที่จริงแลวชาวตะวันตกก็รูวาสวนอื่นๆ ของโลกนั้นรูสึกกลัวตะวันตกมากเสียยิ่งกวาตะวันตก
จะรูสึกกลัวพวกเขา     อีกทั้งยังไมมีความเหมือนกันระหวางอิสลามและขงจื๊อในการที่จะเชื่อมโยง
ทั้งสองเขาดวยกันเพราะวาความเปนจริงโดยพื้นฐานแลวตะวันออกและเอเชียตะวันออกเฉียงใตน้ัน 
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เขากันไดกับตะวันตกไดมากกวาอิสลามและตะวันตกกําลังทําใหตนเองลดต่ําลงดวยน้ํามือของตัว
เองจากความไมมีระเบียบวินัยทางดานการเงินและงบประมาณ   การสะสมเงินต่ํา   (low  savings)    

การไมมีจริยธรรมในการทํางาน   การขาดคุณสมบัติของความเปนผูนํา   และความเปน
ประชาธิปไตยที่มากจนเกินควรของตะวันตกนั่นเอง 

 

                   2.   ปจฉิมคดีนิยม   (Occidentalism) 

 

                     เปนแนวคิดที่เปนการตอบโตแนวคิดบูรพาคดีนิยมของซาอิดที่คนตะวันตกมองคน
ตะวันออกอยางมีอคติ     ผูที่อยูเบื้องหลังแนวคิดนี้คือศาสตราจารย  Hassan  Hanafi   ซึ่งเปนผูนํา
ของสถาบันปรัชญา   (the Institute of Philosophy)   ของมหาวิทยาลัยไคโรและเปนอดีตผูวิจัยที่
มหาวิทยาลัยสหประชาชาติ  (the  United  Nations  University)   ในโตเกียวในป ค.ศ. 1992     

เขาไดตีพิมพหนังสือซึ่งหนาถึง 881 หนาเก่ียวกับปจฉิมคดีนิยมที่เรียกรองใหตะวันออกสรางภาพ
ของตะวันตกขึ้นอยางเดียวกับที่คนตะวันตกไดเคยทํากับคนตะวันออกในรูปแบบของบูรพาคดีนิยม
มากอนโดยมีวัตถุประสงคคือสรางประเพณีนิยมในทางสติปญญาของอาหรับที่เปนอิสระขึ้นมาอีก
ครั้ง     เขากลาววาจนถึงปจจุบันตะวันตกเปรียบเหมือนครูและตะวันออกก็เปรียบเหมือนนักเรียน
โดยลักษณะเชนนี้จะสิ้นสุดลงไดหากตะวันออกมองวาตะวันตกเปนเพียงแหลงของความรู   และ
อาหรับตองเรียนรูที่จะศึกษาตะวันตกในฐานะหนูทดลอง     ฮานาฟเช่ือวาขณะนี้ตะวันตกเขาสูยุค
เส่ือมโทรมแลวโดยไดอางความคิดของ  Francis  Fukuyama  ที่วาประวัติศาสตรไดดําเนินมาถึงจุด
ส้ินสุดแลวแตฮานาฟกลาววาสําหรับชาวอาหรับ   ชาวแอฟริกัน   ชาวละตินอเมริกัน   และชาวเอ-
เชียนั้นประวัติศาสตรของพวกเขายังไมส้ินสุดและบางทียังไมไดแมแตจะเริ่มขึ้นดวยซ้ํา     ประวัติ
ศาสตรของตะวันตกและตะวันออกไมสอดคลองกัน     สําหรับอาหรับแลวชวงเวลาที่ตะวันตกเรียก
วายุคกลางนั้นจริงๆ แลวคือยุคโบราณและในขณะนี้อาหรับกําลังอยูในยุคฟนฟูศิลปวิทยาการ   
เขาเชื่อวาอาหรับสามารถเปนผูสรางที่แทจริงไดหากเพียงพวกเขาเปนอิสระจากการครอบงําทาง
ตํานานของตะวันตก   นั่นคือ   ชาวอาหรับจะตองไมถูกหลอกใหเช่ือในเร่ืองวัฒนธรรมที่เปนสากล   
(a universal culture)    ซึ่งเปนเพียงตํานานที่กําหนดขึ้นมาเพื่อใชหลอกผูที่ถูกครอบงําซึ่งลักษณะ
เชนนี้อารยธรรมอียิปตโบราณ    จีน    ฮินดูไดเคยทํามากอนและในขณะนี้ตะวันตกก็ทําเชนนั้น
เหมือนกัน     ทั้งหมดนี้จะเห็นไดวาฮานาฟตองการใหความนาเช่ือถือของบรรดานักปราชญอยาง
เดสการต    (Descartes)     คานท   (Kant)     เฮเกิล   (Hegel)     และมารกซ   (Marx)    ที่
เปรียบเสมือนเทพเจาของคนตะวันตกลดลงไปในสายตาของชาวอาหรับนั้นเอง 
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                   3.   ลัทธิสากลนิยม   (Universalism)  

    

                   เปนแนวคิดที่  Stein Tonnesson  ไดนําเสนอวาใหใชส่ิงที่ดีที่สุดของทุกอารยธรรม   
ไมเนนถึงความแตกตางระหวางอารยธรรมเหลานี้   สนับสนุนสงเสริมใหเกิดอารยธรรมที่ทั่วโลกใช
รวมกันได   (global  civilization)   สรางโลกเดียวที่มีพ้ืนฐานอยูบนคุณคาของความเปนมนุษยรวม
กัน   ตอสูและปกปองความเปนตัวของตัวเอง   (seclusiveness)   โดยปราศจากการครอบงํา     
โดยพื้นฐานแลวมนุษยนั้นมีความเหมือนกัน     ความแตกตางทางวัฒนธรรมที่ถูกทําใหเดนชัดขึ้น
โดยผูที่ยึดหลักทฤษฎีความสัมพันธระหวางวัฒนธรรมนั้นควรจะไดรับการยกเวนจากกฎเกณฑทั่ว
ไปและไมควรจะขยายความแตกตางทางวัฒนธรรมนี้ใหมากจนเกินไป     การสรางสะพานที่ใชขาม
ทางวัฒนธรรมนั้นผูสรางจะตองสรางจากทั้งสองฟากประชาชนจากทั้งสองฝงจึงจะสามารถขามไป
มาได     แนนอนวาการสรางสะพานในลักษณะนี้อาจจะยากในยุคศตวรรษที่  12  แตอาจจะงายขึ้น
ในยุคโลกาภิวัฒนเพราะมีผูสรางสะพานขามทางวัฒนธรรม   (cultural  bridge-builders)   ที่มีอิทธิ
พลพลังอํานาจอยางมากในปจจุบัน   เชน  คอมพิวเตอร   (computer)    อุตสาหกรรมตางๆ   
(industries)    ครูสอนภาษาอังกฤษ   (English  teacher)    สํานักพิมพตางๆ   (publishers)    

สํานักงานการทองเที่ยว   (travel  agencies)    บริษัทขามชาติ   (international  corporations)   

ระบบสายการบิน   (airway  systems),   บริษัทติดตอส่ือสารโทรคมนาคม   (telecommunication  

companies)    ระบบทุนนิยมที่ทันสมัย   (high  tech  capitalism)    โรงแรม   (hotel)    หนวยงาน
กองทุนระหวางชาติ    (international  funding  agencies)    สถาบันการอดีตอาณานิคม   (former  

colonial  institutions)    ผูล้ีภัย  (refugees)     ผูอพยพ   (immigrants)    ภัตตาคารที่มีการผสม
ผสานทางวัฒนธรรม   (culturally mixed restaurants)     เครือขายวิจัย   (research  networks)    

และสถาบันเชี่ยวชาญในการเรียนรูทําความเขาใจผูอื่น   (institutes specialising  in  knowing  

about  others) 

  

                   อยางไรก็ตามก็ไดมีผูแสดงความไมเห็นดวยกับลัทธิสากลนิยมโดยกลาววาเปนแนว
คิดที่ฟงดูเปนอุดมคติเกินที่จะใชแกปญหาความขัดแยงทามกลางหมูมวลมนุษยรวมถึงเปนวิธีการ
ในการแกปญหาที่ผิวเผินเกินไปและไมนาจะใชไดดังที ่ Trankell   ชี้ใหเห็นถึงปญหานี้วาใครที่จะ
เปนผูตัดสินใจวาอะไรเปนสิ่งที่ดีที่สุดสําหรับทุกคนซึ่งลัทธิสากลนิยมนี้เปนวิธีการทางความคิดแบบ
ตะวันตกที่เช่ือมโยงประเพณีตามความคิดของตะวันตกในเรื่องความคิดแบบยูโทเปยหรือความคิด
แบบอุดมคติ   (idealistic, utopian thinking)   ที่มีรากเหงามาจากความเชื่อในศาสนาที่บูชาพระเจา 
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องคเดียว   (monotheism)     ความคิดแบบยูโทเปยหรือลัทธิสากลนิยมนี้ก็ไดลดตัวลงกลายเปน
ความเยอหย่ิงในทางวัฒนธรรม   (culture  arrogance)    และการยืนยันหรืออางสิทธิของตนเอง
อยางหลับหูหลับตา   (blind self- assertion)   ซึ่งวิธีการคิดอยางนี้ไดทําใหเกิดลัทธิครูเสด   
(crusaderism)    ขึ้นในอดีตและเกิดนโยบายทางการตางประเทศในแงของการปฏิบัติ   (the 

missionary  foreign  policy)   ในปจจุบันดังเห็นไดจากนโยบายตางประเทศของสหรัฐอเมริกาได
กลาวอางความเปนสากลในเรื่องสิทธิมนุษยชนและประชาธิปไตยในระบอบรัฐสภา   
(parliamentary  democracy)    วาไดทําใหเกิดความไมพอใจหรือรําคาญใจใหกับผูนําทางการเมือง
ของเอเชียซึ่งในความเปนจริงแลว  Yeu-Farn Wang   คิดวาชาวเอเชียสวนใหญคงไมไดรูสึกตอตาน
ความคิดในเรื่องประชาธิปไตยและเรื่องสิทธิมนุษยชนแตเปนเพราะวาพวกเขาถูกโจมตีโดย
นโยบายการตางประเทศที่มีพ้ืนฐานมาจากขอสรุปที่ยอมรับวามีความไมเทาเทียมกันระหวางตะวัน
ออกและตะวันตกจริง 

 

                   ดังที่ไดกลาวมาทั้งหมดนี้จะเห็นไดวาไมวาจะเปนแนวคิดบูรพาคดีนิยม    การปะทะ
กันทางอารยธรรม     ปจฉิมคดีนิยม   หรือลัทธิสากลนิยมตางก็ยังคงรักษาความแตกตางทางวัฒน
ธรรมของตนกับผูอื่นไวในขณะที่เราพยายามที่จะทําความรูจักกับบุคคลอื่นและอาจจะนํามาซึ่ง
ความขัดแยงและความไมเขาใจกันระหวางมนุษยชาติได     ดังนั้นทางเลือกในการปฏิบัติจริงๆ จึง
ไมนาจะใชแนวคิดเหลานี้แตนาจะเปนทางเลือกท่ีเปนสองแนวทางดวยคือ 

 

                       1.   ขจัดอคติทางเชื้อชาติที่มีตอผูอื่นที่ไมใชพวกเดียวกับตนรวมทั้งลดพลังอํานาจ
ของความรูที่เกิดจากอคติดังกลาว 

 

                      ทั้งนี้เนื่องจากจะเห็นไดวาซาอิดไดพยายามที่จะแกไขเรื่องของการสรางความรูของ
มวลมนุษยที่เต็มไปดวยอคติทางเชื้อชาติ   (ethnocentrism)   ที่สรางขึ้นตั้งแตอดีตเปนเวลาหลาย
ศตวรรษเพราะความมีอคติทางเชื้อชาตินี้ก็คือผลิตผลจากความโงเขลาเบาปญญา   (a product of 

ignorance)   และเปนแบบฝกปฏิบัติทางอํานาจ   (the exercise of power)      เปนเวลายาวนานที่
วิธีคิดแบบตะวันตกไดสรางแนวคิดและทฤษฎีตางๆ ขึ้นมาครอบงําหลักการทางสังคมศาสตรโดย
เฉพาะในสาขาวิชาเศรษฐศาสตรที่มีแนวคิดอยางทางเลือกท่ีสมเหตุสมผล   (rational  choice)   

ใครดีใครอยู   ไมไดก็เสีย   (zero-sum  games)    ไมอันนี้ก็อันนั้น   ถาเปนอยางนี้ก็เปนอยางนั้น 
(either/or  and  if/then  dichotomies)   ซึ่งไมตางจากแนวคิดลัทธิสังคมนิยมดารวิน    (social 

Darwinism)     สวนในหลักการทางสังคมศาสตรก็มีแนวคิดอยางเชนความสมเหตุสมผล    
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(rationality)    ความมีประสิทธิภาพ   (efficiency)    การปลดปลอยใหเปนอิสระ   (emancipation)    

ความกาวหนา   (progress)    การพัฒนา   (development)   ซึ่งแนวคิดเหลานี้มีแนวโนมที่จะทําให
มวลชนนั้นเปนกลุมกอน   (a  mass)    เปนสังคมที่ลดความเปนปจเจกชนหรือลักษณะเฉพาะ
บุคคลลงไป  (de-personalized society)       ลักษณะของความคิดแบบเครื่องจักรหรือกลไกเชนนี้   
(mechanical  way of thinking)  ไดทําใหเกิดความขัดแยงขึ้นกับผูที่ไมใชชาวตะวันตกหรือขัดแยง
แมแตกับชาวตะวันตกดวยกันเองดวยหากแบบฝกปฏิบัติทางอํานาจและความมีอคติทางเช้ือชาติได
ผลิตทฤษฎีในทางสังคมศาสตรขึ้นมา     ดังนั้นในอนาคตควรจะลดพลังอํานาจทางความรูของ
มนุษยที่ผลิตมาจากแนวคิดเหลานี้ลงไปและเราก็จะมีโอกาสในการสนทนาแลกเปลี่ยนความคิดเห็น
ทั้งในทางวัฒนธรรมและทฤษฎีความรูซึ่งกันและกันมากยิ่งขึ้น 

 

                   การลดพลังอํานาจทางความรูของมนุษยที่เกิดจากความมีอคติทางเชื้อชาตินี้ความ
หมายโดยนัยก็คือการขจัดความมีอคติทางเชื้อชาติใหหมดไปนั่นเอง   นั่นคือ   เปนการมองที่ไมมี
การแบงเขาแบงเราใหเกิดความแตกตางเพ่ิมขึ้นอีก   อยามองในลักษณะแบงชนชั้น   ไมมีผูที่
เหนือกวาหรือต่ํากวาอีกตอไป   เปนการมองวามนุษยทุกคนมีความเทาเทียมกันแมวาจะมีสีผิวตาง
กันไปก็ไมใชประเด็นสําคัญที่ใชตัดสินวามนุษยแตกตางกันเพราะสิ่งเหลานั้นเปนไปตามเหตุปจจัย
ของสิ่งแวดลอมที่มีผลตอมนุษย     ส่ิงที่สําคัญที่สุดคือมนุษยทุกผูทุกเหลาลวนมีความเหมือนกัน
ในแงอารมณ   ความรูสึก   ความตองการทางดานชีวภาพและดานปจจัยสี่เชนเดียวกัน     และ
นอกจากจะขจัดทัศนคติของความมีอคติในจิตใจของมวลมนุษยแลวก็ควรจะพัฒนาใหเกิดความรัก
และความกรุณาอันเปนคุณสมบัติที่ดีของความเปนมนุษยอีกดวยเพราะหากเรายังตองอาศัยอยูรวม
กันในสังคมเชนนี้การรูจักมีความรักและความกรุณาก็เปนสิ่งที่ขาดเสียมไิดมิฉะนั้นมนุษยก็จะตอง
อยูรวมกันดวยความเรารอน   ความไมมีความสุข   และความไรซึ่งสันติภาพเพราะมนุษยคิดแตจะ
หํ่าห่ันทําลายซึ่งกันและกัน     ความกรุณาที่แทจริงคือจะตองไมมีความรูสึกสมเพชเจือปนอยูดวย
เพราะนั่นเปนความรูสึกดูถูกผูอื่นมากกวาจะเปนความกรุณาที่แทจริง     ความกรุณาที่แทจริงจะ
ตองตั้งอยูบนพื้นฐานของความเขาใจวาการที่ผูอ่ืนตองอยูใตภาวะที่ทุกขยากลําบากเชนนั้นมิใช
เพราะเขาตองการแตเปนเพราะเหตุปจจัยหลายๆ อยางที่ทําใหเขาไมสามารถอยูในสภาพที่ดีพรอม
เทาเราได     เราตองตระหนักวาเขาก็ปรารถนาที่จะมีความสุขและไมอยากประสบกับความทุกขดุจ
เดียวกับเรา     เขามีสิทธิที่จะไดรับความสุข   หลีกหนีจากความทุกขไดเชนเดียวกับเราเหมือนกัน
เพราะเขาก็เปนมนุษยคนหนึ่งเชนเดียวกันกับเรานั่นเอง     และเมื่อเรามีทาทีแหงความรักความ
กรุณาอยางแทจริงแกกันแลวความไมเบียดเบียนกันก็จะเกิดขึ้นโดยอัตโนมัติ     ความขัดแยงอัน
นํามาซึ่งความรุนแรงก็จะปลาสนาการไป     ในทางตรงกันขามหากเรามอีคติหรือรูสึกไมดีตอผูอ่ืน                     
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เขาก็จะรูสึกตอเราเชนนั้นเหมือนกัน     ผลที่ตามมาก็คือจะเกิดระแวง   สงสัย   ความกลัวซึ่งกัน
และกันทําใหเกิดระยะหางระหวางกันพรอมกับความรูสึกของความเปนศัตรูเพ่ิมมากขึ้นเขาไปอีก
ทําใหการติดตอส่ือสารเพื่อสรางความเขาใจกันเปนไปไดยากยิ่งขึ้น     การกระทําของเราก็จะเต็ม
ไปดวยความรุนแรงรวมทั้งผูคนในโลกก็จะมีทัศนะที่หลากหลายแตกตางกันหรือไมลงรอยกัน     
หากเราใชความรุนแรงเพื่อลดทอนความคิดเห็นที่ไมลงรอยกันแนนอนวาผลที่ตามมาก็คือจะตองมี
ความรุนแรงตอบสนองกลับมาอันจะกอใหเกิดผลลัพธที่เลวราย     ดังนั้นจึงเปนไปไมไดเลยที่จะ
ลดทอนความขัดแยงโดยการใชความรุนแรงเพราะความรุนแรงยอมนํามาซึ่งความขึ้งโกรธ   ความ
ไมพึงพอใจเราจึงไมควรจมอยูกับความรูสึกที่มีอคติตอผูอื่นเพื่อขจัดเสียซึ่งผลของความเลวรายอัน
มาจากความรูสึกรุนแรงที่เกิดมาจากความมีอคติในจิตใจนั้น     หากเราคาดหวังหรือตองการให
คนอื่นคิดกับเราอยางไมมีอคติหรือเปนมิตรกับเราเราก็ควรที่จะสรางฐานของความรูสึกเปนมิตรให
เกิดขึ้นกับตัวเรา     ไมเชนนั้นเราก็จะกลายเปนคนที่ขาดเหตุผลที่ไมยอมเปลี่ยนแปลงอคติที่มีอยู
ภายในจิตใจเราแมวาเราตองการใหผูอื่นเปนมิตรกับเรา     ดังนั้นมนุษยจึงควรเรียนรูที่จะพัฒนา
ความรักและความกรุณาที่แทจริงใหเกิดขึ้นในใจของมนุษยใหไดมากที่สุดเทาที่จะมากไดเพ่ือเปน
การลดทอนความขัดแยงรุนแรงในสังคมมนุษยเพ่ือจะไดเกิดสันติสุขและสันติภาพแกสังคมมนุษย
อยางแทจริง 

 

                   2.   เช่ือมโยงประชาชนเขาหากันแทนที่การแบงแยกผูคนออกจากกัน 

 

                   จากที่ไดกลาวมาทั้งหมดจะเห็นไดวาไมวาจะเปนแนวคิดบูรพาคดีนิยม   การปะทะ
กันทางอารยธรรม   ปจฉิมคดีนิยม   หรือความเปนสากลนิยมก็ตามตางก็เปนแนวคิดที่คงความ
แตกตางระหวางมนุษยดวยกันทําใหมนุษยเกิดการแบงแยกกันอันนําไปสูความรูสึกไมไววางใจ   
และหวาดระแวงซึ่งกันและกันแทนที่จะเชื่อมโยงผูคนเขาไวดวยกันทั้งที่ในความเปนจริงแลวมนุษย
ไมอาจที่จะอยูเปนเอกเทศไดเพราะมนุษยเปนสัตวสังคมที่ตางก็ตองพ่ึงพาอาศัยกันและกันจึงไมมี
ใครสามารถแบงแยกจากหรืออยูเหนือใครไดอยางส้ินเชิง     ดวยเหตุนี้การรูจักประนีประนอมจึง
นาจะเปนหนทางเดียวที่จะชวยแกปญหาความขัดแยงอันเกิดจากความเห็นที่ไมลงรอยกันได    
นั่นคือ   รูจักรับฟงความเห็นของผูอื่น   รูจักเคารพในสิทธิของผูอ่ืนดวยจิตวิญญาณแหงการ
ประนีประนอมรวมทั้งเชื่อมโยงทุกคนเขาดวยกันอันจะเปนการแบงปนผลประโยชนแกกันและเปน
การพัฒนาความกาวหนาที่แทจริงใหเกิดขึ้นไดเพราะทุกวันนี้โลกของเรากําลังเล็กลงเร่ือยๆ     
แนวคิดเรื่องการแบงเปนฝกฝายนั้นลาสมัยลงไปเสียแลวเพราะเปนแนวคิดที่นํามาซึ่งความรุนแรง
และความขัดแยงอันสงผลรายแกมนุษยทุกคน     หากมนุษยชาติสามารถอยูรวมกันโดยปราศจาก 
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อคติแลวเมื่อถึงเวลานั้นความสันติสุขก็ยอมจะตองเกิดขึ้นทั่วโลกอยางแนนอน     แนวทางทั้งสอง
ที่ไดกลาวมานี้อาจไมใชแนวทางที่ดีที่สุดหรือถูกตองที่สุดเพราะในภายภาคหนาอาจมีผูที่สามารถ
คนพบหนทางที่ดีกวาในการแกไขปญหานี้      
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